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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

DenWasserstrahl nie auf Menschen, Tiere,
das Gerat oder elektrische Teile richten.
Achtung: Der Hochdruckstrahl kann ge-
fahrlich sein, wenn er missbrauchlich ver-
wendet wird.

Entsprechend den geltenden Vorschriften
darf das Gerit ohne Systemtrennung nicht an
ein Trinkwassernetz angeschlossen werden.
Verwenden Sie einen Systemtrenner nach IEC
61770 Typ BA.

Wasser, das durch den Systemtrenner flieBt,
ist kein Trinkwasser mehr.

Verwenden Sie bei Selbstansaugung einen 3m
langen Ansaugsatz (F 016 800 335).

Sicherheitshinweise fiir Hochdruckreiniger

I I Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Die an dem Gerdt angebrachten Warn- und Hinweisschil-
der geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Betrieb.
Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungsvor-
schriften beriicksichtigt werden.

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerdtes iibereinstimmen.

» Eswird empfohlen, dieses Gerat nur an eine Steckdose an-
zuschlieBen, die mit einem 30 mA Fehlerstrom-Schutz-
schalter abgesichert ist.

» Dieses Gerat der Schutzklasse I darf nur an vorschriftsma-
Big geerdete Spannungsquellen angeschlossen werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, auch wenn Sie
das Gerat nur fiir kurze Zeit unbeaufsichtigt lassen.

» Die elektrische Spannungsversorgung muss der
IEC 60364-1 entsprechen.

» Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist,
dannist dies vom Hersteller, dessen autorisierten Kunden-
dienststelle oder einer dafiir qualifizierten Person ausfiih-
ren zu lassen, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Den Netzstecker niemals mit nassen Handen anfassen.

» Ziehen Sie nicht den Netzstecker wahrend Sie mit dem Ge-
rat arbeiten.

8:21 AM
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» Die Netzanschlussleitung oder das Verlangerungskabel
nicht iberfahren, quetschen oder daran zerren, da es be-
schadigt werden kdnnte. Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze,
Ol und scharfen Kanten.

» Benutzen Sie das Gerat nicht wenn das Netzkabel oder
wichtige Teile, wie Hochdruckschlauch, Spriihpistole oder
Sicherheitseinrichtungen beschadigt sind.

» Achtung: Nicht vorschriftsmaBige Verlangerungskabel
konnen gefahrlich sein.

» Bei Verwendung eines Verlangerungskabels miissen Ste-
cker und Kupplung wasserdichter Ausfiihrung sein. Das
Verlangerungskabel muss einen Leiterquerschnitt gemah
den Vorgaben in der Betriebsanleitung haben und gegen
Spritzwasser geschiitzt sein. Die Steckverbindung darf
nichtim Wasser liegen.

» Wenn Stecker am Stromversorgungs- oder Verlangerungs-
kabel gewechselt werden, muss Spritzwasserschutz und
mechanische Stabilitat erhalten bleiben.

Wasseranschluss

» Beachten Sie die Vorschriften lhres Wasserversorgungs-
unternehmens.

» Die Verschraubung aller Anschlussschlauche muss dicht
sein.

» Das Gerat sollte niemals ohne Riickstrémventil an eine
Trinkwasserversorgung angeschlossen werden. Wasser,
welches durch das Riickstromventil geflossen ist, wird als
nicht mehr trinkbar erachtet.

» Der Hochdruckschlauch darf nicht beschadigt sein (Berst-
gefahr). Ein beschadigter Hochdruckschlauch muss un-
verziiglich ausgetauscht werden. Es diirfen nur vom Her-
steller empfohlene Schlduche und Verbindungen
verwendet werden.

» Hochdruckschlauche, Armaturen und Kupplungen sind fiir
die Sicherheit des Gerates wichtig. Verwenden Sie nur
durch den Hersteller empfohlene Schlauche, Armaturen
und Kupplungen.

» Am Wasseranschluss darf nur sauberes oder gefiltertes
Wasser verwendet werden.

Verwendung

» Das Gerat mit dem Zubehdr ist vor Benutzung auf ord-
nungsgemaBen Zustand und Betriebssicherheit zu tiber-
priifen. Falls der Zustand nicht einwandfrei ist, darf es
nicht benutzt werden.

» Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf sich oder andere,
um Kleidung oder Schuhwerk zu reinigen.

» Esdiirfen keine I6sungsmittelhaltigen Fliissigkeiten, un-
verdiinnte Sauren, Azeton oder Losungsmittel einschlieB-
lich Benzin, Farbverdiinner und Heizol angesaugt werden,
daderen Spriihnebel hoch entziindlich, explosiv und giftig
sind.

» Beim Einsatz des Gerates in Gefahrbereichen (z. B. Tank-
stellen) sind die entsprechenden Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in explosionsgefahrdeten Rau-
men ist untersagt.

» Das Gerat muss einen standfesten Untergrund haben.
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» Nur vom Geratehersteller empfohlene Reinigungsmittel
verwenden und die Anwendungs-, Entsorgungs- und Warn-
hinweise des Herstellers beachten.

» Alle stromfiihrenden Teile im Arbeitsbereich miissen
spritzwassergeschiitzt sein.

» Der Auslosehebel der Spriihpistole darf bei Betrieb nicht
in Stellung ,ON* festgeklemmt werden.

» Tragen Sie geeignete Schutzkleidung gegen Spritzwasser.
Benutzen Sie das Gerét nicht in Reichweite von Personen,
es sei denn diese tragen Schutzkleidung.

» Hoher Druck kann Objekte zuriick prallen lassen. Tragen
Sie wenn nétig eine geeignete personliche Schutzausrils-
tung, z. B. eine Schutzbrille.

» Zur Vermeidung von Beschadigungen durch den Hoch-

druckstrahl Fahrzeugreifen/Ventile nur mit einem Mindest-

abstand von 30 cm reinigen. Erstes Anzeichen hierfiir ist
eine Verfarbung des Reifens. Beschadigte Fahrzeug-
reifen/Ventile sind lebensgefahrlich.

» Asbesthaltige und andere Materialien, die gesundheitsge-
fahrdende Stoffe enthalten, diirfen nicht abgespritzt wer-
den.

» Die empfohlenen Reinigungsmittel nicht unverdiinnt ver-
wenden. Die Produkte sind insofern sicher, da sie keine
Sauren, Laugen oder umweltschadigende Stoffe enthal-
ten. Wir empfehlen, die Reinigungsmittel fiir Kinder unzu-
ganglich aufzubewahren. Bei Kontakt des Reinigungsmit-
tels mit den Augen sofort griindlich mit Wasser ausspiilen,
bei Verschlucken sofort einen Arzt konsultieren.

» Verwenden Sie den Hochdruckreiniger nie ohne den
Filter, mit schmutzigem Filter oder mit beschadigtem
Filter. Bei Verwendung des Hochdruckreiniger ohne bzw.
mit beschadigtem Filter erlischt die Gewahrleistung.

» Tragen Sie wenn nétig geeignete Schutzausriistung (PSA)
gegen Spritzwasser, z. B. Schutzbrille, Staubschutzmaske
etc., um vor Wasser, Partikel und/oder Aerosolen zu
schiitzen, die von Gegenstanden reflektiert werden.

» Metallteile konnen nach langerem Gebrauch heil werden.
Wenn notwendig, Schutzhandschuhe tragen.

» Bei schlechten Wetterbedingungen insbesondere bei ei-
nem aufziehendem Gewitter nicht mit dem Hochdruckrei-
niger arbeiten.

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Gerat nur bestimmungs-
gemah verwenden. Die ortlichen Gegebenheiten sind zu
beriicksichtigen. Beim Arbeiten bewusst auf andere Per-
sonen achten, insbesondere Kinder.

» Das Gerat darf nur von Personen benutzt werden, die in

der Benutzung und Handhabung unterwiesen sind oder ei-
nen Nachweis erbringen kdnnen, dass sie das Gerat bedie-

nen konnen. Das Gerat darf nicht von Kindern oder Ju-
gendlichen betrieben werden. Beaufsichtigen Sie Kinder

und stellen Sie sicher, dass diese nicht mit dem Gerat spie-

len.

» Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,

sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Er-

fahrung und Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerdt zu benutzen ist.

» Das Gerdt darf nie unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn
es eingeschaltet ist.

» Der aus der Hochdruckdiise austretende Wasserstrahl er-
zeugt einen RiickstoB. Deshalb Spriihpistole und
Spriihlanze fest mit beiden Handen halten.

Transport
» Vor dem Transport das Gerat ausschalten und sichern.

Wartung

» Schalten Sie das Gerat vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten und dem Wechsel von Zubehdr aus. Ziehen
Sie den Stecker, wenn das Gerat mit Netzspannung betrie-
ben wird.

» Instandsetzungen diirfen nur durch autorisierte Bosch-
Kundendienstwerkstétten durchgefiihrt werden.

Zubehor und Ersatzteile

» Esdiirfen nur Zubehor und Ersatzteile verwendet werden,
die vom Hersteller freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile gewahrleisten den storungsfreien Be-
trieb des Gerdtes.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesenund Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft hnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

ﬁ Bewegungsrichtung

. Gewicht
I Ein
O Aus

Lo Niedriger Druck
Hi Hoher Druck
Zubehor

o o

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt fiir die Reinigung von Flachen und Ob-
jekten im AuBenbereich, fiir Gerate, Fahrzeuge und Boote,
sofern das entsprechende Zubehor, wie z. B. von Bosch frei-
gegebene Reinigungsmittel, verwendet werden.

Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich auf eine Um-
gebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C.
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Technische Daten

Hochdruckreiniger GHP5-13C
Sachnummer 3600J100..
Nennaufnahme kW 2,3
Temperatur Zulauf max. “C 50
Wassermenge Zulauf min. |/min 8,3
Nenndruck MPa 13
Maximaler Arbeitsdruck MPa 14
Durchfluss |/min 8,3
Maximaler Eingangdruck MPa 1
RiickstoBkraft der Lanze bei maxi-

malem Druck N 22,11
Motorisolation Klasse F
Motorschutzart IPX5
Reinigungsmitteltank -
Autostop-Funktion [
Netzimpedanz Q
Gewicht entsprechend EPTA-Pro-

cedure 01/2003 kg 16,5
Schutzklasse DN

Siehe Seriennummer
(Typenschild) am Hoch-
druckreiniger
Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei
ungiinstigen Netzbedingungen kénnen Beeintrachtigungen anderer Ge-
rate auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,153 Ohm sind keine
Stérungen zu erwarten.

Seriennummer

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend
2000/14/EG (1,60 m Hohe, 1 m Abstand).

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 81,8 dB(A); Schallleistungs-
pegel 90 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60335:
a,=3,12m/s%, K=1,5m/s%.

Konformititserklarung C€

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60335 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/ 14/EG.
2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel 90 dB (A).
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V.
Produktkategorie: 27

Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

—
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild
Lieferumfang

Einsetzen Ventilationsdiise

Spiilmittelflasche anschlieBen
Wasseranschluss

Filter reinigen

Hochdruckschlauch/Spriihpistole anschlieBen
Druck einstellen

Diisenstrahl einstellen

O O (N[O W[ N

Ein-/Ausschalten
Arbeitshinweise

—_
o

—_
[N

Diise reinigen

Inbetriebnahme
Zu lhrer Sicherheit

Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsar-
beiten das Gerat ausschalten und den Netzste-
cker ziehen. Gleiches gilt, wenn das Stromka-

bel beschadigt, angeschnitten oder verwickelt
ist.
Ihr Hochdruckreiniger benétigt einen Schutzleiteranschluss.
Die Betriebsspannung betragt 230 V AC, 50 Hz (fiir Nicht-EU-
Lander 220V, 240V je nach Ausfiihrung). Nur zugelassene
Verlangerungskabel verwenden. Informationen erhalten Sie
bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.
Wenn Sie beim Betrieb des Hochdruckreinigers ein Verlange-
rungskabel benutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnit-
te erforderlich:
- 2,5 mm? bis max. 20 m Linge
- 4,0 mm? bis max. 50 m Linge
Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses -
wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Schutzleiter besitzen, der iiber den Stecker mit dem Schutz-
leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.
In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten Elektriker
oder die nachste Bosch Service-Vertretung.

VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verldnge-
rungskabel konnen geféhrlich sein. Verlange-
rungskabel, Stecker und Kupplung miissen

wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelas-
sene Ausfilhrungen sein.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

F016172354((16.8.12)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-1751-001.book Page 6 Thursday, August 16,2012 8:21 AM

6 | Deutsch

Kabelverbindungen sollten trocken sein und nicht auf dem
Boden liegen.

Zur Erhéhung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser Fl-
Schalter sollte vor jeder Benutzung iiberpriift werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur von ei-

ner autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.

Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit st es erforderlich, dass der an

der Maschine angebrachte Stecker mit dem Verlangerungska-

bel verbunden wird. Die Kupplung des Verldngerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi bestehen
oder mit Gummi iiberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Wasser ansaugen aus offenen Behaltern

- Schrauben Sie den Saugschlauch mit Filter (Spezial-Saug-

schlauchsatz Art-Nr. F 016 800 335) auf den Wasseran-
schluss.
- Schalten Sie das Gerat in der Niederdruckeinstellung ein.
- Lassen Sie am Ende das Gerat fiir ca. 10 Sekunden laufen
und schalten Sie es dann aus. Diesen Vorgang mehrmals
wiederholen, bis das Wasser gleichmaBig und blasenfrei
austritt.
Beachten Sie, dass dieses Gerat nicht ohne Wasser laufen
darf.

Betrieb

Einschalten

Den Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) mit dem Wasseran-
schluss und dem Gerét verbinden.

Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter in Stellung ,,0“ steht
und schlieBen Sie das Gerat an die Steckdose an.

Den Wasserhahn 6ffnen.

Die Einschaltsperre betdtigen, um den Abzug freizugeben.
Den Abzug ganz durchdriicken, bis das Wasser gleichmaBig
flieBt und sich keine Luft mehr im Gerat und im Hochdruck-
schlauch befindet. Den Abzug loslassen.

Die Spriihpistole nach unten richten. Die Einschaltsperre be-
tatigen, um den Abzug freizugeben. Den Abzug ganz durch-
driicken.

Betatigen Sie den Ein-/Ausschalter.

Autostop-Funktion

Das Gerét schaltet den Motor ab, sobald der Abzug am Pisto-
lengriff losgelassen wird.

—

Arbeitshinweise

Aligemeines

Stellen Sie sicher, dass der Hochdruckreiniger auf ebenem
Untergrund steht.

Gehen Sie mit dem Hochdruckschlauch nicht zu weit nach
vorne bzw. ziehen Sie den Hochdruckreiniger nicht am
Schlauch. Dies kann dazu fiihren, dass der Hochdruckreiniger
nicht mehr sicher steht und umfallt.

Knicken Sie den Hochdruckschlauch nicht und fahren Sie
nicht mit einem Fahrzeug dariiber. Schiitzen Sie den Hoch-
druckschlauch vor scharfen Kanten oder Ecken.

Verwenden Sie die Rotationsdiise nicht zum Autowaschen.

Nehmen Sie am Sicherheitsventil keine unerlaubten Verande-
rungen oder Justierungen vor.

Olmessstab

Der Hochdruckreiniger wird fiir Lagerung mit einer Olver-
schlusskappe und fiir den Gebrauch mit einer Kappe mit Liif-
tungsoffnung (Olmessstab) ausgeliefert.

Arbeitshinweise fiir das Arbeiten mit Reinigungs-
mitteln

» Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die ausdriicklich
fiir Hochdruckreiniger geeignet sind.

Wir empfehlen im Sinne des Umweltschutzes Reinigungsmit-

tel sparsam zu verwenden. Die auf dem Behalter angebrach-

ten Empfehlungen zur Verdiinnung beachten.

Bosch garantiert durch ein ausgewahltes Angebot an Reini-

gungs- und Konservierungsmitteln den stérungsfreien Be-

trieb des Gerates.

Empfohlene Reinigungsmethode

Schritt 1: Schmutz Iosen

Spriihen Sie das Reinigungsmittel sparsam auf und lassen es
kurze Zeit einwirken.

Schritt 2: Schmutz entfernen

Entfernen Sie den gelosten Schmutz mit hohem Druck.
Hinweis: Beginnen Sie beim Reinigen senkrechter Flachen
mit dem Schmutz-/Reinigungsmittel unten und arbeiten Sie
sich nach oben. Beim Abspiilen arbeiten Sie sich von oben
nach unten.

F0161.72354](16.8.12)

G(%

Bosch Power Tools

ﬁ%



Z|

A

6%8 OBJ_BUCH-1751-001.book Page 7 Thursday, August 16,2012 8:21 AM

—

Deutsch |7

Abhilfe
Stecker anschlieBen

Fehlersuche

Symptome Méogliche Ursache

Motor lduft nicht an Stecker nicht angeschlossen
Steckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Sicherung hat ausgelost

Sicherung wechseln

Verlangerungskabel beschadigt

Ohne Verlangerungskabel versuchen

Motorschutz hat angesprochen

Den Motor 15 min abkiihlen lassen

Eingefroren

Pumpe, Wasserschlauch oder Zubehor
auftauen lassen

Motor bleibt stehen Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Netzspannung nicht richtig

Netzspannung priifen, muss der Angabe
auf dem Typenschild entsprechen

Motorschutz hat angesprochen

Den Motor 15 min abkiihlen lassen

Sicherung l6st aus Sicherung zu schwach

An einen Stromkreis anschlieBen, der
passend zur Leistung des Hochdruckrei-
nigers abgesichert ist

Der Motor lauft, aber kein Druck vorhan- Diise teilweise verstopft
den

Diise reinigen

Motorgerausch vorhanden aber keine
Funktion

Unzureichende Netzspannung

Priifen Sie, ob die Spannung des Strom-
netzes den Angaben auf dem Typenschild
entspricht.

Zu niedrige Spannung wegen Verwen-

dung eines Verlangerungskabels

Priifen Sie, ob das Verlangerungskabel
geeignet ist

Gerat wurde lange Zeit nicht benutzt

Wenden Sie sich an den autorisierten
Bosch Kundendienst

Probleme mit der Autostop-Funktion

Wenden Sie sich an den autorisierten
Bosch Kundendienst

Pulsierender Druck Luft im Wasserschlauch oder Pumpe

Hochdruckreiniger mit offener Spriihpis-
tole, offenem Wasserhahn und bei auf
Niederdruck eingestellter Diise laufen
lassen, bis ein gleichmaBiger Arbeits-
druck erreicht wird

Wasserversorgung nicht korrekt

Priifen, ob der Wasseranschluss den An-
gaben in den technischen Daten ent-
spricht. Die kleinsten Wasserschlauche
die verwendet werden diirfen, sind 1/2"
oder @ 13 mm

Wasserfilter verstopft

Wasserfilter reinigen

Wasserschlauch gequetscht oder ge-
knickt

Wasserschlauch gerade auslegen

Hochdruckschlauch zu lang

Hochdruckschlauch-Verlangerung ab-
nehmen, max. Wasserschlauchlange 7 m

Druck gleichmaBig aber zu niedrig Diise abgenutzt

Diise auswechseln

Hinweis: Bestimmtes Zubehérverursacht Start-/Stoppventil abgenutzt
einen niedrigen Druck

Abzug 5 mal schnell hintereinander beta-
tigen

Der Motor lauft, aber Druck begrenzt oder Wasser nicht angeschlossen

Wasser anschlieBen

kein Arbeitsdruck Filter verstopft

Filter reinigen

Diise verstopft

Dise reinigen

Der Hochdruckreiniger startet von alleine Pumpe oder Spriihpistole undicht

Wenden Sie sich an den autorisierten
Bosch Kundendienst

%
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Symptome
Gerat ist undicht

Magliche Ursache
Pumpe ist undicht

—

Abhilfe

Geringe Wasserleckagen sind zuldssig;
Bei groBeren Leckagen kontaktieren Sie
den Kundendienst.

Reinigungsmittel wird nicht angesaugt

Justierbare Diise in Stellung Hochdruck

Diise auf ,Lo“ stellen

Reinigungsmittel zu zahfliissig

Mit Wasser verdiinnen

Der Hochdruckschlauch wurde verlan-

gert.

Orignalschlauch anschlieBen.

Riickstande oder Verengung im Reini-
gungsmittelkreislauf

Mit sauberem Wasser spiilen und Veren-
gung beseitigen. Wenn das Problem wei-
ter besteht das Bosch Service Center um

Rat fragen.
Wartung und Service Deutschland
Robert Bosch GmbH
Wartung Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

» Vor allen Arbeiten am Geréat Netzstecker ziehen und
Wasseranschluss lésen.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel-

maBig aus, damit eine lange und zuverldssige Nutzung ge-

wahrleistet ist.

Untersuchen Sie das Gerat regelmaBig auf offensichtliche

Mangel, wie lose Befestigung und verschlissene oder bescha-

digte Bauteile.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-

schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-

nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-

beiten durch.

Sollte das Gerat trotz sorgfaltiger Herstellungs- und Priifver-

fahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer autorisier-

ten Kundendienststelle fiir Bosch-Gartengerate ausfiihren zu

lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gerates an.

Nach Gebrauch/Aufbewahrung

Das AuBere des Hochdruckreinigers mit Hilfe einer weichen
Biirste und einem Lappen reinigen. Wasser, Losemittel und
Poliermittel diirfen nicht verwendet werden. Alle Verschmut-
zungen entfernen, insbesondere die Liiftungsschlitze des Mo-
tors reinigen.

Lagerung nach Saisonende: Entleeren Sie alles Wasser aus
der Pumpe, indem Sie den Motor einige Sekunden laufen las-
senund den Abzug betatigen.

Keine anderen Gegenstande auf das Gerét stellen.

Stellen Sie sicher, dass die Kabel wahrend der Lagerung nicht
eingeklemmt sind. Knicken Sie den Hochdruckschlauch nicht
ab.

Kundendienst und Kundenberatung
www.bosch-garden.com

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Umweltschutz
Umweltbelastende Chemikalien diirfen nicht in den Boden,
ins Grundwasser, in Teiche, Fliisse etc. gelangen.

Bei der Verwendung von Reinigungsmitteln die Angaben auf
der Verpackung und die vorgeschriebene Konzentration ge-
nau einhalten.

Bei der Reinigung von Motorfahrzeugen die ortlichen Vor-
schriften beachten: Es muss verhindert werden, dass abge-
spriihtes Ol ins Grundwasser gelangt.

Entsorgung

Hochdruckreiniger, Zubehér und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Hochdruckreiniger nicht in den Hausmill!
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Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Explanation of symbols
General hazard safety alert.

Never direct the water jet at people, ani-
mals, the unit or electric components.
—==X -7 | Warning: High pressure jets can be dan-
>~ J gerous if subject to misuse.

According to the applicable regulations, the
appliance must never be used on the drinking
water network without a system separator.
Use a separator as per IEC 61770 Type BA.
Water flowing though a system separator is
considered not drinkable.

For self priming use special suction kit 3m
long (F 016 800 335).

Safety Notes for pressure washer

Read all safety warnings and all instructions.

I'Lll Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious in-

jury.

The warning and information signs attached to the unit

provide important information for safe operation.

Apart from the information in the operating instructions

comply with the general safety regulations and regula-

tions for the prevention of accidents.

Power supply

» The voltage indicated on the rating plate must correspond
to the voltage of the power source.

» We recommend that this equipment is only connected into
asocket which is protected by a circuit-breaker that would
be actuated by a 30 mA residual current.

» Thisisaclass I unitand may only be connected to properly
earthed power sources.

» Remove the plug from socket whenever the machine is left
unattended for any period.

English |9

» The electric supply installation should comply with
IEC 60364-1.

» |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified per-
sons in order to avoid a hazard.

» Never touch the mains plug with wet hands.

» Do not pull plug while operating the device.

» Do not run over, crush or pull the power supply cable or ex-
tension lead, otherwise it may be damaged. Protect the ca-
ble from heat, oil and sharp edges.

» Do not use the appliance, if the power supply cable or im-
portant parts, e. g. high-pressure hose, trigger gun or safe-
ty devices are damaged.

» Warning: Inadequate extension cords can be dangerous.

» Ifan extension cord is used, the plug and socket must be of
watertight construction. The extension cord must have a
cross section in accordance with the operating instruc-
tions and be protected against splashed water. The con-
nection must not be in water.

» When replacing plugs on the power supply cable or exten-
sion lead the spray water guard and mechanical stability
must remain intact.

Water connection

» Comply with the regulations of your water supply compa-
ny.

» All connecting hoses must have properly sealed joints.

» The appliance should never be used on the drinking water
supply without a back flow valve. Water which has passed
the back flow valve is regarded as undrinkable.

» The high-pressure hose must not be damaged (danger of
bursting). A damaged high-pressure hose must be re-
placed immediately. Only use hoses and connections rec-
ommended by the manufacturer.

» High-pressure hoses, fittings and couplings are important
for the safety of the appliance. Use only hoses, fittings and
couplings recommended by the manufacturer.

» Only clean or filtered water should be used for intake.

Application

» Before use, check that the unit and operating equipment
are in perfect condition and are safe to operate. Do not use
the unit if it is not in perfect condition.

» Do not direct the jet against yourself or others in order to
clean clothes or footwear.

» Never draw in solvent-containing liquids, undiluted acids,
acetone or solvents! This includes petrol, paint thinners,
heating oil. The sprayed vapour is highly flammable, explo-
sive and toxic.

» The appropriate safety regulations must be observed
when using the unit in dangerous areas (e.g. petrol sta-
tions). It is forbidden to operate the unit in potentially ex-
plosive locations.

» The unit must be placed on a solid base.

Bosch Power Tools
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» Only use detergents recommended by the manufacturer
and comply with the application, disposal and warning in-
structions of the detergent manufacturers.

» All current-conducting components in the working area
must be protected against splashed water.

» The gun trigger must not be jammed in position “ON” dur-
ing operation.

» Wear suitable protective clothing to protect against
splashing from some parts. Do not use the appliance within
the range of persons unless they also wear protective
clothing.

» High pressure may cause objects to rebound. If necessary
wear suitable personnel protective equipment such as
safety goggles.

» Vehicle tyres/tyre valves may only be cleaned from a mini-
mum distance of 30 cm, otherwise the vehicle tyre/tyre
valve could be damaged by the high-pressure jet. The first
indication of this is a discoloration of the tyre. Damaged
vehicle tyres/tyre valves can be extremely dangerous.

» Materials containing asbestos and other materials which
contain substances which are hazardous to your health
must not be sprayed.

» Detergents must not be used undiluted. The products are
safe to use as they contain no acids, alkalis or substances
which are detrimental to the environment. We recommend
that the detergents are kept out of the reach of children. If
detergent comes into contact with the eyes, wash immedi-
ately with plenty of water and if swallowed contacta doctor

immediately.

> Never use the pressure washer without the filter, a
dirty filter or a damaged filter. Using the pressure wash-
er without/damaged filter may invalidate the warranty.

» If necessary wear personal protective equipment (PPE)

e. g. safety goggles, breathing protection etc to protect
against water, particles and/or aerosols sprayed back from
parts.

» Metal parts may become hot after prolonged usage, if nec-
essary wear protective gloves.

» Avoid high pressure washing in bad weather conditions es-
pecially when there is a risk of lightening.

Operation

» The operator must use the unit in accordance with the reg-

ulations. He/she must take local conditions into account
and be aware of other people, especially children, when
operating the unit.

» The unit may only be used by authorised persons who have
received training or have demonstrated their ability to op-
erate the unit. The unit must not be operated by children or
juveniles (danger of accidents due to incorrect use of the
unit). Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

» The unit is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the unit by a person responsible for their safety.

» The unit must never be left unsupervised while the unit is
switched on.

» The water jet from the high-pressure nozzle produces a re-
coil on the gun. You should therefore hold the gun and
spray lance firmly with both hands.

Transport
» Switch off the motor and secure the unit before transport-
ing.

Maintenance

» Switch off the unit prior to all cleaning and maintenance
work and before replacing components. Pull out the mains
plug if the unit is mains-operated.

» Repairs may only be carried out by authorised Bosch Serv-
ice Centres.

Accessories and spare parts

» Only use accessories and spare parts which have been ap-
proved by Bosch. Original accessories and spare parts
guarantee that the unit can be operated safely and without
any breakdowns.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

ﬁ Movement direction

i Weight
I On
O off

Lo Low pressure
Hi High pressure
; Accessories
[e]

Intended Use

The product is intended for cleaning areas and objects out-
side the house, tools, vehicles and boats, if the appropriate
accessories such as cleaning agents approved by Bosch are
used.

Intended use is related to operation within 0°C and 40°C am-
bient temperature.

F0161.72354](16.8.12)
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Technical Data

Pressure washer GHP 5-13C
Article number 3600J100..
Rated power kw 2.3
Supply Temperature max. “C 50
Supply rate min. [/min 8.3
Rated pressure MPa 13
Max. operating pressure MPa 14
Flow rate |/min 8.3
Maximum input pressure MPa 1
Repulsive force at the gun to the

maximum pressure N 22.11
Motor Insulation Class F
Motor Protection IPX5
Detergent tank -
Autostop function °
Net impedance Q
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 16.5
Protection class S/

See serial number
(rating plate) on pressure
washer.
Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other
equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system
conditions. Malfunctions are not to be expected for system impedances
below 0.153 ohm.

Serial number

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to
2000/14/EC (1.60 m height, 1 m distance away).
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 81.8 dB(A); sound power level

90 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335:

a,=3.12m/s%, K=1.5m/s%.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60335
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level 90 dB(A). Con-
formity assessment procedure according to Annex V.
Equipment category: 27

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

—

English|11

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e it (1 fel —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Mounting and Operation

Action Figure
Delivery Scope 1
Insert dip stick for ventilation 2
Connect detergent bottle 3
Water connection 4
Clean the water strainer 5
Connecting high pressure water supply hose/
nozzle 6
Adjust water pressure 7
Adjust water jet 8
Switching on and off 9
Working Advice 10
Clean nozzle 1
Starting
For Your Safety

Warning! Switch off, remove plug from mains
& before adjusting, cleaning or if cable is cut,

damaged or entangled.

Your pressure washer requires an earth connection. The op-
erating voltage is 230 V AC, 50 Hz (for non-EU countries
220V, 240 Vasapplicable). Only use approved extension ca-
bles. Contact your Bosch Service Centre for details.

If you want to use an extension cable when operating your
high pressure washer, only the following cable dimensions
should be used:

- 2.5mm? - max length 20 m

- 4.0 mm? - max length 50 m

Note: If an extension cable is used it must be earthed and con-
nected through the plug to the earth cable of your supply net-
work in accordance with prescribed safety regulations.

Ifin doubt contact a qualified electrician or the nearest Bosch
Service Centre.

WARNING! Inadequate extension cables can
be dangerous. Extension cable, plug and sock-
et must be of watertight construction and in-
tended for outdoor use.
Cable connections should be kept dry and off the ground.
Forincreased electrical safety to use a Residual Current De-
vice (RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you use it.

Bosch Power Tools
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If the supply cord is damaged, it must be replaced by a Bosch

Service Centre.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

For products not sold in GB:

WARNING: For your safety, it is required that the plug at-

tached to the machine is connected with the extension cord.

The coupling of the extension cord must be protected against

splash water, be made of rubber or coated with rubber. The

extension cord must be used with a cable strain relief.

Drawing in water from open reservoirs

- Screw the suction hose with filter (special suction kit part
no. F 016 800 335) to the water connection.

- Switch on the appliance in low pressure mode.

- Letthe appliance run for appx. 10 seconds, then switch
off. Repeat the procedure a couple of times until water ex-
iting is smooth and bubble free.

To prevent damage to the appliance, do not allow it to operate

dry.

Operation

Starting

Attach water supply hose (not supplied) to the mains water
supply and machine.

Connect the product to the mains supply ensuring that the
mains switch is in the off position.

Open water tap.

Press the safety lock to release the trigger. Fully press the trig-
ger until there is a constant flow of water to clear the air from
the machine and water supply hose. Release trigger.
Pointthe power gun downwards. Press the trigger safety lock
to release the trigger. Fully press the trigger.

Autostop function

The machine is designed to switch off the motor when the trig-
geris released on the gun.

Working Advice

General

Ensure that the pressure washer is on level ground.

Do not overreach with the high pressure hose or move the
pressure washer by pulling the hose, this could cause the ma-
chine to become unstable and fall over.

Do not kink or drive a motor vehicle over the high pressure
hose. Do not expose the high pressure hose to sharp edges or
corners.

Never use the roto nozzle to clean motor vehicles.

Do not tamper with or adjust the safety valve setting.

Dip stick

The pressure washer is delivered with an oil cap for storing
the product, and an oil ventilated cap with an oil dip stick, to
be used when the product is operated.

Working advice for cleaning with detergents

» Only use cleaning agents suitable specifically for high
pressure washers.

We recommend that you use detergent sparingly for the sake

of the environment. Observe the recommended dilution on

the detergent label.

By offering you an individualised range of cleaning and pre-

serving agents, Bosch guarantees troublefree operation of

the unit.

Recommended cleaning method

Step 1: Loosening dirt

Spray on detergent sparingly and allow to react for a short
time.

Step 2: Removing dirt

Spray off the loosened dirt with the high-pressure spray.
Note: When cleaning a vertical surface spray off dirt/deter-
gent from the bottom and work in an upwards direction. Rinse
from the top and work downwards.

Operate on/off switch.
Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses to start Plug not connected Connect plug
Mains socket faulty Use another socket

Fuse faulty/blown

Replace fuse

Extension cable damaged

Try without extension cable

Motor protector has activated

Allow to cool for 15 minutes

Frozen

Wait for pump/water supply hose/
accessory to thaw

F0161.72354](16.8.12)
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Problem Possible Cause Corrective Action
Motor stops Fuse faulty/blown Replace fuse
Wrong mains voltage Check that mains voltage corresponds to
specifications on the model tag
Motor protector has activated Allow to cool for 15 minutes
Fuses blow Fuses incorrectly rated Change to a mains supply higher than the
pressure washer amp consumption
Motor starts but no pressure Nozzle partly blocked Clean nozzle
Motor “sounds” but fails to start Insufficient power supply Check that the voltage of the mains pow-
er supply line is the same as that on the
plate

Voltage loss due to use of extension cable Check characteristics of extension cable
Appliance not used for a long period of ~ Contact your Bosch Service Centre

time
Problems with TSS (Total Stop System)  Contact your Bosch Service Centre
device

Pressure pulsating Air in the inlet water supply hose/pump  Allow pressure washer to run with open

spray handle and nozzle at low pressure
until regular working pressure is obtained

Inadequate water supply Check that the water supply corresponds
to specifications. The minimum specifica-
tion for the water supply hose is 1/2" or
13 mm diameter

Water strainer blocked Clean water strainer
Water supply hoses squeezed Straighten out kinked water supply hoses
High pressure hose too long Remove high pressure extension hose.
Retry (extension hose max. 7 m)
Pressure too low, but steady Nozzle worn Change the nozzle
Note: Several types of accessory will nor- Start/stop valve worn Activate trigger five times in quick suc-
mally deliver a lower pressure cession
Motor starts up but with restricted orno  No water supply Connect water supply
working pressure Water strainer clogged up Clean the water strainer
Nozzle clogged up Clean nozzle
The pressure washer starts irregularly by Pump/power gun leaky Contact your Bosch Service Centre
itself
Water leaks from machine Leaking pump Asslight water leak is permissible; in case
of excessive leak, contact Service centre.
No detergent taken in Adjustable nozzle on high pressure set-  Set nozzle on “Lo” setting
ting
Detergent too dense Dilute with water
High pressure hose extension being used Fit original hose
Deposits or restriction in detergent cir- ~ Flush with clean water and eliminate any
cuit restrictions. If the problem persists, con-
tact your Bosch Service Centre.
Maintenance and Service Regularly check for obvious defects such as loose fixings, and
worn or damaged components.
Maintenance Check that covers and guards are undamaged and correctly

> Stop, remove plug from the power supply and discon- fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before us-

nect from water supply. g . . . .
Note: To ensure longand reliable service, carry out the follow- Ifthe machine should happen to fail despite the care taken in
ing maintenance regularly. manufacture and testing, repair should be carried out by an

Bosch Power Tools F016L72354|(16.8.12)

- 4~ 4




g%% OBJ BUCH-1751-001.book Page 14 Thursday, August 16,2012 8:21 AM

14 | English

authorised customer service agent for Bosch garden prod-
ucts.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After use/Storage

Clean the exterior of the machine thoroughly using a soft
brush or cloth. Do not use water, solvents or polishes. Re-
move all debris, especially from the ventilation slots.

End of season storage: Drain water out of pump running mo-
tor for a few seconds. Pull trigger to release all water.

Do not place other objects on top of the machine.

Ensure cables are not trapped when storing. Do not kink high
pressure hose.

After-sales Service and Customer Assistance
www.bosch-garden.com

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353(01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27(031) 7012120
Fax: +27(031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27(011) 65198 80
E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Environmental Protection

Chemicals dangerous to the environment must not be allowed
to enter the ground, ground water or ponds, streams, etc.
Forthe use of cleaning agents, observe the instructions on the
package and the prescribed concentration exactly.

For the cleaning of motor vehicles the local regulations should
be observed: Do not allow oil sprayed off to enter into the
ground water. Recycle raw materials instead of waste dispos-
al.

Disposal

The pressure washer, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of pressure washers into household waste!
Only for EC countries:

According to the European directive
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Explication des symboles
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Ne pas diriger le jet d’eau vers des person-
nes, animaux, I'appareil ou les parties élec-
triques.

Attention : Le jet a haute pression peut
étre dangereux s'il est utilisé de fagon non-
conforme.

Conformément aux réglements en vigueur, cet
appareil ne doit jamais étreraccordé au réseau
de distribution d’eau sans disconnecteur. Utili-
sez un disconnecteur du type BA conformé-
ment a la norme IEC 61770.

L’eau qui coule par le disconnecteur ne peut
plus étre considérée comme potable.

Pour un auto-amorcage, utilisez un jeu d’aspi-
ration (F 016 800 335) de 3 m de long.

Consignes de sécurité pour nettoyeur haute pres-
sion

Il est impératif de lire toutes les consignes de
I‘Ll’l sécurité et toutes les instructions. Le non-res-
pect des avertissements et instructions indiqués
ci-aprés peut conduire a une électrocution, un in-
cendie et/ou de graves blessures.
Vous trouverez des indications importantes pour un servi-
ce sans risques sur les plaques d’avertissement se trou-
vant sur 'appareil.
Outre les indications figurant dans les instructions de ser-
vice, respecter les instructions générales de sécurité et
de prévention des accidents.

Branchement électrique

» Latension de la source de courant doit coincider avec les
indications se trouvant sur la plaque signalétique de I'ap-
pareil.

» Ilestrecommandé de ne brancher cet appareil que sur une
prise de courant protégée par un dispositif a courant diffé-
rentiel résiduel avec un courant de défaut de 30 mA.

» Cet appareil de la classe de protection I ne doit étre bran-
ché qu'a des sources de tension mises a la terre conformé-
ment aux prescriptions en vigueur.

» Débranchez lafiche de la prise de courant méme sivous ne
laissez I'appareil sans surveillance que pour une courte du-
rée.

» L’alimentation en tension électrique doit étre conforme au
standard CEl 60364-1.

» Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccorde-
ment s’avérerait nécessaire, 'opération ne doit étre effec-
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tuée que par le fabricant, par une station de Service Aprés-
Vente agréée ou une personne qualifiée afin d’éviter tous
risques liés a la sécurité.

» Ne touchez jamais la prise électrique avec des mains humi-
des.

» Ne retirez pas la prise électrique pendant que vous tra-
vaillez avec I'appareil.

» N'écrasez pas le cable d’alimentation ou la rallonge, ne les
coincez pas et ne les tirez pas sous risque de les endomma-
ger. Protégez le cable contre la chaleur, 'huile et les bords
tranchants.

» N'utilisez pas 'appareil si le cable de secteur ou des élé-
ments importants, tels que tuyau haute pression, lance
pulvérisatrice ou dispositifs de sécurité sont endomma-
gés.

» Attention : Des rallonges électriques non conformes aux
instructions peuvent étre dangereuses.

» Lorsqu’une rallonge électrique est utilisée, la fiche et le
raccordement doivent étre étanches. La section de la ral-
longe électrique doit étre conforme aux indications dans la
notice d'utilisation et le cable doit étre protégé contre les
projections d’eau. La connexion électrique ne doit pas se
trouver dans I'eau.

» Lorsque la fiche du cable d’alimentation ou de la rallonge
estremplacée, la protection contre les projections d’eau et
la stabilité mécanique doivent rester inchangées.

Raccord de robinet

» Respectez les prescriptions de I'entreprise d’approvision-
nement en eau responsable.

» Le vissage de tous les tuyaux de raccordement doit étre
étanche.

» L'appareil ne doit jamais étre branché sur une 'alimenta-
tion en eau potable sans dispositif de clapet anti-retour.
L’eau qui a coulé au travers du dispositif de clapet anti-re-
tour n'est plus considérée comme potable.

» Letuyau flexible haute pression ne doit pas étre endomma-
gé (risque d’éclatement). Un tuyau flexible haute pression
endommagé doit étre remplacé immédiatement. Seuls les
tuyaux et raccordements recommandés par le fabricant
doivent étre utilisés.

» Les tuyaux haute pression, robinetteries et raccords sont
importants pour la sécurité de 'appareil. N'utilisez que les
tuyaux, robinetteries et raccords recommandés par le fa-
bricant.

» Nutilisez que de 'eau propre ou filtrée pour le raccorde-
ment a l'eau.

Utilisation

» Avant d'utiliser 'appareil avec les accessoires correspon-
dants, vérifiez s'ils sont en parfait état et assurez-vous de
la sécurité de service. Au cas ol leur état ne serait pas im-
peccable, 'appareil ne doit pas étre utilisé.

» Ne dirigez pas le jet d’eau sous pression vers vous-méme
ou vers d’autres personnes pour nettoyer des vétements
ou des chaussures.

Bosch Power Tools
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» llestinterdit d’aspirer des liquides contenant des solvants,
des acides non dilués, de 'acétone ou des solvants y com-
pris I'essence, des diluants ou du fuel car le brouillard de
pulvérisation de ces substances est fortement inflamma-
ble, explosif et toxique.

» En cas d'utilisation de I'appareil a des endroits a risques
(stations de service, p. ex.), respectez les prescriptions de
sécurité correspondantes en vigueur. Il est interdit d'utili-
ser I'appareil dans des locaux ou il y a risque d’explosion.

» L’appareil doit étre posé sur un fond solide.

» N'utilisez que des détergents recommandés par le fabri-
cant de I'appareil et respectez les indications d'utilisation,
d’évacuation et d’avertissement y figurant.

» Toutes les piéces sous tension dans 'endroit de travail doi-
vent étre étanches aux projections d’eau.

» La gachette de déclenchement de la lance pulvérisatrice
ne doit pas étre bloquée dans la position « ON ».

» Portez des vétements de protection appropriés pour vous
protéger contre les éclaboussures. N'utilisez pas 'appareil
a portée de personnes, a moins que celles-ci ne portent
des vétements de protection.

» Une pression élevée peut faire rebondir des objets. Si né-
cessaire, portez un équipement de protection personnel,
par ex. des lunettes de protection.

» Afin d’éviter un endommagement par le jet a haute pres-
sion, ne nettoyez les pneus d’un véhicule/les soupapes
qu’en respectant une distance minimale de 30 cm. Le
changement de couleur d’un pneu peut constituer un pre-
mier indice d'endommagement. Des pneus endomma-
gés/des soupapes endommagées constituent un danger
de mort.

» Il est interdit de nettoyer au jet a haute pression des maté-
riaux contenant de 'amiante et d’autres matériaux conte-
nant des matiéres nocives.

» N'utilisez pas les détergents recommandés non dilués. Ces
produits sont sirs dans lamesure ol ils ne contiennent pas
d'acides, ni de lessive alcaline ou de matiéres nuisibles a
I'environnement. Nous recommandons de garder les dé-
tergents dans un endroit inaccessible aux enfants. En cas
de contact du détergent avec les yeux, rincez-les soigneu-
sement avec de I'eau et en cas d’avalement, consultez im-
médiatement un médecin.

» N’utilisez jamais le nettoyeur haute pression sans le fil-
tre, ni avec un filtre encrassé ni endommagé. L'utilisa-
tion du nettoyeur haute pression sans filtre ou avec un fil-
tre endommagé annule la garantie.

» Sinécessaire, portez un équipement de protection per-
sonnel (EPP) contre les projections d’eau, par ex. lunettes
de protection, masque anti-poussiére etc. pour vous pro-
téger contre 'eau, les particules et/ou les aérosols ren-
voyés par les objets.

» Les parties métalliques peuvent devenir brilantes aprés
une utilisation d’une longue durée. Si besoin est, porter
des gants de protection.

8:21 AM

» Ne pas travailler avec le nettoyeur haute pression dans des
conditions météorologiques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche d’orage.

Mode d’emploi

» L'utilisateur ne doit utiliser I'appareil que conformément a
sa destination. Respectez les conditions locales existan-
tes. Lors du travail, faites particulierement attention aux
personnes notamment aux enfants.

» L’appareil ne doit étre utilisé que par des personnes ini-
tiées a son utilisation et a son maniement ou par des per-
sonnes pouvant prouver qu’elles savent utiliser 'appareil.
Ne laissez jamais un enfant ou un adolescent se servir de
I'appareil. Les enfants doivent étre surveillés pour assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

» Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’un handicap physi-
que, sensoriel ou mental ou par des personnes n’ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances nécessaires, a moins
qu’elles ne soient surveillées par une personne responsa-
ble de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites quant au
maniement de I'appareil.

» Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance tant qu'il est
mis en marche.

» Lejetd’eau sortant de la tuyére a haute pression provoque
un contre-coup. Pour cela, tenez toujours bien le pistolet
pulvérisateur et la lance pulvérisatrice avec les deux
mains.

Transport
» Avant de transporter 'appareil, arrétez-le et bloquez-le.

Entretien

» Avant tous travaux de nettoyage et d’entretien et avant de
changer desaccessoires, mettezal'arrét'appareil. Retirez
lafiche de la prise, si I'appareil fonctionne sur tension ré-
seau.

» Lestravaux de réparation ne doivent étre effectués que par
une station de Service Aprés-Vente agréée Bosch.

Accessoires et piéces de rechange

» Seuls les accessoires et pieces de rechange autorisés par
le fabricant peuvent étre utilisés. Les accessoires et pieces
de rechange d’origine assurent un service impeccable de
I'appareil.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

F0161.72354](16.8.12)
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Symbole Signification

ﬁ Direction de déplacement

. Poids

I Activés

O Désactivés

Lo Basse pression

Hi Haute pression
Accessoires

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour nettoyer des surfaces et objets a
I'extérieur, des outils, véhicules et bateaux, a condition que
les accessoires correspondants, tels que les détergents auto-
risés par Bosch, sont utilisés.

L'utilisation conforme se rapporte a une température ambian-
te située entre 0 °C et 40 °C.

Caractéristiques techniques

Francais |17
Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
a2000/14/CE (hauteur 1,60 m, distance 1 m).

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 81,8 dB(A) ; niveau
d’intensité acoustique 90 dB(A). Incertitude K =3 dB.
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60335 :

a,=3,12m/s%, K=1,5m/s%.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques Techniques » est en con-
formité avec les normes ou documents normatifs suivants :
EN 60335 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE.

2000/14/CE : Niveau d’intensité acoustique garanti

90 dB(A). Procédures d’évaluation de la conformité confor-
mément a l'annexe V.

Catégorie des produits : 27

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certifica-
Engineering tionPT/ETM9

Yy gy avaa

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Montage et mise en service

Opération Figure
Accessoires fournis 1

—

Mise en place de la buse de ventilation

Connecter la bouteille de détergent

Nettoyeur haute pression GHP 5-13C
N° d'article 3600J100..
Puissance nominale absorbée kw 2,3
Température alimentation max. “C 50
Débit d’eau alimentation min. |/min 8,3
Pression nominale MPa 13
Pression maximum de travail MPa 14
Débit |/min 8,3
Pression maximum d’entrée MPa 1
Force de recul de lalance ala

pression maximum N 22,11
Isolation du moteur Classe F
Type de protection du moteur IPX5
Réservoir de détergent -
Fonction autostop (arrét automa-

tique) °
Impédance de secteur Q
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Classe de protection @/
Numéro de série Voir numéro de série

(plague signalétique) sur
le nettoyeur haute pres-
sion
Les processus de mise en fonctionnement provoguent des baisses de
tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il
peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impé-
dances de secteurinférieuresa 0,153 ohms, il estassezimprobable que
des perturbations se produisent.

2
3
Raccord de robinet 4
Nettoyer le filtre 5

Raccordement du tuyau haute pression/de la lance

pulvérisatrice 6
Régler la pression 7
Ajuster le jet 8
Mise en marche/arrét 9
Instructions d'utilisation 10
Nettoyer la buse 11

%
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Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité

Attention ! Avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou de nettoyage, arrétez I'appa-
reil et débranchez la fiche de la prise de cou-
rant. Ceci vaut également lorsque le cable
électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

Ce nettoyeur haute pression nécessite un raccordement de
protection a la terre. La tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors de I'Union européenne
220V, 240 V suivant la version). N'utiliser qu’une rallonge
électrique homologuée. Pour des renseignements supplé-
mentaires, contactez le Service Aprés-Vente habilité.

Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée pour travailler avec
le nettoyeur haute pression, les sections de conducteur sui-
vantes sont nécessaires :

- 2,5 mm? pour une longueur max. de 20 m
- 4,0 mm? pour une longueur max. de 50 m

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-
cidoit disposer, conformément a la description figurant dans
les instructions de sécurité, d’un cable de protection de terre
raccordé a la terre de l'installation électrique par l'intermé-
diaire de la fiche.

En cas de doute, consultez un électricien de formation ou le
Service Aprés-Vente Bosch le plus proche.

PRECAUTION : Des rallonges non conformes
aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-
couplement doivent étre étanches a I'eau et
autorisées pour Pextérieur.

Les connexions de cable doivent étre séches et ne pas repo-
sersurle sol.

Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel avec
un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant chaque utili-
sation de la machine, controler ce disjoncteur différentiel.

Sile cable d’alimentation est endommagé, il ne doit étre répa-
ré que dans un atelier agréé Bosch.

Remarque concernant les produits non commercialisés en

GB:

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire

que la fiche montée sur la machine soit raccordée a la rallon-

ge. Le dispositif de couplage de la rallonge doit étre protégé
des projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recouvert
de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un serre-ca-
ble.

Aspirer I'eau de réservoirs ouverts

- Vissez le tuyau d’aspiration avec filtre (jeu de tuyau d’aspi-
ration spécial avec n° de réf. F 016 800 335) sur le rac-
cord du robinet.

- Mettez 'appareil en marche en mode basse pression.

- Laissez I'appareil marcher pour une dizaine de secondes
avant de 'arréter a nouveau. Répétez cette opération plu-
sieurs fois de suite jusqu’a ce que I'eau sorte d’'une maniére
réguliere et sans faire de bulles.

8:21 AM

Faites attention a ce que cet appareil ne soit jamais mis en
marche sans eau.

Fonctionnement

Mise en marche

Raccorder le tuyau d’eau (non fourni) sur le raccord de robi-
net et l'appareil.

Veillez a ce que l'interrupteur se trouve dans la position « 0 »
et branchez I'appareil sur la prise.

Ouvrez le robinet.

Actionnez le verrouillage de mise en fonctionnement afin de
déverrouiller la gachette. Appuyez a fond sur la gachette jus-
qu’ace que I'eau coule de maniére réguliére et qu’il n’y ait plus
d'air dans I'appareil et dans le tuyau haute pression. Lachez la
gachette.

Dirigez la lance pulvérisatrice vers le bas. Actionnez le ver-
rouillage de mise en fonctionnement afin de déverrouiller la
gachette. Appuyez a fond sur la gachette.

Appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Fonction autostop (arrét automatique)

L’appareil arréte le moteur dés que la gachette sur la poignée
de lalance est relachée.

Instructions d’utilisation

Généralités

Assurez-vous que le nettoyeur haute pression se trouve sur
une surface plane.

Ne vous éloignez pas trop avec le tuyau flexible haute pression
et ne tirez pas le nettoyeur haute pression par le tuyau. Cela
pourrait faire perdre I'équilibre au nettoyeur haute pression
qui risque de basculer.

Ne pliez pas le tuyau flexible haute pression et ne passez pas
dessus avec un véhicule. Protégez le tuyau flexible haute
pression de bords et de coins tranchants.

N'utilisez pas la buse a jet rotatif pour laver votre voiture.

Neffectuez aucune modification ni aucun réglage non autori-
sés sur la soupape de sécurité.

Jauge d’huile

Ce nettoyeur haute pression est livré avec un bouchon de fer-
meture du carter d’huile pour le stockage et d’'un capuchon
avec ventilation (jauge d’huile) pour l'utilisation.

Instructions d’utilisation pour le travail avec dé-

tergents

» N’utilisez que des détergents explicitement appropriés
aux nettoyeurs haute pression.

Nous recommandons d'utiliser aussi peu de détergent que

possible afin de ménager 'environnement. Respecter les re-

commandations de dilution figurant sur le réservoir.

Par sa gamme étendue de détergents et de produits de con-

servation, Bosch garantit un service sans probleme de 'appa-
reil.

F0161.72354](16.8.12)
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Méthode de nettoyage recommandée

1ére étape : préparer les surfaces sales

Ne vaporisez que peu de détergent et laissez-le brievement

Francais |19

2e étape : enlever 'encrassement

Enlevez I'encrassement ramolli au jet haute pression.

Note : Pour nettoyer des surfaces verticales, commencez

avec la saleté/le détergent par le bas et continuez peu a peu

il vers le haut. Lors du ringage, travaillez de haut en bas.
Dépistage d’erreurs
Probléme Cause possible Reméde
Le moteur ne démarre pas La fiche n’est pas branchée Brancher la fiche
Prise de courant défectueuse Utiliser une autre prise
Le fusible a sauté Remplacer le fusible
Rallonge endommagée Essayer sans rallonge
Le dispositif de protection de surcharge Laissez refroidir le moteur pendant
est déclenché 15 min
Gelé Laisser dégeler la pompe, le tuyau d’eau
ou les accessoires
Le moteur s’arréte Le fusible a sauté Remplacer le fusible

Mauvaise tension du secteur

Controler la tension du secteur, elle doit
correspondre al'indication figurant sur la
plaque signalétique

Le dispositif de protection de surcharge
est déclenché

Laissez refroidir le moteur pendant
15 min

Le fusible a sauté

Le fusible est insuffisant

Brancher l'appareil sur un circuit électri-
que dont le systéme de protection est ap-
proprié ala puissance du nettoyeur haute
pression

Le moteur marche mais pas de pression.

Buse en partie bouchée

Nettoyer la buse

Le moteur fait du bruit mais ne fonctionne
pas

Tension d’alimentation insuffisante

Controlez si la tension du secteur corres-
pond aux indications sur la plaque signa-
létique.

Tension trop basse a cause d’une rallonge

Vérifiez que la rallonge est appropriée a
cet usage.

L’appareil n'a pas été utilisé pendant
longtemps

Veuillez vous adresser au Service Aprés-
Vente agréé Bosch

Problémes avec la fonction Autostop

Veuillez vous adresser au Service Apres-
Vente agréé Bosch

Pression discontinue

De I'eau dans le tuyau ou dans la pompe

Laisser fonctionner le nettoyeur haute
pression avec la lance pulvérisatrice
ouverte, le robinet ouvert et la buse ré-
glée sur basse pression jusqu’a ce qu’une
pression de travail réguliére soit atteinte

Alimentation en eau ne fonctionne pas
correctement

Contrdler sile raccord de robinet corres-
pond aux indications figurant dans les Ca-
ractéristiques techniques. Les plus petits
tuyaux d’eau pouvant étre utilisés présen-
tent un diamétre de 1/2" ou @ 13 mm

Filtre d’eau bouché

Nettoyer le filtre d’eau

Tuyau d’eau serré ou coincé ou plié

Poser correctement le tuyau d’eau

Tuyau flexible haute pression trop long

Enlever la rallonge du tuyau haute pres-
sion, longueur maximale du tuyau d’eau
m
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Probléme Cause possible
La pression est réguliere mais trop basse Buse usée

Remede
Remplacer la buse

Note : certains accessoires font baisserla Soupape de démarrage/d’arrét usée

pression

Appuyer sur la gachette rapidement cinq
fois de suite

Le moteur tourne mais la pression est li-  Pas de raccord sur I'eau

Raccorder I'eau

mitée ou impossible d’obtenir la pression Fijtre bouché

Nettoyer le filtre

de travail Buse bouchée

Nettoyer la buse

Le nettoyeur haute pression démarre tout La pompe ou la lance pulvérisatrice ne  Veuillez vous adresser au Service Apres-

seul sont pas étanches

Vente agréé Bosch

L’appareil n’est pas étanche

La pompe n'est pas étanche

De faibles fuites d’eau sont admissibles ;
en cas de fuites plusimportantes, veuillez
consulter le service apres-vente.

Le détergent n’est pas aspiré
sion

Buse réglable sur la position haute-pres- Mettre la buse sur « Lo »

Le détergent est visqueux

Diluer avec de I'eau

Le tuyau haute pression a été rallongé.  Utiliser le tuyau d’origine.

Restes ou engorgement dans le circuitdu Rincer a I'eau claire et éliminer I'engorge-

détergent

ment. Si le probléme persiste, consulter
le Centre de Service Aprés-Vente Bosch.

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien

» Avant tous travaux, retirez la fiche du secteur et déta-
chezle raccord de robinet.

Note : Afin d’assurer une utilisation longue et fiable de 'appa-

reil, procédez a intervalles réguliers aux travaux d’entretien

suivants.

Controlez 'appareil aintervalles réguliers afin de détecter des

défauts visibles, tels que des raccords détachés ou des pié-

ces usées ou endommageées.

Assurez-vous que les couvercles et les dispositifs de protec-

tion ne sont pas endommagés et qu’ils sont correctement

branchés. Avant d’utiliser 'appareil, effectuez les travaux

d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-

le de I'appareil, celui-ci devait avoir un défaut, laréparation ne

doit étre confiée qu'a une station de service aprés-vente

agréée pour outillage de jardin Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro

d'article a dix chiffres de I'appareil indiqué sur la plague signa-

létique.

Apres lutilisation/rangement de 'appareil

Nettoyez les parties extérieures du nettoyeur haute pression
al'aide d’'une brosse douce et d'un torchon. N'utilisez pas
d’eau ni de solvants ou de détergents abrasifs. Enlevez toutes
les saletés pouvant adhérer sur 'appareil et notamment sur
les ouies de ventilation du moteur.

Stockage apres la fin de la saison : videz la pompe de toute

I'eau qu’elle contient en laissant marcher le moteur pour quel-

ques secondes et en appuyant sur la gachette.
Ne posez pas d'autres objets sur I'appareil.

Assurez-vous que les cables ne soient pas coincés lors du
stockage de 'appareil. Ne pliez pas le tuyau flexible haute
pression.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients
www.bosch-garden.com

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 08113601 22 (colit d’'une communication locale)
Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 847 1552

Protection de I'environnement

Les substances chimiques nuisibles a 'environnement ne doi-
vent pas pénétrer dans le sol, dans la nappe phréatique, ni
dans les étangs ou les riviéres.
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En cas d'utilisation de détergents, respectez scrupuleuse-
ment les indications figurant sur 'emballage et la concentra-
tion prescrite.

Pour le nettoyage de véhicules motorisés, respectez les pres-

criptions locales en vigueur : Evitez absolument que de I'huile
projetée pénétre dans la nappe phréatique.

Elimination des déchets

Les nettoyeurs haute pression, ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les nettoyeurs haute pression avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne

se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements
électriques et électroniques dont on ne

peut plus se servir doivent étre isolés et sui-

vre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia
Advertencia general de peligro.

No dirigir nunca el chorro de agua contra
personas, animales, el propio aparato, o
partes eléctricas.

Atencion: El chorro de alta presion puede
ser peligroso si se aplica de forma inapro-
piada.

Conforme a las regulaciones actualmente vi-
gentes, lalimpiadora de alta presion no debera
conectarse nunca sin un sistema antirretorno
de seguridad a la red de agua potable. Utilice
un sistema antirretorno de seguridad segtin
IEC 61770 del tipo BA.

Todo agua que ha pasado por el sistema anti-
rretorno de seguridad ya no es considerada
agua potable.

Para succionar el agua de un recipiente utilice
el kit de aspiracion especial de 3m

(F 016 800 335).

2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
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Instrucciones de seguridad para limpiadoras de

alta presion

Lea integramente estas advertencias de peli-

ILJI gro e instrucciones. En caso de no atenerse alas
advertencias de peligro e instrucciones siguien-

tes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,

un incendio y/o lesion grave.

Las seiiales de aviso e indicacion que lleva el aparato su-

ponen una informacion importante para utilizarlo sin peli-

gro.

Ademas de las indicaciones en las instrucciones de servi-
cio, deberan respetarse las prescripciones generales de
seguridad y prevencion de accidentes.

Conexion eléctrica

» Latension de alimentacion debera coincidir con las indica-

ciones en la placa de caracteristicas del aparato.

» Recomendamos conectar este aparato solamente a tomas
de corriente protegidas por un fusible diferencial para una
corriente de fuga de 30 mA.

» Este aparato con el grado de proteccion | solamente debe-

ra conectarse a alimentaciones dotadas con una toma de
tierrareglamentaria.

» Saque el enchufe de la red al dejar desatendido el aparato,
incluso durante un tiempo breve.

» Laalimentacion eléctrica se debera corresponder con
IEC 60364-1.

» Lasustitucion de un cable de conexién deteriorado debera
ser realizada por el fabricante, por un servicio técnico au-
torizado por el fabricante, o por una persona cualificada al
respecto, con el fin de garantizar la seguridad del aparato.

» Jamas toque el enchufe de red con las manos mojadas.

» No saque el enchufe de la red con el aparato en funciona-
miento.

» No pasar porencima, niaplastar, nidartirones del cable de
red o de prolongacion, para no dafarlos. Proteja el cable
del calor, del aceite y de las esquinas agudas.

» No utilice el aparato si estuviese deteriorado el cable de
red u otras piezas importantes como la manguera de alta
presion, la pistola de pulverizacion o los dispositivos de se-
guridad.

» Atencion: los cables de prolongacion no reglamentarios
pueden resultar peligrosos.

» Los cables de prolongacion utilizados deberan disponer de
conectores de red y de empalme estancos al agua. El cable
de prolongacién debera tener una seccion conforme a lo
especificado en las instrucciones de uso y debera estar
protegido contra salpicaduras de agua. La conexion de em-
palme no debera encontrarse en el agua.

» Al cambiar el enchufe del cable de alimentacion o prolon-
gacion, el nuevo enchufe deberd disponer de igual resis-
tenciamecanicay grado de proteccion contrasalpicaduras
de agua que el enchufe original.

Bosch Power Tools
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Toma de agua

» Observar las prescripciones de la empresa abastecedora
de agua.

» Los racores de todas las mangueras de conexion deberan
ser estancos.

» El aparato jamas debera conectarse a la red de agua pota-
ble sin haber intercalado una valvula antirretorno. Una vez
que el agua pase por la valvula antirretorno se considera
entonces agua no potable.

» La manguera de alta presion no debera estar dafada, ya
que podria reventar. Es imprescindible sustituir de inme-
diato una manguera de alta presion dafnada. Unicamente
deberan utilizarse las mangueras y conexiones recomen-
dadas por el fabricante.

» Las mangueras de alta presion, los accesorios y las co-
nexiones de empalme son importantes para la seguridad
del aparato. Solamente use las mangueras, accesorios y
conexiones de empalme que el fabricante recomienda.

» Solamente conectar agua limpia o filtrada al racor de ali-
mentacion de agua.

Aplicacion

» Antes de su utilizacion debera inspeccionarse el aparato y
los accesorios en cuanto a su estado reglamentario y segu-
ridad de servicio. No deberan utilizarse si su estado no fue-
se correcto.

» Nodirija el chorro de agua contra Ud. ni otras personas pa-
ra limpiar la ropa o el calzado.

» No deberan aspirarse liquidos que contengan disolvente,
acidos sin rebajar, acetona o disolventes, inclusive la gaso-
lina, diluyentes de pinturay fuel-oil, ya que al pulverizarse
son altamente combustibles, explosivos y toxicos.

» Alemplear el aparato en areas de peligro (p. €]. en gasoli-
neras) deberdn respetarse las prescripciones de seguri-
dad correspondientes. Esta prohibida su operacion en lu-
gares con peligro de explosion.

» Elaparato debera colocarse sobre una base estable.

» Usar exclusivamente los productos de limpieza que el fa-
bricante del aparato recomienda y observar las indicacio-
nes de aplicacion, eliminacion y advertencia del fabrican-
te.

» Todas las partes portadoras de tension situadas en la zona
de trabajo, deberan protegerse contra salpicaduras de
agua.

» El gatillo de conexion de la pistola de pulverizacién no de-
bera bloquearse en la posicion “ON” durante el funciona-
miento.

» Utilice una vestimenta de proteccion apropiada contra sal-
picaduras de agua. No use el aparato en la proximidad de
otras personas, a no ser que éstas utilicen una vestimenta
de proteccion.

» Elchorroaalta presion puede hacer rebotar objetos hacia
atras. Utilice un equipo de proteccidn personal apropiado,
p. €j., unas gafas de proteccion.

» Paraevitar deterioros en neumaticos o valvulas, solamente
orientar el chorro de alta presion contra ellos manteniendo
una distancia minima de 30 cm. Un primer indicio de dete-
rioro es ladecoloracion del neuméatico. Un neumatico o val-
vula dafiados pueden suponer un peligro de muerte.

» No aplicar el chorro a presion contra materiales que con-
tengan amianto u otros materiales nocivos para la salud.

» No usar los productos de limpieza recomendados sin reba-
jarlos. Estos productos no incorporan acidos, bases, ni
otras sustancias que dafen al medio ambiente. Recomen-
damos guardar los productos de limpieza fuera del alcance
de los nifios. En caso de contacto con los ojos, enjuagarlos
inmediatamente con aguaabundante; en caso de ingestion
consulte inmediatamente a un médico.

» Nunca utilice la limpiadora de alta presion sin el filtro,
o estando éste sucio o daiiado. En caso de emplear lalim-
piadora de alta presion sin el filtro o con el filtro dafado, se
denegara la garantia.

» Sifuese preciso, utilice un equipo de proteccion (PSA)
apropiado contra salpicaduras de agua, p. €j., gafas de
proteccion, mascarilla antipolvo, etc. para protegerse del
agua, particulas y/o aerosoles proyectados hacia atras por
los objetos.

» Las piezas metalicas pueden ponerse calientes tras un uso
prolongado. Si procede, emplear guantes de proteccion.

» No trabaje con la limpiadora de alta presion bajo condicio-
nes climaticas adversas, especialmente si se avecina una
tormenta.

Manejo

» Elusuario del aparato solamente debera utilizarlo de forma
reglamentaria. Deberdn tenerse en cuenta las circunstan-
ciaslocales. Altrabajar debera prestarse especial atencion
aotras personas cercanas, y muy especialmente a los ni-
fos.

» Elaparato debera ser utilizado solamente por personas
que hayan sido instruidas en sumanejo, o por aquellas que
puedan demostrar su capacidad para manejarlo. El apara-
to no debera operarse por nifios 0 menores de edad. Los
nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que jueguen
con el aparato.

» Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifos que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, a no ser que sean super-
visados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

» Jamas deje el aparato conectado sin vigilancia.

» El chorro de agua expelido por la boquilla de alta presion
produce un efecto retropropulsor. Por ello, sujetar firme-
mente con ambas manos la pistola y la lanza de pulveriza-
cion.

Transporte

» Siempre que transporte el aparato éste debera desconec-
tarse y asegurarse.
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Mantenimiento

» Desconecte el aparato antes de realizar cualquier trabajo
de limpieza o mantenimiento y al cambiar los accesorios.
Extraiga el enchufe si el aparato trabaja con tension de red.

» Las reparaciones deberan realizarse solamente por un ta-
ller de servicio autorizado Bosch.

Accesorios y piezas de recambio

» Unicamente deberan usarse accesorios especiales y pie-
zas de recambio homologadas por el fabricante. Solamen-
te los accesorios y piezas de recambio originales aseguran
un servicio fiable del aparato.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado

ﬁ Direccién de movimiento

i Peso

I Conexion

O Desconexion
Lo Baja presion
Hi Alta presion

Accesorios especiales

o o

Utilizacion reglamentaria

Elaparato ha sido disefiado para limpiar superficies y objetos
en el exterior, aparatos, vehiculos y barcas, siempre que se
utilicen los accesorios correspondientes como, p. €j., los de-
tergentes homologados por Bosch.

La utilizacion reglamentaria esta condicionada ademas a una
temperatura ambiente de trabajo entre 0 °Cy 40 °C.

Datos técnicos

Limpiadora de alta presion GHP5-13C
No de articulo 3600J100..
Potencia absorbida nominal kw 2,3
Temperatura de entrada, max. “C 50
Caudal del agua de entrada, min. ~ |/min 8,3
Presién nominal MPa 13
Presion de trabajo, maxima MPa 14

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Si las
condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a
otros aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,153 ohmios es
improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.
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Limpiadora de alta presion GHP 5-13C
Caudal |/min 8,3
Presién de entrada, maxima MPa 1
Fuerza retropropulsora de la lan-

za a presion maxima N 22,11
Aislamiento del motor Clase F
Grado de proteccion del motor IPX5
Deposito de detergente -
Funcién de autoparo )
Impedancia de red Q
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Clase de proteccion @1
Numero de serie Ver nimero de serie en

placa de caracteristicas

de lalimpiadora de alta

presion

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Silas

condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectara

otros aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,153 ohmios es
improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Informacion sobre ruidos y vibracio-
nes

Valores de ruido determinados segin 2000/ 14/CE (altura
1,60 m, separacion 1 m).

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 81,8 dB (A);
nivel de potencia acustica 90 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
iUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60335:
a,=3,12m/s%, K=1,5m/s%.

Declaracion de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60335
de acuerdo con las directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de potencia acstica garantizado

90 dB(A). Procedimiento para evaluacion de la conformidad
seglin anexo V.

Categoria de producto: 27

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e it U, el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

29.06.2012

Montaje y operacion

Objetivo Figura
Material que se adjunta 1

Montaje de la varilla de nivel y ventilacién

Conexidn de la botella de detergente

2
3
Toma de agua 4
Limpiar el filtro 5

Conexidén de la manguera de alta presion y de
la pulverizadora

Ajuste de la presion

6
7
Ajuste del chorro de la boquilla 8
Conexion/desconexion 9

Instrucciones para la operacion 10

Limpiar la boquilla 11

Puesta en marcha

Para su seguridad

ijAtencion! Desconecte el aparato y saque el
enchufe de red antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza. Lo mismo debera
realizarse en caso de que se daiie, corte, o en-
rede el cable de alimentacion.

Su limpiadora de alta presion precisa la conexion de un con-
ductor de proteccion. La tension de régimen es de 230 VAC,
50 Hz (para paises no pertenecientesala CE 220V 6 240V
seglinejecucion). Solamente emplear cables de prolongacion
homologados. Informaciones al respecto las obtiene Ud. en
su taller de servicio técnico habitual.

Si se precisa un cable de prolongacion para trabajar con la
limpiadora a alta presion, deben emplearse cables de la si-
guiente seccion:

- 2,5 mm? hasta una long. méx. de 20 m

- 4,0 mm? hasta una long. max. de 50 m

Observacion: Al utilizar un cable de prolongacion, éste debera

disponer de un conductor de proteccion - tal como se descri-

be en las prescripciones de seguridad - conectado a través
del enchufe con el conductor de proteccion de su instalacion
eléctrica.

En caso de duda, pregunte a un profesional electricista o al
servicio técnico autorizado Bosch mas proximo.

—

PRECAUCION: Los cables de prolongacién no
reglamentarios pueden resultar peligrosos.
Los cables de prolongacion, enchufes y empal-
mes deberan ser estancos al aguay aptos para
su uso a la intemperie.

Los conectores de empalme de los cables deberan estar se-
cos y no deberan tocar el suelo.
Para una mayor seguridad emplee un fusible diferencial
(RCD) para una corriente de fuga méxima de 30 mA. Compro-
bar el funcionamiento correcto del fusible diferencial antes de
cada uso.
En caso de estar dafiado el cable de conexidn, éste solamente
debera hacerse reparar en un taller de servicio autorizado
Bosch.
Observacion paraaquellos productos que noson de venta en
GB:
ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-
chufe de la maquina con el cable de prolongacién. El enchufe
de empalme del cable de prolongacion debera ser o ir revesti-
do de goma y estar protegido contra salpicaduras de agua. El
cable de prolongacion debera utilizarse con un seguro contra
traccion.

Aspiracién de agua en recipientes abiertos

- Enrosque la manguera de aspiracion con el filtro (kit espe-
cial de aspiracionn®deart. F 016 800 335) al racor de ali-
mentacion de agua.

- Conecte el aparato teniéndolo ajustado a baja presion.

- Deje funcionar el aparato aprox. 10 segundos y desconéc-
telo entonces. Repetir este procedimiento varias veces
hasta que el agua salga uniformemente y sin formar burbu-
jas.

Preste atencién a que el aparato no funcione sin agua.

Operacion

Conexion

Conectar la manguera de agua (no se adjunta) a la toma de
aguay al aparato.

Aseglrese de que el interruptor de red se encuentre en la po-
sicion “0” y conecte entonces el aparato a la toma de corrien-
te.

Abrir la llave de agua.

Presionar el bloqueo de conexion para poder accionar el gati-
llo. Presionar a fondo el gatillo hasta que el agua sea pulveri-
zada uniformemente y se haya evacuado todo el aire del inte-
rior del aparato y de la manguera de alta presion. Soltar el
gatillo.

Orientar hacia abajo la pistola de pulverizacion. Presionar el
blogueo de conexion para poder accionar el gatillo. Presionar
afondo el gatillo.

Accione el interruptor de conexion/desconexion.

Funcion de autoparo

Elaparato desconecta el motor nada mas soltar el gatillo de la
empufiadura de la pistola.
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Instrucciones para la operacion

Generalidades

Aseglrese de que la limpiadora de alta presion esté colocada
sobre un firme plano.

No trate de estirar la manguera de alta presion, ni tire de la
misma para desplazar la limpiadora de alta presion. Ello pue-
de hacer volcar la limpiadora de alta presion.

No doble la manguera de alta presion ni pase por encima de
ella con un vehiculo. Proteja la manguera de alta presion de
las esquinas y cantos agudos.

No emplee la boquilla rotativa para el lavado de coches.

No modifique ni ajuste de forma improcedente la valvula de
seguridad.

Varilla del nivel de aceite

La limpiadora de alta presion se suministra con un tapén de
aceite utilizado al almacenarla, el cual debera reemplazarse

por el tapon con orificio de ventilacion y varilla de nivel al tra-

bajar con la misma.

Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

El' motor no funciona

No se ha conectado el enchufe
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Instrucciones para la operacion con detergentes

» Unicamente use detergentes especiales aptos para su
aplicacion en limpiadoras de alta presion.

Con el fin de no sobrecargar el medio ambiente, recomenda-

mos hacer uso moderado de los productos de limpieza. Ob-

servar las indicaciones en el depésito para rebajar los produc-

tos.

Los productos de limpieza y conservacion que Bosch ha se-

leccionado garantizan una operacion sin problemas del apa-

rato.

Método de limpieza recomendado

Paso 1: Disolver la suciedad

Pulverice el detergente moderadamente y deje que acttie bre-
ve tiempo.

Paso 2: Eliminar la suciedad

Desprenda la suciedad disuelta con alta presion.
Observacion: Al limpiar superficies verticales elimine la su-
ciedad o detergentes procediendo desde abajo hacia arriba.
Al enjuagar, proceda desde arriba hacia abajo.

Solucién
Conectar el enchufe

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Cable de prolongacion defectuoso

Probar nuevamente sin el cable de pro-
longacion

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor 15 min.

Congelado

Descongelar labomba, lamanguera, o los
accesorios

El motor se detiene

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Tension de red incorrecta

Controlar la tension de red y verificar que
coincida con aquella indicada en la placa
de caracteristicas

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor 15 min.

El fusible se dispara
ja

Fusible para una corriente demasiado ba- Conectarla a una toma dotada con un fu-

sible adecuado a la potencia de la limpia-
dora de alta presion

El' motor funciona, pero no se genera pre- Boquilla parcialmente obstruida

sion

Limpiar la boquilla

Se aprecia el ruido del motor, pero no fun- Tension de red demasiado baja

ciona correctamente

Verifique que la tension de red aplicada
coincida con aquella indicada en la placa
de caracteristicas.

Tension demasiado baja debido al uso de Verifique si es apropiado el cable de pro-
un cable de prolongacion longacién

El aparato no fue utilizado durante largo  Dirijase a un servicio técnico autorizado

tiempo Bosch
Problema con la funcién de autoparo Dirfjase a un servicio técnico autorizado
Bosch

Bosch Power Tools
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Posible causa
Aire en la manguera de agua o bomba

Sintomas
Presion pulsatoria

Solucién

Dejar funcionar la limpiadora de alta pre-
sion conlapulverizadoraylallave de agua
abiertas teniendo ajustada la boquilla a
baja presién, hasta conseguir una presion
de trabajo uniforme

Abastecimiento de agua deficiente

Verificar que la toma de agua se corres-
ponda con lasindicaciones que figuranen
los datos técnicos. No deberan utilizarse
mangueras de un diametro inferiora 1/2"
013mm

Filtro de agua obstruido

Limpiar el filtro de agua

Manguera de agua aplastada o doblada

Tender derecha la manguera de agua

Manguera de alta presién demasiado lar-
ga

Desmontar la prolongacion para la man-
guera de alta presion; la longitud max. de
lamanguerade aguaesde 7 m

Presion uniforme, pero demasiado baja  Boquilla desgastada

Cambiar la boquilla

Observacién: Ciertos accesorios provo-  Valvulas de arranque/detencion desgas-
can una presion reducida tadas

Accionar rapidamente el gatillo 5 veces
consecutivas

El motor funciona, pero con una presion  No se ha conectado el agua

Conectar el agua

de trabajo restringida o nula Filtro obstruido

Limpiar el filtro

Boquilla obstruida

Limpiar la boquilla

La limpiadora de alta presion se ponea  Bomba o pistola de pulverizacion con fu-
funcionar fortuitamente gas

Dirijase a un servicio técnico autorizado
Bosch

El aparato tiene fugas La bomba tiene fugas

Son admisibles leves fugas de agua; silas
fugas son mayores recurrir al servicio téc-
nico.

El detergente no es aspirado
sion

Boquilla ajustable en posicion de alta pre-

Ajustar la boquilla a la posicion “Lo”

Detergente demasiado espeso

Rebajar con agua

La manguera de alta presion ha sido pro-
longada.

Emplear la manguera original.

Residuos u obstruccion en el circuito de
detergente

Enjuagar con agua limpia y eliminar la
obstruccion. Si el problema persiste,
consulte al servicio técnico Bosch.

Mantenimiento y servicio cargarse
jardineria Bosch.

Mantenimiento

» Antes de cualquier manipulacion en el aparato, extraer
el enchufe de red, y desconectar la toma de agua.

Observacion: Efectue con regularidad los siguientes trabajos
de mantenimiento para conseguir una vida Util larga y un fun-
cionamiento fiable.

Examine periddicamente su aparato en cuanto a dafios mani-
fiestos, como una union floja, o componentes desgastados o
dafados.

Verifique el correcto estado y montaje de las cubiertas y dis-
positivos protectores. Antes de su utilizacion efectue los tra-
bajos de mantenimiento y reparacion que pudieran estar pen-
dientes.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, el aparato llegase a averiarse, la reparacién deberd en-

cargarse a un taller de servicio autorizado para aparatos de

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato.

Después del uso/almacenaje

Limpiar exteriormente el aparato con un cepillo blando y un
pafio. No debe usarse agua, disolventes ni pasta para pulir.
Quitar toda la suciedad, especialmente en las rejillas de refri-
geracion del motor.

Almacenaje al fin de la temporada: Deje funcionar el motor
unos pocos segundos con el gatillo accionado para vaciar to-
do el agua de la bomba.

No depositar ninglin objeto encima del aparato.

Aseglrese de que los cables no queden aprisionados durante
el almacenaje. No doble la manguera de alta presién.
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Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-garden.com

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 1553
Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 4511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzdles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufoa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Proteccion del medio ambiente

Los productos quimicos contaminantes no deberan acceder
al suelo, aguas subterraneas, estanques, rios, etc.

Al aplicar productos de limpieza observar las indicaciones en
el embalaje, y atenerse estrictamente a la concentracion
prescrita.

Al limpiar vehiculos motorizados observar las prescripciones
locales: Es imprescindible evitar que el aceite desprendido
contamine las aguas subterraneas.

—
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Eliminacion
La limpiadora de alta presion, los accesorios y los embalajes
deberan someterse a un proceso de recuperacion que respe-
te el medio ambiente.
iNo arroje la limpiadora de alta presion a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado los aparatos eléctricos y elec-
trénicos para ser sometidos a un reciclaje
ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacoes de seguranca

Descricao dos pictogramas

2 Indicagao geral de perigos.

Jamais apontar ojacto de dgua nadirecgao
de pessoas, de animais, do aparelho ou de
pecas eléctricas.

Atencao: O jacto de alta pressao pode ser
perigoso, se for utilizado indevidamente.
De acordo com as directrivas vigentes, o apa-
relho ndo deve ser conectado a rede de agua
potavel sem separacao de sistema. Use um se-
parador de sistema conforme IEC 61770 tipo
BA.

Agua, que passa pelo separador de sistema,
nao é mais agua potavel.

Em caso de auto-aspiracao é necessario usar
um adaptador de aspiracdo de 3 m

(F 016 800 335).

Indicacdes de seguranca para limpadores de alta
pressao

Devem ser lidas todas as indicacées de adver-
I'Lll téncia e todas as instrucées. O desrespeito das

adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesdes.

Bosch Power Tools
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As placas de adverténcia e de indicacao aplicadas no apa-
relho contém importantes indicacées para um funciona-
mento sem nenhum risco.

Além das indicacoes contidas na instrucio de servico, de-
vem ser consideradas as directivas gerais de segurancae
de proteccdo contra acidentes.

Conexao de rede eléctrica

» Atensao da fonte de corrente deve coincidir com a placa
de caracteristicas do aparelho.

» E recomendavel conectar este aparelho a uma tomada pro-
tegida com um dispositivo de corrente residual de 30 mA.

» Este aparelho da classe de protec¢ao | sé deve ser correc-
tamente conectado a fontes de tensao ligadas a terra.

» Puxar a ficha da tomada, mesmo se o aparelho permane-
cer sem vigilancia durante pouco tempo.

» Aalimentagdo de tensdo eléctrica deve corresponder a
IEC 60364-1.

» Sefor necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pelo fabricante, pela sua oficina de servigo
pos-venda autorizada ou por uma pessoa qualificada, para
evitar riscos de seguranca.

» Jamais tocar na ficha de rede com as maos molhadas.

» Nao puxar afichade rede enquanto estiver a trabalhar com
oaparelho.

» Nao passar por cimado cabo conexao a rede ou do cabo de
extensdo, nem esmaga-lo ou esticé-lo, pois isto poderia
danifica-lo. Proteger o cabo contra calor, 6leo e cantos afi-
ados.

» 0O aparelho nao deve ser utilizado se o cabo de rede ou se
partes importantes, como por exemplo a mangueira de al-
ta pressao, a pistola de pulverizagao ou os dispositivos de
seguranga, estiverem danificadas.

» Atencao: Cabos de extensao incorrectos podem ser peri-
80S0S.

» Se for utilizado um cabo de extensao, as fichas e acopla-
mentos devem ser a prova de 4gua. O cabo de extensao de-
ve ter um diametro conforme as determinagdes das instru-
¢oes de servico e devem ser protegidos contra respingos
de dgua. A conexao de encaixe nao deve estar na agua.

» Se for necessario substituir uma ficha no cabo eléctrico ou
no cabo de extensao, a protec¢ao contra respingos de
agua e a estabilidade mecanica devem ser mantidas.

Conexao de agua
» Observar as directivas da sua firma abastecedora de agua.

» Os aparafusamentos das conexdes de mangueira devem
ser estanques.

» O aparelho nao deveria nunca ser conectado, sem valvula
de retorno, a um abastecimento de gua potavel. Agua,
que passou pela véalvula de retorno, nao é mais considera-
da como sendo potavel.

» Amangueira de alta pressao nao deve apresentar danos
(risco de ruptura). Uma mangueira de alta pressao danifi-
cada deve ser substituida imediatamente. S6 devem ser
utilizadas mangueiras e conexdes recomendadas pelo fa-
bricante.

8:21 AM

» Mangueiras de alta pressao, guarnicdes e acoplamentos
sao importantes para a seguranga do aparelho. Sé utilizar
mangueiras, guarni¢oes e acoplamentos recomendados
pelo fabricante.

» Na conexao de agua s6 deve ser usada agua limpa ou filtra-
da.

Utilizacao

» Verificar antes da utilizagao, se 0 aparelho e os acessorios
estdo funcionando de forma correcta e segura. Se o apare-
lho nao estiver funcionando perfeitamente, este nao deve
ser operado.

» Nao apontar o jacto de dgua na sua direcgdo nem de outras
pessoas, para limpar roupas ou sapatos.

» Nao devem ser aspirados liquidos que contenham solven-
tes, acidos nao diluidos, acetona ou solventes, inclusive
benzina, diluente de cores e fueldleo, pois as suas neblinas
sdo altamente inflamaveis, explosivas e venenosas.

» Se oaparelho for utilizado em areas de risco (p. ex. Postos
de gasolina), devem ser observadas as respectivas directi-
vas de seguranca. E proibida a operagdo em recintos com
risco de explosdo.

» O aparelho deve estar sobre uma base firme.

» Apenas utilizar os produtos de limpeza recomendados pe-
lo fabricante do aparelho e observar as indicagdes de apli-
cacao, de eliminagdo e de adverténcia do fabricante.

» Todas as pegas conductoras de corrente eléctrica devem
ser protegidas contra respingos de 4gua.

» Aalavanca de disparo da pistola de pulverizagao nao deve
ser travada na posicao “ON” durante o funcionamento.

» Usar vestuario de proteccao apropriado contra respingos
de 4gua. Nao utilizar o aparelho no alcance de pessoas, a
nao ser que estejam a usar roupas de protecgao.

» Alta pressao pode fazer com que objectos sejam atirados.
Se necessario, use um equipamento de protecgao pessoal
apropriado, por ex. dculos de protecgdo.

» Para evitar danos devido ao jacto de alta pressao, devera
apenas limpar pneus de veiculos/valvulas a uma distancia
minima de 30 cm. O primeiro indicio é uma descoloragdo
do pneu. Pneus de veiculos/valvulas danificados apresen-
tam um perigo mortal.

» Nao é permitido limpar materiais que contenham amianto
nem outros materiais que contenham substancias nocivas
asalde.

» Os produtos de limpeza recomendados nao devem ser di-
luidos para a aplicagao. Estes produtos sao seguros, por-
que nao contém acidos, lixivias nem substancias nocivas
ao meio ambiente. Recomendamos que os produtos de
limpeza sejam guardados em local fora do alcance das cri-
ancas. Se o produto de limpeza entrar em contacto com os
olhos, devera limpar bem com agua, se for engolido, deve-
rd consultar imediatamente um médico.

» Jamais utilizar o limpador de alta pressao sem filtro,
com filtro sujo ou com filtro danificado. Se o limpador
de alta pressao for usado sem filtro ou com filtro danifica-
do, a garantia é anulada.

F0161.72354](16.8.12)
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» Se necessario, use um equipamento de protecgao apropri-
ado (PSA) contra respingos de agua, por ex. 6culos de pro-

tecgdo, mascara de proteccao contra pd etc., para se pro-
teger contra agua, particulas e/u aerossois refletidos de
objectos.

» As parte metalicas podem se tornar quentes apos um uso
prolongado. Se necessario, devem ser usadas luvas de
proteccao.

» Em condicdes climaticas desfavoraveis, especialmente
em caso de uma tempestade, nao devera trabalhar com
um limpador de alta pressao.

Operacdo

» A pessoa operadora so deve utilizar o aparelho conforme
as disposicoes. Considerar as caracteristicas locais. Ao
trabalhar devera tomar cuidado com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» O aparelho s6 deve ser utilizado por pessoas, encarrega-
das e familiarizadas com a utilizagdo ou manuseio ou que
comprovaram devidamente a capacidade de comando do
aparelho. O aparelho ndo deve ser operado por criangas
nem adolescentes. Criangas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o aparelho.

» Este aparelho nao deve ser usado por pessoas (inclusive
criangas) com limitadas capacidades fisicas, sensoriais ou

mentais ou com falta de experiéncia e/ou falta de conheci-
mento, ando ser que, sejam supervisionadas por uma pes-

soa responsavel pela sua seguranga ou que sejam instrui-
das por elas quanto a utilizagao do aparelho.

» O aparelho nao deve nunca ser deixado sem vigilancia
quando estiver ligado.

» O jacto de agua que sai do bocal de alta pessao produz um
contra-golpe. Poristo a pistolade pulverizagaoealancade
pulverizagdo devem ser seguradas firmemente com ambas
as maos.

Transporte
» Desligar e proteger o aparelho antes do transporte.

Manutencao

» Desligar o aparelho antes de todos os trabalhos de limpeza
e demanutencao e antes de substituir os acessorios. Puxar
aficha se o aparelho for operado com tensao de rede.

» Manutengdes sé devem ser efectuadas por oficinas de ser-

vico pos-venda autorizadas Bosch.

Acessorios e pecas de reposicao

» Sé devem ser utilizados acessorios e pegas de reposicao li-

berados pelo fabricante. Acessdrios originais e pegas de
reposicao originais asseguram o funcionamento correcto
do aparelho.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

8:21 AM
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Simbolo Significado

ﬁ Direccao do movimento

. Peso
I Ligado
O Desligado

Lo Baixa pressao
Hi Alta pressao
Acessorios

o o

Utilizacao conforme as disposicoes

0O aparelho é destinado para limpar superficies e objectos em
areas exteriores, para limpar aparelhos, automoveis e bar-
cos, utilizando os respectivos acessorios, como p. ex. 0s pro-
dutos de limpeza homologados pela Bosch.

A utilizagdo conforme as disposicées refere-se a uma tempe-
ratura ambiente entre 0 °C e 40 °C.

Dados técnicos

Limpador de alta pressao GHP5-13C
N°do produto 3600J100..
Consumo nominal kw 2,3
Max. temperatura de alimentagao °C 50
Min. quantidade de agua de ali-

mentacao I/min 8,3
Pressao nominal MPa 13
Maxima pressao de trabalho MPa 14
Vazio I/min 8,3
Maxima pressao de entrada MPa 1
Forga de contra-golpe da lanca

com maxima pressao N 22,11
Isolagdo do motor Classe F
Tipo de protecgdo do motor IPX5
Tanque para produto de limpeza -
Fungdo Autostop o
Impendancia da rede Q
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Classe de proteccao @/

Numero de série Veja nlimero de série
(placa de caracteristicas)
no limpador de alta pres-
sao
Processos de ligagdo provocam uma breve reducao de tensao. No caso
de condicdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros apare-
Ihos pode ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a
0,153 Ohm ndo se conta com avarias.

Bosch Power Tools
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Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicao para ruidos, determinados conforme
2000/14/CE (1,60 m de altura, 1 m de distancia).

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao actstica 81,8 dB(A); Nivel de poténcia acls-

tica90 dB(A). Incerteza K =3 dB.
Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60335:
a,=3,12m/s%, K=1,5m/s.

Declaracao de conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-

mas ou documentos normativos: EN 60335 conforme as de-
terminagdes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica garantido de

90 dB(A). Processo de avaliagdo da conformidade de acordo
comoanexo V.

Categoria de produto: 27

Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e [\ feul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Montagem de funcionamento

Meta de accao Figura
Volume de fornecimento 1

Colocar o bocal de ventilagao

Conectar a garrafa de detergente

2
3
Conexdo de 4gua 4
Limpar o filtro 5

Ligar a mangueira de alta pressao/pistola

de pulverizagao 6
Ajustar a pressao 7
Ajustar o jacto do bocal 8
Ligar e desligar 9
Indicagdes de trabalho 10
Limpar o bocal 11

Colocacao em servico

Para sua seguranca

Atencao! Desligar o aparelho e puxar afichade
rede da tomada antes de trabalhos de manu-
tencao ou de limpeza. 0 mesmo vale, se o caho
de corrente eléctrica estiver danificado, corta-
do ou emaranhado.

0O seulimpador de alta pressao requer uma conexao a terra. A
tensao de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz (para paises
forada Unido Europeia 220V, 240 V conforme o modelo). S&
utilizar cabos de extensao homologados. As informagdes po-
dem ser obtidas numa oficina de servigo pds-venda Bosch.

Se desejar utilizar um cabo de extensao para o funcionamento
do limpador de alta pressao, sao necessarios os seguintes di-
ametros de cabos:

- 2,5 mm?até no max. 20 m de comprimento
- 4,0 mm? até no max. 50 m de comprimento

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve possuir
um condutor de protecgdo - como descrito nas directivas de
seguranca - conectado através de uma ficha ao condutor de
protecgdo do seu equipamento eléctrico.

No caso de duvidas consulte um electricista especializado ou
arepresentacao de servico pos-venda Bosch mais proxima.

CUIDADO: Cahos de extensdo incorrectos po-
dem ser perigosos. Cabos de extensao, fichas
e acoplamentos devem ser de modelos homo-
logados para a utilizaciao em areas exteriores.

As conexdes de cabos devem estar secas e nao devem ser dei-
tadas no chao.

Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente de
avaria com um corrente residual de no maximo 30 mA. Este

disjuntor de corrente de avaria deveria ser controlado antes
de toda a colocagao em funcionamento.

Se o cabo de ligacao estiver danificado, este s6 deve ser repa-
rado numa oficina de servigo autorizada Bosch.

Indicagao para produtos, que nao foram vendidos na GB:
ATENGCAO: Para a sua seguranga é necessério que a ficha de
rede da maquina esteja conectada ao cabo de extengdo. O
acoplamento do cabo de extensao deve ser protegido contra
respingos de agua, ser de borracha ou ter um revestimento de
borracha. O cabo de extensao deve ser utilizado com um pro-
tector contra esforgos mecanicos.

Aspirar agua de recipientes abertos

- Atarraxar a mangueira de aspiragao, junto com o filtro (n°
de art. do conjunto especial de mangueira de aspiragao
F 016 800 335), na conexao de agua.

- Ligar o aparelho no ajuste de baixa pressao.

- Porfinal devera deixar o aparelho funcionar durante aprox.
10 segundos e s6 entao desliga-lo. Repetir varias vezes es-
te procedimento, até a dgua sair uniformemente e sem bo-
Ihas.

Este aparelho ndo deve funcionar sem agua.

F0161.72354](16.8.12)
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Funcionamento

Ligar
Conectar a mangueira de agua (nao fornecida) ao abasteci-
mento de agua e ao aparelho.

Assegure-se de que o interruptor de rede esteja na posicao
“0” e ligar o aparelho a tomada.

Abrir atorneira de agua.

Accionar o bloqueio de ligacao para liberar o gatilho. Premir
completamente o gatilho, até d4gua escorrer uniformemente e

ndo se encontrar mais ar no aparelho nem na mangueira de al-

ta pressao. Soltar o gatilho.

Apontar a pistola de pulverizagao para baixo. Accionar o blo-
queio de ligacdo para liberar o gatilho. Premir completamente
o gatilho.

Accionar o interruptor de ligar-desligar.

Funcao Autostop

0O aparelo desliga o motor assim que o gatilho do punho da
pistola for solto.

Indicac6es de trabalho

Generalidades

Assegure-se de que o limpador de alta presséo esteja sobre
uma base firme.

Nao estique demasiadamente a mangueira de alta pressao,
nem puxe o limpador de alta pressao pela mangueira. Desta
forma seria possivel que o limpador de alta pressao nao esteja
mais firmemente em pé e tombe.
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Néo dobrar a mangueira de alta pressao, nem atropele a man-
gueira com o veiculo. Proteger a mangueira de alta pressao
contra cantos e bordas afiadas.

Nao utilizar o bocal giratdrio para lavar automéveis.

Nao execute alteragdes nem ajustes, ndo autorizados, na val-
vula de seguranca.

Indicador do nivel de dleo

0 limpador de alta pressao e fornecido com um bujao de ob-

turacdo de 6leo para 0 armazenamento e com uma tampa com
abertura de ventilagao (vara para medigao de 6leo) para a uti-
lizagdo.

Indicacdes de trabalho para trabalhar com produ-
tos de limpeza

» S6 deve ser utilizado um produto de limpeza explicita-
mente autorizado para o limpador de alta pressao.

Para preservar o meio ambiente recomendamos que seja uti-
lizado o minimo possivel do produto de limpeza. Observar as
recomendagcdes sobre diluicao aplicadas sobre o contentor.
A Bosch garante o funcionamento correcto do aparelho atra-
vés de uma gama seleccionada de produtos de limpeza e de
conservagao.

Método de limpeza recomendavel

Passo 1: Soltar a sujidade

Pulverizar economicamente o produto de limpeza e deixar fa-
zer efeito durante algum tempo.

Passo 2: Remover a sujidade

Remover a sujidade solta com alta pressao.

Nota: Limpar comecando pelas superficies verticais, com o
produto de limpeza em baixo e continuar subindo. Trabalhar
de cima para baixo ao enxaguar.

Busca de erros
Sintomas Possivel causa Solucao
0 motor ndo arranca Aficha ndo esta conectada Conectar aficha

Tomada com defeito

Utilizar uma outra tomada

O fusivel foi accionado

Substituir o fusivel

Cabo de extensao danificado

Tentar sem cabo de extensao

A proteccao motor foi activada

Permitir que o motor arrefeca durante
15 minutos.

Congelado

Descongelar abomba, a mangueira de
4gua ou os acessorios

O motor para

0 fusivel foi accionado

Substituir o fusivel

Atensdo de rede eléctrica nao é correcta Testar atensdo de rede eléctrica, pois es-

ta deve corresponder as indicagdes da
placa de caracteristicas

A protecgao motor foi activada

Permitir que o motor arrefeca durante
15 minutos.

O fusivel disparou

Fusivel fraco demais

Conectar ao circuito eléctrico protegido
de forma correcta para a poténcia do lim-
pador de alta pressao

0 motor funciona, mas nao ha pressao  Bocal parcialmente obstruido

Limpar o bocal

Bosch Power Tools
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Sintomas

Possivel causa

Se ouve 0 motor a funcionar, mas ele ndo Insuficiente tensao de rede

funciona

Solucdo

Verificar se atensao da rede eléctrica cor-
responde as indicagdes da placa de ca-
racteristicas

Tensao baixa demais devido a utilizagao
de um cabo de extensao

Controlar se o cabo de extenséo é ade-
quado.

0 aparelho nao foi utilizado durante mui-
to tempo.

Dirija-se a uma oficina de servico pos-
venda autorizada Bosch

Problemas com a fungdo Autostop

Dirija-se a uma oficina de servigo pos-
venda autorizada Bosch

Pressao pulsante

Ar na mangueira de 4gua ou na bomba

Deixar o limpador de alta pressao funcio-
nar com pistola de pulverizagdo aberta,
torneira de agua aberta e com o bocal
ajustado a baixa pressao, até ser alcanga-
da uma pressao de trabalho uniforme

Abastecimento de 4gua incorrecto

Controlar se a alimentagao de dgua cor-
responde as indicagoes nos dados técni-
cos. O diametro minimo de mangueiras
dedguaaserem utilizadas éde 1/2" oude
@13 mm

Filtro de 4gua obstruido

Limpar o filtro de agua

Mangueira de agua esmagada ou dobrada

Instalar a mangueira de 4gua de forma
recta

Mangueira de alta pressdao muito longa

Retirar a extensdo da mangueira de alta
pressao, max. comprimento de manguei-
radedguade 7 m

Pressao uniforme, mas baixa demais

Bocal gasto

Substituir o bocal

Nota: Um determinado acessorio causa  Valvula de partida/parada esta gasta

uma baixa pressao

Accionar o gatilho 5 vezes repetidamente

0 motor funciona, mas a pressao € limita- Agua nao conectada

da ou ndo hé pressao de trabalho

Ligar a agua

Filtro obstruido

Limpar o filtro

Bocal obstruido

Limpar o bocal

0 limpador de alta presséo arranca por
conta propria

Bomba ou pistola de pulverizagdo nao es-
tao estanques

Dirija-se a uma oficina de servico pos-
venda autorizada Bosch

Aparelho nao estanque

Bomba nao estanque

Pequenas fugas de agua sao permitidas;
em caso de maiores fugas deverd contac-
tar o servigo pés-venda.

0 produto de limpeza néo é aspirado

0 bocal ajustavel se encontra na posi¢ao
de alta pressao

Colocar o bocal em “Lo”

0 produto de limpeza é muito tenaz

Diluir com agua

A mangueira de alta pressao foi alongada.

Conectar a mangueira original.

Residuos ou estreitamento no circuito do
produto de limpeza

Enxaguar com agua limpa e eliminar o es-
treitamento. Se o problema persistir, en-
tre em contacto com o centro de servico
pos-venda da Bosch.

Manutencao e servico

Manutencao

» Puxar a ficha da tomada e soltar a conexao de agua an-
tes de todos os trabalhos no aparelho.

Nota: Executar os seguintes trabalhos de manutengdo em in-

tervalos regulares para assegurar uma utilizacao longa e fia-

vel.

Verificar regularmente se o aparelho apresenta deficiéncias
evidentes, como por exemplo fixagdes soltas e pegas gastas

ou danificadas.

Verificar se tampas, coberturas e dispositivos de proteccdo
ndo estao danificados e se estdo colocados correctamente.
Executar eventuais trabalhos de manutencao e de reparacao
necessarios antes da utilizacao.
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Se o aparelho falhar apesar de cuidadosos processos de fa-
bricacao e de teste, a reparagao devera ser executada por
uma oficina de servico autorizada para ferramentas para jar-
dinagem Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta no logotipo do aparelho.

Apos a utilizacao/arrecadacao

Limpar o exterior do limpador de alta pressao com uma esco-

vamacia e com um pano. Nao se deve utilizar agua, solventes

nem produtos de polimento. Remover todas as sujidades, es-
pecialmente deverd limpar as aberturas de ventilagao do mo-

tor.
Armazenamento apos o fim da temporada: Esvaziar comple-

tamente a agua da bomba, deixando o motor funcionando du-

rante alguns segundos e accionar o gatilho.
Nao colocar outros objectos sobre o aparelho.

Assegure-se que o cabo nao seja entalado durante o armaze-
namento. Nao dobrar a mangueira de alta pressao.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente
www.bosch-garden.com

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 85000 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contato

Proteccao do meio ambiente
Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente nao devem al-
cangar o chao, lencois freaticos, lagos, rios etc.

Ao utilizar produtos de limpeza, devera seguir estritamente as
indicagdes sobre a embalagem e a concentragao prescrita.

Observar as directivas legais locais ao limpar veiculos motori-

zados: Deve evitar que dleo pulverizado alcance lengois fred-
ticos.

Eliminacao

O limpador de alta pressao, os acessorios e as embalagens

devem ser dispostos para reciclagem da matéria prima de for-

ma ecoldgica.
Nao deitar o limpador de alta pressao no lixo doméstico!
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Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, os aparelhos
eléctricos e electronicos que nao servem
mais para a utilizagao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecolégi-
ca.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Descrizione dei simboli
Allarme generale di pericolo.

Mai dirigere il getto d’acqua su persone,
animali, 'apparecchio e neppure su com-
ponenti elettrici.

Attenzione: Il getto ad alta pressione pud
essere pericoloso se viene utilizzato in mo-
do improprio.

Conformemente alle norme in vigore, I'appa-
recchio non puo essere collegato ad una rete
dell’acqua potabile senza disconnettore. Uti-
lizzare un disconnettore secondo IEC 61770
Tipo BA.

L’acqua che passa attraverso il disconnettore
non é pitl acqua potabile.

In caso di autoadescamento utilizzare un kit
per adescamento lungo 3 m (F 016 800 335).

Indicazioni di sicurezza per idropulitrici

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
I'Lll istruzioni operative. In caso di mancato rispetto
delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni ope-
rative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Le targhette di avviso e di segnalazione applicate sull’ap-
parecchio forniscono indicazioni importanti volte ad assi-
curarne un funzionamento senza pericoli.
Oltre alle indicazioni contenute nelle istruzioni d’uso de-
vono essere rispettate anche le vigenti norme generali di
sicurezza ed antinfortunistiche.

Collegamento all’alimentazione elettrica

» Latensione riportata sulla targhetta di identificazione
dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione della re-
te elettrica di alimentazione.

Bosch Power Tools
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» Si consiglia di collegare questo apparecchio soltanto ad
una presa di corrente protetta con un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto con 30 mA.

» Questoapparecchiodella classe di protezione | pud essere
collegato esclusivamente a fonti di tensione messe a terra
conformemente alle norme.

» Staccare la spina dalla presa elettrica prima dilasciare I'ap-
parecchio incustodito anche per un breve periodo di tem-
po.

» L'alimentazione elettrica di tensione deve corrispondere a
IEC 60364-1.

» Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo
di collegamento, la stessa deve essere effettuata dal pro-
duttore, da un suo centro di assistenza clienti autorizzato
oppure da una persona qualificata per questo intervento
per evitare pericoli per la sicurezza.

» Non afferrare mai la spina di rete con mani bagnate.

» Non staccare la spina di rete mentre si lavora con I'appa-
recchio.

» Non passare con veicoli sul cavo di collegamento alla rete
oppure sul cavo di prolunga, non schiacciarli né sottoporlia
strappiin quanto potrebbero subire dei danni. Proteggereil
cavo da calore troppo forte, da olio e da spigoli taglienti.

» Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di rete oppure parti
importanti come tubo flessibile alta pressione, pistolaa
spruzzo oppure dispositivi di sicurezza sono danneggiati.

» Attenzione: Cavi di prolunga non conformi alle norme pos-
sono essere pericolosi.

» In caso diimpiego di un cavo di prolunga, la spina ed il giun-
to devono essere di tipo impermeabile all'acqua. Il cavo di
prolunga deve avere un diametro secondo le prescrizioni
indicate nelle istruzioni d’uso e deve essere protetto con-
tro gli spruzzi dell'acqua. Il collegamento a spina non deve
trovarsi in acqua.

» Se vengono sostituite spine al cavo di alimentazione di cor-
rente oppure al cavo di prolunga, deve essere mantenutala
protezione contro gli spruzzi d’acqua e la stabilita meccani-
ca.

Attacco dell’acqua

» Rispettare le prescrizioni dell’Ente locale addetto all'eroga-
zione dellacqua.

» | collegamenti a vite di tutti i tubi flessibili di collegamento
devono essere a perfetta tenuta ermetica.

» L’apparecchio non deve essere collegato in nessun casoad
un’alimentazione dell'acqua potabile senza una valvola di
riflusso. L'acqua che ¢ passata attraverso la valvola di ri-
flusso viene ritenuta non piti potabile.

» IItubo flessibile alta pressione non deve essere danneggia-
to (pericolo di scoppio). Sostituire immediatamente un tu-
bo flessibile alta pressione danneggiato. Possono essere
utilizzati esclusivamente tubi flessibili e raccordi consiglia-
ti dal produttore.

» Tubi flessibili alta pressione, raccordi e giunti sono impor-
tanti per la sicurezza dell'apparecchio. Utilizzare esclusiva-
mente tubi flessibili, raccordi e giunti consigliati da parte
del produttore.
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» All'attacco dell’acqua deve essere utilizzata esclusivamen-
te acqua pulita o filtrata.

Impiego

» Prima di utilizzare I'apparecchio con gli accessori & neces-
sario controllare il perfetto stato e la sicurezza di funziona-
mento. L’apparecchio non puo essere utilizzato se il suo
stato generale non dovesse risultare perfetto.

» Non dirigere mai il getto d’acqua verso sé stessi oppure al-
tri per pulire indumenti o scarpe.

» Non devono essere mai aspirati liquidi che contengono sol-
venti, acidi non diluiti, acetone oppure solventi compresi
benzina, diluenti per colori ed olio combustibile, in quanto
questi prodotti nebulizzati sono altamente infiammabili,
esplosivi e velenosi.

» In caso di impiego dell’'apparecchio in zone pericolose
(p. es. distributori di benzina), devono essere rispettate le

relative norme di sicurezza. E proibito utilizzare 'apparec-
chio in locali soggetti al pericolo di esplosioni.

» L’apparecchio deve avere una base stabile e resistente.

» Utilizzare esclusivamente detergenti consigliati dal pro-
duttore dellapparecchio ed osservare le istruzioni del pro-
duttore in merito allimpiego, allo smaltimento ed alla sicu-
rezza.

» Tutte le parti conduttrici di corrente nel settore operativo
devono essere protette contro gli spruzzi dell'acqua.

» Lalevetta didisinnesto della pistola a spruzzo non deve es-
sere bloccata in posizione «ON» durante il funzionamento.

» Indossare indumenti di protezione adatti contro spruzzi
d’'acqua. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di per-
sone a meno che le stesse indossino indumenti protettivi.

» L’alta pressione puo far rimbalzare indietro gli oggetti. Se
necessario indossare un equipaggiamento personale di
protezione adatto, ad es. occhiali di protezione.

» Per evitare danni causati dal getto ad alta pressione, pulire
pneumatici per veicoli/valvole esclusivamente mantenen-
do una distanza minima di 30 cm. Primo indizio per il dan-
neggiamento & uno scolorimento del pneumatico. Pneu-
matici per veicoli/valvole danneggiati comportano seri
pericoli per la vita.

» E proibito spruzzare materiali contenenti amianto ed altri
materiali che contengono sostanze nocive per la salute.

» Utilizzare i detergenti consigliati senza diluirli. | prodotti
sono sicuri nella misura in cui non contengono acidi, solu-
zioni saline oppure sostanze nocive per 'ambiente. Consi-
gliamo di conservare i detergenti in luoghi non accessibili
ai bambini. In caso che il detergente entri in contatto con
gli occhi, sciacquare accuratamente con acqua; in caso di
ingestione consultare immediatamente un medico.

» Non utilizzare mai I'idropulittrice senza il filtro, con fil-
tro sporco eppure con filtro danneggiato. In caso di im-
piego dell'idropulitrice senza filtro ovvero con filtro dan-
neggiato decadra la garanzia.

» Indossare, se necessario, un equipaggiamento di protezio-
ne adatto (PPE) contro spruzzi d’acqua, ad es. occhiali di
protezione, mascherina protettiva contro la polvere ecc.,
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per proteggersi daacqua, particelle e/o aerosol che vengo-
no scagliati indietro dagli oggetti.

» Le parti metalliche si possono riscaldare notevolmente do-
po un lungo impiego. Se necessario, mettere guanti di pro-
tezione.

» Con cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
re in caso di un temporale che si sta avvicinando, non lavo-
rare con l'idropulitrice.

Impiego

» La persona che usa I'apparecchio puo utilizzarlo esclusiva-
mente in modo conforme alle norme d’'uso. Tenere sempre
presente le specifiche condizioni locali. Durante il lavoro
stare sempre attenti alle altre persone ed in modo partico-
lare ai bambini.

» L'apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente da
persone precedentemente istruite nelluso e nel tratta-
mento oppure da persone che possono dimostrare di esse-
re in grado di operare con I'apparecchio stesso. L'apparec-
chio non puo essere utilizzato da bambini o ragazzi. |
bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio.

» Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di per-
sone (bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o cono-
scenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure istruite
relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di una per-
sona responsabile per la loro sicurezza.

» Non lasciare mai I'apparecchio incustudito quando & acce-
so0.

» |l getto d’acqua che fuoriesce dall'ugello ad alta pressione
genera una forza repulsiva.’Per questa ragione tenere sal-
damente la pistola a spruzzo e la lancia.

Trasporto
» Prima del trasporto spegnere I'apparecchio ed assicurarlo.

Manutenzione

» Spegnere 'apparecchio prima di interventi di pulizia e ma-
nutenzione e prima del cambio di accessori. Staccare la
spina se I'apparecchio viene fatto funzionare con tensione
direte.

» Riparazioni possono essere effettuate esclusivamente da
Officine Servizio Clienti Bosch autorizzate.

Accessori e parti di ricambio

» Possono essere utilizzati soltanto accessori e parti di ri-
cambio espressamente approvati dal produttore. Acces-
sori originali e parti di ricambio originali garantiscono un
funzionamento senza disturbi dellapparecchio.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

neisimboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
piti sicuro I'elettroutensile.
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Simbolo Significato

ﬁ Direzione di movimento

. Peso
I Acceso

O Spento

Lo Bassa pressione
Hi Alta pressione
Accessori
o o
Uso conforme alle norme

L’apparecchio & idoneo per pulire superfici ed oggetti in am-
bienti esterni, per apparecchi, veicoli e barche nella misurain
cui vengono impiegati i relativi accessori come p. es. deter-
gente espressamente ammesso dalla Bosch.

L’uso conforme alle norme siriferisce ad una temperatura am-
bientetra0 °Ce 40 °C.

Dati tecnici

Idropulitrice GHP 5-13C
Codice prodotto 3600J100..
Potenza assorbita nominale kw 2,3
Temperatura alimentazione max. “C 50
Portata acqua alimentazione min.  |/min 8,3
Pressione nominale MPa 13
Massima pressione operativa MPa 14
Portata |/min 8,3
Massima pressione d’entrata MPa 1
Forza repulsiva della lancia alla

pressione massima N 22,11
Isolamento del motore Classe F
Tipo di protezione del motore IPX5
Serbatoio per detergente -
Funzione di arresto automatico [ ]
Impedenza della rete Q
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 16,5
Classe di sicurezza D1

Vedinumerodiserie (tar-

ghetta del tipo) sull’idro-

pulitrice

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di
tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni otti-
mali puo capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In ca-
so di impedenze di rete minori di 0,153 Ohm non ci si aspetta nessuna
disfunzione.

Numero di serie
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Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori misurati per la rumorosita rilevati conformemente alla
norma 2000/14/CE (1,60 m altezza, 1,0 m distanza).

Il livello di rumore stimato A dellapparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 81,8 dB(A); livello di
potenza sonora 90 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60335:

a,=3,12m/s%, K=1,5m/s%.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-

mative oppure ai relativi documenti: EN 60335 in base alle
prescrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito 90 dB(A).
Procedimento di valutazione della conformita secondo ap-
pendice V.

Categoria di prodotto: 27

Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it U, el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura
Volume di fornitura 1

Inserimento dell'ugello di ventilazione

Collegamento della bottiglia del detergente

2
3
Attacco dell'acqua 4
Pulire il filtro 5

Collegamento del tubo flessibile alta pressione/

pistola a spruzzo 6
Regolazione della pressione 7
Regolazione del getto dellacqua 8
Accensione/spegnimento 9
Indicazioni operative 10
Pulire la lancia 1

Messa in funzione

Per la Vostra sicurezza

Attenzione! Prima di effettuare interventi di
pulizia oppure di manutenzione spegnere 'ap-
parecchio e staccare la spina direte. Lo stesso
vale se il cavo della corrente dovesse essere
danneggiato, tagliato oppure aggrovigliato.

Lidropulitrice necessita di un collegamento per conduttore di
protezione. La tensione d’esercizio & di 230 V AC, 50 Hz (per
paesi non appartenentialla CE 220V, 240V a seconda della
versione). Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omolo-
gati. Per ulteriori informazioni, rivolgersi al Servizio di Assi-
stenza autorizzato.

Se durante il funzionamento dell'idropulitrice si desidera uti-
lizzare un cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni
conduttrici:

da - 2,5 mm?fino a max. 20 m di lunghezza
da - 4,0 mm?fino a max. 50 m di lunghezza

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario che
questo - come indicato nelle norme di sicurezza - sia dotato
di un conduttore di protezione che, attraverso la spina, sia
collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto elet-
trico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista professionista
oppure alla rappresentanza Bosch Service pill vicina.

ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
alle norme possono essere pericolosi. | cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere
ditipoimpermeabile all’acqua e devono essere
omologati per I'uso in ambienti esterni.
| collegamenti dei cavi devono essere asciutti e non devono
poggiare per terra.

Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-

rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di guasto
massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per cor-

renti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni im-
piego.

Seil cavodicollegamento & danneggiato, lo stesso pud essere
riparato esclusivamente da un’ Officina Bosch autorizzata.

Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:
ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la spi-
na applicata alla macchina sia collegata al cavo di prolunga. Il
raccordo del cavo di prolunga deve essere protetto contro gli
spruzzidell'acqua, deve essere digomma oppure deve essere
coperto da gomma. Il cavo di prolunga deve essere usato con
un dispositivo di scarico della trazione.

Aspirazione dell'acqua da serbatoi aperti

- Awvitare il tubo flessibile di aspirazione con filtro (kit spe-
ciale tuboflessibile diaspirazione Art. Nr. F 016 800 335)
sull'attacco dell'acqua.

- Accendere I'apparecchio nella regolazione a bassa pres-
sione.

- Altermine lasciare funzionare I'apparecchio per ca. 10 se-
condi e quindi spegnerlo. Ripetere pili volte questa proce-
dura fino a quando I'acqua fuoriesce in modo uniforme e
senza bolle.
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Tenere presente che il presente apparecchio non puo essere
messo in funzione senza acqua.

Uso

Avviamento
Collegare il tubo flessibile dellacqua (non fornito in dotazio-
ne) all'attacco dell'acqua ed all'apparecchio.

Accertarsi che 'interruttore di rete si trovi in posizione «0» e
collegare I'apparecchio alla presa di alimentazione.

Aprire il rubinetto dellacqua.

Premere il pulsante di sicurezza per sbloccare il grilletto. Pre-

mere completamente il grilletto fino a quando I'acqua fuorie-
sce uniformemente e non vi & pit aria nell'apparecchio e nel
tubo flessibile alta pressione. Rilasciare il grilletto.

Puntare la pistolaa spruzzo versoil basso. Premere il pulsan-

te di sicurezza per sbloccare il grilletto. Premere completa-
mente il grilletto.

Azionare l'interruttore di avvio/arresto.

Funzione di arresto automatico

L’apparecchio disinserisce il motore non appena viene rila-
sciato il grilletto sullimpugnatura della pistola.

Indicazioni operative

Informazioni generali
Assicurarsi che I'idropulitrice appoggi su una base piana.

Nonandare conil tubo flessibile alta pressione troppo lontano
in avanti e non tirare l'idropulitrice afferrando il tubo flessibi-
le. Questo puo causare un appoggio non pil sicuro dell'idro-

pulitrice con conseguente caduta.

Individuazione dei guasti e rimedi

Problema Possibili cause

Il motore non funziona

La spinanon é collegata
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Non piegare il tubo flessibile alta pressione e non passarvi so-
pracon unveicolo. Proteggere il tubo flessibile alta pressione
da spigoli taglienti oppure angoli.

Non utilizzare la lancia con getto a rotazione per lavare la mac-
china.

Non effettuare sulla valvola di sicurezza modifiche o regola-
zioni non autorizzate.

Asta di livello dell’olio
Lidropulitrice viene fornita per il magazzinaggio con un tappo

di chiusura olio e per l'impiego con un tappo con apertura di
ventilazione (asta di livello dell'olio).

Indicazioni operative per lavorare con detergenti

» Utilizzare esclusivamente detergenti che sono espres-
samente adatti per idropulitrici.

In considerazione del rispetto dell'ambiente si consiglia di uti-

lizzare il detergente in modo parsimonioso. Per la diluizione

osservare le istruzioni indicate sul contenitore.

Grazie ad un’offerta selezionata di detergenti e conservanti

Bosch garantisce il funzionamento senza anomalie dell'appa-

recchio.

Metodi di pulizia consigliati

Operazione 1: Staccare lo sporco

Spruzzare con parsimonia il detergente e lasciarlo agire per
un breve lasso di tempo.

Operazione 2: Rimuovere lo sporco
Rimuovere lo sporco staccato con l'alta pressione.

Nota bene: Per la pulizia di superfici verticali iniziare con il de-
tergente da basso e proseguire poi verso l'alto. Durante il ri-
sciacquo lavorare dall'alto verso il basso.

Rimedi
Collegare la spina

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa

Sostituire il fusibile

Il fusibile & scattato

Cavo di prolunga danneggiato

Provare senza cavo di prolunga

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Congelato

Lasciare disgelare pompa, tubo flessibile
dellacqua o accessori

Il motore resta fermo Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

La tensione di rete non é corretta

Controllare la tensione di rete che deve
corrispondere all'indicazione riportata
sulla targhetta di identificazione

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Il fusibile scatta Fusibile troppo debole

Collegare ad un circuito elettrico protetto
adatto alla potenza dell'idropulitrice

Il motore & in funzione tuttavia la pressio- La lancia € parzialmente ostruita
ne & assente

Pulire la lancia
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Problema

Possibili cause

Rumore del motore presente tuttavia nes- Tensione di rete insufficiente

suna funzione

Rimedi

Controllare se la tensione della rete elet-
trica corrisponde ai dati riportati sulla tar-
ghetta di identificazione.

Tensione troppo bassa a causa dellimpie-
go di un cavo di prolunga

Controllare se il cavo di prolunga & adatto

L’apparecchio non ¢ stato utilizzato per
lungo tempo

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza
Clienti Bosch autorizzato

Problemi con la funzione di arresto auto-
matico

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza
Clienti Bosch autorizzato

Pressione pulsante

Aria nel tubo flessibile dell'acqua oppure
nella pompa

Far funzionare l'idropulitrice con pistolaa
spruzzo aperta, rubinetto dell'acqua
aperto e con ugello regolato su bassa
pressione fino a quando viene raggiunta
una pressione operativa uniforme

Alimentazione dell'acqua non corretta

Controllare se I'attacco dell’acqua corri-
sponde alle indicazioni riportate nei dati
tecnici. | tubi pit piccoli dell'acqua che
possono essere utilizzati sonoda 1/2" op-
pure @13 mm

Filtro dell'acqua intasato

Pulire il filtro dell'acqua

Tubo flessibile dell'acqua schiacciato op-
pure piegato

Posare il tubo flessibile dellacquain linea
retta

Tubo flessibile alta pressione troppo lun-
go

Togliere la prolunga del tubo flessibile al-
ta pressione, max. lunghezza del tubo
dellacqua 7 m

Pressione uniforme ma insufficiente

Nota: Un determinato accessorio causa
una bassa pressione

Lancia usurata

Sostituire la lancia

Valvola avvio/arresto usurata

Azionare velocemente il grilletto 5 volte
consecutivamente

Il motore ¢ in funzione tuttavia pressione Acqua non collegata

limitata oppure pressione operativa as-
sente

Collegare 'acqua

Filtro intasato

Pulire il filtro

Lancia ostruita

Pulire la lancia

Lidropulitrice si avvia da sola

Pompa oppure pistola a spruzzo non a te-
nuta ermetica

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza
Clienti Bosch autorizzato

L’apparecchio non € a tenuta ermetica

La pompa non € a tenuta ermetica

Lievi perdite diacqua sono ammissibili, in
caso di perdite maggiori contattare il Ser-
vizio di Assistenza Clienti.

Il detergente non viene aspirato

Ugello regolabile in posizione alta pres-
sione

Regolare l'ugello su «Lo»

Detergente troppo viscoso

Diluire con acqua

Il tubo flessibile alta pressione é stato
prolungato.

Collegare il tubo flessibile originale

Resti oppure strozzature nel circuito del
detergente

Sciacquare con acqua pulita ed eliminare
le strozzature Se il problema continua ad
essere presente rivolgersiad un Centrodi
Assistenza Bosch per istruzioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione

» Primadiqualunque intervento all’apparecchio estrarre
la spina di rete e staccare il collegamento dell’acqua.

Nota bene: Per garantire un funzionamento durevole ed affi-

dabile, eseguire regolarmente le seguenti operazioni di manu-

tenzione.

ti.

Controllare regolarmente I'utensile in merito a difetti evidenti,
come fissaggio lasco e componenti usurati oppure danneggia-
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Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione non
siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto. Pri-
ma dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzione o
di riparazione necessari.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo il tosaerba a filo dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un centro di assistenza clienti autorizzato
per gli elettroutensili Bosch.

Comunicare sempre il codice di ordinazione a 10 cifre

dell’elettroutensile in caso di richieste o di ordinazione di pez-

zi di ricambio.

Dopo 'impiego/conservazione
Pulire la carcassa esterna dell'idropulitrice utilizzando una

spazzola morbida ed uno straccio. Non & permesso utilizzare
acqua, solventi e lucidanti. Eliminare ogni tipo di sporcizia e

pulire in modo particolare le feritoie di ventilazione del moto-

re.

Magazzinaggio alla fine della stagione: Svuotare completa-
mente I'acqua dalla pompa mettendo in funzione per alcuni
secondi il motore ed azionando il grilletto.

Non appoggiare mai altri oggetti sopra all'apparecchio.

Assicurarsi che durante il magazzinaggio i cavi non siano inca-

strati. Non piegare il tubo flessibile alta pressione.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti
www.bosch-garden.com

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Protezione dell’ambiente

Sostanze chimiche dannose per 'ambiente non devono pene-

trare nel terreno, nella falda acquifera, in stagni, fiumi ecc.
Utilizzando detergenti osservare scrupolosamente le indica-

zioni riportate sulla confezione ed attenersi alla concentrazio-

ne prescritta.

In caso di pulizia di veicoli a motore rispettare le norme vigenti
locali: E necessario assolutamente evitare che olio lavato via
possa penetrare nella falda acquifera.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente idropulitri-
ce, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare l'idropulitrice tra i rifiuti domestici!
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-
ventate inservibili devono essere raccolte
separatamente ed essere inviati ad una riu-
tilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen
Algemene waarschuwing.

Richt de waterstraal nooit op mensen, die-
ren, het apparaat of elektrische onderde-
len.

Let op: De hogedrukstraal kan gevaarlijk
zijn als deze onjuist wordt gebruikt.

Volgens de geldende voorschriften mag het
apparaat zonder systeemscheiding niet op het
drinkwaternet worden aangesloten. Gebruik
een systeemscheider volgens IEC 61770 type
BA.

Water dat door de systeemscheider stroomt,
is geen drinkwater meer.

Gebruik bij zelfaanzuiging een 3 meter lange
aanzuigset (F 016 800 335).

Veiligheidsvoorschriften voor hogedrukreinigers

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
I‘Lll voorschriften. Als de waarschuwingen en voor-
schriften niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.
De plaatjes met waarschuwingen en aanwijzingen op het
apparaat geven belangrijke informatie over veilig ge-
bruik.
Neem naast de voorschriften in de gebruiksaanwijzing
ook de algemene veiligheidsvoorschriften en de voor-
schriften ter voorkoming van ongevallen in acht.

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet overeenkomen met
de gegevens op het typeplaatje van het apparaat.

» Geadviseerd wordt om dit apparaat alleen aan te sluiten op

een stopcontact dat is beveiligd met aardlekschakelaar
van 30 mA.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F016172354((16.8.12)

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-1751-001.book Page 40 Thursday, August 16,2012

40 | Nederlands

» Dit apparaat van veiligheidsklasse | mag alleen worden
aangesloten op volgens de voorschriften geaarde span-
ningsbronnen.

» Trek de stekker uit het stopcontact, ook als u het apparaat
slechts voor korte tijd onbeheerd laat.

» De elektrische spanningsvoorziening moet conform
IEC 60364-1 zijn.

» Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door de fabrikant, de erkende klantenser-
vice van de fabrikant of een daartoe gekwalificeerd per-
soon worden uitgevoerd om veiligheidsrisico’s te voorko-
men.

» Pak de stekker nooit met natte handen vast.

» Trek de netstekker niet uit het stopcontact terwijl u met het
apparaat werkt.

» Rijd niet over de aansluitkabel of de verlengkabel, klem de-
ze niet vast en trek er niet aan. De kabel kan anders be-
schadigd raken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.

» Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of andere be-
langrijke delen zoals hogedrukslang, spuitpistool of veilig-
heidsvoorzieningen beschadigd zijn.

» Let op: Verlengkabels die niet aan de voorschriften vol-
doen, kunnen gevaarlijk zijn.

» Bij gebruik van een verlengkabel moeten stekker en koppe-
ling waterdicht zijn uitgevoerd. De verlengkabel moet een
diameter overeenkomstig de gegevens in de gebruiksaan-
wijzing hebben en moet tegen spatwater beschermd zijn.
De verbinding van stekker en contrastekker mag nietin het
water liggen.

» Wanneer stekkers van de stroomvoorzienings- of verleng-
kabel vervangen worden, moeten de spatwaterbescher-
ming en de mechanische stabiliteit bewaard blijven.

Wateraansluiting
» Neem de voorschriften van het waterbedrijf in acht.

» De schroefverbinding van alle aansluitslangen moet dicht
zijn.

» Het apparaat mag nooit zonder terugstroomklep op een
drinkwatervoorziening worden aangesloten. Water dat
door een terugstroomklep is gestroomd, wordt als niet
meer drinkbaar beschouwd.

» De hogedrukslang mag niet beschadigd zijn (gevaar voor
barsten). Een beschadigde hogedrukslang moet onmid-
dellijk worden vervangen. Gebruik alleen door de fabrikant
geadviseerde slangen en verbindingen.

» Hogedrukslangen, armaturen en koppelingen zijn belang-
rijk voor de veiligheid van het apparaat. Gebruik alleen
door de fabrikant geadviseerde slangen, armaturen en
koppelingen.

» Aan de wateraansluiting mag alleen schoon of gefilterd wa-
ter worden gebruikt.

Gebruik

» Controleer voor het gebruik of het apparaat en het toebe-
horenzichin een correcte toestand bevinden en veilig kun-
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nen worden gebruikt. Wanneer de toestand niet in orde is,
mag het niet worden gebruikt.

» Richt de waterstraal nooit op uzelf of anderen om kleding
of schoenen te reinigen.

» Er mogen geen oplosmiddelhoudende vloeistoffen, onver-
dunde zuren, aceton of oplosmiddelen (inclusief benzine,
verfverdunner en stookolie) worden aangezogen, aange-
zien de sproeinevels daarvan zeer brandbaar, explosief en
giftig zijn.

» Wanneer het apparaat in een gevaarlijke omgeving wordt
gebruikt, bijvoorbeeld bij een tankstation, moeten de daar
geldende veiligheidsvoorschriften in acht worden geno-
men. Het gebruik in een explosiegevaarlijke ruimte is ver-
boden.

» Het apparaat moet een stevige ondergrond hebben.

» Gebruik alleen de door de fabrikant van het apparaat gead-
viseerde reinigingsmiddelen. Neem de gebruiksvoor-
schriften, de voorschriften ten aanzien van de afvoer van
afval en de waarschuwingen van de fabrikant in acht.

» Alle stroomvoerende delen in de werkomgeving moeten
spatwaterbeschermd zijn.

» De hendel van het spuitpistool mag tijdens het gebruik niet
in de stand ,,ON” worden vastgeklemd.

» Draag geschikte kleding ter bescherming tegen spatwater.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van personen, tenzij
deze beschermende kleding dragen.

» Hoge druk kan voorwerpen laten terugspringen. Draag in-
dien nodig geschikte persoonlijke beschermende uitrus-
ting, bijv. een veiligheidsbril.

» Reinig voertuigbanden en ventielen met een mini-
mumafstand van 30 cm ter voorkoming van beschadigin-
gen door de hogedrukstraal. Een eerste teken van een be-
schadiging is een verkleuring van de band. Beschadigde
voertuigbanden en ventielen zijn levensgevaarlijk.

» Asbesthoudende materialen en andere materialen die voor
de gezondheid gevaarlijke stoffen bevatten, mogen niet
worden afgespoten.

» Gebruik de geadviseerde reinigingsmiddelen niet onver-
dund. De producten zijn in zoverre veilig, aangezien deze
geen zuren, logen of voor het milieu schadelijke stoffen be-
vatten. Wij raden aan de reinigingsmiddelen buiten het be-
reik van kinderen te bewaren. Spoel onmiddellijk grondig
met water af bij contact van het reinigingsmiddel met de
ogen. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts.

» Gebruik de hogedrukreiniger nooit zonder filter, met
een vuil filter of een beschadigd filter. Bij gebruik van de
hogedrukreiniger zonder of met beschadigd filter vervalt
de garantie.

» Draag indien nodig geschikte persoonlijke beschermende
uitrusting tegen opspattend water, bijv. een veiligheidsbril
of stofmasker, om u te beschermen tegen door voorwer-
pen weerkaatst water, deeltjes of aérosols.

» Metaaldelen kunnen na langdurig gebruik heet worden. In-
dien nodig werkhandschoenen dragen.

» Bij slechte weersomstandigheden, in het bijzonder bij op-
komend onweer niet met de hogedrukreiniger werken.
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Bediening

» De bedienende persoon mag het apparaat alleen volgens
de voorschriften gebruiken. De plaatselijke omstandighe-
den moeten in acht worden genomen. Let tijdens de werk-
zaamheden goed op andere personen, in het bijzonder op
kinderen.

» Het apparaat mag alleen worden gebruikt door personen
die zijn geinstrueerd in het gebruik of die het apparaat aan-
toonbaar kunnen bedienen. Het apparaat mag niet door
kinderen of jongeren worden gebruikt. Kinderen moeten
onder toezicht staan, om zeker te stellen dat zij niet met
het apparaat spelen.

» Ditapparaatis er niet voor bestemd om te worden gebruikt
door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke,
zintuigelijke of geestelijke vermogens of gebrekkige erva-
ring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij onder toezicht staan
van een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of
zijvan deze persoon instructies ontvangen ten aanzien van
het gebruik van het apparaat.

» Het apparaat mag nooit onbeheerd worden gelaten wan-
neer het ingeschakeld is.

» De uit de hogedruksproeier komende waterstraal veroor-
zaakt een terugstoting. Houd daarom spuitpistool en spuit-
lans met beide handen vast.

Transport

» Schakel het apparaat uit en zet het stevig vast voordat u
het vervoert.

Onderhoud

» Schakel het apparaat voor reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden en voor het wisselen van toebehoren altijd uit.
Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat
op het stroomnet gebruikt.

» Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een er-
kende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Toebehoren en vervangingsonderdelen

» Gebruik alleen toebehoren en vervangingsonderdelen die
door de fabrikant worden aanbevolen. Origineel toebeho-
ren en originele vervangingsonderdelen waarborgen de
storingsvrije werking van het apparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

ﬁ Bewegingsrichting

i Gewicht

I Aan
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Symbool Betekenis
O Uit

Lo Lage druk
Hi Hoge druk
Toebehoren

Gebruik volgens bestemming

Het apparaat is bestemd voor het reinigen van oppervlakken
en voorwerpen buitenshuis, voor apparaten, voertuigen en
boten, voor zover gebruik wordt gemaakt van het daarvoor
bestemde toebehoren, zoals door Bosch aanbevolen reini-
gingsmiddelen.

Het gebruik volgens de voorschriften heeft betrekking op een
omgevingstemperatuur tussen 0 °Cen 40 °C.

—

Technische gegevens
Hogedrukreiniger GHP 5-13C
Zaaknummer 3600J100..
Opgenomen vermogen kW 2,3
Temperatuur aanvoer max. “C 50
Watervolume toevoer min. |/min 8,3
Nominale druk MPa 13
Maximale werkdruk MPa 14
Debiet |/min 8,3
Maximale ingangsdruk MPa 1

Terugstotende kracht van de lans
bij maximale druk N 22,11
Motorisolatie Klasse F
Motorisolatiesoort IPX5
Reinigingsmiddeltank -
Autostopfunctie )
Netimpedantie Q

Gewichtvolgens EPTA-Procedure
01/2003 kg 16,5
Isolatieklasse D1
Serienummer Zie serienummer (type-
plaatje) op hogedrukrei-
niger

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongun-
stige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor an-
dere machines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan
0,153 ohm worden geen storingen verwacht.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens 2000/14/EG
(1,60 m hoogte, 1 m afstand).

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 81,8 dB(A); geluidsvermo-
genniveau 90 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.
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Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335:
a,=3,12m/s%, K=1,5m/s.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 60335 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG, 2006/42/EG en 2000/14/EG.
2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau 90 dB(A).
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel V.
Productcategorie: 27

Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Montage en gebruik

Handelingsdoel
Meegeleverd

Afbeelding

Inzetten ventilatiesproeier

Afwasmiddelfles aansluiten

Wateraansluiting

Filter reinigen

Hogedrukslang en spuitpistool aansluiten

Druk instellen

Sproeistraal instellen

O OIN OO OB W (N[

In- en uitschakelen

[
o

Tips voor de werkzaamheden

—_
—

Sproeier reinigen

Ingebruikneming

Voor uw veiligheid

Letop! Schakel het apparaat voér onderhouds-
en reinigingswerkzaamheden uit en trek de
stekker uit het stopcontact. Hetzelfde geldt

wanneer de stroomkabel beschadigd, doorge-
sneden of in de war is.

Voor de hogedrukreiniger is een geaarde aansluiting nodig.
De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC, 50 Hz (voor landen
buiten de EU 220 of 240V, afhankelijk van de uitvoering).
Gebruik alleen goedgekeurde verlengkabels. Informatie is
verkrijgbaar bij de erkende klantenservice.

—

Als u voor de hogedrukreiniger een verlengkabel wilt gebrui-
ken, zijn de volgende kabeldiameters voorgeschreven:

- 2,5 mm? tot max. 20 m lengte

- 4,0 mm? tot max. 50 m lengte

Opmerking: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals
bij de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad
bezitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-
sche installatie verbonden is.

Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of de Bosch-
klantenservice om advies.

VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens
de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
Verlengkabels, stekkers en contrastekkers

moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik
buitenshuis goedgekeurd zijn.

Kabelverbindingen moeten droog zijn en mogen niet op de

grond liggen.

Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met

een foutstroom van maximaal 30 mA. Deze aardlekschake-

laar moet voor elk gebruik gecontroleerd worden.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een

erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.

Opmerking voor producten die niet in Groot-Brittannié wor-

den verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat de aan de

machine aangebrachte stekker met de verlengkabel wordt

verbonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen spat-
water bestemd zijn en uit rubber bestaan of met rubber be-
kleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

Water aanzuigen uit open reservoirs

- Schroef de zuigslang met filter (speciale zuigslangset arti-
kelnr. F 016 800 335) op de wateraansluiting.

- Schakel het apparaat in de lagedrukinstelling in.

- Laataan het einde het apparaat gedurende ca. 10 secon-
den lopen en schakel het vervolgens uit. Deze handelingen
meermaals herhalen tot het water gelijkmatig en zonder
bellen naar buiten komt.

Let erop dat dit apparaat niet zonder water mag lopen.

Gebruik

Inschakelen

Verbind de waterslang (niet meegeleverd) met de waterkraan
en met het apparaat.

Zorg ervoor dat de netschakelaar in stand ,0” staat en steek
de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Open de waterkraan.

Bedien de inschakelblokkering om de trekker vrij te geven.
Trek de trekker helemaal in tot het water gelijkmatig stroomt
en er zich geen lucht meer in het apparaat en in de hogedruk-
slang bevindt. Laat de trekker los.

Richt het spuitpistool omlaag. Bedien de inschakelblokkering
om de trekker vrij te geven. Trek de trekker helemaal in.
Bedien de aan/uit-schakelaar.
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Autostopfunctie

De motor van het apparaat wordt uitgeschakeld zodra u de
trekker van de pistoolgreep loslaat.

Tips voor de werkzaamheden

Algemeen

Zorg ervoor dat de hogedrukreiniger op een vlakke onder-
grond staat.

Ga met de hogedrukslang niet te ver naar voren en trek de ho-

gedrukreiniger niet aan de slang. Dit kan ertoe leiden dat de
hogedrukreiniger niet meer stabiel staat en omvalt.

Knik de hogedrukslang niet en rijd er niet over met een voer-
tuig. Bescherm de hogedrukslang tegen scherpe randen en
hoeken.

Gebruik de rotatiesproeier niet voor het wassen van een auto.
Voor aan het veiligheidsventiel geen ongeoorloofde verande-

ringen of instellingen uit.

Oliepeilstok

De hogedrukreiniger wordt geleverd met een olieafsluitdop
(als het apparaat buiten gebruik is gesteld) en een dop met
ontluchtingsopening (voor gebruik met de oliepeilstok).

Nederlands |43

Tips voor de werkzaamheden met reinigingsmid-

delen

» Gebruik alleen reinigingsmiddelen die uitdrukkelijk
voor hogedrukreinigers geschikt zijn.

Met het oog op het milieu raden wij u een spaarzaam gebruik
van reinigingsmiddelen aan. De op de verpakking aange-
brachte adviezen over verdunning in acht nemen.

Bosch garandeert door een ruime keuze aan reinigingsmidde-

len het storingsvrije gebruik van het apparaat.

Geadviseerde reinigingsmethode

Stap 1: Vuil losmaken

Spuit het reinigingsmiddel spaarzaam op en laat het korte tijd
inwerken.

Stap 2: Vuil verwijderen

Verwijder het losgemaakte vuil met hoge druk.

Opmerking: Begin bij hetreinigen van verticale oppervlakken
met het reinigingsmiddel onderaan en werk naar boven toe.
Bij het afspoelen werkt u van boven naar beneden.

—

Storingen opsporen

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Motor start niet Stekker niet aangesloten Sluit de stekker aan
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact
Zekering doorgeslagen Vervang de zekering

Verlengkabel beschadigd

Probeer het zonder verlengkabel

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Bevroren

Pomp, waterslang of toebehoren laten
ontdooien

Motor blijft stilstaan

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Netspanning niet in orde

Controleer de netspanning, deze moet
met de gegevens op het typeplaatje over-
eenkomen

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Zekering slaat door Zekering te zwak

Sluit het apparaat aan op een stroom-
kring die een zekering heeft die past bij
het vermogen van de hogedrukreiniger

De motor loopt, maar geen druk aanwezig Sproeier gedeeltelijk verstopt

Sproeier reinigen

Motorgeluid aanwezig, maar geen functie Ontoereikende netspanning

Controleer of de spanning van het
stroomnet overeenkomt met de gegevens
op het typeplaatje.

Te lage spanning vanwege gebruik van  Controleer of de verlengkabel geschikt is

een verlengkabel

Apparaat is lange tijd niet gebruikt Neem contact op met de erkende Bosch-
klantenservice

Problemen met de autostopfunctie Neem contact op met de erkende Bosch-
klantenservice
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Symptomen
Pulserende druk

Mogelijke oorzaak
Lucht in waterslang of pomp

—

Oplossing

Laat de hogedrukreiniger met open spuit-
pistool, open waterkraan en op lage druk
ingestelde sproeier lopen tot een gelijk-
matige werkdruk bereikt wordt

Watervoorziening niet in orde

Controleer of de wateraansluiting voldoet
aan de technische gegevens. De kleinste
waterslangen die mogen worden ge-
bruikt, zijn 1/2" of @ 13 mm

Waterfilter verstopt

Reinig het waterfilter

Waterslang afgeklemd of geknikt

Leg de waterslang recht

Hogedrukslang te lang

Verwijder de verlenging van de hogedruk-
slang, maximumlengte waterslang 7 m

Druk is gelijkmatig, maar te laag Sproeier versleten

Sproeier vervangen

Opmerking: Bepaald toebehoren veroor- Start- en stopventiel versleten
zaakt een lage druk

Trek vijf keer snel achter elkaar aan de
trekker

De motor loopt, maar druk begrensd of ~ Water niet aangesloten

Water aansluiten

geen werkdruk Filter verstopt

Filter reinigen

Sproeier verstopt

Sproeier reinigen

De hogedrukreiniger start vanzelf Pomp of spuitpistool lekt

Neem contact op met de erkende Bosch-
klantenservice

Apparaat lekt Pomp lekt

Geringe waterlekkage is toegestaan; bij
grotere lekkages neemt u contact op met
de klantenservice.

Reinigingsmiddel wordt niet aangezogen Instelbare sproeier in stand hoge druk

Sproeier op ,Lo” zetten

Reinigingsmiddel te taaivloeibaar

Met water verdunnen

De hogedrukslang is verlengd.

Originele slang aansluiten.

Resten of vernauwingen in de reinigings- Met schoon water spoelen en vernauwing

middelkringloop

ongedaan maken. Als het probleem nog
steeds bestaat, Bosch Service Center om
raad vragen.

Onderhoud en service
Onderhoud

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het apparaat de
stekker uit het stopcontact en maak de wateraanslui-
ting los.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden

regelmatig uit, zodat u verzekerd bent van een lang en pro-

bleemloos gebruik.

Controleer het apparaat regelmatig op zichtbare gebreken zo-

als een losse bevestiging en versleten of beschadigde onder-

delen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzieningen niet

beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor het ge-

bruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatiewerk-
zaam-heden uit.

Mocht het apparaat ondanks zorgvuldige fabricage- en test-

methoden toch defect raken, dient de reparatie te worden uit-

gevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch-tuinap-
paraatpen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens

het typeplaatje van de machine.

Na gebruik, opbergen

Reinig de buitenkant van de hogedrukreiniger met een zachte
borstel en een doek. Gebruik geen water, oplosmiddel of po-
lijstmiddel. Verwijder alle verontreinigingen. Reinig in het bij-
zonder de ventilatieopeningen van de motor.

Buiten gebruik stellen aan einde van seizoen: Laat alle water

uit de pomp lopen door de motor enkele seconden te laten lo-
pen en de trekker te bedienen.

Plaats geen andere voorwerpen op het apparaat.

Controleer dat de kabels niet worden vastgeklemd terwijl het
apparaat opgeborgen is. Knik de hogedrukslang niet.

Klantenservice en advies
www.bosch-garden.com

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Milieubescherming
Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu, mogen niet in

de grond, het grondwater of het oppervlaktewater terechtko-

men.

Houd bij gebruik van reinigingsmiddelen de voorschriften op
de verpakking en de voorgeschreven concentratie nauwkeu-
rig aan.

Neem bij het reinigen van motorvoertuigen de plaatselijke
voorschriften in acht: Afgespoelde olie mag niet in het grond-
water terechtkomen.

Afvalverwijdering

Hogedrukreiniger, toebehoren en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi de hogedrukreiniger niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
betreffende oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

2 Generel sikkerhedsadvarsel.

Ret aldrig vandstralen mod mennesker,

- dyr, maskinen eller elektriske dele.
- =59 | Pas pa: Hejtryksstrlen kan veere farlig,
hvis den anvendes til formal, den ikke er
beregnet til.

Iht. de gaeldende forskrifter ma maskinen
uden systemafbrydelse ikke tilsluttes til et
drikkevandsnet. Brug en systemadskiller iht.
IEC 61770 type BA.

Vand, der Ieber igennem systemafbryderen,
er ikke mere drikkevand.

Brug et 3 m langt opsugningssat til selvopsug-
ning (F 016 800 335).

o=

—

Dansk | 45

Sikkerhedsinstrukser til hgjtryksrenser

I I Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger.

| tilfelde af manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvae-
stelser.

Advarsels- og henvisningsskiltene pa maskinen giver vig-
tige henvisninger til, hvordan maskinen benyttes sikkert.
Udover henvisningerne i denne betjeningsvejledning skal
man ogsa tage hensyn til de generelle sikkerheds- og
uheldsforebyggelsesforskrifter.

Stremtilslutning

» Stremkildens spanding skal stemme overens med angivel-
serne pa maskinens typeskilt.

» Det anbefales, at denne maskine kun tilsluttes til en stikda-
se, der er sikret med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

» Denne maskine fra beskyttelsesklasse I mé kun tilsluttes til
forskriftmaessigt jordede spaendingskilder.

» Traek stikket ud af stikdasen, ogsé selv om du kun forlader
maskinen uden opsyn i kortere tid.

» Den elektriske spaendingsforsyning skal veere i overens-
stemmelse med IEC 60364-1.

» Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen,
skal dette arbejde udfares af producenten, et af producen-
ten autoriseret servicecenter eller en kvalificeret person
for at undga farer.

» Tag aldrig fat omkring netstikket med vade hander.

» Traek ikke netstikket ud, mens du arbejder med maskinen.

» Kar ikke hen over ledningen eller forleengerledningen, mas
dem ikke og traek ikke i dem, da de kan blive beskadiget.
Beskyt ledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

» Brug ikke maskinen, hvis netkablet eller vigtige dele som
f.eks. hajtryksslange, sprajtepistol eller sikkerhedsanord-
ninger er beskadiget.

» Pas pa: Ikke forskriftsmaessige forleengerledninger kan vee-
re farlige.

» Anvendes en forlangerledning, skal stik og kobling veere
vandtatte modeller. Forlaengerledningen skal have et le-
dertvaersnit, der svarer til det, der er angivet i betjenings-
vejledningen, og vare beskyttet mod steenkvand. Stikfor-
bindelsen ma ikke ligge i vand.

» Skal stik skiftes pa stramforsynings- eller forlaengerlednin-
ger, skal steenkvandsbeskyttelse og mekanisk stabilitet bi-
beholdes.

Vandtilslutning

» Falg forskrifterne fra dit lokale vandvaerk.

» Skrueforbindelsen pa alle tilslutningsslangerne skal veere
taette.

» Maskinen ber aldrig tilsluttes til en drikkevandsforsyning
uden tilbagestremningsventil. Vand, der er strammet gen-
nem tilbagestremningsventilen, anses som vand, der ikke
kan drikkes mere.
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» Heijtryksslangen ma ikke vaere beskadiget (eksplosionsfa-
re). Hajtryksslangen skal udskiftes med det samme, hvis
den er beskadiget. De benyttede slanger og forbindelser
skal vaere godkendt af producenten.

» Hajtryksslanger, armaturer og koblinger er vigtige for ma-
skinens sikkerhed. De benyttede slanger, armaturer og
koblinger skal vaere anbefalet af producenten.

» Pa vandtilslutningen ma der kun bruges rent eller filtreret
vand.

Anvendelse

» Kontrollér maskinen og tilbeharet for mangler og veer sik-
ker pd, at bade maskine og tilbehar er sikre, far maskinen
tages i brug. Maskine og tilbehar ma ikke benyttes, hvis
den/det udviser mangler.

» Retikke vandstralen mod dig selv eller andre for at rengare
tgj eller skotgj.

» Der ma ikke opsuges oplasningsmiddelholdige vasker,
ufortyndede syrer, acetone eller oplgsningsmidler inkl.
benzin, farvefortynder og fyringsolie, da deres sprejtetage
er hgjt anteendeligt, eksplosivt og giftigt.

» Overhold gaeldende sikkerhedsforskrifter, hvis maskinen
benyttes i farlige omrader (f. eks. pa tankstationer). Det er
forbudt at benytte maskinen i eksplosionsfarlige rum.

» Maskinen skal sta pa et fast underlag.

» Brug kun renggringsmidler, der er anbefalet af maskinfa-
brikanten, og overhold fabrikantens anvendelses-, bort-
skaffelses- og advarselsforskrifter.

» Alle stramfarende dele i arbejdsomradet skal vaere staenk-

vandsbeskyttet.

» Udlgsningsarmen pa sprajtepistolen ma ikke veere klemt
fast i position ,ON“, ndr maskinen er i brug.

» Brug egnet beskyttelsestej mod steenkvand. Brug ikke ma-

skinen i neerheden af personer, medmindre disse barer
beskyttelsestaj.

» Hajttryk kanfa genstande til at springe tilbage. Brug egnet,
personligt beskyttelsesudstyr som f.eks. beskyttelsesbril-
ler, hvis det er ngdvendigt.

» For at undga beskadigelser fra hejtryksstralen skal bil-
daek/ventiler altid renses med en afstand pa mindst
30 cm. Farste tegn pa beskadigelse er at deekket misfar-
ves. Beskadigede bildaek/ventiler er livsfarlige.

» Asbestholdige og andre materialer, der indeholder sund-
hedsfarlige stoffer, ma ikke rengeres med en hejtryksren-
ser.

» De anbefalede rengaringsmidler ma ikke benyttes ufortyn-
det. Produkterne er sikre pa den méde, at de hverken inde-

holder syrearter, ludarter eller miljgskadelige stoffer. Det
anbefales at opbevare rengeringsmidlerne utilgaengeligt
for barn. Hvis gjnene kommer i kontakt med renggrings-

midlerne: Skyl straks med store maengder vand. Ved synk-

ning: Seg lege med det samme.
» Brug aldrig hgjtryksrenseren uden filteret, med snav-

setfilter eller med beskadiget filter. Bruges hajtryksren-

seren uden eller med beskadiget filter, bortfalder garanti-
en.

—

» Brug egnet beskyttelsesudstyr (PSA) mod steenkvand som
f.eks. beskyttelsesbriller, stavbeskyttelsesmaske osv.,
hvis det er ngdvendigt, for at beskytte mod vand, partikler
og/eller aerosoler, der reflekteres fra genstande.

» Metaldele kan blive varme, hvis de bruges i leengere tid.
Brug beskyttelseshandsker efter behov.

» Arbejd ikke med hgjtryksrenseren, hvis det er darligt vejr,
isaer ikke hvis der er tegn pa uvejr.

Betjening

» Brugeren ma kun benytte maskinen i henhold til ovenstd-
ende punkter. Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje med
andre personer, isa&er barn, nar der arbejdes med maski-
nen.

» Maskinen ma kun bruges af personer, der er instrueret i
brug og handtering af denne eller som kan dokumentere, at
de kan betjene maskinen. Maskinen ma ikke betjenes af
barn og unge. Hold gje med barn for at forhindre, at de le-
ger med veerktgjet.

» Dette havevaerktgj er ikke beregnet til at blive anvendt af
personer (inkl. barn) med fysiske, sensoriske eller mentale
skavanker eller af personer, der ikke rader over tilstraekke-
lig erfaring eller kendskab, medmindre de overvages af en
person, der sarger for deres sikkerhed, eller denne person
instruerer dem i brugen af dette varktgj.

» Maskinen ma aldrig forlade uden opsyn, nar den er taendt.

» Vandstralen, der kommer ud af hgjtryksdysen, fremstiller
et rykstad. Derfor skal sprajtepistol og sprajtelanse holdes
fast med begge haender.

Transport
» Sluk for maskinen og sikre den fer transport.

Vedligeholdelse

» Sluk for maskinen, far rengarings- og vedligeholdelsesar-
bejde udfares og tilbeher skiftes. Traek stikket ud, hvis ma-
skinen drives med netspanding.

» Reparationer ma kun gennemfares af autoriserede Bosch
servicevarksteder.
Tilbehor og reservedele

» Det er kun tilladt at benytte tilbeher og reservedele, der er
frigivet af fabrikanten. Originalt tilbeher og originale reser-
vedele sikrer en fejlfri drift af maskinen.

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Laeeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktejet.

Symbol Betydning

ﬁ Bevagelsesretning

i Vaegt
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Symbol Betydning
I On
O Off

Lo Lavt tryk

Hi Heit tryk
Tilbehar

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at rengere overflader og genstande
udendars, apparater/maskiner, keretej og bade, safremt det
tilsvarende tilbehar som f.eks. af Bosch frigivede rengerings-
midler anvendes.

Den beregnede anvendelse gelder omgivelsestemperaturer
pamellem 0 °C og 40 °C.

Tekniske data

Hgjtryksrenser GHP 5-13C
Typenummer 3600J100..
Nom. forbrug kW 2,3
Temperatur tilleb max. “C 50
Vandmaengde tillab min. [/min 8,3
Nominelt tryk MPa 13
Maks. arbejdstryk MPa 14
Flow I/min 8,3
Maksimalt indgangstryk MPa 1
Lansens rekylkraft ved maks. tryk N 22,11
Motorisolation Klasse F
Motorbeskyttelsestype IPX5
Rengaringsmiddeltank -
Autostop-funktion [
Netimpedans Q
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Beskyttelsesklasse @/
Serienummer Se serienummer (type-

skilt) pa hejtryksrenseren
Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Un-
der ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre appara-
ter blive pavirket heraf. Hvis stremtilferslens systemimpedans er mindre
end 0,153 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.

Staj-/vibrationsinformation

Malevaerdier for stej beregnetiht. 2000/ 14/EF (1,60 m hgj-
de, 1 mafstand).

Maskinens A-vagtede stejniveau er typisk:

Lydtryksniveau 81,8 dB(A); lydeffektniveau 90 dB(A). Usik-
kerhed K =3 dB.

Brug herevaern!

—
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Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335:
a,=3,12m/s%, K=1,5m/s%.

Overensstemmelseserklering C €

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevetunder , Tekniske data®, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60335
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau 90 dB(A). Procedu-
rer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V.
Produktkategori: 27

Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7//4-/%/// iV el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Montering og drift

Handlingsmal Fig.
Leveringsomfang
Isetning ventilationsdyse

Skyllemiddelflaske tilsluttes

Vandtilslutning

Rens filter

Hejtryksslange/sprajtepistol tilsluttes

Tryk indstilles

Dysestrale indstilles

O NGO~ W(IN|—

Teend/sluk

—_
o

Arbejdsanvisninger

—_
[N

Rens dyse

Ibrugtagning
For din egen sikkerheds skyld

Pas pa! Sluk maskinen og traek stikket ud, for
vedligeholdelses- eller renggringsarbejde pa-
begyndes. Ger det samme, nar stremkablet er
beskadiget, hvis der er blevet skaret i kablet
eller hvis kablet har viklet sig sammen.
Din hgjtryksrenser har brug for en jordledningstilslutning.
Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande
220V, 240V afhngigt af modellen). Brug kun godkendte
forleengerledninger. Neermere oplysninger fas ved henven-
delse til din naermeste autoriserede forhandler.
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Hvis du har brug for en forlengerledning til drift af maskinen,
skal fglgende ledningstvaersnit overholdes:

- 2,5 mm? til maks. 20 m lngde

- 4,0 mm? til maks. 50 m lngde

Henvisning: Hvis der benyttes en forlaengerledning, skal den-

ne - som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - vaere
forsynet med en jordledning, der skal vaere forbundet med
jordledningen til det elektriske anlaeg via stikket.

Hvis du eritvivl: Kontakt en uddannet elektriker eller henvend
dig til det naermeste Bosch servicevarksted.

VZR FORSIGTIG: Ikke forskriftsmassige for-
leengerledninger kan veere farlige. Forleenger-
ledning, stik og kobling skal vaere vandtaette
og de skal vaere godkendt til udendeors brug.
Kabelforbindelser skal vare tarre og mé ikke ligge pa jorden.
For at gge sikkerheden skal du bruge en FI-kontakt (RCD) med

en fejlstram pa maks. 30 mA. Denne FI-kontakt ber altid kon-

trolleres far brug.

En beskadiget ledning ma kun repareres pa et autoriseret

Bosch veerksted.

Tips vedr. produkter, der ikke saelges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nadvendigt, at stikket

pa maskinen forbindes med forlengerledningen. Koblingen

pa forlengerledningen skal vaere beskyttet mod steenkvand,
veere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket med gummi.

Forlaengerledningen skal benyttes med en traekaflastning.

Vand opsuges fra abne beholdere

- Skru sugeslangen med filter (special-sugeslangesat-
art.nr. F 016 800 335) pa vandtilslutningen.

~ Teend for maskinen i lavtryksindstillingen.

- Lad il slut maskinen kere i ca. 10 sekunder og sluk sa for
den. Gentagdenne proces flere gange, til vandet stremmer
jeevnt og boblefrit ud.

Veer opmaerksom pa, at denne maskine ikke ma kare uden

vand.

Brug

Taending

Forbind vandslangen (ekstratilbehar) med vandtilslutningen
og maskinen.

Serg for, at netkontakten star pa 0" og tilslut maskinen til
stikdasen.

Vandhanen abnes.

Betjen kontaktsparren for at frigive aftraekket. Tryk aftraekke-

ren helt i bund, til vandet strammer ensartet og der ikke er
mere luft i maskinen og hgjtryksslangen. Slip aftraekkeren.

Ret sprajtepistolen nedad. Betjen kontaktspaerren for at frigi-

ve aftraekket. Tryk aftraekkeren helt i bund.
Tryk pd start-stop-kontakten .

Autostop-funktion

Maskinen slukker for motoren, sa snart aftraekkeren slippes
pa pistolgrebet.

—
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Arbejdsvejledning

Generelt

Serg for, at hegjtryksrenseren star sikkert pa et jaevnt under-
lag.

Ga ikke alt for langt fremad med hgjtrykslangen og treek ikke
hejtryksrenseren vha. slangen. Dette kan medfere, at hgj-
tryksrenseren ikke leengere star stabilt og veelter.

Knzk ikke hegjtrykslangen og ker ikke et karetaj henover den.
Beskyt hajtrykslangen mod skarpe kanter eller hjgrner.

Brug ikke rotationsdysen til bilvask.

Foretag ingen ikke-tilladte andringer eller justeringen pa sik-
kerhedsventilen.

Oliemalepind

Heijtryksrenseren udleveres til lejring med en olielukkekappe
og til brug med en kappe med ventilationsabning (oliemale-
stav).

Arbejdsanvisninger til arbejde med rengerings-

midler

» Brug kun renggringsmiddel, der er udtrykkeligt egnet
til hgjtryksrensere.

Det anbefales at spare pa rengaringsmidlerne af hensyn til

miljget. Anbefalinger mht. fortynding pa beholderen skal

overholdes.

Bosch sikrer en fejlfri drift af maskinen, hvis de udbudte ren-

garings- og plejemidler benyttes.

Anbefalet rengeringsmetode

Trin 1: Snavs lasnes

Sprajt rengaringsmidlet pa i sma maengder og lad det virke i
kort tid.

Trin 2: Snavs fjernes

Fjern det lasnede snavs med hgit tryk.

Bemaerk: Start med snavs-/rengaringsmidlet forneden til
rengering af lodrette flader og arbejd dig opad. Under afskyl-
ningen arbejder du oppefra og nedad.
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Fejlsogning
Symptom Mulig arsag Afhjalpning
Motor gar ikke i gang Stik ikke sat i Saet stiki
Stikdase er defekt Prev en anden stikkontakt
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Forleengerledning er beskadiget Forsgg uden forlaengerledning
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele i 15 min
Fastfrosset Sarg for at opte pumpe, vandslange eller
tilbehar
Motor standser Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Netspaending er forkert Kontrollér netspanding, den skal stem-
me overens med angivelserne pa type-
skiltet
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkgle i 15 min
Sikring gaet Sikring for svag Tilslut dentilen stremkreds, der kan klare
den effekt, der kraeves af hgjtryksrense-
ren
Motoren karer, men der er ikke noget tryk Dyse delvis tilstoppet Rens dyse
Motorstgj er til stede, men motor arbej-  Utilstraekkelig netspanding Kontroller, at stramnettets spending
der ikke svarer til angivelserne pa typeskiltet.
Spandingen er for lav, fordi der bruges  Kontroller, om forlaengerledningen er eg-
en forlengerledning net
Maskine har ikke vaeret brugtileengere tid Kontakt et autoriseret Bosch service-
veerksted
Problemer med autostop-funktionen Kontakt et autoriseret Bosch service-
verksted
Pulserende tryk Lufti vandslange eller pumpe Lad heijtryksrenseren kere med dben
sprejtepistol, dben vandhane og dyse,
der erindstillet pa lavtryk, til et jeevnt ar-
bejdstryk nas
Vandforsyning ikke korrekt Kontrollér om vandtilslutning er i over-
ensstemmelse med de tekniske data. De
mindste vandslanger, der md anvendes,
er1/2"eller@ 13 mm
Vandfilter tilstoppet Rens vandfilter
Vandslange klemt fast eller knaekket Sarg for at vandslange kommer til at ligge
lige
Hgjtryksslange for lang Tag hgjtryksslange-forleengerstykke af,
max. vandslangelangde 7 m
Tryk jaevnt, men for lavt Dyse slidt Skift dyse
Henvisning: Bestemt tilbehgr farer tilet ~ Start-/stopventil slidt Tryk pa aftraekker 5 gange hurtigt efter
lavt tryk hinanden
Motoren karer, men trykket er begreenset Vand ikke tilsluttet Tilslut vand
eller der er ikke noget arbejdstryk Filter tilstoppet Rens filter
Dyse tilstoppet Rens dyse
Hejtryksrenser starter af sig selv Pumpe eller sprejtepistol utet Kontakt et autoriseret Bosch service-
verksted
Maskine er utaet Pumpe er utaet Sma vandlakager er tilladte; konstateres
starre lekager, kontaktes kundeservice.
Bosch Power Tools F016L72354|(16.8.12)
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Symptom Mulig arsag Afhjlpning
Rengaringsmiddel opsuges ikke Justerbar dyse i stilling hajtryk Stil dyse pa ,Lo“
Rengaringsmiddel for tyktflydende Fortynd med vand

Haijtryksslangen er blevet forlenget.

Tilslut den originale slange.

Rester eller indsnaevring i rengaringsmid- Skyl med rent vand og afhjalp indsnaev-

delkredslgbet

ring. Kontakt Bosch Service Center, hvis
problemet ikke forsvinder.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse

» Traek stikket ud og lasne vandtilslutningen, for der ar-
bejdes med maskinen.

Bemaerk: Udfar falgende vedligeholdelsesarbejde med regel-

maessige mellemrum, sa en lang og palidelig brug er sikret.
Undersag maskinen for synlige mangler med regelmassige

mellemrum som f.eks. en lgs fastgarelse og slidte eller beska-

digede dele.

Kontrollér at daksler og skeerme ikke er beskadigede og at de
er monteret rigtigt. Udfer evt. fornaden vedligeholdelse eller
reparationer far brug.

Skulle maskinen trods omhyggelig fabrikation og kontrol alli-
gevel holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et
autoriseret servicecenter for Bosch el-vaerktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa maskinens typeskilt skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Efter brug/opbevaring

Rengar den udvendige side af hgjtryksrenseren med en bled
barste og en klud. Det er ikke tilladt at benytte vand, oplas-
ningsmidler og poleringsmidler. Fjern al form for snavs, iseer
snavs i motorens ventilationsabninger.

Opbevaring nar saesonen er forbi: Tem alt vandet ud af pum-
pen ved at lade motoren kere i et par sekunder og betjen af-
traekket.

Anbring ikke andre genstande oven pa maskinen.

Sikre, atledningerne/kablerne ikke kommer til at sidde i klem-

me under opbevaringen. Knak ikke hajtryksslangen.

Kundeservice og kunderadgivning
www.bosch-garden.com

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Miljobeskyttelse
Miljgskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i undergrun-
den, grundvandet, damme, floder osv.

Rengaringsmidler skal benyttes iht. instruktionerne pa em-
ballagen og den foreskrevne koncentration.

Motorkeretajer skal renggres iht. de lokale forskrifter: Det
skal forhindres, at afsprajtet olie tranger ned i grundvandet.

Bortskaffelse

Hejtryksrenser, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke hgjtryksrenseren ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsztning af dette til national
ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-
styrindsamles separat og genbruges iht.
geeldende miljgforskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna

2 Allman varning for riskmoment.

Rikta aldrig vattenstralen mot ménniskor,
djur, hogtryckstvatten eller elektriska
delar.

Observera! Hogtrycksstralen kan vara far-
ligom den hanteras pa fel sitt.

Enligt gdllande foreskrifter far aggregatetinte
anvindas utan systemavskiljare i farskvatten-
ndtet. Anvind en systemavskiljare enligt

IEC 61770 typ BA.

Vatten som rinner genom systemavskiljaren
kan inte lingre anviandas som dricksvatten.
Anvind vid atersugning en 3 m lang uppsug-
ningssats (F 016 800 335).

F0161.72354](16.8.12)
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Sakerhetsanvisningar for hogtrycksaggregat

I I Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar

och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

De pa hogtryckstvitten placerade varnings- och anvis-
ningsskyltarna lamnar instruktioner for siker drift.
Forutom instruktionerna i bruksanvisningen maste all-

manna sdkerhets- och arbetarskyddsforeskrifter beak-
tas.

Stromanslutning

» Kontrollera att stromkallans spanning 6verensstammer
med uppgifterna pa redskapets dataskylt.

» Virekommenderar att ansluta redskapet endast till ett
stickuttag som har sakrats med en jordfelsbrytare pa
30 mA.

» Aggregatet av skyddsklass I far endast anslutas till korrekt
jordade spanningskallor.

» Drastickproppen ur natuttaget daven om aggregatet endast
under en kort tid lamnas utan uppsikt.

» Den elektriska spanningsforsorjningen maste motsvara
IEC 60364-1.

» Om natsladden maste bytas ut for att bibehalla verktygets
sakerhet, ska byte ske hos tillverkaren, en auktoriserad
serviceverkstad eller en for arbetet kvalificerad person.

» Grip aldrig tag i stickproppen med véta hander.

» Drainte under arbetet ur redskapets stickpropp.

» Natsladden eller skarvsladden far inte 6verkoras, kommai
klam eller rivas i, da risk finns for att den skadas. Skydda
sladden mot hetta, olja och vassa kanter.

» Anvand inte redskapet om natkabeln eller viktiga delar
som t.ex. hogtrycksslangen, sprutpistolen eller sakerhets-
utrustningen ar skadad.

» Observera! Skarvsladdar av icke godkant slag kan inne-
béra fara.

» Nar en skarvsladd anvands maste stickkontakten och
kopplingsuttaget vara vattentata. Skarvsladden maste ha
en ledararea enligt uppgift i bruksanvisningen och vara
skoljtat. Stickanslutningen far inte ligga i vatten.

» Nar stickproppen pa nat- eller skarvsladden byts ut, maste
man se till att stankskyddet och mekaniska stabiliteten
uppratthalls.

Vattenanslutning

> Beakta lokala vattenverkets foreskrifter.

» Anslutningsslangarnas skruvkopplingar masta vara tata.

» Redskapet far aldrig anslutas till drickvattensforsorjning
utan returventil. Vatten som runnit genom returventilen
anses inte langre vara drickbart.

» Hogtrycksslangen far inte vara skadad (risk for sprick-
ning). En skadad hogtrycksslang maste omedelbart bytas
ut. Endast av tillverkaren rekommenderade slangar och
kopplingar far anvandas.

8:21 AM
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» Hogtrycksslangar, armaturer och kopplingar ar viktiga for
redskapets sakerhet. Anvand endast av tillverkaren god-
kanda slangar, armaturer och kopplingar.

» Ur kranen far endast rent eller filtrerat vatten anvandas.

Anvandning

» Hogtryckstvattarna med tillbehor ska innan de tas i bruk
kontrolleras avseende felfritt tillstand och driftsakerhet.
Ar hogtryckstvatten inte i felfritt tillstand far den inte
langre anvandas.

» Rikta inte vattenstralen mot dig sjalv eller andra for rengo-
ring av klader eller skodon.

» Féljande dmnen far inte sugas upp; vatskor som innehaller
|6sningsmedel, outspadda syror, aceton eller [dsningsme-
del som t. ex. bensin, utspadningsmedel och eldningsolja
eftersom dessa amnen alstrar en spraydimma som ar hogt
flambar, explosiv och giftig.

» Vid anvandning av hogtryckstvatten inom riskomraden
(t. ex. bensinstationer) ska tillimpliga sakerhetsforeskrif-
ter beaktas. Det ar inte tillatet att anvanda hogtryckstvat-
ten i explosionsfarliga lokaler.

» Hogtryckstvatten maste sta pd ett stadigt underlag.

» Anvénd endast av tillverkaren rekommenderade rengé-
ringsmedel och ta hansyn till anvisningarna for anvand-
ning, avfallshantering och sdkerhet.

» Alla stromférande delar inom arbetsomradet maste vara
spolsakra.

» Sprutpistolens avtryckare far under drift inte vara last i
laget "ON”.

» Anvand lampliga skyddsklader mot vattenstank. Redska-
pet far anvandas inom rackhall fér personer endast om
dessa bar skyddsklader.

» Vid hogt tryck kan objekten studsa tillbaka. Anvand om sa
kravs ldmplig personlig skyddsutrustning, t. ex. skydds-
glasogon.

» For att undvika att hogtrycksstralen vid rengoring skadar
bildack/ventiler ska munstycket hallas pa ett avstand om
minst 30 cm. Missfargning av dacket ar ett tecken pa
begynnande skada. Skadade bildéack/ventiler ar livsfarliga.

» Asbesthaltiga och andra material som innehaller hélsofar-
liga amnen far inte spolas av.

» Rekommenderade rengéringsmedel ska alltid spadas ut.
Produkterna ar ofarliga eftersom de inte innehaller syror,
lut eller miljéskadliga @mnen. Vi rekommenderar att for-
vara rengoringsmedlen oatkomliga for barn. Om rengo-
ringsmedel kommer i kontakt med dgonen spola genast
omsorgsfullt med vatten, om det svalts, ska lakare uppso-
kas.

» Anvind aldrig hogtrycksaggregatet utan filter, med
smutsigt filter eller med skadat filter. Om hogtrycksag-
gregatet anvands utan eller med skadat filter limnas ingen
garanti.

» Anvénd vid behov lamplig skyddsutrustning (PSU) mot
stankvatten, t. ex. skyddsglasogon, dammfiltermask etc.
som skydd mot vatten, partiklar och/eller aerosoler som
kan aterkastas fran foremal.
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» Metalldelar kan efter en langre anvandning bli heta. Om sa
behdvs, anvand skyddshandskar.

» Vid daligt vader, speciellt om askvader vantas, far hog-
trycksaggregatet inte anvandas.

Anvandning

» Hogtryckstvatten far endast anvandas for avsett andamal.
Tahansyn till lokala forhallanden. Under arbetet se upp for
obehdriga personer och speciellt da barn.

» Hogtryckstvatten far endast anvandas av personer som ar
fortrogna med tvdttens anvandning och hantering eller
personer som kan bevisa att de kan anvanda tvattaren.
Barn eller ungdom far inte anvanda tvétten. Barn bor Gver-
vakas for att sakerstalla att de inte leker med verktyget.

» Hogtryckstvatten far inte anvandas av person (inklusive
barn) med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk for-
méga och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap
som kravs for hantering. Undantag gors om personen dver-
vakas av en ansvarig person som kan undervisa i verkty-
gets anvandning.

» En pakopplad hogtryckstvatt far aldrig limnas utan upp-
sikt.

» Vattenstralen ur hogtrycksmunstycket utvecklar en bakat-
riktad kraft. Hall darfor stadigt i sprutpistolen och spolré-
ret med bada hinderna.

Transport

» For transport ska hogtryckstvatten frankopplas och sak-
ras.

Service

» Koppla fran hogtryckstvatten innan rengorings- eller
underhallsatgarder utfors eller tilloehor byts ut. Dra ur
stickproppen nar hogtryckstvatten matas med nétspan-
ning.

» Reparationer far utforas endast av auktoriserade Bosch
serviceverkstader.

Tillbehor och reservdelar

» Anvénd endast tillbehor och reservdelar som godkants av
tillverkaren. Original tillbehor och original reservdelar
garanterar att hogtrycktvétten fungerar korrekt.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse
ﬁ Rorelseriktning
i Vikt

I Till

Symbol Betydelse

O Fran

Lo Lagt tryck

Hi Hogt tryck
Tilloehor

o o

Andamalsenlig anvindning

Hogtryckstvétten dr avsedd for rengoring av ytor och objekt
utomhus, for redskap, fordon och batar, om av Bosch god-
kant tillbehor anvands, t. ex. rengdringsmedel.
Hogtrycktvatten kan anvandas vid en omgivningstemperatur
mellan 0 °C och 40 °C.

Tekniska data

Hogtryckstvatt GHP 5-13C
Produktnummer 3600J100..
Méarkeffekt kw 2,3
Temperatur tillopp max. “C 50
Vattenmangd tillopp min. |/min 8,3
Nominellt tryck MPa 13
Max. arbetstryck MPa 14
Flode |/min 8,3
Max. ingangstryck MPa 1
Lansens rekylkraft vid max. tryck N 22,11
Motorisolering Klass F
Motorskyddstyp IPX5
Tank for rengdringsmedel -
Autostopp-funktion °
Natimpedans Q

Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 16,5
Skyddsklass @/
Serienummer For serienummer se typ-
skylten pa hogtrycksag-
gregatet

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma nat-
forhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre
an 0,153 ohm behdver man inte rakna med storning.

Buller-/vibrationsdata

Matvardena for buller har tagits fram baserande pa
2000/14/EG (1,60 m hojd, 1 m avstand).

Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 81,8 dB(A); ljudeffektniva 90 dB(A). Onoggrann-
hetK=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60335:
a,=3,12m/s%, K=1,5m/s%.
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Forsakran om
overensstimmelse (€

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivsi“Tekniska data” dverensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60335 uppfyller
bestammelserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva 90 dB(A). Bedom-
ningsmetod for 6verensstaimmelse enligt bilaga V.
Produktkategori: 27

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it U, el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Montering och drift

Handlingsmal
Leveransen omfattar

Figur

Insattning av ventilationsmunstycke

Anslut spolmedelsflaskan

Vattenanslutning

Rengor filtret

Anslut hogtrycksslangen/sprutpistolen

Stéllin trycket

Stall in munstycksstralen

O O (NG~ W[N| -

In-/urkoppling

Arbetsanvisningar

[ N
= o

Rengor munstycket

Driftstart

For din sdkerhet

Obs! Fore underhalls- och rengdringsarbeten
skall redskapet kopplas ifran. Detta giller
dven om natsladden skadats eller ar tilltrass-
lad.
Hogtrycksaggregatet kraver en skyddsledaranslutning. Drift-
spanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for icke EU-lander 220V,
240V alltefter utférande). Anvand endast godkanda skarv-
sladdar. For information kontakta auktoriserad kundservice.
For en eventuellt behovlig skarvsladd till hégtryckstvatten
krévs féljande ledartvarsnitt:
- 2,5 mm? upp till max. 20 m lingd
- 4,0 mm? upp till max. 50 m lingd

—
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Anvisning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt
beskrivning i sakerhetsforeskrifterna — ha en skyddsledare
som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i elsyste-
met.
I tveksamma fall h6r med en utbildad elektriker eller narmaste
Bosch servicestation.
SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan inne-
bdra fara. Skarvsladden, stickproppen och
kontaktdonen maste vara vattentita och god-
kanda for anvandning utomhus.
Sladdkontaktdon ska vara torra och fr inte ligga pa marken.
For okad sakerhetanvand en FI-jordfelsbrytare (RCD) med en
utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-brytare skall kon-
trolleras fore varje anvandning.
Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i en
auktoriserad Bosch-verkstad.
Anvisningar for produkter som inte siljs i GB:
OBSERVERA: For din sdkerhet kravs att stickkontakten pa
redskapet sammankopplas med skarvsladden. Skarvslad-
dens koppling maste skyddas mot stankvatten, besta av
gummi eller ha gummimantel. Skarvsladden ska vara forsedd
med dragavlastning.
Uppsugning av vatten ur 6ppna behallare
- Skruva sugslangen med filtret (specialsugslangssats arti-
kelnr F 016 800 335) pa krananslutningen.
- Koppla pé aggregatet i lagtryckslage.
- Lataggregatet ga ca 10 sekunder och koppla sedan fran.
Upprepa proceduren flera ganger tills vattnet som sprutas
har konstant flode och ar utan blasor.

Aggregatet far inte anvandas utan vatten.

Drift

Inkoppling
Anslut vattenslangen (ingdr €] i leverans) till vattenuttaget och
hogtryckstvatten.

Kontrollera att natstromstallaren star i laget "0” och anslut
hogtryckstvatten till natuttaget.

Oppna vattenkranen.

Tryck pa inkopplingssparren for att frige avtryckaren. Hall
avtryckaren helt nedtryckt tills vattnet flyter jamnt och all luft
avgatt ur aggregatet och hogtrycksslangen. Slapp avtrycka-
ren.

Rikta sprutpistolen nedat. Tryck painkopplingssparren for att
frige avtryckaren. Tryck helt ned avtryckaren.

Aktivera stromstallaren.

Autostopp-funktion

Motorn i hogtrycksaggregatet kopplas fran genast nar
avtryckaren pa pistolhandtaget slapps.

Arbetsanvisningar

Allmént
Kontrollera att hogtrycksaggregatet star plant.

Bosch Power Tools
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For inte hogtrycksslangen for langt framét och dra inte heller
fram hogtrycksaggregateti slangen. Detta kan leda till att hog-
trycksaggregatet inte langre stér stadigt och faller omkull.
Knéck inte hogtrycksslangen och kor inte heller 6ver den med
fordon. Skydda hégtrycksslangen mot skarpa kanter och
horn.

Anvand inte rotormunstycket for biltvatt.

Andringar eller justeringar far inte utféras pa sakerhetsventi-
len.

Oljematsticka

Hogtrycksaggregatet levereras for lagring med en oljekapsel
och foér anvandning med en kapsel med ventilationsdppning
(oljematsticka).

Arbetsanvisningar for anvandning av rengorings-
medel

» Anvind endast reningsmedel som uttryckligen ar god-
kanda for hogtrycksaggregatet.

Virekommenderar att med hansyn till miljéskyddet sparsamt
anvanda reningsmedel. Beakta de anvisningar for utspadning
som anges pa behallaren.

Bosch garanterar genom ett val avvagt urval av renings- och
konserveringsmedel storningsfri drift med hogtrycksaggrega-
tet.

Rekommenderad reningsmetod

Steg 1: Lossa smutsen

Spruta sparsamt pa reningsmedel och lat medlet reagera en
stund.

Steg 2: Avldgsna smutsen

Avldgsna frigjord smuts med hogt tryck.

Anvisning: Starta vid rening med smuts-/reningsmedel pa
lodrata ytor nedtill och g sedan uppat. Spola sedan uppifran
och nedat.

Felsokning

Symptom Majlig orsak Atgird

Motorn startar inte Stickproppen ar inte ansluten Anslut stickproppen
Natuttaget ar defekt Anvand ett annat natuttag
Sakringen har 16st ut Byt sakringen
Skarvsladden har skadats Forsok utan skarvsladd

Motorskyddet har l6st ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Igenfrusen Lat pumpen, vattenslangen eller tillbeho-
ret tina upp
Motorn stannar Sakringen har 16st ut Byt ut sakringen

Fel ndtspanning

Kontrollera nitspanningen som maste
Gverensstamma med uppgifterna pa typ-
skylten

Motorskyddet har l6st ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Sakringen loser ut

Sakringen ar for svag

Anslut till en stromkrets vars sakring mot-
svarar hogtryckstvattens effekt

Motorn gar, men inget tryck alstras

Munstycket delvis tilltappt

Rengor munstycket

Motorljud hérs, men motorn fungerar inte Bristfallig natspanning

Kontrollera att natspanningen dverens-
stammer med uppgifterna pa typskylten

For 1ag spanning till foljd av att en skarv-  Kontrollera att skarvsladden ar lamplig

sladd anvéands for aggregatet

Aggregatet har under en langre tidinte ~ Takontakt med auktoriserad Bosch kund-

anvants service

Problemet dr autostopp-funktionen Ta kontakt med auktoriserad Bosch kund-
service
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Symptom
Pulserande tryck

Majlig orsak
Luft i vattenslangen eller pumpen

—

Svenska|55

Atgird

Lat hogtrycksaggregatet ga med Gppen
sprutpistol, 6ppen vattenkran och med
pa lagtryck installt munstycke tills ett
konstant arbetstryck uppnatts

Vattenforsorjningen ej korrekt

Kontrollera att vattenanslutningen mot-
svarar uppgifterna i tekniska data. Vat-
tenslangarnas area far inte underskrida
1/2"eller @ 13 mm

Vattenfiltret tilltdppt

Rengor vattenfiltret

Vattenslangen inklamd eller knackt

Rata ut vattenslangen

Hogtrycksslangen ar for lang

Ta bort forlangningen fran hogtrycks-
slangen, max. vattenslanglangd 7 m

Trycket jamnt men for lagt Munstycket slitet

Byt ut munstycket

Anvisning: Vissa tillbehor orsakar ett lagt  Start-/stoppventilen sliten
tryck

Aktivera avtryckaren snabbt 5 génger i
foljd

Motorn gér, men trycket ar begransatoch Vatten har inte anslutits

arbetstryck saknas

Anslut vattnet
Filtret tilltappt Rengor filtret
Munstycket tilltappt Rengor munstycket

Hogtryckstvatten startar av sig sjalv Pumpen eller sprutpistolen &r otat

Takontakt med auktoriserad Bosch kund-

service

Hogtryckstvatten ar otat Pumpen dr otat

Ringa vattenldckage godkanns; vid storre
lackage kontakta kundtjansten.

Reningsmedlet sugs inte in

Justerbara munstycket i Iage hogtryck

Stall munstycket till “Lo”

Reningsmedlet ar for trogflytande

Spad ut med vatten

Hogtrycksslangen har forlangts.

Anslut originalslang.

Aterstoder eller strypning i reningsmed-  Spola med rent vatten och &tgérda stryp-

lets cirkulation

ningen. Om problemet fortfarande kvar-
star hor med Bosch Service Center.

Underhall och service

Service

» Innan arbeten pa hogtryckstvitten paborjas, ska stick-

proppen dras ur och vattenanslutningen tas loss.
Anvisning: Regelbundna underhallsatgarder garanterar en
lang och tillfrlitlig brukstid.
Kontrollera elredskapet regelbundet avseende defekter som
t. ex. 16s infastning eller skadade komponenter.
Kontrollera att skyddskaporna och skyddsanordningarna ar
oskadade och korrekt monterade. Innan elredskapet tas i
bruk ska nodvandiga underhallsatgarder och reparationer
utforas.
Om i elredskapet trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppstd, bor reparation utféras av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-tradgardsredskap.
Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
elredskapets typskylt.

Efter anvandning/lagring
Rengor hogtryckstvatten pa utsidan med en mjuk borste och

en trasa. Anvand varken vatten, [6sningsmedel eller polerme-

del. Avlagsna alla féroreningar och rengér noggrant motorns
ventilationsdppningar.

Lagring efter sdsongens slut: Tappa av allt vatten ur pumpen
genom att kdra motorn nagra sekunder och sedan aktivera
avtryckaren.

Stall inte upp andra foremal pa hogtryckstvatten.
Kontrollera att kablarna under lagring inte kommer i klam.
Knack inte hogtrycksslangen.

Kundservice och kundkonsulter
www.bosch-garden.com

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Miljoskydd

Miljoskadliga kemikalier far inte rinna ut pa marken, till grund-
vattnet, sjoar, floder etc.

Bosch Power Tools
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Nar rengoringsmedel anvands ska hansyn tas till uppgifterna
pa forpackningen och foreskriven koncentration.

Vid rengdring av motorfordon ska lokala foreskrifter beaktas.
Se till att avsprutad olja inte rinner ned i grundvattnet.

Avfallshantering

Hogtrycksaggregat, tillbehor och forpackning ska omhander-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte hogtrycksaggregatet i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet
2002/96/EG for elektriska och elektro-
niska apparater och dess modifiering till
nationell lag maste obrukbara elektriska
och elektroniska apparater omhandertas
separat och lamnas in for atervinning pa
miljévanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene
Generell fareinformasjon.

& Rettaldrivannstralen mot mennesker, dyr,
I »um | Selve maskinen eller elektriske deler.
X

~>>— ) somden brukes til ikke formalsmessig
bruk.

I henhold til de gjeldende bestemmelsene ma
apparatet uten adskilte systemer ikke koples
til et drikkevannsnett. Benytt en systemskiller
iht. IEC 61770 type BA.

Vann som stremmer gjennom systemskilleren
er ikke lenger drikkevann.

Benytt ved selvsuging et 3 m langt sugesett
(F016 800 335).

I I Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
brann og/eller alvorlige skader.
I tillegg til informasjonene i driftsinstruksen ma de gene-

Sikkerhetsinformasjon for heytrykksspylere
Feil ved overholdelsen av advarslene og neden-
stdende anvisninger kan medfare elektriske stat,
Advarslene og henvisningsskiltene pa maskinen gir vikti-
ge informasjonene for en farefri drift.
relle sikkerhetsforskriftene og uhelliforebyggende for-
skriftene falges.

OBS: Haytrykksstralen kan veere farlig der-

—

Stremtilkobling

» Spenningen til stremkilden ma stemme overens med angi-
velsene pa maskinens typeskilt.

» Det anbefales a koble denne maskinen kun til en stikkon-
takt som er sikret med en 30 mA jordfeilbryter.

» Dette apparatet i beskyttelsesklassen I ma bare koples til
forskriftsmessig jordede spenningskilder.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten selv om du bare for en
kort stund lar maskinen sta uten oppsyn.

» Den elektriske spenningsforsyningen ma veere i samsvar
med [EC 60364-1.

» Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma
dette gjores av produsenten, autoriserte serviceverkste-
der eller en annen kvalifisert person, slik at det ikke opp-
star fare for sikkerheten.

» Taaldrii stapselet med vate hender.

» |kke trekk ut stepselet nar du arbeider med maskinen.

» Ikke kjar over, press eller dra i stram- eller skjetelednin-
gen, ellers kan den ta skade. Beskytt ledningen mot varme,
olje og skarpe kanter.

» |kke bruk maskinen nar strgmledningen eller viktige deler,
som haytrykkslange, spraytepistol eller sikkerhetsinnret-
ninger er skadet.

» OBS! Ikke forskriftsmessige skjateledninger kan vaere far-
lige.

» Ved bruk av en skjsteledning ma stepsel og kopling veere
vanntette. Skjgteledningen ma ha et ledertverrsnitt iht. in-
formasjonene i driftsinstruksen og vare beskyttet mot spr-
utvann. Stikkforbindelsen ma ikke ligge i vannet.

» Huvis stapselet pa stramtilfersels- eller skjgteledningen ma
skiftes ut, ma sprutbeskyttelsen og den mekaniske stabili-
teten opprettholdes.

Vannkobling
» Tahensyn til vannverkets forskrifter.
» Skruforbindelsene til alle koblingsslangene ma veere tette.

» Maskinen ma aldri koples til drikkevannsforsyningen uten
tilbakestremningsventil. Vann som er gatt gjennom tilba-
kestramningsventilen, kan ikke lenger drikkes.

» Haytrykkslangen maikke veere skadet (fare for sprekking).
En skadet haytrykkslange ma straks skiftes ut. Det ma kun
brukes slanger og forbindelser som anbefales av produ-
senten.

» Hoytrykkslanger, armaturer og koplinger er viktig for mas-
kinens sikkerhet. Bruk kun slanger, armaturer og koplinger
som anbefales av produsenten.

» Pé vanntilkoplingen ma bare rent eller filtrert vann benyt-
tes.

Bruk

» Far bruk ma maskinen og tilbehgret kontrolleres med hen-
syn til feilfri tilstand og driftssikkerhet. Hvis tilstanden ikke
er feilfri ma maskinen ikke brukes.

» Du ma ikke rette vannstralen mot deg selv eller andre per-
soner, for a rengjare klzr eller sko.
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» Det ma ikke suges opp lesemiddelholdige vaesker, ufortyn-
net syre, aceton eller lzsemidler inklusive bensin, malings-
tynner og fyringsolje, for deres spraytetake er sterkt an-
tennelig, eksplosiv og giftig.

» Ved bruk av maskinen i fareomrader (f.eks. bensinstasjo-
ner) ma de tilsvarende sikkerhetsforskriftene falges. Drift
i eksplosjonsutsatte rom er forbudt.

» Maskinen ma ha en stabil undergrunn.

» Bruk kun rengjgringsmidler som er anbefalt av maskinpro-
dusenten og ta hensyn til produsentens informasjoner om
bruk og deponering og advarsler.

» Alle stramfgrende deler i arbeidsomradet mé veere sprut-
vannbeskyttet.

» Utlgserspaken til spraytepistolen ma ikke klemmes fast i
stilling «<ON» under drift.

» Bruk egnede arbeidsklaer mot sprutvann. lkke bruk maski-
neninnenfor personers rekkevidde, hvis de ikke bruker be-
skyttelseskleer.

» Hoyt trykk kan la gjenstander sprette tilbake. Bruk om nad-
vendig egnet personlig verneutstyr, f. eks. vernebriller.

» For a unnga skader fra haytrykkstralen pa bildekk/ventiler
ma det kun rengjeres med en minsteavstand pa 30 cm.
Farste tegn pa dette er at dekket misfarges. Skadede
dekk/ventiler er livsfarlige.

» Asbestholdige materialer og materialer som inneholder
helsefarlige stoffer ma ikke spraytes av.

» De anbefalte rengjgringsmidlene ma ikke brukes ufortyn-
net. Produktene er sikre, fordi de ikke inneholder syrer, lut
eller miljgfarlige stoffer. Vi anbefaler & oppbevare rengje-
ringsmidler utilgjengelig for barn. Hvis rengjeringsmidde-
let kommer inn i gynene ma det straks skylles grundig med
vann, ved svelging ma man straks oppseke en lege.

» Bruk aldri heytrykksspyleren uten filteret, med skit-
tent eller skadet filter. Ved bruk av haytrykksspyleren
uten eller med skadet filter oppharer garantien.

» Bruk om ngdvendig egnet verneutstyr (PSA) mot vann-
sprut, f. eks. vernebriller, stavbeskyttelsesmaske etc., for
a beskytte deg mot vann, partikler og/eller aerosoler som
reflekteres av gjenstandene.

» Metalldeler kan bli varme etter lengre bruk. Bruk om ngd-
vendig vernehansker.

» Du ma ikke arbeide med haytrykksspyleren i darlig vaer,
spesielt nar det trekker opp til torden.

Betjening

» Personen som betjener maskinen ma kun gjare dette pa
korrekt mate. Tahensyn til de lokale forholdene. Ta bevisst
hensyn til andre personer under arbeidet, saerskilt barn.

» Maskinen makun brukes av personer som er opplaertibruk
og handtering eller personer som har papirer pa at de kan
betjene maskinen. Maskinen ma ikke brukes av barn eller
ungdom. Barn ma vaere under oppsyn for a forhindre at de
leker med maskinen.

Norsk |57

» Denne maskinen er ikke beregnet til & brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske el-
ler intellektuelle evner eller manglende erfaring og/eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn eller
far instrukser om bruken av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

» Maskinen ma aldri vaere uten oppsyn nar den er innkoplet.

» Vannstralen som kommer ut av hgytrykkdysen utlgser et
tilbakeslag. Derfor méa du holde spraytepistolen og spray-
telansen fast med begge hender.

Transport
» For transport ma maskinen slas av og sikres.

Vedlikehold

» Sla maskinen av fer alle rengjerings- og vedlikeholdsarbei-
der utfares og fer tilbeharet skiftes ut. Trekk ut stapselet
hvis maskinen brukes med stremspenning.

» Reparasjoner ma kun utferes av autoriserte Bosch-service-
verksteder.

Tilbehor og reservedeler

» Det ma kun brukes tiloehar og reservedeler som er god-
kjent av produsenten. Original-tilbehar og original-reser-
vedeler sikrer en feilfri drift av maskinen.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

ﬁ Bevegelsesretning

i Vekt
I Pa
O Av

Lo Lavt trykk

Hi Hayt trykk
Tilbehar

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til rengjaring av utendars flater og ob-
jekter, for maskiner, kjgretay og bater, hvis det tilsvarende til-
beharet brukes, som f.eks. et rengjaringsmiddel som er god-
kjent av Bosch.

Den er beregnet til bruk i en omgivelsestemperatur pa mellom
0°Cog40°C.
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Tekniske data
Hoytrykkspyler GHP5-13C
Produktnummer 3600J100..
Opptatt effekt kw 2,3
Temperatur innlgp max. “C 50
Vannmengde innlgp min. |/min 8,3
Nominelt trykk MPa 13
Maksimalt arbeidstrykk MPa 14
Gjennomstrgmning |/min 8,3
Maksimalt inngangstrykk MPa 1
Tilbakeslagskraft av dysestaven
ved maksimalt trykk N 22,11
Motorisolasjon klasse F
Beskyttelsesklasse motor IPX5
Tank for rengjeringsmiddel -
Autostopp-funksjon °
Nettimpedans Q
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 kg 16,5
Beskyttelsesklasse S/

Serienummer Se serienummeret (type-

skilt) pa haytrykkspyle-

ren

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvil-
kar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedan-

ser pa mindre enn 0,153 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til 2000/ 14 /EF
(1,60 m hgyde, 1 m avstand).

Maskinens A-bed@mte typiske stayniva er: Lydtrykkniva
81,8 dB(A); lydeffektniva 90 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60335:

a,=3,12m/s%, K=1,5m/s%.

Samsvarserklering (€

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende standar-
der eller standardiserte dokumenter: EN 60335 jf. bestem-
melsene i direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2000/14/EF.

2000/14/EF: Garantert lydeffektniva 90 dB(A). Samsvars-
bedemmelsesmetode jf. vedlegg V.

Produktkategori: 27

Tekniske data (2006/42/EF, 2000/14/EF) hos:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

—

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e it (1 fel —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Montering og drift

Mal for aktiviteten

Leveranseomfang

Innsetting ventilasjonsdyse

Tilkopling av flasken for rengjeringsmiddelet
Vannkobling

Rengjaring av filteret

Tilkopling av hayttrykkslange/spraytepistol
Innstilling av trykk

Innstilling av dysestrale

Inn-/utkopling

Arbeidshenvisninger

Rengjer dysen

Igangsetting

Bilde

O O N O W|IN|—

—_
o

—_
[N

For din egen sikkerhet

0BS! For vedlikeholds- eller rengjoringsarbei-
der ma maskinen slas av og stopselet trekkes
ut. Det samme gjelder hvis stremledningen er
skadet, kuttet eller oppviklet.
Haytrykkspyleren trenger en jordet tilkopling. Driftsspennin-
gener pa 230V AC, 50 Hz (for ikke-EU land 220 V, 240 V av-
hengig av modellen). Bruk kun godkjente skjgteledninger. In-
formasjon far du av ditt autoriserte serviceverksted.
Hvis du vil bruke en skjgteledning ved drift av haytrykkspyle-
ren er fglgende ledningstverrsnitt ngdvendig:
- 2,5 mm?til maks. 20 m lengde
- 4,0 mm? til maks. 50 m lengde
Merk: Hvis det brukes en skjgteledning ma denne ha en jor-
dingstrad - som beskrevet i sikkerhetsforskriftene - somvia
stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske an-
legget.
| tvilstilfeller ma du sparre en utdannet elektriker eller naer-
meste Bosch serviceverksted.

0BS! Ikke forskriftsmessige skjsteledninger
kan vaere farlige. Skjesteledninger, stapsler og
koblinger ma veere vanntette modeller som er
godkjent for utenders bruk.
Kabelforbindelser skal vaere tarre og ikke ligge pa bakken.
Bruk for a gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en feil-
stram pa maksimal 30 mA. Denne feilstrembryteren bar kon-
trolleres far hver bruk.
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Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma den kun repareres av
et autorisert Bosch-verksted.

Informasjon for produkter som ikke selges i GB:

0BS! For din egen sikkerhet er det nedvendig at stapselet pa
maskinen forbindes med skjateledningen. Koplingen til skjg-

teledningen mé vare beskyttet mot vannsprut, besta av gum-

mi eller ha gummitrekk. Skjateledningen ma brukes med

strekkavlastning.

Suge opp vann fra apne beholdere

- Skru sugeslangen med filter (spesial-sugeslangesett art.-
nr. F 016 800 335) pa vanntilkoplingen.

- Sla pa maskinen i stilling lavt trykk.

- Lamaskinentil slutt kjgre i ca. 10 sekunder ogsladensdav
igien. Gjenta denne prosessen flere ganger til vannet ren-
ner ut jevnt og uten bobler.

Ver oppmerksom pa at maskinen ikke kan kjgre uten vann.

Bruk

Innkopling
Vannslangen (medleveres ikke) forbindes med vannkoblin-
gen og maskinen.

Pass pa at strambryteren star i stilling «O» og kople maskinen
til stikkontakten.

Skru opp vannkranen.

Utlgs innkoblingssperren for & frigi avtrekket. Trykk avtrekket
heltinn til vannet renner jevnt og det ikke lenger befinner seg
luft i maskinen og haytrykkslangen. Slipp avtrekket.

Rett spraytepistolen nedover. Utlas innkoblingssperren fora
frigi avtrekket. Trykk avtrekket helt inn.

Betjen pa-/av-bryteren.

—

Norsk | 59

Arbeidshenvisninger

Generelt

Pass pa at haytrykkspyleren star pa en plan undergrunn.
Gad ikke med haytrykksslangen for langt fremover hhv. ikke
trekk haytrykksspyleren i slangen. Dette kan fare til at hay-
trykksspyleren ikke lenger star stabilt og velter.

Ikke brett haytrykkslangen og kjer ikke over slangen med et
kjgretay. Beskytt haytrykkslangen mot skarpe kanter eller
hjarner.

Ikke bruk rotasjonsdysen til vasking av biler.

Ikke foreta utillatte forandringer eller justeringer pa sikker-
hetsventilen.

Peilepinne

Haytrykksspyleren leveres for lagring med en lasehette for ol-
jen og for bruk med en hette med lufteapning (peilepinne).

Arbeidshenvisninger til vasking med rengjerings-

midler

» Bruk bare rengjeringsmidler som uttrykkelig er egnet
for haytrykksspylere.

Vi anbefaler a benytte rengjeringsmidlene sparsomt, ta hen-
syn til miljevern. Ta hensyn til anbefalingene for fortynning
som er plassert pa beholderen.

Bosch garanterer feilfri drift av maskinen ved et spesielt til-
bud pa rengjerings- og konserveringsmidler.

Anbefalt rengjeringsmetode

Skritt 1: Lasne smuss
Sprayt pa rengjgringsmiddelet sparsomt og la det innvirke i
kort tid.

Skritt 2: Fjern smuss

Autostopp-funksjon Fjern lasnet smuss med hayt trykk.
Maskinen kopler ut motoren sa snart avtrekket pa pistolgre- Merk: Begynn med rengjaringen av loddrette flater med
pet slippes. smuss-/rengjeringsmiddelet nede ogarbeid deg oppover. Nar
du spyler arbeider du ovenfra og nedover.
Feilsoking
Symptomer Mulig arsak Utbedring
Motoren starter ikke Stapselet er ikke satt i Sett stapselet i
Defekt stikkontakt Bruk en annen stikkkontakt
Sikringen er utlost Skift ut sikringen

Skjateledningen er skadet

Forsgk uten skjgteledning

Motorvernet er utlgst La motoren avkjgles i 15 min
Frosset La pumpe, vannslange eller tilbehgr tine
opp
Motoren stanser Sikringen er utlgst Utskifting av sikringen

Ikke korrekt nettspenning

Kontroller nettspenningen, denne ma til-
svare informasjonene pa typeskiltet

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgles i 15 min

Sikringen utlgses

Sikringen er for svak

Tilkobles til stramkrets som er sikret til-
svarende haytrykkspylerens effekt

Motoren gar, men det finnes intet trykk

Dysen er delvis tettet

Rengjer dysen

Bosch Power Tools
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Symptomer
Motorstay finnes, men ingen funksjon

Mulig arsak
Utilstrekkelig nettspenning

—

Utbedring

Kontroller at stramnettets spenning er i
samsvar med angivelsene pa typeskiltet.

For lav spenning pa grunn av bruk av skjg-
tekabel

Kontroller at skjatekabelen er egnet

Maskinen ble ikke brukt i lengre tid

Henvend deg til en autorisert Bosch kun-
deservice

Problemer med autostopp-funksjonen

Henvend deg til en autorisert Bosch kun-
deservice

Pulserende trykk

Luft i vannslangen eller pumpen

La haytrykkspyleren ga med apen spray-
tepistol, dpen vannkran og med dysen
innstilt pa lavtrykk, il et jevnt arbeids-
trykk er oppnadd

Vanntilferselen er ikke korrekt

Kontroller om vannkoblingen tilsvarer in-
formasjonene i de tekniske data. De min-
ste vannslangene som kan brukes, er
1/2"eller @ 13 mm

Vannfilteret er tettet

Rengjaring av vannfilteret

Vannslangen er klemt fast eller brettet

Legg vannslangen rett ut

Heytrykkslangen er for lang

Ta av haytrykkslange-forlengelsen, max.
vannslangelengde 7 m

Jevnt, men for lavt trykk

Merk: Bestemt tilbeher forarsaker lavt

trykk

Slitt dyse

Skift dysen

Slitt start-/stoppventil

Trykk avtrekket 5 ganger etter hverandre

Motoren gar men trykket er begrenset el- Vann er ikke tilkoblet

ler intet arbeidstrykk

Vann tilkobles

Tettet filter

Rengjering av filteret

Tettet dyse

Rengjar dysen

Haytrykkspyleren starter av seg selv

Pumpe eller spraytepistol er ikke tette

Henvend deg til en autorisert Bosch kun-
deservice

Maskinen lekker

Pumpen lekker

Sma lekkasjer er tillatt. Ved starre lekka-
sjer ta kontakt med kundeservicen.

Rengjaringsmiddel blir ikke sugd inn

Justerbar dyse i stilling hayt trykk

Still dyse pa «Lo»

Renjeringsmiddel for viskast

Fortynn med vann

Haytrykksslangen blir forlenget.

Tilkople original slange.

Rester eller innsnevring i rengjeringsmid-

Spyl med rent vann og fjern innsnevrin-

delets kretlap

gen. Hvis problemet fortsatt bestar, spar
Bosch Service Center om rad.

Service og vedlikehold
Vedlikehold

» For alle arbeider pa maskinen ma stromstopselet trek-
kes ut og vannkoblingen lgses.

Merk: Utfar falgende vedlikeholdsarbeid med jevne mellom-

rom, slik at du oppnar en palitelig og lang bruk av maskinen.

Sjekk med jevne mellomrom om det er feil pa maskinen, slik

som lgst feste og slitte eller skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet og

er plassert riktig. Utfar eventuelle ngdvendige vedlikeholds-

eller reparasjonsarbeider far bruk.

Hvis maskinen til tross for omhyggelige produksjons- og kon-

trollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utferes

av et autorisert serviceverksted for Bosch-hageutstyr.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa maskinens
typeskilt.

Etter bruk/oppbevaring

Haytrykkspylerens utvendige deler ma rengjeres grundig med
en myk barste og en klut. Det ma ikke brukes vann, lgsemidler
og polermidler. Fjern all smuss, rengjar saerskilt ventilasjons-
sprekkene til motoren.

Lagring etter sesongslutt: Fjern alt vann fra pumpen idet du
lar motoren ga i noen sekunder og betjener avtrekket.

Ikke sett andre gjenstander pa maskinen.

Serg for at ledningen ikke klemmes fast nar den lagres. lkke
brett haytrykkslangen.
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Kundeservice og kunderadgivning
www.bosch-garden.com

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Miljovern
Miljgfarlige kjemikalier ma ikke komme inn i jord, grunnvann,
dammer, elver etc.

Ved bruk av rengjeringsmidler ma informasjonene pa embal-
lasjen og den foreskrevne konsentrasjonen overholdes naye.

Ved rengjering av motorkjgretay ma de lokale forskriftene fal-
ges: Det ma forhindres at avspraytet olje kommer inn i grunn-

vannet.

Deponering

Haytrykkspyleren, tilbeharet og emballasjen ma leveresinn til
miljgvennlig gjenvinning.

Haytrykkspyleren ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gamle elektriske og elektroniske maski-
ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljevennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys
Yleiset varoitusohjeet.

Al4 koskaan suuntaa vesisuihkua ihmisiin,
elaimiin, itse laitteeseen tai sahkoosiin.
Huom: Painesuihku voi vaarin kdytettyna
olla vaarallinen.

Voimassaolevien maaraysten mukaan ei laitet-

ta saa liittda juomavesiverkkoon ilman takais-
kuventtiilid. Kdyta IEC 61770 mallin BA mu-
kaista takaiskuventtiilia.

Vesi, joka virtaa takaiskuventtiilin kautta ei
enda ole juomavetta.

Kéyta itseimua varten 3 m pitkaa imusarjaa
(F 016 800 335).

Suomi|61

Painepesurien turvallisuusohjeet

I I Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvalli-
u johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

kead tietoa turvallisesta kaytosta.

Kéyttoohjeessa olevien ohjeiden lisdksi tulee ottaa huo-

Sahkoliitanta

» Virtaldhteen jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilves-

» Suositellaan, etta tdma laite liitetadn vain pistorasiaan, jo-
ta suojaa 30 mA vikavirtasuojakytkin.
kaisesti maadoitettuihin jannitelahteisiin.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, jos jatat laitteen edes va-

» Sahkaliitannan tulee vastata IEC 60364-1 maarayksia.

» Jos liitantajohto on vaihdettava, tyo taytyy antaa valmista-
tavaksi, jotta valtyttaisiin turvallisuusriskilta.

» Ald koskaan tartu pistotulppaan késien ollessa kosteita.
teen kanssa.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei saa ajaa, niita ei saa li-
johto kuumuudelta, 6ljylta ja tervilta reunoilta.

» Al kayti laitetta, jos verkkojohto tai muu tirked osa kuten

» Huom: saantdjenvastaiset jatkojohdot saattavat olla vaa-
rallisia.
vesitiiviit. Jatkojohdon poikkipinnan on vastattava kaytto-
ohjeessa annettuja arvoja ja sen on oltava roiskevesisuo-

» Jos verkkojohdon tai jatkojohdon pistotulppa vaihdetaan
taytyy varmistaa, etta roiskevesitiiviys ja mekaaninen va-

suusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet antavat tér-
mioon yleiset turvallisuus- ja tapaturmantorjuntaohjeet.
sd olevia tietoja.
» Suojausluokan | laite saadaan liittda vain maaraystenmu-
héksi aikaa ilman valvontaa.
jan, valtuutetun huollon tai ammattitaitoisen henkilon teh-
» Aldirrota pistotulppaa pistorasiasta, kun tydskentelet lait-
tistda eika murtaa, koska ne saattavat vahingoittua. Suojaa
paineletku, suihkupistooli tai turvalaite on vahingoittunut.
» Jos kaytat jatkojohtoa, tulee pistotulpan ja liitdnnan olla
jattu. Pistokeliitanta ei saa olla vedessa.
kavuus sailyy

Vesiliitanta
» Ota huomioon vesihuoltoyrityksesi ohjeet.
» Kaikkien liitantdletkujen liitokset tulee olla tiiviitd.

» Laitetta ei koskaan saa liittad juomavesipisteeseen ilman
takavirtausventtiilia. Vesi, joka on kulkenut takavirtaus-
venttiilin lapi, pidetaan juotavaksi kelpaamattomana.

» Paineletku ei saa olla vaurioitunut (halkeamisvaara). Vauri-
oitunut paineletku on valittémasti vaihdettava uuteen.
Vain valmistajan suosittelemia letkuja ja liittimia saadaan
kayttad.

» Paineletkut, kalusteet ja liittimet ovat tarkeita osia laitteen
turvallisuutta. Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia
letkuja, kalusteita ja liittimia.

Bosch Power Tools
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» Vesiliitantaan saa kdyttad vain puhdasta tai suodatettua
vetta.

Kaytto

» Laitteen ja sen lisatarvikkeiden asianmukainen kunto ja
kayttoturvallisuus tulee tarkistaa ennen kayttoa. Ellei kun-
to ole moitteeton, ei laitetta saa kayttad.

» Ald suuntaa vesisuihkua itseesi tai toisiin, vaatteiden tai jal-

kineiden puhdistamiseksi.

» Liotinpitoisia nesteita, laimentamattomia happoja, aseto-
nia tai liuottimia, bensiini, maalinohenne ja lammitysoljy
mukaanluettuna ei saa imed, koska niiden ruiskutussumu
on helposti syttyva, rdjahdysaltis ja myrkyllinen.

> Kaytettaessa laitetta vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat)
on noudatettava vastaavia turvaohjeita. Kaytto rajahdys-
alttiissa tilassa on kiellettya.

» Laitteen tulee seistd tukevalla alustalla.

» Kaytd ainoastaan laitteen valmistajan suosittelemia puh-

distusaineita ja ota huomioon puhdistusaineiden valmista-

jan kaytto-, havitys- ja varo-ohjeet.

» Kaikkien tyalueella sijaitsevien jannitteisten osien taytyy
olla roiskevesisuojattuja.

» Suihkupistoolin liipaisinta ei kaytossa saa lukita "ON”-
asentoon.

> Kaytd tarkoitukseen soveltuvia roiskevedeltd suojaavia
tyovaatteita. Ald kdyta laitetta ihmisten ulottuvilla, ellei
heilld ole suojavaatetusta.

» Korkea paine saattaa saada esineitd ponnahtamaan takai-
sin. Kéyta tarvittaessa sopivaa henkilokohtaista suojava-
rustusta, esim. suojalaseja.

» Vilttydksesi vahingoittamasta ajoneuvon renkaita/venttii-
leja painesuihkulla, tulee puhdistaa vahintaan 30 cm etai-
syydeltd. Ensimmainen merkki vauriosta on renkaan varin
muutos. Vaurioituneet ajoneuvon renkaat/venttiilit ovat
hengenvaarallisia.

» Asbestipitoisia jamuita aineita, jotka sisaltavat terveydelle
haitallisia osia ei saa suihkuttaa.

» Ald kayti suositeltuja puhdistusaineita laimentamattomi-
na. Tuotteet ovat sikdli turvallisia, etteivat sisélld happoja,
lipeda tai ymparistélle vahingollisia aineita. Suosittelemme
sdilyttdmaan puhdistusaineita lasten ulottumattomissa.
Jos puhdistusainetta joutuu silmiin, tulee ne valittémasti

huuhdella runsaalla vedelld, jos ainetta tulee nieltya on va-

littdmasti otettava yhteys ladkariin.

» Ali koskaan kiyti painepesuria ilman suodatinta, likai-

sella suodattimella tai vaurioituneella suodattimella.
Jos painepesuria kaytetdan ilman tai vaurioituneella suo-
dattimella, takuu raukeaa.

» Kdytd tarvittaessa sopivaa henkilokohtaista suojavarustus-

ta (PSA) suojaksi roiskevedeltd, esim. suojalaseja, polyn-
suojanaamaria jne., suojaksi vedelta, hiukkasilta ja/tai
sumutteelta, joka kimpoaa esineista.

» Metalliosat voivat kuumeta pitkan kdyton seurauksena.
Kayta tarvittaessa suojakasineita.

» Ali tydskentele painepesurin kanssa huonoissa sadolosuh-

teissa, etenkin ukonilman ldhestyessa.

Kaytto

> Laitetta kdyttava henkild saa kdyttaa sitd ainoastaan ohjei-
den mukaan. Paikallisia olosuhteita tulee ottaa huomioon.
Tyoskentelyn aikana on aktiivisesti varottava muita henki-
|6ita, etenkin lapsia.

» Laitetta saavat kdyttda ainoastaan henkil6t, jotka ovat ope-
telleet laitteen kdyton ja kasittelyn tai voivat osoittaa, etta
osaavat kdyttda laitetta. Lapset ja nuoret eivat saa kayttaa
laitetta. Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki
laitteen kanssa.

> Tata laitetta eivat saa kdyttaa henkilot (lapset mukaanluki-
en), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonnassa tai
saamassa hanelta ohjeita laitteen oikeasta kaytosta.

» Ald koskaan jité laitetta ilman valvontaa, sen kaydessa.

» Laitteesta tuleva vesisuihku aikaansaa vastavoiman. Pida
siksi suihkupistoolia ja suihkuvartta kaksin kasin.

Kuljetus

» Pysdyta laite ja varmista se ennen kuljetusta.

Huolto

» Sammuta laite ennen kaikkia puhdistus- tai huoltotéita se-
ka tarvikkeiden vaihdon ajaksi. Irrota pistotulppa pistorasi-
asta, jos laite toimii verkkovirralla.

» Vain Bosch-sopimushuollot saavat kunnostaa laitetta.

Lisdtarvikkeet ja varaosat

» Vain lisdvarusteita ja varaosia, joita valmistaja on hyvaksy-
nyt saadaan kayttda. Alkuperdiset lisatarvikkeet ja alkupe-
rdiset varaosat takaavat laitteen moitteettoman kayton.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys

ﬁ Liikesuunta

i Paino

I Kaynnistys
O Pysaytys

Lo Pieni paine
Hi Suuri paine

Lisatarvikkeet

o o

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu pintojen ja esineiden puhdistukseen ul-
koilmassa, laitteita, ajoneuvoja ja veneitd varten, kunhan kay-
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tetddn asianomaista lisdtarviketta, kuten esim. Boschin hy-
vaksymia puhdistusaineita.

Madrayksenmukainen kaytto rajoittuu lampatilaan
0°C...40°C.

Tekniset tiedot

Painepesuri GHP5-13C
Tuotenumero 3600J100..
Nimellisottoteho kW 2,3
Lampdtila, tulo maks. “C 50
Vesimaara, tulo vah. [/min 8,3
Nimellispaine MPa 13
Suurin kdyttopaine MPa 14
Virtausmaara [/min 8,3
Suurin sisédnmenopaine MPa 1
Suihkuvarren rekyylivoima suu-

rimmalla paineella N 22,11
Moottorin eristys Luokka F
Moottorin suoja-aste IPX5
Puhdistusainesdilio -
Autostop-toiminta [
Verkkoimpedanssi Q
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Suojausluokka S/l
Sarjanumero Katso sarjanumero pai-

nepesurin tyyppikilvesta
Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Hei-
kossa sahkdverkossa saattaa tdma hairitd muita verkkoon kytkettyja
sahkolaitteita. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,153 ohmia ei hairidita
ole odotettavissa.

Melu-/tirindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty 2000/14/EY mukaan
(1,60 mkorkeus, 1 m etdisyys).

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: adnen paineta-
s081,8 dB(A); aanen tehotaso 90 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60335 mukaan:

a,=3,12m/s%, K=1,5m/s%.

Standardinmukaisuusvakuutus €€

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60335 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY, 2000/14/EY
maardysten mukaan.

2000/14/EY: Taattu adanen tehotaso 90 dB(A). Yhteensopi-
vuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan.

Tuotelaji: 27

—
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Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [\ fel —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Asennus ja kaytto

Tehtava
Vakiovarusteet

Kuva

Tuuletussuuttimen asennus

Pesuainepullon liitanta

Vesiliitanta

Puhdista suodatin

Paineletkun/suihkupistoolin liitdnta

Paineen saato

Suuttimen suihkun saaté

O N |W N~

Kaynnistys ja pysaytys

—_
o

Tyoskentelyohjeita

—_
[N

Puhdista suutin

Kayttoonotto

Turvallisuussyista

Huom! Katkaise virta ja veda pistotulppa irti
pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteita tai
puhdistusta. Sama saanto patee, jos verkko-
johto on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.
Painepesurisi tarvitsee suojamaadoitetun liitdnnan. Kaytto-
jannite on 230V AC, 50 Hz (ei-EU maita varten 220V, 240 V
mallista riippuen). Kayta ainoastaan hyvaksyttyja jatkojohto-
ja. Tietoa saat valtuutetusta huollosta.
Jos tahdot kayttda jatkojohtoa painepesurin kanssa, tulee
johdon pinta-alan olla:
- 2,5 mm? maks. 20 m pituuteen asti
- 4,0 mm? maks. 50 m pituuteen asti
Huomio: Jos kaytat jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohijeis-
saon selostettu — oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta
on yhteydessa verkon maadoitukseen.
Kysy epdvarmoissa tapauksissa sahkdmieheltd tai ldhimmas-
ta Bosch-sopimushuollosta.
VAROITUS: Saantojenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pisto-
tulpan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulko-
kayttoon hyvaksyttya mallia.
Johdon liitoskohtien tulee olla kuivat eivatka ne saa maata
maassa.

Bosch Power Tools
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Kayta turvallisuuden parantamiseksi FI-kytkinta (RCD), jonka
vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tarkista tata Fl-kytkinta en-
nen jokaista kdyttod.

Jos liitantdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain
Bosch-sopimushuolto.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda Iso-Britanniassa:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamatonta, etta konees-

sa oleva pistoke liitetaan jatkojohtoon. Jatkojohdon liitdnnan

taytyy olla roiskevesisuojattu, olla kumista tai kumipinnoitet-

tu. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

Veden imeminen avonaisista saili6ista

- Kierra suodattimella varustettu imuletku (erikoisimuletku-
sarja tuote nro F 016 800 335) vesiliitantaan.

- Kaynnista laite pienelld paineella.

- Anna laitteen lopussa kdyda 10 sekuntia, ennen kuin sam-

mutat sen. Toista tdmd vaihe useita kertoja, kunnes ulos tu-

leva vesi on yhtenaista ja ilman kuplia.
Ota huomioon, etta laitetta ei saa kayttda ilman vetta.

Kaytto

Kaynnistys
Liita vesiletku (ei kuulu toimitukseen) veden tulopisteeseen ja
laitteeseen.

Varmista, etta kaynnistyskytkin on asennossa "0” ja liitd laite
verkkopistorasiaan.

Avaa vesihana.

Paina kdynnistysvarmistinta, jotta liipaisin vapautuu. Paina lii-

paisin pohjaan, kunnes vesi virtaa tasaisesti, eikd laitteessa
tai paineletkussa enda ole ilmaa. Paasta liipaisin vapaaksi.

Suuntaa suihkupistooli alaspain. Paina kaynnistysvarmistin-
ta, jotta liipaisin vapautuu. Paina liipaisin pohjaan.
Paina kdynnistyskytkinta.

Autostop-toiminta

Laitteen moottori pyséhtyy heti, kun pistoolikahvassa olevaa
lipaisinta vapautetaan.

—

Tyoskentelyohjeita

Yleistad

Varmista, etta painepesuri seisoo tasaisella alustalla.

Al siirrd paineletkua liian kauas &laka veda painepesuria pai-
neletkusta. Tamd saattaa johtaa siihen, ettd painepesuri ei
enaa seiso tukevasti vaan kaatuu.

Al4 taita paineletkua alika aja sen yli ajoneuvolla. Suojaa pai-
neletkua terdviltd reunoilta ja kulmilta.

Al4 kayta tehosuutinta auton pesuun.

Al4 tee mitdn luvattomia muutoksia tai sadtojd varoventtii-
liin.

Oljyn mittatikku

Painepesuri toimitetaan varastointia varten dljyn sulkukan-

nella ja kdyttoa varten kannella, jossa on tuuletusaukko (6ljyn
mittatikku).

Tyoskentelyohjeita tyoskentelyyn puhdistusai-

neiden kanssa

» Kayta ainoastaan puhdistusaineita, jotka on tarkoitet-
tu nimenomaan painepesuria varten.

Suosittelemme kdyttamaan puhdistusainetta saastelidasti

ymparistonsuojelun takia. Noudata sailiodn merkityt laimen-

nussuositukset.

Bosch takaa laitteen hairiéttoman kayton tarjoamalla valikoi-

man puhdistus- ja sdilontaaineita.

Suositeltu puhdistusmenetelma

Vaihe 1: lianirrotus

Suihkuta puhdistusainetta sadstelidasti kohteeseen ja anna
sen vaikuttaa vahan aikaa.

Vaihe 2: lian poisto

Poista liuotettu lika suurella paineella.

Huomio: Aloita alhaalta ja tyskentele ylospain pystysuoria
pintoja puhdistettaessa puhdistusainetta kdyttaen. Huuhtele
tydskentelemalld ylhaalta alaspdin.

Vianetsinta

Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus

Moottori ei kdynnisty Pistotulppaa ei olla liitetty pistorasiaan  Liitd pistotulppa pistorasiaan
Pistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa
Sulake on lauennut Vaihda sulake

Jatkojohto on vaurioitunut

Kokeile ilman jatkojohtoa

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya 15 min.

Jaatynyt

Anna pumpun, vesiletkun tai lisatarvik-
keen sulata

Moottori pysahtyy

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Verkkojannite on vaara

Tarkista verkkojannite, sen tulee vastata
tyyppikilven merkintaa

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya 15 min.

Sulake laukeaa

Sulake on liian pieni

Liitd virtapiiriin, jonka sulake sopii paine-
pesurin teholle

F0161.72354](16.8.12)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%




Vian oire

2
2/ OBJ_BUCH-1751-001.book Page 65 Thursday, August 16,2012 8:21 AM

Mahdolliset vikaldhteet

Moottori kdy, mutta ei muodosta painetta Suutin osittain tukossa
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Korjaus
Puhdista suutin

Moottorin adni kuuluu, mutta painepesuri Riittamaton verkkojannite

Tarkista, ettd sahkoverkon jannite vastaa

ei toimi tyyppikilven tietoja.
Liian alhainen jannite jatkojohdon takia ~ Tarkista, etta jatkojohto on sopiva
Laitetta ei ole kdytetty pitkdan aikaan Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Autostop-toiminto aiheuttaa ongelmia  Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Sykkiva paine limaa vesiletkussa tai pumpussa Anna painepesurin kdyda avoimella suih-

kupistoolilla, avatulla vesihanalla ja pie-
nelld paineella, kunnes tasainen tyopaine
on saavutettu

Veden syotto ei ole kunnossa

Tarkista, etta vesiliitantd vastaa merkin-
toja teknisissa tiedoissa. Pienimmat vesi-
letkut, joita saa kayttaa ovat 1/2" tai
@13 mm

Vedensuodatin tukossa

Puhdista vedensuodatin

Vesiletku litistetty tai taitettu

Suorista vesiletku

Paineletku on liian pitka

Poista paineletkun pidennys, suurin sal-
littu pituuson 7 m

Paine on tasainen, mutta liian pieni

Huomautus: joku lisatarvike aiheuttaa al-
haisen paineen

Suutin on loppuun kaytetty

Vaihda suutin

Kaynnistys-/pysaytysventtiili loppuun
kaytetty

Paina liipaisinta 5 kertaa nopeasti perak-
kain

Moottori kdy, mutta paine on pieni tai
puuttuu

Vesiliitanta puuttuu

Liita vedentulo

Suodatin on tukossa

Puhdista suodatin

Suutin on tukossa

Puhdista suutin

Painepesuri kaynnistyy itsestaan

Pumppu tai suihkupistooli vuotaa

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Laite vuotaa

Pumppu vuotaa

Pienet vuodot ovat sallittuja; suurempien
vuotojen esiintyessa on otettava yhteys
huoltopalveluun.

Puhdistusainetta ei imeydy

Séaadettava suutin on korkeapaineasen-

nossa

Aseta suutin asentoon "Lo”

Puhdistusaine on liian sitkedjuoksuista

Ohenna vedella

Paineletkua on pidennetty.

Liita alkuperdinen letku.

Jaannoksia tai supistus puhdistusaine-
kierrossa

Huuhtele puhtaalla vedelld ja poista su-
pistus. Kysy neuvoa Bosch-huollosta jos
ongelma edelleen jatkuu.

Hoito ja huolto

Huolto

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy sahkolaitteen mallikilvesta.

Kayton jalkeen/sdilytys

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja veden tuloletku vesi-

liitdnndsta ennen kaikkia toita.

Huomio: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet saannollises-

ti, takaaksesi pitkan ja luotettavan kayttoajan.

Tarkista saanndllisesti, ettei laitteessa ole ilmeisid puutteita,
kuten irtonainen liitos ja kuluneet tai vaurioituneet osat.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-

kein asennettu. Suorita mahdolliset huolto- ja korjaustyot en-

nen kayttoa.

Jos sahkolaitteessa, huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch sopimushuollon tehtéavaksi.

Puhdista painepesuri ulkoa pehmeall harjalla ja rievulla. Vet-
ta, liuotinta tai kiillotusainetta ei saa kdyttaa. Poista kaikki li-
ka, etenkin moottorin tuuletusaukoista.

Varastointi kauden lopun jalkeen: tyhjenna kaikki vesi pum-
pusta kayttamalla moottoria muutaman sekunnin ja painamal-
la liipaisinta.

Al4 aseta muita esineita laitteen paalle.

Varmista, etta johdot eivat joudu puristukseen. Al taita pai-
neletkua.

Bosch Power Tools
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Huolto ja asiakasneuvonta
www.bosch-garden.com

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Ymparistonsuojelu

Ympdristda kuormittavat kemikaalit eivét saa joutua maahan,
pohjaveteen, lampiin, jokiin jne.

Puhdistusaineita kaytettdaessa on tarkasti noudatettava pak-
kauksen ohjeita ja madrattya laimennusta.
Moottoriajoneuvoja puhdistettaessa, on otettava paikalliset
sadnnokset huomioon: On estettdva irti suihkutetun 6ljyn
padsy pohjavesiin.

Havitys

Toimita painepesuri, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-
paristdystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heita painepesuria talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kéyttokelvotto-
mat sdhko- ja elektroniikkalaitteet kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeigelc aopaleiag

Eppnveia Twv eikovooupfoAwv
Ynobeién kivduvou, yevika.

Mnv kateuBUveTe moTé T 6€opn Tou vepou
enavw oe avBpwrouc, oe {wa, otnv ila m
OUOKEUN 1 0e NAekTpIKA e€apTnuaTa.
Tpoooyn: H 8éoun uwnAi mieonc eivat
emkivbuvn otav xpnotormotnOei
KaTaYENOTIKA.

—

ZUpwva pe Tic Loxiouoeg Saraelg o
mAuvTIKO UWnANC mieong Sev emrpémeTat va
ouvbedei oTo HikTuo MOOIHOU VEPOU XWPig
Saxwptoti) cuotiparog (BaABida
avremoTpoiig. Xpnoonoujore €va
Saxwptoti) cuoTiparog kard IEC 61770 Tumog
BA.

To vepd mou péet péoa amé To SlaxwperoTr
ouoTiparog dev eivatmAéov mooipo.

l'a va epyaoteire pe autoavappdpnon
XPNOLHOTIO0TE VA GET AVAPPOPNONC HIKOUC
3m(F016 800 335).

Ynobeilelc aopaleiag yia mAuvtika uynAig
nieong

Awafdaore 0Aeg i umodeielg aopaleiag katTig
ILJI odnyiec. AuéAeieg KaTd TV TNPENGN TwV UMo-
Seilewv aoaleiag kat Twv odnylwv Hmopel va
npokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid n/kat
00f3apoug TpaupaTIoHOUG.
OumpoetdonmoumTikéG mMvakideg kat oL mvakideg
umodeifewv mou unapxouv ENAVw GTN CUGKEUT) TaPEXOUV
onpavTikég umodeielg yia Tnv akivéuvn Aetroupyia Tng.
EkTo¢ amé Tig umodeielc oTig 0dnyieg xelpiopol mpémet va
AapBavovrat emiong unoyn Kat ot yevikég Saraerg
acpaleiag Kat mpoOAnWne aTuxnpudaTwv.

Zjvbeon oro dikTuo

» HTd0n Te myn¢ peUHaTOG MEETEL VA EKTANPGVELTIC
QamarrAoeLS Mou avaypdeovTal aTny myakida KaTackeuaoTr
TOU UNXAVAPATOC KATIOU.

» Yac oupBoulelioupe va GUVEEETE PNXAvNUa KNIOU oTnv
npia S1KTUOU PéGW EVOC MPOOTATEUTIKOU SlaKomTn
Slapponc 30 mA.

» H OUGKeUN auTr aVAKEL 0TV KaTnyopia mpooTasiag | kat
TIPEMEL VA GUVOEETAL ATIOKAEIOTIKA O€ KAVOVIKA YEIWUEVEG
nyég Tong.

» Na Byalere 1o I¢ and Tnv mpila OTAV APrVETE TN CUCKEUN
akopn kat yia moAU Aiyo xpdvo avemmipnTn.

» H ouokeur mpénelva TpopodoTeiTal HOVO e NAEKTPIKR TAON
kata IEC 60364-1.

» H avTikataotaon evog Tuxov XaAaopuévou nAeKTpIkoU
kaAwbiou emrpénetal va diefayOei povo amo éva
efouatobotnuévo ouvepyeio Service ¢ Bosch 1y and
Kkamoto aMo eZelbikeupévo mpdowno. 'Etot bev
mpokaAoUvTat kivbuvol yia Tnv acpaAeld oac.

» Mnv TAceTe MoTE TO IC TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou pe uypd
Xépla.

» Na pnv ByaAete To @i¢ and Tnv npia 6Tav epyaleote e Tn
OUOKeUN.

» Na pnv {ouhideTe kat va unv Tpapdre pe 60vayn o
NAEKTEIKO KaAWSI0 Kat To KAAWSI0 EMUAKUVGNG KAl va Pnv
TIEEVATE e TO PnXAvnHa KAToU avw ar auTd, enetdn autd
unopeiva unoatolv {nutd. Na mpooTatelete 1o kaAwoLo amod
untepPoAIkn (€aTn, AAdLa KaL KOPTEPEC AKLEC.

» Mnv XpnolomoLETE TN GUOKEUT OTaV EXEL XaAGOEL TO
NAekTEIKO KaAwdio 1 kamolo Mo onuavTiko e€apTnua,
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OMw¢ 0 owARvac uwnAnc meonc, To motoAl ekToEEUONC 1 OL
TPOOTATEUTIKES SlaTaelc.

» Tpoooyr): KaAwdia emunkuvong mou 6ev EKTANPGVOUV TIC
avrioTolxec mpoAenopevec HlaTagelg pmopei va eivat
enmkivéuva.

» To KaAwS1o EMUNKUVONC TTOU XPNGLUOTOLELTE TIPEMEL VA EXEL
oTeyavo QI¢ kal ateyavn mpica. To kaAwdio empnikuvong
TIPETEL VA EXEL H1ATOW TIOU AVaPEPETAL OTIC 06NyiEC Xpnong
KaLva avTEXEL OTOV WEKAOHO pe vepo. O ouvoeTrpag dev
€MTEEMETAL VA PIOKETAL €A OTO VEPO.

» ‘Otav mpoketratva aAAGEeTe To @I¢ Tou nAeKTPIKOU KaAwbiou
1} TNC umaAavTédac, To VEO QIG MPEMEL va TIAPEXEL PNXAVIKN
avToX[| KOl TIPOOTACId aMd WEKAOUO pe vepo.

Loveon vepol

» Na Tnpeire Ti¢ Hlatagelg Tng appodiag etalpiac Uopeuong.

» H koxAlooUv6ean OAwV Twv CUVOETIKWV OWANRVWVY TIPENEL VA
eivat oteyavn.

» H ouokeun bev mpénet va ouvoebel moTe e To SikTuo
noaolpou vepou xwpic faABida avaatpo@ric ponc. To vepod
nou péet Sia péaou e BaABidag avaoTpo@rc porg dev
Bewpeitat méov cav TGO,

» O owAnvag uwnAic meonc 6ev emrpénetal va eivat
xaAaopévoc (kivbuvoc omaciparog). ‘Evac Tuxov
xaAaopévog owAfvag uwnAig meonc mpénet va
avTikataoTabel apéowe. EmrpéneTat povo i xpron cwAnvwv
Kal oUVOEHWY (paKop) ToU TPOTEIvOVTaL ATIO TOV
KATAOKEUAoTH.

» O1owAnvec uwnAng mieang, ot omAiopiol Kat oL GUVEETHPES
eivat uywnAnc onpaociag yia Tnv acpdaAeta Tng suokeung. Na
xenotonoleire povo owAiveg uwnAngmieonc, omAiopoug Kat
OUVBETNPEC TTOU TTPOTEIVOVTAL MO TOV KATACKEUAOTH).

» H ouokeun mpénel va TpogodoTeital povo pe kabapo i
QINTPOPIOUEVO VEPO.

Xpiion

» TTpwv XpNOLHOMOLNOETE TN OUCKEUN KaL Ta €EapTAHATA TG
npénetva Befawwdeire 6L fpiokovtal oe AplaTn KaTAOTAON
KaBwe kat 0Tt AetToupyoUv dyoya. Aev emTpéneTal n xprnon
TOUC O€ TEPIMTWOn Tou Gev BpiokovTal o€ ApLoTn
katdoTaon.

» Mnv kateuBUveTe moTé T €N Tou vepoU endvw oac i
€ndvw oe aMa dtopa yia va kabapioeTe pouxa r manouTola.

> Aev EMTPENETAL N AVAPPOPNON UYPWY TIOU TEPIEXOUV
610AUTEC, PN apalwpéva okéa, aketovng ) aMoug SlaAuTec,
oupnepdapBavopévav e Beviivag, Twv apalwTIKOV
XPWPATWVY, KatTou netpeAaiou B€ppavong, enedn 1o vépog
WekaopoU Twv UANKOV auTov eival umepBoAKa eUpAEKTO,
EKPNKTIKO Kat onAnTnplwdeg.

» 'OTaV XPNOIUOTOLELTE Tr) GUOKEUN O EMKIVOUVEC IEPLOXEC
(m. x. oe mparrpta Bevlivng KTA.), TOTE Mpénet va TpeiTe TIg
avrioToixec datatelg aopaleiag. Amayopeletat n xpnon Tng
OUOKEUNC O€ XWPOUC 0TOUC OMoioug Undpxel Kivbuvog
€kpnéng.

» H ouokeun mpénet va TomobeTeiTal endvw o€ pia eminedn kat
avOeKTIKN eMeavela.
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» Na xpnolyoroleite navrote péaa kabapiopou
(amopPUNAVTIKA) TTOU TIPOTEIVOVTAL MO TOV KATAGKEUAOTH
kat va Tnpeire Tig umobeifelg xpnong kat andoupong kabwg
KaLTIC TPOEIBOMOINTIKEC UTIOOEIEEIC TOU KATAOKEUAOTH.

» 'OhaTa nAexkTpopopa eaptripaTamou Bpiokovtal péoa otnv
iepLoxl} epyaciag mpémet va avTéxouv oTov WEKAOHO HE
VEPO.

» Kartda T 61dpketa Tne Aetroupyiag o HoyAoc evepyoroinong
Tou ToToAoU ekToEeuanc bev emrpéneTat va otepewdei otn
eéon «ON».

» Na ¢opdte pia kKaTaAMnAn mpoaTaTeuTkn evbupacia yia va
npo@uAaxTeiTe amod To ekToEeudpevo vepd. Na pnv
XPNOLOTIOWOETE TN GUOKEUR OTav 0TV €pBEAeld Tng
BpiokovTal mpoowNa Xwpeic MpooTaTeUTIKN evbupacia.

» H uynAn miieon pnopel va mpokaAéael Tnv avamndnon
S10QopwV avTIKEIEvVWY. [T auTo, av XPELOTEl, popéaTe
€vav kataMnAo TPoowIKO MPOOTATEUTIKO €EOMAIOHO, T X.
TIPOOTATEUTIKA YUTAd.

» [a va epnodioete TV mpokAnon {nuiwv and Tn €apn vepou
uwnAnc meong va kabapilete Ta ehaoTika/Tic BaABideg
QUTOKIVATWV TIAVTOTE KpaTWvTag TouAdxioto 30 cm
anootacn. Lav mpwtn evaelén yla KATLTETOLO €ivatn
petafoAr Tou Xpwpatog Tou eAacTikoU. Tuxov xaAaopéva
ehaoTikd/xahaopévec PaABibec autokviTwy eival
Bavatneopec.

» Aev EMTEENETAL O WEKAGHOC UAKWV TIOU MEPLEXOUV apiavTo
1 GMa avbuyiewva uAika.

» Na pn xpnotonoleire Ta IPOTEWVOLEVA AIOPEUAVTIKA
Xwpi¢ va Ta apatwvete. Ta mpoiovta eivat acpaln povo 600
apopa o1 6ev mepiExouv oféa, aAkaAikéc ouaieg kal/n UAka
nou empapUtvouv To mepiBarov. Xac oupouletoupe va
Slapulayete/anoBnkeleTe Ta AMOPEUMAVTIKA HAKPLA aTO
nadid. '0OTav éva amoppunavTiko EpBel o€ enagn YeTa pdTia
oac, ToTe mpénet va EeMMUVETE Ta PATIO 0a¢ APESWE
emotapévwg pe apbovo kabapd vepod Kat oe mepinTwon
katamoong va oupouleuteire apéowg éva ylatpo.

» Mnv xpnotpomoujcere To mMAUVTIKO UWnAfC 0UTE Xwig
PiATpo oUTE pe Bpapiko i) XaAaopévo PiATpo. ‘Otav
xenotpornouoete To MAUVTIKO UWNARC ieong Xwpic i e
XaAaopEVo IATPO AKUPGVETAL N eyyUNaN.

» Av xpelaoTei, popéate évav KatdAAnAo Mpoowmiko
efonhiopo (PSA) ano vepd Wekaopou, M. X. TPOGTATEUTIKA
yuaAid, avanveUoTIKn HAoKa KTA. yia va ipoaTaTeuTeiTe ano
T0 VEPO, T owpaTioa n/kat 1o apoldA mou avarmbolv.

» Ta peTaMika e€apTipata Beppaivovrat unepBohikd otav
XenotuonololvTal yia oAU Xpovo. Av XpelaoTel, popéate
TIPOOTATEUTIKA YavVTIa.

» Mnv epyaleoTe pe To MAUVTIKO UWNANC TTieanc OTav o Kalpog
eivat aoxnuog, lairepa dtav emiketral katayiéa.

Xepopog

» O xelptoTn¢/H XelploTpia TG GUGKEUNG PEMEL VA TV
Xenotorolel Hovo cUPQWVa Lie TOV IPOOPIGHO TNG. TTpémel
va AappavovTalumoyn ol EKACTOTE TOMIKEC OUVOIKeC. Katd
TNV epyacia mpénetva HiveTte eUOUVEIBNTA MPOCOYT) OE TUXOV
Tapeuplokopeva dtopa blaitepa 6e oe maidia.

Bosch Power Tools
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» O XEIPIOPOC TNC CUOKEUNC EMTPENETAL JOVO OE ATOWA TTOU
€XOUV EKTIALOEUTEL TN XPTI0N KALOTO XEIPIOPO TNG ) O€ ATopa
Tou propet va amodeifouv 0Tt umopolv va TV XELpLoToUV.
Aev eMTEENETAL N X0 TNC CUOKEUNC amo epnpoug n/kat
nadia. Ta mabid mpémet va emrnpouvTat yia va
e€aopalotel 611 6ev Oa mai€ouv pe To pnxavnua.

» AuTO To pnxavnua 6ev mpoopideTat yia va To xelpicovTat
aropa (oupmephapfavopévwv Katmalblov) pe
TIEPIOPIOHEVEC WUXIKES, VONTIKEC I} IVEUHATIKES IKAVOTNTEC
1) He eAmr) oxeTikn meipa Kay/r eNeig yvwaelg, ektog av Ba
emrnpolvTal and €va appod1o yia TNV aoAAELd TOUG GToHO
1 Ba AapPavouv amd autd odnyieg, nw npénetva xepicovrat
TO Pnxavnua.

» Na pnv agnVeTe OTE T GUGKEUR AVEMTPNTN OTAV AUTH
elvat evepyormotnpévn.

» H 6éopn vepou mou e€épxetat anod 1o akpopUolo UYnAng
nieonc mpokahei €va kAdTonpa/I'’ auTd va KPaTaTe KatTo
TOTOALKAL TNV KAV eKTOEEUONC YEPG Kal pe Ta buo oag
Xépua.

Metagpopa
» Na BéTeTe TN OUOKEUT EKTOC A€tToUpYiag Kal va Ty
a0QaNileTe TPV TNV HETAPEQETE.

Tuvtijpnon

» Tlptv and omoladnmoTe epyacia kabaptopou n/kat
ouvTnenong kabawc katyla va aAaete kamoto e€aptnua iy
epyaleio mpénelva BETeTe TN OUOKEUN EKTOC AetToupyiag. Na
Byadere To @ic amo TV mpida 6TaV N GUGKEUN AetToUpPYEL e
Td0n SIKTUOU.

» TuxOV EMOKEUEC MPENEL VA EKTEAOUVTAL OVO and ouvepyeia
nou eivat eEouatobotnuéva amod Tnv Bosch.

EZapripara kat avraAAakTikd

» Emrpénetat povo n xpron eapTnpdtwy Kat avTaAMaKTIKGY
TIou €X0UV eykplOei amd Tov KaTaoKeuaoTn. Ta yvhola
e€apthpaTa KatTa yvAola avtaAakTIKG e€aopaAiouv Tnv
OpaAR AetToupyia TNG GUGKEURG.

Z0pBoAa

Ta oUpBoAa mou akoAouBoUv €xouv onpacia yia Tn owoTH
avayvwon Kat karavonon Twv 0dnylwv Xelpiopou.
TapakaAoUpe anoTunwoTe oTo Huakd oag Ta cUpBoAa kat T
onpaoia Toug. H owotn epunveia Twv oupBoAwv oupBaet
0TOV KaAUTEQO Kat aopaAEDTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag
epyaAeiou.

ZUppoAo Inpacia

ﬁ Kateubuvon kivnong
i Bapog

I On

O Off

—

Z0ppoAo Inpacia

Lo XapnAr nieon
Hi YwnAn nieon
E€apTnuara

o o

Xpijon ocUpPWVaA JE TOV TPOOPLO|O

H ouokeur mpoopileTat yia Tov kaBaplopo emeaveimy kat
QVTIKEWHEVWV OTOV EEWTEQPIKO TOPEX, CUOKEUWV, QUTOKIVATWY
KatAépPwv, epoaov xpnatonotouvTal Ta KataAAnAa
avaAwolya kategapTnparta, m. X. anopeuUNavTIKa EYKPLUEVa ano
v Bosch.

H oUpowva pe Tov mpooptopo Xprion TE CUCKEUNC avageépeTal
oe Beppokpaaia Tou mepiParovTog peta&u 0 °C kat 40 °C.

TeXVIKQ XapAKTNPLOTIKA

TMAuvTKO uynAIC mieong GHP5-13C
Ap1Budg eupeTnpiou 3600J100..
OvopaoTIK oxUg kw 2,3
Meéy. Beppokpaaia otnv eicodo “C 50
EAay. moootnTa vepoU otnv eico6o  |/min 8,3
OvopaorTikn mieon MPa 13
Méyiotn mieon epyaoiac MPa 14
Pon |/min 8,3
Méyiotn mieon oty eicodo MPa 1
Alvapn avakpouong T kavng
oTn Uéylotn meon N 22,11
Movwon kwnthpa Katnyopia F
Katnyopia npooTaoiag Tou
KwvnTea IPX5
Noyxelo amoppunavTikoU -
Netroupyia autopaTng
€vepyornoinong )
Y0vBetn avriotaon dikTuou Q
Bapog oUppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 16,5
Katnyopia povwaong @/
Ap1Bpoc oelpac BAéne Tov aplBpo oelpag
(mvakiba kataokeuaor)
010 MAUVTIKO UYNARC
Tieong

O1{elEeic/amoletelg mpokaholv GUVTOHEG MTWOELS TNE TAoNG. YNo
6uaieveic ouvBnKeg aTo NAEKTPIKO SIKTUO UMOPEI va eNnpeacTouv
apvNTIKG GAAEC NAEKTPIKEC CUOKEUES. Z€ MepinTwon Tou 1 ouveetn
avriotaon 6iTUou eival pikpotepn and 0,153 Ohm Gev avapévovrat
napepoAéC.
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MMAnpoopiec yia 66pufo kat dovijoelg

OvTiég pétpnong Tou Boplfou e€akplBwdnkav Kata
2000/14/EK (Uyoc 1,60 m, andotacn 1 m).

H xapakTnptoTiki atabpn BopuBou TG OUCKEUNG
e€akp1BwOnke oluPwva pe TNV KapmUAn A Kat avepxeTal oe:
Y1a0pN akouoTikic meonc 81,8 dB(A). LTaOUN aKOUOTIKAC
1o0xUo¢ 90 dB (A). AvaopdAeta pétpnonc K = 3 dB.

Popare wraonideg!

Ot 0uvoAIKES TIPEC kpadaopV ay, (ABPOLo|a VUOATWY TPLWV
KaTeuBuvoewv) kalavaopalela K e€akpiPwbnkav olppwva pe
10 mpoTuMo EN 60335:

a,=3,12m/s%, K=1,5m/s.

AfAwon oupparotnrag C€

AnAavoupe umeuBUvKC OTLTO TIPOIOV TTOU TIEPIYPAPETAL OTA
«TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENG KavoviopoUgh
KOTOOKEUAOTIKEC 0UoTaoelC: EN 60335 alpguwva pe TI
Slatagelc Twv 0dnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2000/14/EK.

2000/14/EK: EyyuopaoTe oTa0pn aKoUoTIKNG loxUog

90 dB(A). Aladikacia aflohdynonc Tne AnAwong cupBaTotnTag
oUPPWVa Pe To mapapTnua V.

Katnyopia npoiévrog: 27

Texvikoc pakehog (2006/42/EK, 2000/14/EK) ano:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e [\ feul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

ZT0X0C EVEPYELAG Ewova
TeplexopEevVo ouokeuaaiag 1
TomoBétnon akpouaiou aepIoHOU 2
YOvbeon @LaAng Tou péoou EemAipaTog 3
YUvbeon vepou 4
KaBapiote To pikTpO 5
YOvbeon owAiva uwnAnc meonc/motoAiol

€ekTOEeuong 6
PUOpion mieonc 7
PUBp1on 6éopng akpopuaiou 8
©¢on oe Aetroupyia/ekToc Aetroupyiag 9
Ynobeiteic epyasiag 10
KaBapioTe T0 akpopuolo 11

—
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Exkivnon

MNa v aopalewd ocag

TMpoooxi! Mpwv dieédyere omoladimoTe epyacia
ouvtiipnong i/kat kaBapiopol oo iblo To
unxavnua 6éote To €KTOC ActToupyiag Kat
ByaAre To @ig and Tnv npila. To idio woxveL, av
T0 NAekTPIKO KaAwdio xaAdoer, Komei iy
unepdeurei.

To mhuvTikd uwnAng mieong xpeldleTat évav mpooTATEUTIKO

aywyo. Htaon Aetroupyia avépyetat oe 230 V AC, 50 Hz (yia

XWwpeg pn péAn g EE 220V, 240V, avdhoya pe Tnv ekaoTtote

¢kboan). Na xpnolponoleite povo eykpluéva kahwdia

EMUNKUVONG. ZXETIKEC TANPOPOPIEC TPOGPEPELTO APHOI0 Yia

oac kataotnua Service.

Y€ mepinTwon mou yia Tn Aetroupyia Tou MAUVTIKOU uwnAng

nieonc 6a BeAroeTe va xpnatpomolnoeTe éva KaAwdLo

empnkuvonc (Umahavtéda), oL avTioTolxol aywyol mpéneL va

€xouv TG e€ric O1aTOpEC:

- 2,5 mm? péyioTo PAKog éwg 20 m

- 4,0 mm? péyioTo PAKOC éwg 50 m

Ynode&n: ‘Otav xpnotponoleire éva KaAwdLo empikuvong autd

nipéneLva S1abéTel — OMwE MEPLYPAPETAL OTIC AVTIOTOIXEC

6latagelc aopaleiag — €vav mpooTaTEUTIKO aywyo, o omoiog Ba

OUVOEETAL EOW TOU PIC IE TOV TIPOOTATEUTIKO QYWYO TNC

NAEKTPLKNC EYKATAOTAONG.

Ye ap@iBoAe MepIMTROEL PWTHOTE Evav EKMALOEUHEVO

nAexTpoAdyo f To mAnatéaTepo katdatnua Service Tng Bosch.

TIPOZOXH: AvTikavovikd kaA@da
€myRKUVonG pmopei va eivat emkivouva. To
kaA®b1o empiiKuvong, To PIg Kai o cuvderipag
nipéneL va eival oTeyavd Kat eykpipéva yia
Xpion o€ e€wTtepikolg XMPOUC.
OrkaAwdLakeég OUVOEDELS MPEMEL Va elval OTEYVES KaLva PV
amnoBétovtal ato 6amedo.

I'a va auénoete TNV aoPAAELd Gag OUVIGTALE Tn X0 EVOC
autopartou lakonTn dappong Sakorng (FI/RCD) 30 mA. O
61aKOTITNG MPETEL VO EAEYXETALTIPLY a0 KAOE Xpron Tne
OUOKEUNC.

H emb16p6won evag Tuxdv xaAaopévou nAekTpikol KaAwdiou
emrpénetal va die€aybei povo ano éva eouatodoTnpévo
ouvepyeio Tng Bosch.

YnodelEn yia mpoiovTa mou dev mwAolvrai eTnv GB:
TIPOZOXH: I'a T 61K 0a¢, MPOoWIKN aoaela eivat
anapaitnTo, T PIC TIOU €ival OTEPEWHEVO TN GUOKEUT va
ouvoebet pe To kahwdio empnkuvong. O ouvdetripag Tou
KaAwdiou empnKuvonc MPENEL va AVTEXEL OTOV WEKAOUO e
VePO, va eivat and eAaoTkO 1 va PEpel eAAOTIKN emioTpwon.
Avappognan vepou anod avoixtd doxeia
- Bibwarte an Bpuon To cwAnva avappdenong pe epiATpo
(€161K6 o€ oWANRVa avapEOPNaNC pe Kwd. aptd.
F016 800 335).
- ©¢éoTe T oUOKeUN o€ AetToupyia, puBptopévn oTn xaunAn
mieon.
- AnoTe Twpa TN 0UCKeUN va epyaoTei yla 10 SeutepoAenTa
Tiepimou Kat Béate TNV akoAoUBwC ekToC AetToupyiac.
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Emavalafere autr T Gladikaoia péxpt To vepo v’ apxioel va
TPEXEL OHOLOPOPPA KL XWPIC PUOaNBeC.
Na AapBavere mavToTe umodyn aag, OTLN GUGKEUR auTr ev
EMTPENETAL VA AELTOUPYNOEL XWPIC VEPO.

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

Yuvbéate To owAnva vepoU (bev mepléxeTal oTn oUGKeuaoia) He
N oUVOEDN vEPOU OTN OUCKEUN.

Befawwbeite 611 0 6lakomTne Siktlou PpiokeTat otn 6€on «0»
Kal akohoUBw¢ ouvBETETe TN GUOKEUN pe Tnv Tpida.

Avoi&re Tn Bplon.

TTaTroTe ToV amokKAEIOHO evepyomoinang okavdaAng yia va
eheuBepwaete Tn okavoaAn. TTaThOTe oUVEXWC TEPUA TN
oKavOAAn péxpLTO VePO V' apxioel va TPEXEL OHOLOPIOPPA KaLVa
unv undpyxet MA€ov aépag oUTe 0Tn GUGKEUT} OUTE 0TO OwANva
uwnAnc meonc. Apnote eheliBepn Tn okavoaAn.

KateuBuvete mpog Ta kaTw To moToM ektoEeuong. MatroTe Tov
anokAelopo evepyomoinong okavoaAng yia va eAeubepmoeTe T
okavOaAn. TaTnoTe T€ppa T oKavoaAn.

TatioTe To 61akonTn ON/OFF.

AetToupyia autopaTng evepyomoinong

H ouokeun SlakomTel autopaTa T Aetroupyia Tou KivnTiipa
uoMc apebei eheliBepn n okavdaAn otn Aafr Tou moToAoU.

Ynodeifeic epyaoiac

Fevika

®povrilete, To MAUVTIKO UWNANG Mieong va BpiokeTat mavrote
enave oe éva eminedo undfadpo.

Mnv Tevtavete unepoAika To owAiiva uwnAig meong kat pnv
Xpnoluonoleite To owAnva yia va Tpapriéete T cUOKEUN ylaTiTo

—

TAUVTIKO UYnARG mieong pnopei va amootabeporotndei kat va
avarparnei.

Na pnv ToakileTe To owAfva uwnAng meong Katva pnv nepvate
e oxnuaTa mavw am’ autov. Na mpooTaTeleTe To owAfva
uWnANG meonc amod KOPTEPEC AKUEC Kal/n YwViec.

Mnv xpnolpomol|0ETE TO MEPLOTPEPOLEVO AKPOPUGIO Yia va
mAUVETE auTOKivnTa.

Mnv petatpénete kat un pubpilete auBaipera T BaABiba
aogaleiac.

Pafdog pérpnong oradOpng Aadiol

To nAuvTikG uwnAng meong napadidetat pe éva nopa Aadiou
yla TV anoBnKeuor) Tou Kal yila T XpnotUonoinor Tou je éva
KamAKL pe Tpuna aeplopoU (yia T papdo pérpnong otadung
Aabiov).

Ynobeielg yua epyacia pe amoppumavTika

» Na xpnojomnoleire povo amoppumavTIKG mou €ivat
KatdAAnAa yia To mAuvTikG ugnAig ieong.

Na KaTavaA@VETE Ta anoppUMAVTIKA HE PETPO. ETal

npootateleTe To mepiBarov. Na Tnpeite Ti¢ TpoTaoELS

apainonc mou avaypagovtal 1o Soxeio.

H Bosch mpoagépel pia oelpd ano emheypéva amoppunavTika

KOl GUVTNENTIKA TTOU EYYUGVTAL TNV GpLoTN A€tToupyia Tne

OUOKEUNC.

Tpotewvopevn péBodoc kabapiopol

Brijpa 1: ZekoAAnpa Tng Bpwpac

WekdoTe Je PETPO TO AMOPEUMAVTIKO KaLapRoTe TO Aiyn wpa va
EVEPYNOEL

Brjpa 2: Aaipeon Tng fpwpag

Aoaipéote v EekoMnpévn Bpwpta pe uwnAr mieon.
Ynodewdn: Kabetec emodveleg npénel va kabapilovrat and
KAT TIPOC Ta TIAVW KAl Va EEMAEVOVTaL amd TAvVw TPOC Ta KATW.

Ava{iitnon opaApaTwv
TupnTOpaTa MOavi atria Oepaneia
O Kwnrpac bev Eekivaet To 1 bev eival oty mpila BaAte 1o @I¢ otnv mpida
H mpiCa eivat xahaopévn BaAte 10 @ic o€ aMn Tipida

«Enece/Kanke» n aopalela

Avepaore/ANMaETe TV aogaleta

Xahaopévo kaAawdlo empnkuvong

NAoKIpaoTe Xwpic KaAwOLo EMuNKUVoNg

EvepyormotnBnke n mpoaTacia KivnThpea

Agrate Tov KivnTipa 15 min va Kpuwoel

Maywya

ZenaywoTe TV avtAia, To owAnva vepou fy
10 e§apTipaTa

0 KivnTrpac SlakonTel Tn Aetroupyia Tou

«'Eneoe/Kanke» n aopaleta

AveBaote/ANaAETe TNV aopaleta

Aaboc tdon SikTiou

EAéyEre TV TGON OIKTUOU, TPEMEL Va
€KTTANPWVEL Ta OTOIKEID ENAVW OTNV
TVaKiBa KATaoKEUaoTH

Evepyorotn6nke n mpootacia Kivntnea

Aopnote Tov Kivniipa 15 min va Kpuwoet

«Eneoe/Kdanke» n aopaleta

TToAU abuvatn aopalela

YuvbéaTe To MAUVTIKO UYNARG mieong oe
€va Mo NAEKTPIKO KUKAWLA EMAPKWE
A0QaMopEVO

F0161.72354](16.8.12)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-1751-001.book Page 71 Thursday, August 16,2012 8:21 AM 6%8

A

Z|

EMnvika | 71
TupnTOpaTa MOavi atria Oepanmeia
0 KvnThpac Aetroupyel xwpig va umdpxel  Akpo@UoLo PEPIKAG fouAwpEVo KaBapioTe T0 akpo@ualo
nieon
O KvnThpag akoUyeTal Pev, aAd Gev Avenapkiic Taon SIKTUoU Befawwbeite 671N TGN TOU NAEKTPIKOU
KIvettat OIKTUOU aVTAMOKPIVETAL OTA OTOIKEID TTOU
avaypagpovTal ENavew aTnv mvakida Tou
KOTOOKEUAOTH.
TToAU uwnAn Trwon Taong oto kaAwdlo  EAéyEre Tnv kataAAnAdTnTa TOU KaAwbiou
EMpRKUVONG EMpRKUYVONC
H ouokeury 6ev eixe xonowwonoinBeiyla  AneuBuvbeire oe éva e€ouatobotnpévo
oAU Kalpd Kataotnua Service N Bosch
TMpoPAfpata pe T Aetroupyia autopatng  AneuBuvBeire oe éva e§ouatodoTnpévo
amevepyoroinang katdotnua Service Tng Bosch
TTaApkn Taon Aépac otnv avTAia n/kat oto owAnva T'a va emreuxBei opotdpop®n meon
vepou epyaoiag apraTe To MAUVTIKO UWNANG

TEONC va AETOUPYNOEL PE aVOIXTO TOTOAL
€kTOEeuong, avolxTr Bpuon Kat ge
akpo@Uolo puBpIopEVO yia xapnAn mieon

H napoyr vepoU ev eivat ayoyn EAéyEre av Bplon ekmAnpwvel Ta
avTioTolxa oTolxeia ota Texvika
XapakTnpetoTikd. Ot oTevoTePOL OWANVEC
VepoU oU EMTEEMETAL VA
xenotporotnOoulv €xouv datopr) 1/2" 1
@13 mm

Bouhwpévo giAtpo vepou KaBapiote To piATpO VEPOU

Zouhnpévoc 1 dimwpévog owAnvac vepou lolwoTe To owArva vepou

TToAU pakpUc owAfvag uwnAng meang EAéyETe/ApaipéaTe TV empnkuvon Tou
owAiva uwnAnc meonc, PéyloTo PNKog
owAnva vepol 7 m

H mieon eivat otaBepr) alMamoAl xapnAy -~ ®Bapuévo akpopuato Avefaote/AMagTe akpoguolo
Ynobetn: Kamoto e€aptnua mpokaAel €Kkivnonc/6lakomng TMatfoTe T okavoaAn 5 eopég ypriyopa
TGO TNE MeEong Kat aMendAAnAa

O KivnTrhpac Aetroupyei pev, nieon opwe  Aev ouvoédnke vepo YuvbéaTe vepd

elval "GP}OPWUéVn  Aeinetn nieon Bouhwpévo giktpo Kabapiore 10 iktpo

Aerroupyiag BouAwpévo akpopualo KaBapioTe To akpopuoio

To mAuvTiké uwnAng mieong Eekiva and H avrAia i/kat moToAL ektofeuonc dev AneuBuvBeire oe éva e§ouatodoTnpévo
H6vo ToU elvai oteyavn/o Katdotnua Service TN Bosch

H ouokeun 6ev eivat oteyavi H avtAia 6ev eivat oteyavi EmrpénovTal povo ehaxioteg S1appoég

vepou. AneuBuvbeire oto Service 6Tav ot
610ppOEC eival peyahec.
To anoppumavTikd 6ev avappopdrat To pubuilopevo akpoguoalo Bpioketatotn  PubpioTe To akpopUolo oTo «Lo»

0¢on YynAn nieon

To amoppumavTikd eival oAU maxUpeuoTo  ApalwaoTe TO Je VepO

Empnkuvonke o owAnvac uynAng nieong.  Zuvoéate Tov auBevTikO owArva.

YnoAeippata ) otévwon oto owAfvatou  =emAUveTe To owAnva pe kabapod vepod Kat

KUKAWLATOG TOU amoppUMavTIkoU efoubetepwoate Tn otévwon. ‘Otav 1o
npoBAnua dev eoubetepwbel
ouppBouleuteite To Bosch Service Center.
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ZUWﬁann Kat Service

ZuvTiipnon

» Tpw bie€dyere omoladimote epyacia otnv ibla T
ouokeur) va Byalere To @i¢ amd TR mpila Kawva
anocuvdEeTe TO vepo.

Ynodew€n: Na Sie€ayeTe TAKTIKA TIC TAPAKATW EPYACIEC

OUVTAENONGYLa va eEaopalioeTe TV a&LomoTn kat pakpoxpovn

XPNon Tou PnxavnpaToc.

Na ENEYXETE TAKTIKA TO PNXavnpa, Primwe napoustalel eppaveic

BAapec, m.x. xahapéc ouvbéaele i/kat pBappéva r xaAaopéva

efaptpara.

Na eAéyxeTe, av ol KAAUTITPEC Kal 0L MPOOTATEUTIKEC OlaTAELC

€ival AWoyeg kal owoTd ouvappohoynpévec. Tuxov

anapaitnTeS EMOKEUEC I EPYAOIEG OUVTNPNONG TPETEL VO

€KTEAOUVTALTIPLV TN XPHON TOU UNXAVAHATOC.

Ye TepinTwaon Tou To PnXavnua, map’ OAeC TIC empeAnyéveg

61a61Ka0ieC KATAOKEUNG Kal EAEYXOU, OTAPATACEL KAMOTE Va

AetToupyel, TOTE va avaBETETe TNV EMOKEUT TOU € €va

efouclodoTnpévo kataoTnya Service yla pnxavipaTa KAmou

¢ Bosch.

'Otav napayyéAvete avialakTikG oag mapakaloUpe va

avapépete onwadnmoTe To 10 wieLo aptbud eupetnpiou mou

avaypdgetat oTnv mvakiéa KaTaoKeuaaTr Tou PNXavhpaTog

oag.

Merta tn xprion/AwpUAagn

Na kaBapiete To MAUVTIKO UWNARG Tieonc eEwTePKA HETN
BonBeta plag pahakic folptoac kat evog maviol. Aev
€MTPEMETAL N XpNHon VepoU, SlaAutav fi/kat péowv aTiABwonc.
Na apatpeire OAeg TI¢ BpwpiEc, 16laiTepa amd TIC OXIOHEC
aepLopoU TOU KIvnThpa.

AnoBrikeuon peTa 1o mépac T oailov: AGetdoTe Ao T vepd
and v avtAia agrivovTag Tov KIvnThea va epyacTei yia Aiya
OEUTEPOAENTA EVEPYOTIOLWVTAC TAUTOXPOVA T OKAVEAAN.

Na pnv TonoBeTeite A avTiKeipeva enavw OTn GUOKEUN).
Na BeBawwveate, 0Tt kata Tn SldEKeLa TG amobrikeuonc Ta
KaAwdia bev éxouv opnvwaoet mouBevd. Mnv ToakileTe To
owAnva uwnAng mieon.

Service kat cUppouAog meAatdv
www.bosch-garden.com

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwi - ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

—

TMpooTacia Tou mepidaAAovroc

Xnuikéc ouaiec mou empBaplvouv To mepiBarov ev
€MTPEMETAL VA KATaAyouv aTo €6aQ0g, Ta UTIOYEL VEQD, OTIC
Nipveg, Toug motapoUg KTA.

'OTav XpNOLUOTIOLEITE AMOPEUMAVTIKA TIPEMEL VA TNPEITE
auaTnEaA TIC 0ONYiEC TOU UMIAPXOUV EMAVW 0T CUOKeuaoia
Kabwe kat v mpoBAenopevn avahoyia peiEng.

'OTav kabapileTe KIVNTHPEC OXNUATWY MPETEL VA TNPEITE TIC
ekaotote Tomkég Slatagelg: Mpénet va anopeuxdet i katdAnén
Twv Eemupévav Adadlwv ota umoyela vepa.

Anocupon

To mAuvTikO uwnAC TTieonc, Ta e€apTAUATA KAl N GUOKEUAoia
TIPETIEL VA AVAKUKAGVOVTAL JE TPOTO PIAKO TIPOC TO
nepBarov.

Mnv pixveTe Ta MAUVTIKG UWNANC TTiEONC OTa ATIOEEIUHATA TOU
onmriol oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUpgwva pe Ty Kootk O8nyia
2002/96/EK oyeTIKA peE TIC TAAAIES
NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KL TN
petapopd Te 0dnyiag auTrc o€ eBVIKO
6ikalo Gev eival MAEOV UTIOXPEWTIKO Ta
(XPNOTA NAEKTPIKG KaL NAEKTPOVIKA
unxavnuata va cuMéEyovTalEexwploTd yia va
avakukAwBoUV pe TpOTo PUAKO TIPOG To TiepLBAMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

2 Genel tehlike uyarisi.

Su huzmesini higbir zaman baskalarina,
hayvanlara, alete veya elektrik akimi
altindaki parcalara dogrultmayin.
Dikkat: Yiksek basingli huzme kotlye
kullanildiginda tehlikeli olabilir.

Gecerli yonetmelikler uyarinca bu alet sistem
ayirici donanim olmadan igcme suyu
sebekesine baglanamaz. IEC 61770 Tip BA
uyarinca sistem ayirici donanim kullanin.
Sistem ayirici donanimdan gecen su artikicme
suyu degildir.

Otomatik emmeislevi icin 3 m uzunlugunda bir
emme takimi (F 016 800 335) kullanin.

F0161.72354](16.8.12)
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Yiiksek basinch temizleyiciler icin giivenlik
talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun.

ILJI Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yan-

ginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Alete takili bulunan uyari ve aciklama etiketleri tehlikesiz

calisma icin 6nemli bilgiler icermektedir.

Kullamim kilavuzundaki uyarilar yaninda genel giivenlik ve

kazalardan korunma hiikiimlerine de uyulmalidir.

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi aletin tip etiketinde belirtilen
gerilime uygun olmalidir.

» Bu aletin sadece 30 mA’lik hatali akim koruma salteri ile
sigortalanmis bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

» Koruma sinifi | kapsamindaki bu alet sadece
yonetmeliklere uygun olarak topraklanmis bir gerilim
kaynagina baglanabilir.

» Aleti kisa siireli de olsa denetiminiz disinda birakmadan
once fisi prizden cekin.

» Elektrik besleme sistemi [EC 60364-1'e uygun olmalidir.

» Baglanti kablosunun bir yedegigerekli oldugunda, giivenlik
risklerinden kaginmak icin bunun iiretici, iiretici tarafindan
yetkilendirilmis bir misteri servisi veya bu konudaki bir
uzman tarafindan hazirlamasi gerekir.

» Sebeke fisini higbir zaman islak elle tutmayin.

» Aletle calisirken sebeke baglanti fisini cekmeyin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya uzatma kablosunu
kirmayin, ezmeyin veya aleti bunlarin iizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar gorebilirler. Kabloyu
sicaktan, yagdan ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

» Sebeke baglanti kablosu ve yiksek basing hortumu,
piiskiirtme tabancasi veya giivenlik donanimlari gibi
onemli parcalar hasarli ise aleti kullanmayin.

» Dikkat: Yonetmeliklere uygun olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir.

» Uzatma kablosu kullanilirken fis ve kuplaj su sizdirmaz
nitelikte olmalidir. Uzatma kablosu kullanim kilavuzunda
belirtilen verilere uygun bir iletken kesitine sahip ve
piiskiirme suyuna karsi korunmali olmalidir. Fis baglantisi
suicinde bulunmamalidir.

» Akim ikmal sebekesinin veya uzatma kablosunun fisi
degistirilirken pliskiirme suyuna karsi korumanin ve
mekanik stabilitenin saglanmasi gerekir.

Su baglantisi
» Su ikmal sirketinin hikiimlerine uyun.

» Bu baglanti hortumlarinin vida baglantilari sizdirmaz
olmalidir.

» Alet geri akis valfi olmadan higbir zaman igme suyu

kaynagina baglanmamalidir. Geri akis valfindan gegen su
artik igme suyu sayilmaz.

Tiirkce | 73

» Yiiksek basing hortumu hasarli olmamalidir (patlama
tehlikesi). Hasarli bir yiiksek basing hortumu zaman
gecirmeden degistirilmelidir. Sadece (retici tarafindan
tavsiye edilen hortumlar ve baglantilar kullanilabilir.

» Yiiksek basing hortumlari, armatirler ve kuplajlar aletin
glivenligi agisindan 6nem tasir. Sadece liretici tarafindan
tavsiye edilen hortumlar, armatiirler ve kuplajlar kullanin.

» Su baglantisinda sadece temiz veya filtre edilmis su
kullanilabilir.

Kullanim

» Kullanima baslamadan 6nce aletin ve aksesuarin usuliine
uygun durumda olup olmadigini ve giivenli isletime hazir
olup olmadigini kontrol edin. Alet ve aksesuarin durumu
kusursuz degilse aleti kullanmayin.

» Su huzmesini giysileri veya ayakkabilari temizlemek iizere
kendinize veya baskalarina dogrultmayin.

» Coziicli madde iceren swvilar, inceltilmis asitler, aseton
veya benzin, boya inceltici ve 1sitma yagi da dahil olmak
lizere ¢ozilicii maddeler emdirilmemelidir, ¢iinkii bunlarin
piiskiirtme sisleri kolay alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.

» Alet tehlikeli yerlerde (6rnegin benzin istasyonlarinin
yakininda) kullanilirken ilgili giivenlik 6nlemlerine uyun.
Patlama tehlikesi olan yerlerde bu aletle ¢alismak yasaktir.

» Bu alet saglam bir zemine yerlestirilmelidir.

» Sadece iretici tarafindan tavsiye edilen temizlik maddeleri
kullanin ve ireticinin kullanim, tasfiye ve giivenlik
uyarilarina uyun.

» Calisma yerindeki biitiin akim ileten parcalar piiskirme
suyuna karsi korunmus olmalidir.

> Tetik ve piiskiirtme tabancasi isletme esnasinda “ON”
(acik) konumunda sabitlenmemelidir.

» Piiskiirme suyuna karsi uygun koruyucu giysi kullanin.
Koruyu giysisi bulunmayan kisilerin yakininda aleti
kullanmayin.

» Yiiksek basing nesneleri firlatabilir ve carpistirabilir. Eger
gerekiyorsa 6rnegin koruyucu gozliik gibi kisisel koruyucu
donanim kullanin.

» Otomobil lastiklerinin ve supaplarin yiiksek basingh
huzmeden zarar gormemesi icin en azindan 30 cm
uzakliktan temizlik yapin. Bunun ilk gostergesi lastiklerin
renklerinin degismesidir. Hasar goren otomobil lastikleri
ve supaplar yasamsal tehlike olusturur.

» Sagliga zararli maddelerin ve asbest icerikli maddelerin
piiskiirtiilmesine miisaade yoktur.

» Tavsiye edilen temizlik maddelerini inceltmeden
kullanmayin. Bu iriinler ancak asit, baz veya gevreye zarar
veren madde icermedikleri takdirde giivenlidir. Temizlik
maddelerini cocuklarin erisemeyecegi yerde saklamanizi
tavsiye ederiz. Temizlik maddesi goziiniize temas edecek
olursa bol su ile yikayin ve temizlik maddesini yutacak
olursaniz hemen bir hekime basvurun.

» Yiiksek basincli temizleyiciyi hicbir zaman filtre
olmadan, kirli filtre ile veya hasarli filtre ile
kullanmayin. Yiiksek basincli temizleyicinin filtre olmadan
veya hasarli filtre ile kullaniimasi durumunda garanti hakki
kaybolur.
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» Ortamdaki nesnelerden geri yansiyabilecek olan suya,
parcaciklara ve/veya aerosollere karsi koruma saglamak
lizere 6rnegin koruyucu gozliik, toz maskesi ve benzeri
uygun koruyucu donanim (PSA) kullanin.

» Metal parcalar uzun siireli kullanim durumunda isinabilir.
Gerekiyorsa koruyucu eldiven kullanin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle firtinalarin ve
saganak yagislarin beklendigi zamanlarda yiksek basingh
temizleyici ile calismayin.

Kullanim

» Kullanici bu aleti her zaman usuliine uygun olarak
kullanmak zorundadir. Mahalli kosullari dikkate alin.
Galisirken baskalarina, 6zellikle de cocuklara dikkat edin.

» Bu alet ancak, onu kullanmayi bilen veya bu aleti
kullanmayt bildigini kanitlayan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin ve genclerin bu aleti kullanmasina
miisaade yoktur. Cocuklarin aletle oynamamasi iin
dikkatli olunmalidir.

» Bu alet; cocuklar da dahil olmak iizere, fiziksel, duygusal
veya zihinsel bakimdan engelli veya yeterli bilgi ve
deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan kullaniimaya
miisaadeli degildir. Ancak anilan bu kisiler bu aleti
sagliklari icin yetkili bir kisinin gézetiminde veya aleti
kullanmasini bilen kisilerin talimati ile kullanabilirler.

» Bu alet calisir durumda iken denetim disi birakilamaz.

» Yiiksek basing memesinden ¢ikan su huzmesi geri tepme
kuvveti olusturur. Bu nedenle piiskiirtme tabancasini ve
plskiirtme ucunu daima iki elinizle tutun.

Nakliye
» Tasimadan dnce aleti kapatin ve emniyete alin.

Bakim

» Her tiirlii temizlik ve bakim islerinden ve aksesuar
degistirmeden dnce aleti kapatin. Alet sebeke gerilimi ile
calistyorsa fisi prizden gekin.

» Bakim ve onarim isleri sadece yetkili Bosch servisleri
tarafindan yapilmalidir.

Aksesuar ve yedek parcalar

» Sadece {iretici tarafindan izin verilen aksesuar ve yedek
parcalari kullanin. Orijinal aksesuar ve yedek parcalar
aletin anizasiz calismasini giivence altina alir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasi icin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
dahaiyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

ﬁ Hareket yonii

i Agirhig

Sembol Anlami

I Acik
O Kapali

Lo Diisiik basing
Hi Yiiksek basing
Aksesuar

o o

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; uygun aksesuar ve Bosch tarafindan izin verilen
temizlik maddeleri kullanilmak kosulu ile agik havadaki yiizey
ve nesnelerin, arag/gerecin, otomobillerin ve teknelerin
temizlenmesi icin gelistirilmistir.

Bu alet usuliine uygun olarak O °C ve 40 °C derece arasindaki
cevre isisinda kullanilir.

Teknik veriler

Yiiksek basinch temizleyici GHP 5-13C
Uriin kodu 3600J100..
Giris glicti kw 2,3
Maksimum giris sicakligi “C 50
Minimum su miktari girisi It/dak 8,3
Anma basinci MPa 13
Maksimum ¢alisma basinci MPa 14
Akis It/dak 8,3
Maksimum giris basinci MPa 1
Maksimum basingta ucun geri

tepme kuvveti N 22,11
Motor izolasyonu Sinif F
Motor koruma tirii IPX5
Temizlik maddesi deposu -
Autostop-fonksiyonu )
Sebeke empedansi Q
Agirlig) EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 16,5
Koruma sinifi D1

Seri numarasl Bakiniz: Yiksek basingli
temizleyici (tip etiketi)
tizerindeki seri numarasi
Kapama iglemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir.
Elverigsiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,153 Ohm’'den

daha kiiciik sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢cikmaz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriltiiye ait 6lcme degerleri 2000/ 14/AT'ye gore
belirlenmektedir (1,60 m yikseklik, 1 m mesafe).

Aletin Adegerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi 81,8 dB(A); giiriiltii emisyonu seviyesi
90dB(A). Tolerans K = 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

F0161.72354](16.8.12)
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Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60335 uyarinca:
a,=3,12m/s%, K=1,5m/s.

Uygunluk beyani C€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
tiriiniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygun
oldugunu beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT,
2006/42/AT, 2000/14/AT yonetmelik hiikiimleri uyarinca
EN 60335.

2000/14/AT: Garanti edilen giriilti emisyonu seviyesi

90 dB(A). Uyumluluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca.
Uriin kategorisi: 27

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT,
2000/14/AT):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product

Engineering CertificationPT/ETM9

e it U, el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

29.06.2012

Montaj ve isletim

islemin amac Sekil
Teslimat kapsami 1

Ventilasyon memesinin takilmasi

Yikama maddesi sisesinin baglanmasi

2
3
Su baglantis 4
Filtreyi temizleyin 5

Yiiksek basing hortumunun/piiskiirtme
tabancasinin takilmasi

Basincin ayarlanmasi

6
7
Meme huzmesinin ayarlanmasi 8
Agma/kapama 9

Calisirken dikkat edilecek hususlar 10

Memeyi temizleyin 11

Cahstirma
Giivenliginiz icin

Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden dnce aleti
kapatin ve fisi prizden cekin. Akim kablosu
hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da
aynisini yapin.
Yiiksek basing temizleyiciniz koruyucu iletkenli baglanti
gerektirir. Isletme gerilimi 230 V AC, 50 HZ'dir (AB iiyesi
olmayan iilkeler icin tipine gére 220V, 240 V). Sadece
yonetmeliklere uygun uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki
ayrintili bilgiyi yetkili servisinizden alabilirsiniz.

—
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Yiiksek basingli temizleyici ¢alistirirken uzatma kablosu
kulanmak istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:
- 2,5 mm? maksimum 20 m uzunluga kadar
- 4,0 mm? maksimum 50 m uzunluga kadar
Uyari: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo - giivenlik
talimatinda belirtildigi gibi - fis lizerinden elektrik sisteminize
bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidi.
Eminolmadiginizdurumlarda egitimli bir elektrik teknisyenine
veya en yakininizdaki Bosch servis temsilcisine danisin.
DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis
ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.
Kablo baglantilari kuru olmali ve yerde durmamalidir.
Giivenligi artirmak icin maksimum 30 mA’lik hatali akim
korumali bir Fl salter (RCD) kullanin. Bu Fl salter her
kullanimdan sonra kontrol edilmelidir.
Baglant kablosu hasar gérecek olursa sadece yetkili Bosch
servis atélyesinde onarilmalidir.
in_giltere’de satilmayan iiriinlere ait aciklama:
DIKKT: Giivenliginizicin aletinize takili fisin uzatma kablosuna
bagli olmasi gerekir. Uzatma kablosunun kuplaji plirkiirme
suyuna kars! korunmali olamli, lastikten yapilmis olmali veya
lastik kaplamali olmalidir. Uzatma kablosu bir gerginlik
giderme tertibati ile kullaniimalidir.
Acik kaplardan su emdirme
- Filtreli emme hortumunu (6zel emme hortumu seti Giriin
kodu F 016 800 335) su baglantisina vidalayin.
- Aleti diisik basing ayarinda agin.
~ Emme islemi tamamlandiktan sonra aleti yaklasik 10
saniye calistirin ve daha sonra kapatin. Su kabarciksiz ve
diizenli olarak ¢ikincaya kadar bu islemi tekrarlayin.
Bu aletin susuz olarak galistirilamayacagini dikkate alin.

isletme

Acma
Su hortumunu (aletle birlikte teslim edilmez) su baglantisina
ve alete baglayin.

Sebeke salterinin “0” konumunda oldugundan emin olun ve
aleti prize takin.

Su muslugunu agin.

Kapama emniyetine tetigi serbest birakmak iizere basin.
Tetige su diizenli olarak ¢ikmaya baslayincaya ve aletile
yiiksek basing hortumunda hi¢ hava kalmayincaya kadar
sonuna kadar basin. Tetigi birakin.

Pliskiirtme tabancasini asagi dogrultun. Kapama emniyetine
tetigi serbest birakmak icin basin. Tetige sonuna kadar basin.

Agma/kapama salterine basin.

Autostop-fonksiyonu
Tabanca kabzasindaki tetik birakildiginda alet motoru kapatir.
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Cahsirken dikkat edilecek hususlar

Genel

Yiiksek basingli temizleyicinin diiz bir zeminde durmasini
saglayin.

Yiiksek basing hortumu ile ¢ok fazla 6ne gitmeyin veya yiiksek
basincli temizleyiciyi hortumtan cekmeyin. Aksi takdirde
yiiksek basingli temizleyici giivenli olarak yerinde duramaz ve
devrilebilir.

Yiiksek basing hortumunu kirmayin ve bu hortumun iizerinden
aracla gegmeyin. Yiiksek basing hortumunu keskin kenarli
cizimlerden ve koselerden koruyun.

Rotasyon memesini otomobil yikamak icin kullanmayin.

Emniyet valfinda izin verilmeyen degisiklikler veya
ayarlamalar yapmayin.

Yag kontrol cubugu

Bu yiksek basingli temizleyici depolanmak iizere bir yag
tapasi ve kullaniimak iizere bir havalandirma deligi bashigi (yag
kontrol gubugu) ile teslim edilir.

—

Temizlik maddesi ile calisirken dikkat edilecek

hususlar

» Sadece yiiksek basincl temizleyicide kullaniimasina
kesin olarak uygun olan temizlik maddelerini
(deterjanlari) kullanin.

Cevre koruma kapsaminda temizlik maddelerini tasarruflu

olarak kullanmanizi tavsiye ederiz. Kap iizerindeki inceltme

tavsiyelerine uyun.

Bosch, sunulan temizlik ve koruma maddelerinin kullaniimasi

durumunda aletin arizasiz olarak galisacagini garanti eder.

Tavsiye edilen temizlik yontemleri

Adim 1: Kirin ¢oziilmesi

Temizlik maddesini tasarruflu olarak piskiirtiin ve kisa siire
niifuz etmesini bekleyin.

Adim 2: Kirlerin temizlenmesi

Coziilmis kirleri yiiksek basingla temizleyin.

Not: Dik yiizeyleri temizlerken temizlik maddesi
uygulamasina alttan baslayin ve yukari dogru hareket edin.
Durulama esnasinda ise yukarindan baslayarak asagiya dogru
calisin.

Giderilme yolu
Fisi takin

Hata arama

Hata gostergesi Olasi neden

Motor calismiyor Fis takil degil
Prizarizali

Baska bir priz kullanin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Uzatma kablosunda hasar var

Uzatma kablosu olmadan calismayi
deneyin

Motor koruma sistemi devreye girmis

durumda

Motorun 15 dakika sogumasini bekleyin

Donma

Pompanin, su hortumunun veya
aksesuarin ¢oziilmesini bekleyin

Motor stop ediyor Sigorta atmis durumda Sigortayi degistirin
Sebeke gerilimi dogru degil Sebeke gerilimini kontrol edin, gerilim
aletin tip etiketindeki gerilime uymalidir
Motor koruma sistemi devreye girmis Motorun 15 dakika sogumasini bekleyin
durumda
Sigorta atiyor Sigorta cok zayif Yiiksek basingli temizleyicinin giicline
uygun olarak sigortalanmis bir akim
devresine baglanti yapin
Motor calistyor fakat basing yok Meme kismen tikali Memeyi temizleyin

Motor giiriiltiisi var fakat fonksiyon yok  Sebeke gerilimi yetersiz

Akim sebekesindeki gerilimin tip
etiketindeki gerilimle ayni olup olmadgini
kontrol edin.

Bir uzatma kablosu kullanilmasi
nedeniyle ok diisiik gerilim

Uzatma kablosunun uygun olup
olmadigini kontrol edin

Alet uzun siire kullanim disi kalmig

Yetkili Bosch miisteri servisine basvurun

Otomatik kapanma fonksiyonunda

sorunlar

Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun
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Hata gostergesi Olasi neden

Darbeli (pulslu) basing

Su hortumunda veya pompada hava var

—
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Giderilme yolu

Diizenli bir galisma basinci olusuncaya
kadar yiiksek basingli temizleyiciyi
puskirtme tabancasi ve su muslugu agik
durumda ve meme de diisiik basinca
ayarliiken calistirin

Su ikmalinde hata var

Subaglantisinin teknik veriler bélimiinde
belirtilen verilere uygun olup olmadigini
kontrol edin. Kullanilabilecek en kiigiik su
hortumu 1/2" veya @ 13 mm’dir

Su filtresi tikal

Su filtresini temizleyin

Su hortumu ezilmis veya kirilmig

Su hortumunu diiz hale getirin

Yiiksek basing hortumu ¢ok uzun

Yiiksek basing hortumu uzatmasini alin,
maksimum su hortumu Gizunlugu 7 m

Basing diizenli fakat ok diisiik

Meme asinmis durumda

Memeyi degistirin

Not: Belirliaksesuar disiik basincaneden Start-/Stop valfi yipranmis durumda

Tetige 5 kez hizla ve arka arkaya basin

Suyu baglayin

Filtreyi temizleyin

olur

Motor calistyor, fakat basing sinirliveya  Su bagl degil

calisma basinci yok Filtre tikali
Meme tikal

Memeyi temizleyin

Yiiksek basingli temizleyici kendiliginden Pompa veya piiskiirtme tabancasinda

calisiyor sizma var

Yetkili Bosch misteri servisine bagvurun

Aletin sizdirmazliginda hata var

Pompanin sizdirmazliginda hata var

Cok kiigiik su kagaklarina izin vardir;
buyiik kacaklarda miisteri servisine
bagvurun.

Temizlik maddesi emilmiyor
konumunda

Ayarlanabilir meme yiiksek basing

Memeyi “Lo” lizerine getirin

Temizlik maddesi ¢ok kivamli

Suile inceltin

Yiiksek basing hortumu uzatilmis.

Orijinal hortumu baglayin.

Temizlik maddesi dolasiminda kalintilar

ve daralma var

Temiz su ile durulayarak daralmayi
giderin. Sorun devam ederse Bosch
servis merkezine basvurun.

Bakim ve servis

Bakim

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce her
defasinda fisi prizden cekin ve su baglantisini ayirin.

Aciklama: Bahge aletini uzun siire ve giivenilir bicimde

kullanabilmek icin asagidaki bakim islemlerini diizenli

araliklarla tekrarlayin.

Baglantilarda gevseme olup olmadigini, aletin parcalarinda

asinma veya hasar olup olmadigini diizenli araliklarla kontrol

edin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarin,

dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Bahge

aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli goriilebilecek

bakim ve onarim islerini gerceklestirin.

Dikkatli yiiritiilen Gretim ve test yontemlerine ragmen aletiniz

ariza yapacak olursa, onarimin mutlaka Bosch Bahge Aletleri

icin yetkili bir serviste yapiimasi gerekir.

Biitlin basvuru ve yedek parga siparislerinizde liitfen aletinizin

tip etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Kullanimdan sonra/saklama

Yiiksek basingli temizleyicinin disini yumusak bir firca ve
bezle temizleyin. Temizlik yaparken su, ¢oziicli madde ve
polisaj maddesi kullanmayin. Ozellikle motorun havalandirma
araliklarindakiler olmak iizere biitiin kirleri temizleyin.

Sezon sonunda depolama: Motoru calistirip tetige basarak
pompadaki biitlin suyu bosaltin.

Aletin iizerine bagka nesneleri koymayin.

Depolama esnasinda kablolarin sikismamasina dikkat edin.
Yiiksek basing hortumunu katlamayin veya kirmayin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi
www.bosch-garden.com
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Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 032235997 10

Tel.: 03223591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 038221512 46

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 346 28 85

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 262 06 66

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 04242183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 22309 59

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras| Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 034223164 32

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 03422319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 03266137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 02128720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232457 1465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 035233642 16

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 036222890 90

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 028265128 84

Cevre koruma

Cevreye zararl kimyasal maddeler topraga, temel suyuna,
goletlere, nehirlere ve benzeri su kaynaklarina ulasmamalidir.
Temizlik maddesi (deterjan) kullanirken ambalaj iizerindeki
verilere ve dngoriilen yogunluga tam olarak uyun.

Motorlu araglari kullanirken mahalli ydnetmelik hitkiimlerine
uyun: Piskiirtiilmus suyun yeralti suyuna karigmasi
onlenmelidir.

Tasfiye

Yiiksek basingli temizleyici, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla geri kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Yiiksek basingli temizleyici evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin
2002/96/AT siyili Avrupa yonetmeligi ve bu
yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmis
hiikimleri uyarinca kullanim émriinii
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye
amaclyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Nigdy nie kierowac strumienia wody na
ludzi, zwierzeta, urzadzenie lub jego
elementy elektryczne.

Uwaga: Strumien cieczy o wysokim
cisnieniu moze by¢ niebezpieczny, jezeli
stosuje sie go w sposdb niezgodny z
przeznaczeniem.

Zgodnie z ohowiazujacymi przepisami
urzadzenie wolno podtaczaé do sieci
wodociagowej tylko przy zastosowaniu
izolatora przeptywu zwrotnego Zaleca sie
zastosowanie izolatora przeptywu zwrotnego
zgodnego z norma europejska IEC 61770,
typuBA.

Woda, ktora przptyneta przez izolator
przeptywu zwrotnego, utracita wlasciwosci
wody pitnej.

W przypadku samozasysania nalezy stosowac
trzymetrowy zestaw zasysajacy

(F 016 800 335).

Wskazoéwki dotyczace bezpieczeristwa pracy
przy uzyciu myjek wysokocisnieniowych
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
ILJI przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Przymocowane do urzadzenia tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawieraja wazne wskazéwki dla bezpiecznej
eksploatacji urzadzenia.
Opracz wskazowek, znajdujacych sie w instrukcji obstugi,
nalezy przestrzegac ogélnych zasad bezpieczenstwa
pracy oraz przepiséw dotyczacych zapobiegania
nieszczesliwym wypadkom.

Zasilanie

» Napiecie zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na
tabliczce znamionowej urzadzenia.

» Zaleca sie podfaczanie urzadzenia wytacznie do gniazda
zabezpieczonego w wyfacznik réznicowo-pradowy z
pradem wyzwalajacym réwnym 30 mA.

» Niniejsze urzadzenie o klasie ochrony I wolno podtaczac¢
wyfacznie do prawidtowo uziemionych Zrédet napiecia.

» W przypadku pozostawienia urzagdzenia bez nadzoru -
nawet na krotki okres czasu - nalezy wyjac wtyczke z
gniazda sieciowego.

—
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» Zasilanie energig elektryczng musi odpowiadac normie
IEC 60364-1.

» Jezeli zaistnieje konieczno$¢ wymiany przewodu
przytaczeniowego, wymiane nalezy zleci¢ badz
producentowi, badz autoryzowanemu przez producenta
punktowi serwisowemu elektronarzedzi badz tez
odpowiednio przeszkolonej osobie, aby wykluczy¢ ryzyko
zagrozenia bezpieczenstwa pracy.

» Nigdy nie dotykac wtyczki zasilania mokrymi rekami.

» Podczas pracy urzadzenia nie nalezy wyciagga¢ wtyczki z
gniazdka.

» Nie wolno najezdzaé na przewod sieciowy lub na
przedtuzacz, zginac go lub szarpa¢, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie. Chroni¢ przewdd przed
dziataniem wysokiej temperatury, olejem/smarami oraz
ostrymi krawedziami.

» Nie wolno korzystac z urzadzenia, jesli ktorys przewdd
przytaczeniowy lub wazne czesci urzadzenia, takie jak waz
wysokoci$nieniowy, pistolet natryskowy lub urzadzenia
zabezpieczajace s3 uszkodzone.

» Uwaga: Przedtuzacze niezgodne z przepisami moga
stanowic zagrozenie.

» Stosujac przedtuzacz, nalezy upewnic sie, ze wtyczka i
tacznik wtykowy maja wodoszczelng budowe. Przedtuzacz
musi mie¢ przekroj zgodny z danymi podanymi w instrukcji
obstugi i musi by¢ zaopatrzony w zabezpieczenie przez
rozpryskami wody. Potaczenie wtykowe przewodu z
przedtuzaczem nie moze leze¢ w wodzie.

» W razie wymiany ztacz zasilania sieciowego lub kabla
przedtuzajacego, nalezy upewnic sie, ze nowe ztacza sa
bryzgoszczelne i maja odpowiednia wytrzymatos¢
mechaniczna.

Podtaczenie wody

» Przestrzega¢ wszystkich przepisow przedsiebiorstwa
dostarczajacego wode.

» Wszystkie weze potaczeniowe musza mie¢ odpowiednio
uszczelnione ztaczki.

» Nie wolno podtacza¢ urzadzenia do Zrédta zaopatrzenia w
wode pitng bez zaworu zwrotnego. Woda, ktdra
przeptyneta przez zawor zwrotny nie nadaje sie do picia.

» Waz wysokoci$nieniowy nie moze by¢ uszkodzony
(niebezpieczenstwo wybuchu). Uszkodzony waz
wysokoci$nieniowy musi by¢ natychmiast wymieniony.
Nalezy stosowac wytacznie weze i ztaczki zalecane przez
producenta.

» Weze wysokocisnieniowe, armatury i ztaczki s3 waznymi
elementami stanowigcymi o bezpieczerstwie urzadzenia.
Nalezy stosowac wytacznie weze, armatury i ztaczki
zalecane przez producenta.

» Do przytacza wody wolno podtaczaé wytacznie czysta lub
przefiltrowang wode.

Zastosowanie

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac stan
techniczny urzadzeniaijego osprzetu, atakze sprawdzic je
pod wzgledem bezpieczenistwa pracy. Jezeli urzadzenie
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nie znajduje sie w technicznie nienagannym stanie, nie
moze by¢ dopuszczone do eksploatacii.

» Nie wolno kierowac strumienia wody na siebie, ani nainne
o0soby w celu czyszczenia ubrania lub obuwia.

» Niedopuszczalne jest zasysanie ptynéw na bazie
rozpuszczalnikow, nierozcieficzonych kwasow, acetonu
lub rozpuszczalnikow (m. in. benzyny, rozcienczalnikow
farb lub oleju opatowego). Wytryskiwane pary s3 skrajnie
fatwopalne, wybuchowe i toksyczne.

» W przypadku stosowania urzadzenia w obszarach ryzyka
(np. na stacjach benzynowych), nalezy przestrzega¢
odpowiednich przepisow bezpieczenstwa. Eksploatacja w
miejscach potencjalnie zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.

» Urzadzenie nalezy umiesci¢ na stabilnym podtozu.

» Stosowac wytacznie preparaty czyszczace zalecane przez
producenta urzadzenia. Przestrzega¢ wskazowek
odnosnie ich stosowania, likwidacji oraz innych instrukcji
ostrzegawczych producenta detergentu.

» Wszelkie elementy przewodzace prad musza mie¢
zabezpieczenie przed rozbryzgami wody.

» Podczas pracy nie wolno blokowac spustu pistoletowego
w pozycji ,ON“ (,wtaczone®).

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie chronigce przed
rozpryskami wody. Nie nalezy stosowac urzadzenia w
poblizu os6b nie ubranych w ochronng odziez.

» Pod wptywem wysokiego cisnienia moze dojs¢ do odbicia
obiektow. W razie potrzeby nalezy nosi¢ podczas pracy
odpowiednig osobiste wyposazenie ochronne, na przykfad
okulary ochronne.

» Opony kot oraz ich zawory nalezy myé z odlegtosci co
najmniej 30 cm, aby unikna¢ uszkodzen spowodowanych
strumieniem wody pod ci$nieniem. Pierwszg oznaka
takiego uszkodzenia moze by¢ zmiana koloru opony.
Uszkodzone opony/zawory stanowig zagrozenie dla zycia.

» Nie wolno natryskiwac materiatow z zawartoscia azbestu
oraz innych, zawierajacych substancje niebezpieczne dla
zdrowia.

» Zalecane preparaty czyszczace nalezy uzywaé w
odpowiednim rozcieficzeniu. Produkty te sg bezpieczne,
jesli nie zawierajg kwasow, zasad ani substancji
szkodliwych dla $rodowiska. Preparaty czyszczace zaleca
sie przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W
razie kontaktu z oczami natychmiast doktadnie przeptukac
je duzg iloscig wody. W przypadku spozycia niezwtocznie
skontaktowac sie z lekarzem.

» Myjki wysokocisnieniowej nie wolno stosowac bez
uzycia filtra lub przy uzyciu brudnego wzglednie
uszkodzonego filtra. Stosowanie myjki
wysokocisnieniowej bez wzglednie z uszkodzonym filtrem
powoduje wygasniecie gwarancji.

» Jezeli okaze sie to konieczne nalezy podczas pracy nosi¢
odpowiednig odziez ochronng (PSA) chroniace przed
rozbryzgami wody, na przyktad okulary ochronne, maske
przeciwpytowa itp., aby uzyskac ochrone przed
rozbryzgami wody, drobnymi czastkami lub aerozolami,
ktore moga zostac odbite od réznych przedmiotow.
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» Podczas dtuzej trwajacej pracy czesci metalowe moga sie
rozgrzac. W razie koniecznosci nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

» Nie nalezy stosowac¢ myjki wysokocisnieniowej w
niekorzystnych warunkach atmosferycznych, w
szczegdlnosci w przypadku nadciagajacej burzy.

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac urzadzenie jedynie
zgodnie z przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne
przepisy i warunki w miejscu pracy. Podczas pracy uwazac
na przebywajace w poblizu osoby postronne, w
szczegolnosci dzieci.

» Urzadzenie moze by¢ obstugiwane tylko przez
upowaznione osoby, ktore zostaty uprzednio przeszkolone
lub wykazaty sie znajomoscia zasad jego obstugi. Obstuga
przez dzieci oraz osoby nieletnie jest zabroniona. Dzieci
powinny znajdowacé sie pod nadzorem, a urzadzenie
zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty sie one nim
bawic.

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (t3cznie z dzie¢mi) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostateczng
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktorej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej osoby instrukcje
dotyczace postugiwania sie urzadzeniem.

» Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

» Wydostajacy sie pod wysokim ci$nieniem strumien wody
powoduje powstanie w pistolecie sity odrzutu Dlatego tez
nalezy mocno oburacz trzymac rekojesc i lance.

Transport

» Przed transportem urzadzenie nalezy wytaczyc i
zabezpieczy¢.

Konserwacja

» Przed przystapieniem do czyszczenia, konserwacji lub
wymiany oprzyrzadowania, urzadzenie nalezy wytaczy¢. W
przypadku urzadzen zasilanych sieciowo, wyja¢ przewdd
sieciowy z gniazda.

» Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany
serwis firmy Bosch.

Osprzet oraz czesSci zamienne

» Nalezy stosowac wytacznie osprzet i czeSci zamienne
zalecane przez producenta. Tylko oryginalne akcesoria i
cze$ci zamienne gwarantujg bezawaryjna i bezpieczng
prace urzadzenia.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.
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Symbol Znaczenie

ﬁ Kierunek ruchu

. Masa

I Wi

O Wyt.

Lo Niskie cisnienie
Hi Wysokie cisnienie
Osprzet

[l

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do czyszczenia powierzchni
oraz przedmiotéw znajdujacych sie poza pomieszczeniami
zamknietymi, narzedzi, pojazddw i fodzi, o ile zastosowany
zostanie odpowiedni akcesoria, jak na przyktad dopuszczone
przez firme Bosch preparaty czyszczace.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury
otoczenia lezacej miedzy 0 °Ca 40 °C.

Polski| 81

Informacja na temat hatasu i wibracji

Zmierzone warto$ci hatasu wyznaczono zgodnie z dyrektywa
2000/14/WE (wysokos¢ 1,60 m, odstep 1 m).

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia
akustycznego 81,8 dB(A); poziom mocy akustycznej
90dB(A). Niepewnosc¢ pomiaruK = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60335 wynosza:

a,=3,12m/s%, K=1,5m/s.

Deklaracja zgodnosci C €

Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,Dane techniczne* odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60335 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE,
2000/14/WE.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej
90 dB(A). Sposdb oceny zgodnosci wg zatacznika V.
Kategoria produktéw: 27

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Yy gy avaa

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

29.06.2012

Montazi praca

Planowane dziatanie Rysunek
Zakres dostawy 1

Mocowanie dyszy wentylacyjnej

Podfaczanie butli ze srodkiem czyszczacym

2
3
Podtaczenie wody 4
Wyczyscié filtr 5

Dane techniczne

Myjka wysokocisnieniowa GHP 5-13C
Numer katalogowy 3600J100..
Moc nominalna kw 2,3
Temperatura doptywu maks. °C 50
llo$¢ wody doptywajacej min. [/min 8,3
Cisnienie nominalne MPa 13
Maksymalne ci$nienie robocze MPa 14
Przeptyw |/min 8,3
Maksymalne cisnienie na wejsciu ~ MPa 1
Sifa odrzutu lancy przy

maksymalnym ci$nieniu N 22,11
Izolacja silnika Klasa F
Stopien ochrony silnika IPX5
Zbiornik na $rodek czyszczacy -
Funkcja AutoStop [
Impedancja Zrédta zasilania Q
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 16,5
Klasa ochrony @/
Numer seryjny Zob. numer seryjny

(tabliczka znamionowa)
na myjce
wysokocisnieniowej
Podczas wiaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkow
napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkow sieciowych moze
dojs¢ co zaktocen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji
Zrodfa zasilania mniejszej niz 0,153 omdw, nie nalezy sie liczy¢ z
Zadnymi zaktdceniami.

Przytaczenie weza wysokocisnieniowego/

pistoletu natryskowego 6
Ustawianie ci$nienia 7
Ustawianie strumienia dyszy 8
Wiaczanie/wytaczanie 9
Wskazowki robocze 10
Wyczysci¢ dysze 11

%
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Uruchomienie urzadzenia

Dla wtasnego bezpieczenstwa

Uwaga! Przed przystapieniem do prac kon-
serwacyjnych lub do czyszczenia urzadzenia,
urzadzenie nalezy wytaczy¢ i wyjac wtyczke z
gniazdka. Powyzsze dotyczy rowniez
przypadkow, gdy przewdd zasilajacy jest
przeciety, uszkodzony lub splatany.

Nabyta myjke wysokoci$nieniowa nalezy podtaczy¢ do

uziemiajacego przewodu ochronnego. Napiecie robocze

wynosi 230V AC, 50 Hz (dla krajow nie nalezacych do

UE 220V, 240V - wzalezno$ciod modelu). Stosowac wolno

jedynie przedtuzacze posiadajace atest. Szczegétowych

informacji mozna uzyskac w autoryzowanym punkcie

serwisowym.

Jezeli do pracy z myjka wysokoci$nieniowg konieczne jest

uzycie przedtuzacza, wymagane sa nastepujace przekroje

przewodu:

- 2,5 mm? do dtugosci maks. 20 m

- 4,0 mm? do dtugosci maks. 50 m

Wskazowka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on
by¢ - zgodnie z przepisami bezpieczenstwa - uziemiony i
podfaczony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajgcym
instalacji elektrycznej.

W razie watpliwosci nalezy skonsultowac wykwalifikowanego
elektryka albo zwrdci¢ sie do najblizszego punktu
serwisowego firmy Bosch.

UWAGA: Przedtuzacze niezgodne z przepisami
moga stanowic zagrozenie. Przedtuzacz,
wtyczka i tacznik wtykowy powinny mie¢

wodoszczelna budowe i by¢ przeznaczone do
zastosowar na zewnatrz pomieszczen.

Potaczenia przewodéw powinny znajdowac sie w stanie
suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wytacznik réznicowopradowy (RCD) o pradzie réznicowym,
nie wiekszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢
kontrolowany przed kazdym uzyciem.

Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze
dokonac wyfacznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy
Bosch.

Wskazowka dla produktéw, nie sprzedawanych w Wielkiej

Brytanii:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczenstwo uzytkownika

wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy urzadzeniu

potfaczony byt z kablem przedtuzajacym. Ztacza kabla

przedtuzajacego powinny by¢ zabezpieczone przed bryzgami

wody i by¢ wykonane z gumy lub posiadac ostone gumowa.

Przy taczeniu przewodoéw przedtuzajacych nalezy stosowac

dodatkowe elementy zabezpieczajace przed samoczynnym

roztaczeniem sie.

Zasysanie wody ze zbiornikdw otwartych

- Przykreci¢ waz ssacy z filtrem (specjalny waz ssacy o
numerze art. F 016 800 335) do przytacza wody.

—

- Wiaczyc¢ elektronarzedzie, po uprzednim ustawieniu
niskiego cisnienia.

- Nazakonczenie uruchomic urzadzenie na ok. 10 sekund, a
nastepnie wytaczy¢ je. Czynnosci tej dokonac wielokrotnie
- az woda pocieknie rownomiernie i bez pecherzykéw
powietrza.

Nalezy uwaza¢, gdyz niniejsze urzadzenie nigdy nie powinno

by¢ uruchamiane bez wody.

Praca urzadzenia

Wiaczanie

Waz doprowadzajacy wode (nie wchodzi w sktad dostawy)
podfaczy¢ do kranu z woda i do urzadzenia.

Upewnic sig, czy wiacznik sieciowy znajduje sie w pozycji 0
i podfaczy¢ urzadzenie do zrédta zasilania.

Odkreci¢ kurek z woda.

Uruchomi¢ blokade, aby odstonié¢ spust. Nacisnac¢ spust do
konca, az do uzyskania rownomiernego przeptywu wody. W
urzadzeniu i wezu wysokocisnieniowym nie powinno sie
znajdowac powietrze. Zwolni¢ spust.

Pistolet skierowa¢ w dét. Uruchomi¢ blokade, aby odstoni¢
spust. Wcisna¢ catkowicie spust.

Wcisnac¢ wiacznik/wytacznik .

Funkcja AutoStop

Urzadzenie automatycznie wytacza silnik, natychmiast po
zwolnieniu spustu, znajdujacego sie na rekojesci pistoletu.

Wskazowki dotyczace pracy

Wskazéwki ogdlne

Nalezy upewni¢ sie, czy myjka wysokoci$nieniowa stoi na
réwnym podtozu.

Nie nalezy ciagna¢ weza wysokocisnieniowego zbytnio do
przodu. Nie nalezy tez ciagna¢ myjki wysokoci$nieniowej za
waz. Moze to spowodowac niestabilng pozycje myjki
wysokoci$nieniowej lub jej upadek.

Nie zagina¢ weza wysokoci$nieniowego i nie jezdzi¢ po nim
pojazdami silnikowymi. Waz wysokoci$nieniowy nalezy
chroni¢ przed ostrymi krawedziami oraz rogami.

Nie stosowac dyszy rotacyjnej do mycia pojazdéw
silnikowych.

Wentyla bezpieczenstwa nie wolno w zaden niedozwolony
sposob przestawiac lub regulowad.

Pretowy wskaznik poziomu oleju

Myjka wysokoci$nieniowa dostarczana jest z zatyczka na
zbiornik oleju stosowana przy przechowywaniu urzadzenia iz
korkiem zaopatrzonym w otwdr wentylacyjny (pretowy
wskaznik poziomu oleju).
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Wskazowki robocze dotyczace stosowania Zalecana metoda czyszczenia
$rodkéw myjacych 1 etap: Usuwanie brudu
» Nalezy stosowaé wylacznie srodki czyszczace, ktorew  Oszczednie spryskac zabrudzone miejsce Srodkiem
sposéh jednoznaczny okreslone zostaty jako czyszczacym i odczekad przez krétki czas, az zacznie dziatac.
przystosowane do myjek wysokocisnieniowych. 2 etap: Usuwanie brudu
Aby chroni¢ $rodowisko naturalne zalecamy oszczedne Usunac rozpuszczony brud usuna¢ za pomocg wysokiego
stosowanie Srodkow czyszczacych. Nalezy bra¢ pod uwage cisnienia.
umieszczone na pojemniku zalecenia dotyczace Wskazéwka: Przy czyszczeniu pionowych powierzchni
rozcienczenia. nalezy rozpocza¢ naktadanie $rodka czyszczacego od dotu i
Wyborowa oferta $rodkow czyszczacych i konserwujacych stopniowo przesuwac sig ku gorze. Sptukiwac od géry do
firmy Bosch gwarantuje bezusterkowe dziatanie urzagdzenia. dotu.
Lokalizacja usterek
Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Brak rozruchu silnika Odfaczona wtyczka Podtaczy¢ wtyczke
Gniazdko jest uszkodzone Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Przedtuzacz jest uszkodzony Sprébowaé uruchomic urzadzenie bez
przedtuzacza
Zadziatat wytacznik Chtodzi¢ silnik 15 min.
przeciwprzeciazeniowy silnika
Zamarznietety Rozmrozi¢ pompe, waz doprowadzajacy
wode lub osprzet
Silnik zatrzymuje sie Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Nieprawidtowe napigecie zasilania Sprawdzi¢ napiecie sieci — musi ono

odpowiada¢ danym na tabliczce
znamionowej urzadzenia

Zadziatat wytacznik Chtodzi¢ silnik 15 min.
przeciwprzeciazeniowy silnika
Bezpiecznik zadziatat Zbyt staby bezpiecznik Podtaczy¢ do obwodu elektrycznego,

zabezpieczonego odpowiednio do mocy
myjki wysokoci$nieniowej

Silnik dziata, ale nie ma cisnienia

Dysza cze$ciowo zatkana Wyczysci¢ dysze

Stychac prace silnika, ale nie wida¢
dziatania

Niewystarczajace napiecie sieciowe Skontrolowac, czy napigcie sieciowe
odpowiada danym podanym na tabliczce
Znamionowe;.

Zbyt niskie napiecie spowodowane Sprawdzi¢, czy uzyty zostat odpowiedni
zastosowaniem przedtuzacza przedtuzacz

Urzadzenie byto nieuzywane przez Skontaktowac sie z autoryzowanym
dtuzszy okres czasu serwisem Bosch

Problemy z funkcja AutoStop Skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem Bosch

Bosch Power Tools
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Symptomy
Pulsacyjne zmiany cisnienia

Mozliwa przyczyna
Powietrze w wezu do wody lub w pompie

—

Usuniecie usterki

Uruchomi¢ myjke wysokocinieniowa i
wykona¢ przebieg przy otwartym
pistolecie, otwartym przeptywie wody i
przy dyszy ustawionej na niskie ci$nienie,
az do ustabilizowania sie cisnienia
roboczego

Nieodpowiedni doptyw wody

Sprawdzi¢ zgodno$¢ przytacza wody z
danymi technicznymi. Minimalna
Srednica zastosowanego weza
doprowadzajacego wode to 1/2" lub @
13 mm

Zatkany filtr

Wyczyscic filtr

Scisniety lub zgiety waz doprowadzajacy
wode

Wyprostowac splatany waz
doprowadzajacy wode

Zbyt dtugi waz wysokoci$nieniowy

Odtaczy¢ przediuzacz weza
wysokocisnieniowego (maksymalna jego

dtugosé to 7 m)
Cisnienie jest stabilne, ale zbyt niskie Zuzyta dysza Wymieni¢ dysze
Wskazowka: Niektore akcesoriamoga ~ Zuzyty zawor wiaczajacy/wytaczajacy  Nacisnac spust pieciokrotnie w krotkich
spowodowac spadek cisnienia odstepach czasu
Silnik pracuje, ale ci$nienie jest niskie lub Brak doptywu wody Podtaczy¢ doptyw wody
nie wystepuje w ogdle cinienie robocze  zatkany filtr Wyczyscic filtr
Zatkana dysza Wyczysci¢ dysze

Myjka uruchamia sie samoczynnie

Nieszczelna pompa lub pistolet

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch

Urzadzenie jest nieszczelne

Pompa jest nieszczelna

Niewielkie przepuszczanie wody jest
dopuszczalne. W przypadku znacznego
przepuszczania wody nalezy
skontaktowaé sie z punktem obstugi
klienta.

Nie zasysany jest srodek czyszczacy

Regulowana dysza w pozycji Wysokie
ci$nienie

Ustawi¢ dysze na ,Lo*

Srodek czyszczacy jest zbyt gesty

Rozciefczy¢ woda

Waz wysokoci$nieniowy byt przedtuzany.

Podtaczy¢ oryginalny waz
wysokocisnieniowy.

Zanieczyszczenia lub zwezenie w obiegu
$rodka czyszczacego

Przeptukac czysta woda i usunaé
zwezenie Jezeli problem nie zostat

usuniety nalezy skontaktowac sie zBosch
Service Center.

Konserwacja i serwis

Konserwacja

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu naley wyjac wtyczke z gniazda i
zdemontowac podiaczenie do wody.

Wskazoéwka: Nastepujacych czynnosci konserwacyjnych

nalezy dokonywacé regularnie, aby zagwarantowac dtuga i

wydajna prace urzadzenia.

Regularnie kontrolowac urzadzenie pod katem oczywistych
usterek, takich jak luzne potaczenia i zuzyte lub uszkodzone
elementy konstrukcyjne.

Kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sg w
petni sprawne i wtasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢
wszelkie konieczne konserwacje i naprawy.

Jesli urzadzenie, mimo starannych metod produkcji i kontroli
ulegtoby awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢
autoryzowany serwis narzedzi ogrodowych firmy Bosch.
Przy wszystkich zgtoszeniach i zamowieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej urzadzenia.
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Po zakonczeniu uzytkowania/Przechowywanie

Przy pomocy migekkiej szczotki i szmatki doktadnie wyczyscié
zewnetrzne elementy myjki wysokoci$nieniowej. Nie wolno
uzywac wody, rozpuszczalnikow i nabtyszczaczy. Usunaé
wszystkie zabrudzenia, w szczegdInosci z otworéw
wentylacyjnych silnika.

Przechowywanie po uptywie sezonu: Nalezy oprézni¢ pompe
z wody, uruchomiajac silnik na pare sekund i naciskajac
kilkakrotnie spust.

Nie wolno stawia¢ na urzadzeniu zadnych przedmiotéw.

Upewnic sig, ze przewdd nie zakleszczyt sie podczas
magazynowania. Nie zgina¢ weza wysokocisnieniowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne
www.bosch-garden.com

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Ochrona srodowiska

Nie dopuszcza¢ do przedostawania sie Srodkéw chemicznych
szkodliwych dla Srodowiska do gleby, wody gruntowej,
stawdw, rzek itp.

W przypadku stosowania preparatéw czyszczacych, nalezy
przestrzega¢ danych zawartych na opakowaniu, w tym
zalecanych stezen.

W przypadku czyszczenia pojazddw silnikowych, nalezy
przestrzegac przepisow lokalnych: Nie dopuszczag, by
zmywany olej przedostawat sie do ciekéw wodnych.

Usuwanie odpadow

Myjke wysokoci$nieniowa, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z
obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Nie wolno wyrzuca¢ myjek wysokoci$nieniowych do odpadéw
z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2002/96/WE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.
Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—

Cesky |85
Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symboli
Vseobecné upozornéni na nebezpeci.

Vodni paprsek nikdy nesmérujte na osoby,
zvifata, stroj nebo elektrické dily.

Pozor: vysokotlaky paprsek mize byt
nebezpecny, pokud se pouzije
nedovolenym zpiisobem.

Podle platnych predpisii nesmi byt zafizeni
bez oddélovace systémii pfipojeno na
vodovodni sit pitné vody. Pouzijte oddélovaé
systémii podle IEC 61770 typ BA.

Voda, ktera protece oddélovac¢em systémii, uz
neni pitna voda.

PFi samonasavani pouzijte 3 m dlouhou
nasavaci sadu (F 016 800 335).

Bezpecnostni upozornéni pro vysokotlaké cistice

Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny.
I‘Ll’l Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni
apokynd mohou mit za nasledek traz elektrickym
proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Na stroji umisténé vystrazné a upozoriovaci stitky
podavaiji diileZita upozornéni pro bezpecny provoz.
Vedle upozornéni v navodu k provozu musi byt
respektovany vseobecné bezpec¢nostni predpisy a
piedpisy pro prevenci trazii.

Pfipojeni do sité

» Napéti zdroje proudu musi souhlasit s (idaji na typovém
Stitku stroje.

» Je doporuceno pfipojit tento stroj jen na zasuvku, ktera je
jisténa proudovym chrani¢em s vybavovacim proudem
30 mA.

» Tento stroj tfidy ochrany I smi byt pfipojen pouze nafadné
podle predpisu uzemnéné zdroje napéti.

» Vytahnéte zastréku ze zasuvky i tehdy, kdyZ ponechate
stroj jen na kratky ¢as bez dozoru.

» Elektrické napajeni musi vyhovovat IEC 60364-1.

» Pokud je nutné nahrazeni pfivodniho elektrického vedenti,
pak to nechte provést od vyrobce, jeho autorizovaného
zakaznického servisu nebo od k tomu uréené osoby, aby se
zabranilo ohroZeni bezpe¢nosti.

» Sitovou zastréku nikdy neuchopujte mokryma rukama.

» Sitovou zastréku béhem prace se strojem nevytahujte.

» Pripojovaci sifovy kabel nebo prodluzovaci kabel
neprejizdéjte, nepfiskripnéte nebo jim neskubeite,
ponévad? jinak by se mohl poskodit. Kabel chrarite pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.
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» Stroj nepouZzivejte, pokud jsou sitovy kabel nebo dulezité
dily, jako vysokotlaka hadice, stfikaci pistole nebo
bezpecnostni vybaveni, poskozené.

» Pozor: prodluzovaci kabely nevyhovujici predpistim
mohou byt nebezpecné.

» Pfi pouzivani prodluzovaciho kabelu museji byt zastréka i
spojka ve vodotésném provedeni. Prodluzovaci kabel musi
mit prirez vodi¢l podle Udajli v navodu k provozu a musi
byt chranény proti strikajici vodé. Zastrckovy spoj nesmi
lezet ve vodé.

» Pokud se méni zastrcka na kabelu napajeni el. proudem
nebo na prodluzovacim kabelu, musi ziistat zachovana
ochrana proti stiikajici vodé a mechanicka stabilita.

Pfipojeni vody

» Dbejte predpisi firmy zasobujici Vas vodou.

» Sroubeni véech pripojovacich hadic musi tésnit.

» Stroj by nikdy nemél byt pfipojeny na zdroj pitné vody bez
zpétného ventilu. Voda, kterd protekla zpétnym ventilem,
se uz nepoklada za pitnou.

» Vysokotlaka hadice nesmi byt poskozena (nebezpeci
prasknuti). Poskozena vysokotlaka hadice se musi
neprodlené vyménit. Sméji se pouzivat pouze vyrobcem
doporucené hadice a spoje.

» Vysokotlaké hadice, armatury a spojky jsou dileZité pro
bezpecnost stroje. Pouzivejte pouze vyrobcem
doporucené hadice, armatury a spojky.

» Na vodovodni pfipojce se smi pouZivat pouze Cista nebo
filtrovand voda.

Pouziti

» Pred pouzitim zkontrolujte fadny stav a provozni
bezpecnost stroje s prislusenstvim. Jestlize stav neni
bezvadny, nesmi byt pouzivan.

» Nemifte vodnim paprskem na sebe ani na jiné osoby kvili
ocisténi odévu nebo obuvi.

» Nesmi se nasavat zadné kapaliny s obsahem rozpoustédel,
nefedéné kyseliny, aceton nebo rozpoustédla véetné
benzinu, fedidel na barvy a topného oleje, ponévadz jejich
rozprasované mlhy jsou vysoce zapalné, vybusné a
jedovaté.

» Pri nasazeni stroje v nebezpecnych prostorech (napr.
Cerpaci stanice) je tfeba dbat prislusnych bezpe¢nostnich
predpist. Provoz v prostorech s nebezpecim vybuchu je
zakdzan.

» Stroj musi mit stabilni podklad.

» Pouzivejte pouze Cistici prostfedky doporucené vyrobcem
stroje a dbejte varovnych upozornéni vyrobce a
upozornéni k pouziti a k likvidaci.

» V8echny vodivé dily v pracovnim prostoru musi byt s
ochranou proti stfikajici vodé.

» Packa spousté strikaci pistole nesmi byt pfi provozu
zajisténa v poloze ,ON“.

» Noste vhodny ochranny odév proti stikajici vodé.
NepouzZivejte stroj v dosahu jinych osob, ledaze maji tyto
osoby na sobé ochranny odév.

» Vysoky tlak miZe nechat objekty odrazit. Noste, je-li to
nutné, vhodné osobni ochranné vybaveni, napf. ochranné
bryle.

» Pro zabranéni poskozeni pneumatik motorovych
vozidel/ventilkd vysokotlakym paprskem Cistéte jen s
odstupem nejméné 30 cm. Prvnim pfiznakem toho je
zména zabarveni pneumatik. PoSkozené pneumatiky
motorovych vozidel/ventilky jsou Zivotu nebezpe¢né.

» Materidly s obsahem azbestu a dalsi, jeZ obsahuiji latky
ohroZujici zdravi se nesmi ostfikovat.

» Doporucené Cistici prostfedky nepouzivejte nefedéné.
Vyrobky jsou jen potud bezpecné, pokud neobsahuji zadné
kyseliny, louhy nebo latky poskozujici Zivotni prostredi.
Doporucujeme uchovavat Cistici prostredky mimo dosah
déti. Pri kontaktu Cisticiho prostredku s oCima je okamzité
dlikladné oplachnéte vodou, pri spolknuti okamzité
konzultujte s lékarem.

» Nikdy nepouzivejte vysokotlaky cisti¢ bez filtru, se
znecisténym filtrem nebo s poskozenym filtrem. Pri
pouZivani vysokotlakého Cistice bez filtru resp. s
poskozenym filtrem zanika zaruka.

» Noste, je-li to nutné, vhodné ochranné vybaveni (PSA)
proti strikajici vodé, napr. ochranné bryle, ochrannou
masku proti prachu atd., abyste byli chranéni pfed vodou,
Casticemi a/nebo aerosoly, které se od predméti odrazeji.

» Kovové dily mohou byt po del$im pouzivani horké. Je-li to
nutné, noste ochranné rukavice.

» Pri $patnych povétrnostnich podminkach, zejména pri
nastupuijici boufce, s vysokotlakym Cisti¢em nepracujte.

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi stroj pouZivat jen v souladu s
ur¢enim. Zohlednéte mistni dané skutecnosti. Pri praci
davejte pozor na ostatni osoby, zvlasté déti.

» Stroj smi byt pouzivan pouze osobami, jeZ jsou seznameny
s pouzivanim a ovladanim nebo osoby, které mohou podat
dlikaz, Ze miZou tento stroj obsluhovat. Stroj nesmi
provozovat déti a mladistvi. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se strojem nehraji.

» Tento stroj neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi a
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
zku$enostmi a/nebo nedostate¢nymi védomostmi, mozné
je to pouze tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost pod
dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzi pokyny,
jak stroj pouzivat.

» Stroj, kdyz je zapnuty, nesmi byt ponechéan bez dozoru.

» Vodni paprsek vystupuijici z vysokotlaké trysky vytvari
zpétny raz. Proto drzte stfikaci pistoli a kopi pevné obéma
rukama.

Pfeprava
» Pred prepravou stroj vypnéte a zajistéte.
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Udrzba

» Pred vSemi pracemi ¢isténi a Udrzby a pred vyménou
prisluSenstvi stroj vypnéte. Vytahnéte zastrcku, jestlize
bude stroj provozovan se sitovym napétim.

» Opravy smi provadét pouze autorizovany servis Bosch.

PrisluSenstvi a nahradni dily

» Smi se pouZzit pouze prislusenstvi a nahradni dily, jeZ jsou
uvolnény vyrobcem. Originalni prisluSenstvi a originalni
nahradni dily zaruéuji bezporuchovy provoz stroje.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pom{ze elektronaradi
lépe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

ﬁ Smér pohybu

i Hmotnost
I Zapnuto
O Vypnuto
Lo Nizky tlak
Hi Vysoky tlak

PrisluSenstvi

o o

Urcené pouziti

Stroj je uréen k Cisténi ploch a objektl venku, pro stroje,
vozidla a ¢luny, pokud se pouZije pfislusné prislusenstvi jako
napf. firmou Bosch schvaleny Cistici prostredek.

Urcujici pouZiti se vztahuje na teplotu okoli mezi 0 °Ca 40 °C.

Technicka data

Vysokotlaky ¢isti¢ GHP 5-13C
Objednaci &islo 36004100..
Jmenovity prikon kw 2,3
Teplota pfitoku vody max. “C 50
MnoZstvi vody na pfitoku min. [/min 8,3
Jmenovity tlak MPa 13
Maximalni pracovni tlak MPa 14
Priitok |/min 8,3
Maximalni vstupni tlak MPa 1
Reakéni sila nastavce pfi

maximalnim tlaku N 22,11
Izolace motoru TridaF

Spinaci jevy zplsobuiji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych
podminkach sité se mize vyskytovat omezovani jinych strojd. Pfi
impedanci sité mensi nez 0,153 ohm( se zadné ruseni neocekava.

—
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Vysokotlaky ¢isti¢ GHP 5-13C
Druh ochrany motoru IPX5
Nadrzka Cisticiho prostredku -
Funkce Autostop )
Impedance sité Q
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
TFida ochrany S/1
Sériové Cislo Viz sériové Cislo (typovy

stitek) na vysokotlakém
Spinaci jevy zplisobuiji kratkodobé poklesy napéti. Pri nepfiznivych
podminkéch sité se mize vyskytovat omezovani jinych strojd. Pfi
impedanci sité mensinez 0,153 ohm{ se zadné ruseni neocekava.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle 2000/ 14/ES (vyska
1,60 m, vzdalenost 1 m).

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 81,8 dB(A); hladina akustického vykonu
90 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60335:

a,=3,12m/s%, K=1,5m/s.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60335 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.
2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu
90 dB(A). Metoda posouzeni shody podle dodatku V.
Kategorie vyrobkd: 27

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7//4-/%/// iV el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

29.06.2012

Montaz a provoz

Cil poinani Obrazek
Obsah dodavky 1
VloZeni ventilaéni hubice 2
Pripojeni Iahve s mycim prostfedkem 3
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Cil pocinani
Pripojeni vody

Filtr vycistéte

Nastaveni tlaku

Nastaveni paprsku trysky

4
5
Pripojeni vysokotlaké hadice/strikaci pistole 6
7
8
9

Zapnuti/vypnuti

Pracovni pokyny 10
Trysku vycCistéte 11
Uvedeni do provozu

Pro Vasi bezpecnost

Pozor! Pied pracemi idrzby a ¢iSténi stroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz
plati, pokud se elektricky kabel poskodi,
nafizne nebo zamota.
Vas vysokotlaky Cisti¢ potfebuje pfipojeni ochranného
vodice. Provozni napéti ¢ini 230 V AC, 50 Hz (pro zemé mimo
EU 220V, 240V podle provedeni). Pouzivejte pouze
pripustné prodluZovaci kabely. Informace obdrzite u Vaseho
autorizovaného zakaznického servisu.

Pokud chcete pfi provozu vysokotlakého Cistice pouzit

prodluzovaci kabel, jsou zapotiebi nasledujici prirezy vodi¢:

- 2,5 mm? do max. 20 m délky

- 4,0 mm? do max. 50 m délky

Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, musi mit -

jak je popsano v bezpeénostnich predpisech — ochranny

vodic, ktery je pres zastréku spojeny s ochrannym vodicem

Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pfipadech se zeptejte vySkoleného elektrikare

nebo v nejblizsim servisnim zastoupeni firmy Bosch.
POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici
predpisu mohou byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastrcka a spojka museji
byt vodotésné a v provedeni pfipustném pro
pouziti venku.

Spojky kabelu by mély byt suché a nemély by leZet na zemi.

Pro zvy$eni bezpeénosti pouzivejte proudovy chranic Fl

(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento

proudovy chrani¢ Fl by mél byt pred kazdym pouzitim

prekontrolovan.

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v

autorizovaném servisu Bosch.

Upozornéni pro vyrobky, které se neprodavaji ve Velké

Britanii:

POZOR: Pro Vasi bezpecnost je zapotrebi, aby zastréka

umisténa na stroji byla spojena s prodluzovacim kabelem.

Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna pred

strikajici vodou, musi byt gumova nebo potazena gumou.

Prodluzovaci kabel se musi pouzit s odleh¢enim tahu.

Nasavani vody z otevienych nadrzi

- NaSroubujte saci hadici s filtrem (specialni sada saci

hadice obj.¢. F 016 800 335) na pfipojku vody.

—

- Zapnéte stroj v nastaveni s nizkym tlakem.

- Nechte na konci stroj ca. 10 sekund bézet a pak jej
vypnéte. Tento postup nékolikrat opakujte, az voda vytéka
rovnomérné a bez bublin.

Méjte na paméti, Ze tento stroj nesmi bézet bez vody.

Provoz

Zapnuti

Vodovodni hadici (neni v obsahu dodavky) spojte s
vodovodni pfipojkou a se strojem.

Zajistéte, aby byl sitovy spina¢ v poloze ,,0" a stroj pfipojte do
zasuvky.

Otevrete vodovodni kohout.

Stisknéte blokovani zapnuti spousté, aby se uvolnila spoust.
Spoust zcela stlacte az rovnomérné vytéka voda a ve stroji ani
ve vysokotlaké hadici se uz nenachazi zadny vzduch. Spoust
uvolnéte.

Stikaci pistoli nasmérujte doli. Stisknéte blokovani zapnuti
spousté, aby se uvolnila spoust. Spoust zcela stlaéte.

Inicializujte spinac.

Funkce Autostop

Stroj vypne motor, jakmile se uvolni spoust na rukojeti
pistole.

Pracovni pokyny

Vseobecné
Zajistéte, aby vysokotlaky Cisti¢ stal na rovném podkladu.
Nechodte s vysokotlakou hadici pfili§ daleko dopredu resp.

netahejte vysokotlaky Cisti¢ za hadici. To mlze vést k tomu, ze
uz nebude vysokotlaky Cisti¢ spolehlivé stat a prevrati se.

Vysokotlakou hadici nezlamuijte a nejezdéte pres nivozidlem.
Chrarite vysokotlakou hadici pred ostrymi hranami nebo
rohy.

Rotaéni trysku nepouzivejte k myti aut.

Neprovadéjte na pojistném ventilu Zadné nepovolené zmény
nebo sefizeni.

Mérka oleje
Vysokotlaky Cisti¢ se dodava pro skladovani s olejovym
uzavérem a pro pouzivani s vickem s vétracim otvorem
(mérka oleje).

Pracovni upozornéni pro prace s Cisticimi

prostiedky

» Pouzivejte pouze takové Cistici prostiedky, které jsou
vyslovné vhodné pro vysokotlaky Cistic.

Doporucujeme ve smyslu ochrany Zivotniho prostredi

pouzivat Cistici prostredky Usporné. Dbejte na nadrzce

umisténych doporuceni k fedéni.

Firma Bosch garantuje diky vybrané nabidce Cisticich a

konzervacnich prostredkl bezporuchovy provoz stroje.
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Krok 2: odstranéni znecisténi
Uvolnéné znecisténi odstrarite pomoci vysokého tlaku.

Upozornéni: Pri isténi svislych ploch za¢néte s Cisticim

plisobit. prostredkem dole a pracujte smérem nahoru. Pfi oplachovani
pracuijte shora dol(.
Hledani zavad
Mozna pficina Naprava
Motor se nerozebéhne Neni zapojena zastrcka Zastrcku pripojte
Vadna zasuvka PouZijte jinou zasuvku
Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Poskozeny prodluzovaci kabel Vyzkousejte bez prodluzovaciho kabelu
Projevila se motorova ochrana Motor nechte 15 min vychladnout
Zamrzly Cerpadlo, vodovodni hadici nebo
prislusenstvi nechte rozmrznout
Motor ziistava stat Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Nespravné napéti sité Zkontrolujte napéti sité, musi odpovidat
(idaji na typovém Stitku
Projevila se motorova ochrana Motor nechte 15 min vychladnout
Vypnula pojistka Prilis slaba pojistka Pripojte se na okruh el.proudu, ktery je
vhodné jistén vzhledem k vykonu
vysokotlakého Cistice
Motor béi, ale neni k dispozici zadny tlak Caste¢né ucpand tryska Trysku vyCistéte

Projevuje se hluk motoru, ale zadna
funkce

Nedostatecné napéti sité

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité
odpovida Gidajiim na typovém stitku.

Prili§ nizké napéti kv(li pouziti
prodluzovaciho kabelu

Zkontrolujte, zda je prodluZovaci kabel
vhodny

Stroj nebyl dlouhou dobu pouZivan

Obratte se na autorizovany servis Bosch

Problémy s funkci Autostop

Obratte se na autorizovany servis Bosch

Pulzujici tlak

Vzduch ve vodovodni hadici nebo v
Cerpadle

Vysokotlaky Cistic s otevienou strikaci
pistoli, otevienym vodovodnim
kohoutem a pfi trysce nastavené na nizky
tlak nechte béZet, az se dosahne
rovnomérného pracovniho tlaku

Nekorektni zasobovani vodou

Zkontrolujte, zda vodovodni pfipojka
odpovida Gidajim v technickych datech.
Nejmensi vodovodni hadice, jez se sméji
pouzit, jsou 1/2" nebo @ 13 mm

Ucpany vodni filtr

Vodni filtr vycistéte

Zmécknuta nebo zlomena vodovodni
hadice

Vodovodni hadici poloZte rovné

Prili§ dlouhd vysokotlaka hadice

Odejméte prodlouzeni vysokotlaké
hadice, max. délka hadice 7 m

Tlak rovnomérny, ale pfilis nizky
Upozornéni: urcité prislusenstvi
zpUsobuje nizky tlak

Opotfebovana tryska

Trysku vyménte

Opotiebovany start/stop ventil

Spoust 5x za sebou rychle stisknéte

Motor béZi, ale tlak je omezeny nebo neni
Zadny pracovni tlak

Neni pfipojena voda Pripojte vodu
Ucpany filtr Filtr vycCistéte
Ucpana tryska Trysku vyCistéte

Vysokotlaky Cisti¢ startuje sam od sebe

Netésnici Cerpadlo nebo stfikaci pistole ~ Obratte se na autorizovany servis Bosch

Bosch Power Tools
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Naprava

Nepatrné tniky vody jsou pfipustné; u
vétsich Unikd kontaktujte zakaznicky
Servis.

Trysku nastavte na,Lo"

Rozied'te vodou

Pripojte originalni hadici.

Vyplachnéte ¢istou vodou a odstrarte
zUZeni. Pokud problém nadéle existuje,

Mozna pricina
Netésnici Cerpadlo

Stroj neni tésny

Cistici prostfedek se nenasava Sefiditelna tryska je v poloze vysoky tlak
Cistici prosttedek je pili§ husty
Vysokotlaka hadice byla prodlouzena.

V cirkulaci Cisticiho prostredku jsou
usazeniny nebo zdzeni

obratte se pro radu na servisni stfedisko
Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba

» Pred viemi pracemi na stroji vytahnéte sitovou
zastrcku a odpojte vodovodni pripojku.

Upozornéni: Nasledujici idrzbové prace provadéjte

pravidelné, aby bylo zaruceno dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Pravidelné kontrolujte stroj na zjevné zavady, jako je volné

upevnéni a opotfebované nebo poskozené dily konstrukce.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pfipravky

neposkozené a spravné namontované. Pred pouzitim

provedte pripadné nutnou idrzbu a opravy.

Pokud i pres peclivou vyrobu a zkousky dojde na stroji k

vypadku, nechte opravu provést v autorizovaném servisu pro

zahradni naradi Bosch.

Pfi vsech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového

Stitku stroje.

Po pouziti/uskladnéni

Zevnéjsek vysokotlakého Cistice oCistéte s pomoci mékkého
kartace a hadriku. Nesméji se pouzivat voda, rozpoustédlo a
lestici prostredek. Odstranite vSechny necistoty, zejména
oCistéte vétraci otvory motoru.

Uskladnéni po konci sezony: vyprazdnéte vSechnu vodu z
Cerpadla tim, Ze nechate motor nékolik sekund bézet a
stisknete spoust.

Na stroj nestavte zadné dalsi predméty.

Zajistéte, aby se kabely béhem skladovani nepfiskFiply.
Vysokotlakou hadici nelamte.

Zakaznicka a poradenska sluzba
www.bosch-garden.com

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Ochrana zZivotniho prostredi

Chemikalie zatéZujici Zivotni prostfedi nesméji proniknout do
pudy, do spodnich vod, do rybnikd, vodnich tok( atd.

Pri pouzivani Cisticich prostiedki presné dodrzte tdaje na
obalu a predepsanou koncentraci.

Pri ¢isténi motorovych vozidel dbejte mistnich predpist: musi
se zamezit tomu, aby splachnuty olej proniknul do spodni
vody.

Zpracovani odpadii

Vysokotlaky ¢istic , prisluSenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte vysokotlaké Cisti¢e do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna
elektrickd a elektronicka zafizeni rozebrana
shroméazdéna a dodana k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symholov

é V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Nikdy nesmerujte vodny l4¢ na ludi,
zvierata, na pristroj alebo na elektrické
sticiastky.

Délezité upozornenie: Vysokotlakovy
vodny 1i¢ moze byt nebezpecny, ked sa
pouZije zneuzijucim sposobom.

A
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Podra platnych predpisov sa tento produkt
nesmie pripojit bez systémového oddeleniana
siet pitnej vody. Pouzivajte systémovy
oddelovac zodpovedaijtici predpisulEC 61770
typ BA.

Voda, ktora pretecie cez systémovy
oddelovac, uz nie je pitnou vodou.

Pri samonasavani pouzivajte 3 m dlhi
nasavaciu stpravu (F 016 800 335).

Bezpecnostné pokyny pre vysokotlakovy cisti¢
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a
I‘Ll’l bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.
Vystrazné a upozoriiujtice Stitky umiestnena na VaSom
naradi poskytuju délezité informacie pre bezpeéné
pouzivanie tohto produktu.
Okrem pokynov v Navode na pouZivanie treba dodrziavat
aj VSeobecné bezpecnostné predpisy a predpisy o
ochrane pred tirazmi.

Pripojenie na elektricki siet

» Napitie zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat's
(idajmi na typovom Stitku naradia.

» Odportcame pripajat tento vyrobok len na taku elektricku
zasuvku, ktora je vybavena ochrannym spinacom pri
poruchovych pridoch s hodnotou 30 mA.

» Tento vyrobok ochrannej triedy I sa smie pripojit len na
zdroje elektrického pridu uzemnené podla predpisov.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky aj vtedy, ked nechavate
pristroj bez dozoru hoci len kratky ¢as.

» Privod elektrického pridu musi zodpovedat poziadavkam
IEC 60364-1.

» Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat
vyrobca, jeho niektoré autorizované servisné stredisko
ruéného elektrického naradia alebo uréend osoba s
prislusnou kvalifikaciou, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouZivatela.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky sietovej Sndry mokrymi
rukami.

» Nevytahujte zastrcku privodnej $niry zo zasuvky pocas
prace s naradim.

» Neprechadzajte po privodnej $nure ani po predlzovacej
Snlre motorovym vozidlom, nestlacajte ich nadmieru, ani
ich netahajte, pretoze by sa mohli poskodit. Chrante
siefovi $ndru pred horicavou, olejom a ostrymi hranami.

» NepouZivajte tento produkt vtedy, ked je poskodena
sietova $nura alebo niektoré dolezité siciastky ako napr.
vysokotlakova hadica, striekacia pistol alebo ochranné ¢i
bezpecnostné prvky.

» Délezité upozornenie: Nevhodné predlZovacie $nury,
ktoré nezodpovedaju predpisom, mdzu predstavovat
nebezpecenstvo.

Slovensky |91

» V pripade pouzivania predlZzovacej $niry musia byt
zastrcékaaspojka vo vodotesnom vyhotoveni. PredlZzovacia
$ndramusi mat priemer vodicov podla tdajov uvedenych v
Navode na pouZivanie a musi byt chranena pred
ostrekovacou vodou. Zastrckoveé spojenie sa nesmie
nachadzat vo vode.

» Ked bola vymenena zastrcka sietovej $nry vyrobku alebo
predlZovacia $ndra, treba zabezpedit, aby zostala
zachovana ochrana proti striekajlcej vode aj mechanicka
stabilita.

Vodovodna pripojka

» DodrZiavajte predpisy prevadzkovatela Vasej vodovodnej
siete.

» Skrutkové spojenia vSetkych hadicovych pripojok musia
byt tesné.

» Nikdy nepouzivajte tento produkt pripojeny na vodovodné
potrubie bez spatného ventilu. Voda, ktora pretecie
spatnym ventilom, sa uz viac nepovazuje za pitnd vodu.

» Vysokotlakova hadica nesmie byt poskodena (hrozi
nebezpecenstvo roztrhnutia). Poskodent vysokotlakovi
hadicu je potrebné neodkladne vymenit za novii. Mozno
pouzivat vylucne hadice a spojovacie prvky, ktoré
odporica vyrobca.

» Vysokotlakové hadice, armatdry a spojky st velmi dolezité
pre bezpecnost tohto produktu. Pouzivajte len také
vysokotlakové hadice, armatury a spojky, ktoré odporcal
vyrobca.

» Na vodovodnej pripojke sa smie pouzit len ¢ista alebo
filtrovand voda.

Pouzivanie

» Pred pouzitim treba vzdy prekontrolovat, aky je stav
vyrobku a prislusenstva a skontrolovat ich prevadzkovi
bezpecnost. Ak tento stav nie je bezchybny, pristroj sa
nesmie pouzivat.

» Nesmerujte vodny Ii¢ na seba ani na iné osoby s cielom
vycistenia odevu alebo obuvi.

» Pristrojom sa nesmu nasavat Ziadne kvapaliny, ktoré
obsahuji rozpustadla, nezriedené kyseliny, aceton alebo
rozpustadla vratane benzinu, riedidiel farieb a
vykurovacieho oleja, pretoze rozstrekovana hmla je
vysoko zapalna, vybusna a jedovata.

» Pri pouzivani pristroja v nebezpec¢nom prostredi (napr. na
benzinovych ¢erpadlach) treba dodrziavat prislusné
bezpecnostné opatrenia. Zivanie pristroja v priestoroch s
nebezpecenstvom vybuchu je zakazané.

» Pristroj sa musi vzdy nachadzat na nejakej pevnej
podlozke.

» PouZivajte len Cistiace prostriedky, ktoré odportca
vyrobca pristroja, a dodrziavajte jeho pokyny o pouzivani a
likvidacii pristroja a vystrazné upozornenia vyrobcu.

» Vsetky suciastky v pracovnom priestore pristroja, ktoré su
pod napatim, musia byt chranené proti ostrekuijticej vode.

» Spustacia packa striekacej pistole sa nesmie pri prevadzke
zablokovat v polohe ,ON“.

Bosch Power Tools
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» Majte na sebe vhodné pracovné oblecenie, ktoré Vas
ochranuje pred ostrekujlicou vodou. NepouZivajte pristroj
vdosahu osob, okrem pripadu, Ze tieto osoby maji na sebe
ochranny odev.

» Vysoky tlak moze niektoré predmety vymrstit naspat. Ak je
to nutné, pouzivajte vhodné ochranné prostriedky,
napriklad ochranné okuliare.

» Aby ste vysokotlakovym lG¢om vody neposkodili
pneumatiky vozidla/ventily, Cistite ich len zo vzdialenosti
minimalne 30 cm. Prvym priznakom toho je sfarbenie
pneumatiky. Poskodené pneumatiky motorovéhovozidlaa
poskodené ventily st Zivotunebezpecné.

» Materidly, ktoré obsahuju azbest alebo iné latky
ohrozujlice zdravie, sa nesmu ostrekovat.

» NepouZzivajte vSak odportcané Cistiace prostriedky
nezriedené. Tieto produkty st bezpeéné z toho dévodu,
lebo neobsahuiju Ziadne kyseliny, ldhy ani latky ohrozujice
Zivotné prostredie. Odpord¢ame Vam, aby ste Cistiace
prostriedky skladovali tak, aby k nim nemali pristup deti.
Pri kontakte Cistiacich prostriedkov s o¢ami si oci ihned’
dokladne vyplachnite vodou, v pripade prehltnutia
okamzZite vyhladajte lekara.

» Nepouzivajte tento vysokotlakovy Cistic bez filtra, so
znecistenym filtrom alebo s poskodenym filtrom. Pri
pouziti vysokotlakového filtra bez filtra resp. s
poskodenym filtrom zanikaju naroky vyplyvajlce zo
zaruky.

» Ak je to nutné, pouzivajte vhodné ochranné prostriedky
(PSA) proti ostrekujlcej vode, napr. ochranné okuliare,
ochranni dychaciu masku a pod., aby ste sa chranili pred
pevnymi ¢iastockami a aerosdlmi, ktoré samézu odrazit od
niektorych predmetov.

» Kovové stciastky mozu byt po dihsom pouzivani velmi
hortce. V pripade potreby pouzivajte ochranné pracovné
rukavice.

» Zanepriaznivych poveternostnych podmienok, najma v
pripade prichadzajlcej burky, s vysokotlakovym Cisticom
nepracuijte.

Obsluha

» Obsluhujtca osoba smie pouzivat pristroj len podla
ur¢enia. Treba brat do dvahy aj miestne okolnosti a
predpisy. Pri praci ddvajte vedomy pozor na osoby vo
Vasom okoli, predovsetkym na deti.

» Tento pristroj smu obsluhovat vylu¢ne iba osoby, ktoré
boli pouc¢ené o manipuldcii s nim alebo také osoby, ktoré sa
mdzu preukazat, Ze tento pristroj vedia obsluhovat.
Pristroj nesmu obsluhovat deti ani nedospela mladez.
Davajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, Ze sa nebudu
mact s vyrobkom hrat.

» Tento vyrobok nie je ureny na pouZivanie pre osoby s
obmedzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre fudis
obmedzenymi skiisenostami a s nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo dostanu
od takejto osoby pokyny, ako maju vyrobok pouzivat.

» Ked je pristroj zapnuty, nesmie sa v ziadnom pripade
nechavat bez dozoru.

» Luc¢ vody, ktory vychadza z vysokotlakovej dyzy, vytvara
spatny naraz. Preto je potrebné, aby ste drzali striekaciu
pistol a striekaci hrot pevne oboma rukami.

Transport

» Pred transportom pristroj vypnite a zabezpecte.

Udrzba

» Pred kazdym cistenim vyrobku alebo jeho tdrzbou, ako aj
pred vymenou prisluenstva pristroj vypnite. Ked je
pristroj napajany z elektrickej siete, vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

» Opravy pristroja smu vykonavat len autorizované servisné
opravovne vyrobkov Bosch.

PrisluSenstvo a nahradné suciastky

» Mozno pouzivat len také prislusenstvo a také nahradné
stciastky, ktoré boli schvalené vyrobcom pristroja.
Origindlne prislusenstvo a origindlne nahradné suciastky
zabezpecuju bezporuchovi prevadzku pristroja.

Symboly

Nasledujtice symboly su na ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouZivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejSie pouzivat
toto ru¢né elektrické naradie.

Symbol Vyznam

ﬁ Smer pohybu

i Hmotnost

I Zap
O Vyp

Lo Nizky tlak
Hi Vysoky tlak
PrisluSenstvo

[e]
Pouzivanie podl'a urcenia

Tento vyrobok je uréeny na Cistenie ploch a objektov vo
vonkaj$om prostredi, na Cistenie naradia, motorovych
vozidiel a ¢Inov, pokial sa pouZije zodpovedajlce
prislusenstvo, ako napr. Cistiace prostriedky schvalené
firmou Bosch.

Pouzivanie podla ur¢enia sa vztahuje na teplotu okolia medzi
0°Ca40°C.
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Technickeé udaje
Vysokotlakovy éisti¢ GHP5-13C
Vecné ¢islo 3600J100..
Menovity prikon kw 2,3
Teplota pritekajlicej vody max. “C 50
Mnozstvo pritekajticej vody min.  |/min 8,3
Menovity tlak MPa 13
Maximalny pracovny tlak MPa 14
Prietok |/min 8,3
Maximalny vstupny tlak MPa 1
Sila spatného tlaku striekacieho
hrotu pri maximalnom tlaku N 22,11
Izola¢na trieda motora Trieda F
Druh motorového istica IPX5
Nédrzka na Cistiaci prostriedok -
Funkcia Autostop [
Impendancia siete Q
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 16,5
Trieda ochrany DN
Sériové Cislo Pozri sériové ¢islo

vyrobku (typovy stitok)
Proces zapinania spdsobi kratkodoby pokles napatia. Za nepriaznivych
okolnosti v elektrickej sieti sa to moZe negativne odrazit na ¢innosti
inych spotrebiCov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,153 ohm,
vyskyt portich nemozno ocakavat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty pre hlu¢nost zistované podla
2000/14/ES (vyska 1,60 m, vzdialenost 1 m).
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku 81,8 dB(A); hladina
akustického vykonu 90 dB(A). Nespolahlivost merania
K=3dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60335:
a,=3,12m/s%, K=1,5m/s.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok,
nasledujicimi normami alebo normativnymi dokumentmi:
EN 60335 podla ustanoveni smernic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.
2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu
90 dB(A). Sposob hodnotenia konformity podla prilohy V.
Kategoria produktu: 27

Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

—
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Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering CertificationPT/ETM9

vy i avaa

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Montaz a pouzivanie

Ciel’ ¢innosti Obrazok
Obsah dodavky (zakladna vybava) 1
MontdZ vetracej dyzy

Pripojenie flase s oplachovacim prostriedkom

2
3
Vodovodna pripojka 4
Vycistite filter 5

Pripojenie vysokotlakovej hadice/striekacej

pistole 6
Nastavenie tlaku 7
Nastavenie pridu dyzy 8
Zapnutie/vypnutie 9
Pokyny na pouZzivanie 10
Vydistite dyzu 11

Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost

Pozor! Pre tidrzbou a Cistenim pristroj vzdy
vypnite a zastréku siefovej $nary vytiahnite zo
zasuvky. To isté plati v pripade, ak je
poskodena, narezana alebo zauzlena privodna
Snira.
Vas vysokotlakovy Cisti¢ musi byt pripojeny na ochranny
vodic Prevadzkoveé napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy
prid), 50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V, 240V - podla
konkrétneho vyhotovenia). Pouzivajte len schvalené
predlZovacie $ndry zodpovedajlice predpisom. Blizsie
informacie Vam poskytne Vase autorizované servisné
stredisko.
Ak chcete pouzivat pri praci s vysokotlakovym ¢isti¢om
predIZovaciu $nuru, treba dodrZat nasledovné priemery
elektrickych vodicov:
- 2,5mm?az do max. dizky 20 m
- 4,0 mm?2az do max. dizky 50 m
Upozornenie: Ak pouZivate pri praci predlZzovaciu $ndru, musi
byt tato vybavena - ako je to popisané v Bezpecnostnych
predpisoch - ochrannym vodi¢om, ktory je prostrednictvom
zastrcky prepojeny s ochrannym vodi¢om Vasho elektrického
zariadenia.
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V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s vyu¢enym

strediskom Bosch.

BUDTE OPATRNY: Nevhodné predlzovacie
$nury, ktoré nezodpovedajii predpisom, mézu
byt nebezpeéné. Predlzovacia $nira, zastréka
a spojka musia byt na pouzivanie vo
vonkajSom prostredivyrobené vo vodotesnom
vyhotoveni, ktoré je schvalené na pouzivanie
vo vonkajSom prostredi.

Kablové spojky musia byt suché a nesm lezat na zemi.

ZNa zvy$enie bezpecnosti odporicame pouZzivat ochranny

spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym

chybovym priddom 30 mA. Tento ochranny spinac treba pred
kazdym pouzitim prekontrolovat.

Ked je privodna $ntra poskodend, smie sa zverit do opravy

len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.

Upozornenie pre produkty, ktoré sa vo velkej Britanii

nepredavajl:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpeé¢nost je potrebné, aby bola

zastrcka namontovana na naradi, spojena s predlZovacou

$ndrou. Spojenie predlzovacej $ndry musi byt chranené pred
ostrekujlicou vodou, musi byt vyrobené z gumy, alebo musi
byt potiahnuté gumou. Pred|Zzovacia $ntra musi byt vybavena
odlahc¢ovacimi pripravkami pri namahani na tah.

Cerpanie vody z otvorenych nadrzi

- Naskrutkujte nasavaciu hadicu s filtrom ($pecialna
nasavacia stiprava ¢. vyrobku F 016 800 335) na
vodovodnd pripojku.

- Zapnite pristroj na stupen pre nizky tlak.

- Po skonceni prace nechajte pristroj bezat este 10 sekind
a potom ho vypnite. Tento postup opakuijte viackrat
dovtedy, kym bude vychadzat voda rovnomerne a bez
bublin.

Pamitajte na to, Ze tento pristroj nemoze bezat bez vody.
Pouzivanie

Zapnutie
Vodovodnu hadicu (nie je stcastou zakladnej vybavy
produktu) spojte s vodovodnou pripojkou a s pristrojom.

Zabezpecte, aby sa sietovy vypina¢ nachadzal v polohe ,0“a
pristroj pripojte do zasuvky elektrickej siete.

Otvorte vodovodny kohtik.

Stlaéte blokovanie zapinania, aby ste uvolnili spist. Spast
stlacte celkom, aby voda tiekla rovnomerne av pristroji ani vo
vysokotlakovej hadici sa nenachadzal Ziaden vzduch.
Uvolnite spast.

Striekaciu pistol nasmerujte smerom dole. Stlacte blokovanie
zapnutia, aby ste uvolnili spast. Spust stlacte celkom.
Stlacte vypinac.

Funkcia Autostop

Pristroj samocinne vypne motor, hned ako sa uvolni spast na
pistolovej rukovati.

Pokyny na pouzivanie

Vseobecné pokyny

Zabezpecte, aby bol vysokotlakovy Cisti¢ vzdy postaveny na
rovnom podklade.

Nechodte s vysokotlakovou hadicou prili$ daleko, resp.
netahajte pristroj za hadicu. Mohlo by to mat za nasledok to,
Ze pristroj nebude spolahlivo stat a prevrati sa.
Vysokotlakovi hadicu neprelamujte a neprechadzajte cez fiu
motorovym vozidlom. Chrante vysokotlakovi hadicu pred
ostrymi hranami a rohmi.

Tlakov rirku s rotujicim Ii¢om vody nepouZzivajte na
umyvanie motorovych vozidiel.

Nevykonavajte na bezpe¢nostnom ventile Ziadne nedovolené
zmeny ani nastavenia.

Tycka na meranie hladiny oleja

Vysokotlakovy Cisti¢ sa dodava na uskladnenie s uzaverom
oleja a na pouzivanie s uzaverom so vzduchovym otvorom (s
tyckou na meranie oleja).

Pracovné pokyny pre pracu s Cistiacimi

prostriedkami

» Pouzivajte len takeé Cistiace prostriedky, ktoré si
vyslovne vhodné pre vysokotlakovy Cistic.

So zretelom na ochranu Zivotného prostredia Vam

odporti¢ame, aby ste Cistiace prostriedky pouzivali isporne.

DodrZiavajte pokyny o riedeni, uvedené na nadrzke.

Firma Bosch zaru¢uje bezporuchovt prevadzku pristroja s

vybranou ponukou Cistiacich a konzervacnych prostriedkov.

Odporicana metoda Cistenia

Krok 1: Uvol'nenie necistoty

Nastriekajte Cistiaci prostriedok isporne a nechajte ho kratky
Cas posobit.

Krok 2: Odstranenie necistoty

Odstrarite uvolnend necistotu vysokym tlakom.
Upozornenie: Pri Cisteni za¢inajte so zvislymi plochami s
prostriedkom na odstranovanie necistoty/s Cistiacim
prostriedkom a postupujte smerom hore. Pri oplachovani
plochy postupujte zhora smerom dole.
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Odstranenie priciny

Zastrcka nie je pripojena do zasuvky Zasunite zastrcku do zasuvky
Porucha v zasuvke PouZite int zasuvku
Poistka vypadla Vymerite poistku

PredlZovacia $ntra je poSkodena

Pokuste sa zapnlit pristroj bez
predIzovacej $nry

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor 15 mint vychladnit

Pristroj zamrzol Nechajte ¢erpadlo, vodovodnu hadicu
alebo prislusenstvo rozmrazit
Motor zastavuje/zastavil Poistka vypadla Vymeite poistku

Siefové napétie nie je spravne

Prekontrolujte napatie elektricke;j siete,
musi zodpovedat hodnote uvedenej na
typovom Stitku pristroja

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor 15 mindt vychladnit

Vypadla poistka Poistka je prilis slaba Pripojte pristroj na iny prddovy okruh,
ktory je vhodne zaisteny poistkou
zodpovedajlcou vykonu
vysokotlakového Cistica

Motor beZi, ale tlak sa nevytvara Dyza je Ciastocne upchata Vycistite dyzu

Zvuk motora pocut, ale nefunguje

Napatie siete je nedostatoéné

Prekontrolujte, ¢i sietové napatie
zodpoveda tidajom na typovom Stitku.

Prili$ nizke napatie spésobené pouzitim
nevhodnej predizovacej $ndry

Prekontrolujte, ¢i je pouZita vhodna
predlZovacia $nura

Pristroj bol dIhsi ¢as nepouZivany

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko Bosch

Problémy s funkciou Autostop

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko Bosch

Pulzujtci tlak

Vo vodovodnej hadici alebo v ¢erpadle je
vzduch

Vysokotlakovy Cisti¢ nechajte bezat s
otvorenou striekacou pistolou,
otvorenym vodovodnym kohutikoma's
dyzou nastavenou na nizky tlak, kym sa
dosiahne rovnomerny pracovny tlak

Napajanie vodou nie je korektné

Prekontrolujte, ¢i vodovodna pripojka
zodpoveda hodnotam uvedenym Casti
Technické tdaje. Skontrolujte, ¢i
vodovodna pripojka zodpoveda idajom
uvedenym v Technickych tdajoch.
Najmensie hadice, aké sa smd pouzivat,
musia mat priemer 1/2" alebo @ 13 mm

Vodny filter je upchaty

Vycistite vodny filter

Vodovodna hadica je stla¢ena alebo
prelomena

Vodovodnu hadicu poloZte rovno

Vysokotlakova hadica je prili$ dlha

Odstrante preqiienie vysokotlakovej
hadice, max. dizka vodovodnej hadice je
m

Tlak je rovnomerny, ale prili§ nizky

Poznamka: Urcité prislusenstvo
sposobuje nizky tlak

Dyza je opotrebovana

Dyzu vymerite

Ventil $tart/stop je opotrebovany

Spust 5 stlacte rychlo niekolkokrat za
sebou

Motor beZi, ale tlak je obmedzeny, alebo
sa pracovny tlak nevytvoril

Voda nie je pripojena Pripojte privod vody
Filter je upchaty Vycistite filter
Dyza je upchata Vydistite dyzu
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Mozna pri¢ina
Cerpadlo alebo striekacia pistol st
seba netesné

Vysokotlakovy Cisti¢ sa spasta sam od

Odstranenie priciny
Obritte sa na autorizované servisné
stredisko Bosch

Pristroj je netesny Cerpadlo je netesné

Malé netesnosti st pripustné. V pripade
vacsich netesnosti sa obratte na
autorizované servisné stredisko.

Cistiaci prostriedok sa nenasava
tlak

Nastavitelna dyza v polohe pre vysoky

Nastavte dyzu na,Lo“

Cistiaci prostriedok prili§ husty

Zriedit vodou

Vysokotlakové hadica bola predizena.

Pripojte originalnu hadicu.

V Cistiacom okruhu st zvysky alebo

zUizené miesto

Vyplachnut ¢istou vodou a odstranit
zUizené miesto Ak by problém pretrvaval,
obratte sa na autorizované servisné
stredisko Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba

» Pred kazdou pracou na pristroji vytiahnite zastrcku
privodnej $niiry zo zasuvky a odpojte privod vody.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujlce prace na

idrZzbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho dlhodobé a

spolahlivé pouZivanie.

Naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema viditelné poruchy,

ako napr. uvolnené spoje, alebo opotrebované pripadne

poskodené stciastky.

Skontrolujte, ¢i si neposkodené kryty a ochranné prvky a ¢i

su spravne namontované. Pred pouzitim vykonajte pripadne

potrebnd tdrzbu alebo opravu produktu.

Ak by tento vyrobok napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsalen prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat

autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia

Bosch.

PrivSetkych dopytoch a objednavkach ndhradnych siciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené

na typovom $titku vyrobku.

Po pouziti/uskladnenie

VonkajSok vysokotlakového Cistica dokladne vycistite
pomocou makkej kefy a vyutierajte ho nejakou handrou.
Nesmiete pouzivat vodu ani Ziadne rozpustadla a lestiace
prostriedky. Odstrarite vSetky necistoty, predovsetkym tie,
ktoré sa usadili na vzduchovych strbinach motora.
Skladovanie po skonceni sezény Vyprazdnite vodu z ¢erpadla
takym spdsobom, Ze nechate motor niekolko sekind bezat a
podrzite stlacent spust.

Nekladte na tento elektricky pristroj Ziadne iné predmety.
Zabezpecte, aby nebola siefova $nira pocas uskladnenia
produktu nejakym spdsobom zacviknuta. Vysokotlakovi
hadicu nekrcte a nelamte.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov
www.bosch-garden.com

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Ochrana zivotného prostredia

Chemikalie, ktoré zatazujd Zivotné prostredie, sa nesm
dostat do pody ani do spodnej vody, do rybnikov, do riek a
pod.

V pripade poutzitia Cistiacich prostriedkov presne
dodrziavajte idaje uvedené na obale a predpisané riedenie.
Pri &isteni motorovych vozidiel dodrziavajte miestne
predpisy: Treba zabranit tomu, aby sa ostriekany olej dostal
do spodnej vody.

Likvidacia

Vysokotlakovy Cisti¢, prisluSenstvo a obal treba dat na
recyklaciu $etriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruény vysokotlakovy Cisti¢ do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave Vasho $tatu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

A képjelek magyarazata
Altalénos tajékoztatd a veszélyekrdl.

Sohase irdnyitsa a vizsugarat emberekre,
allatokra, magara a késziilékre, vagy mas
elektromos alkatrészekre.

Figyelem: A nagynyomasU sugar veszélyes
lehet, ha azt nem a rendeltetésének
megfelelden hasznaljak.

A berendezést az érvényes eléirasoknak
megfelelden sohasem szabad egy
rendszerlevalaszto nélkiil az ivoviz halozatra
csatlakoztatni. Hasznaljon az IEC 61770
eloirasainak megfelelé BA tipusti
rendszerlevalasztét.

Az aviz, amely keresztiilfolyik a
rendszerlevalaszton, mar nem ivoviz.
Onszivas esetén hasznaljon egy 3 m hosszii
szivokészletet (F 016 800 335).

Biztonsagi itmutatd a nagynyomasii tisztitok
szamara

Olvassa el az dsszes biztonsagi

ILJI figyelmeztetést és eldirast. A kovetkezGkben
leirt el6irasok betartasanak elmulasztasa

aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi

sériilésekhez vezethet.

A késziilékre felszerelt figyelmezteté és tajékoztato

tablak a veszélymentes iizemhez sziikséges fontos

tajékoztatasokat tartalmaznak.

A Kezelési Utmutatéban talalhaté szabalyok mellett az

altalanos biztonsagi és balesetelharitasi eldirasokat is be

kell tartani.

Aramcsatlakozas

» Az dramforras fesziiltségének meg kell egyeznie a
berendezés tipustablajan talalhato adatokkal.

» Célszer(i a berendezést csak olyan dugaszoldaljzathoz
csatlakoztatni, amely fel van szerelve egy 30 mA hibaaram
védGékapcsoloval.

» Ezt alvédettségi osztalyl berendezést csak egy
szabalyszer(ien foldelt fesziiltségforrashoz szabad
csatlakoztatni.

» Akkor is hizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoldaljzatbol,
ha a berendezést akar csak rovid ideig feliigyelet nélkiil
hagyja.

» Az elektromos fesziiltségellatasnak meg kell felelnie az
IEC 60364-1 elGirasainak.

» Haacsatlakozo vezetéket ki kell cserélni, ezzel a munkaval
a biztonsag veszélyeztetésének elkeriilésére a gyartét, a
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gyarto erre feljogositott vevészolgalatat vagy egy
megfeleld szakképzettségli személyt kell megbizni.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a haldzati csatlakozo
dugot.

» Ne htizza ki a halézati csatlakoz6 dugdt, mikozben a
késziilékkel dolgozik.

» Ne menjen keresztiil jarm(ivel a halozati csatlakozd
vezetéken vagy a hosszabbit6 kabelen, ne préselje dssze
és ne hlizza meg erésen azt, mert megrongalddhat. A
kabelt dvja meg az éles peremektdl, magas hdmérséklettdl
és olajtdl.

» Ne hasznalja a késziiléket, ha a halozati tapvezeték vagy
fontos alkatrészek, mint a magas nyomasu témlg, a
szoropisztoly vagy a biztonsagi berendezések
megrongalodtak.

» Figyelem: A nem el6irasszer( hosszabbitd kabelek
veszélyesek lehetnek.

» Egy hosszabbitd alkalmazasa esetén csak vizhatlan kivitel(
csatlakozd dugot és csatlakozast szabad hasznalni. A
hosszabbit6 vezeték keresztmetszetének meg kel felelnie
az Uzemeltetési Gtmutato eldirdsainak és froccsend viz
ellen védett kivitelben kell késziilnie. A dugos csatlakozd
nem fekiidhet vizben.

> Afesziiltség ellato vagy hosszabbito kabel csatlakozo
dugojanak kicserélésekor a froccsend viz elleni
védelemnek és a mechanikai stabilitasnak meg kell
maradnia.

Vizcsatlakozas
» (gyeljen a vizszolgaltato vallalat el¢irasainak betartasara.

» Ugyelien arra, hogy valamennyi csatlakozo tomlé
csavarkotése tomor legyen.

» Aberendezést sohasem szabad visszaram szelep nélkiil
csatlakoztatni az ivdvizellatashoz. A visszaram szelepen
keresztiilfolyt viz mar nem tekinthet6 ivoviznek.

» A nagynyomasl tomlének nem szabad megrongalddott
allapotban lennie (szétrobbanasi veszély). Egy
megrongalddott nagynyomasu tomlét azonnal ki kell
cserélni. Csak a gyarto altal javasolt tomléket és
Osszekottetéseket szabad hasznalni.

» A magas nyomasU toml6k, szerelvények és csatlakozdk a
késziilék biztonsaga szempontjabdl igen fontos
alkatrészek. Csak a gyarto altal javasolt tomlGket,
szerelvényeket és csatlakozasokat hasznalja.

» Avizcsatlakozasnal csak tiszta vagy sz(irt vizet szabad
hasznalni.

Alkalmazas

» Ahasznalat el6tt ellendrizze a berendezés és valamennyi
tartozék el6irasszer(i allapotat és lizembiztonsagat. Ha a
bernedezés vagy valamelyik tartozék nincs kifogastalan
allapotban, nem szabad hasznalni.

» Ne iranyitsa a vizsugarat sajat magara, vagy mas
személyekre, hogy igy tisztitsa meg a ruhajat vagy cipGjét.

» Sohase szivjon fel olddszert tartalmazd folyadékokat vagy
higitatlan savakat, acetont és oldészereket, beleértve a
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benzint, festékhigitot és flitdolajat, mivel ezeknek az
anyagoknak a kodpermete igen gyUlékony, robbanékony
és mérgezo.

» Aberendezés veszélyes teriileteken (példaul tolté
allomasok) valo hasznalata esetén tartsa be a megfelel6
biztonsagi eléirdsokat. A berendezést robbanasveszélyes
helyiségekben iizemeltetni tilos.

» Aberendezést stabil alapra kell helyezni.

» Csak a berendezést gyartd cég altal javasolt
tisztitdszereket hasznaljon, és vegye figyelembe a
gyartonak a hasznalatra és a hulladékkezelésre vonatkozd,
valamint egyéb tajékoztatojat.

» A munkateriileten minden aram alatt all6 résznek
fréccsend viz ellen védett kivitelben kell késziilnie.

» A szoropisztoly ravaszat iizem kdzben nem szabad a ,,ON”
(BE) helyzetben rogziteni.

» Viseljen a froccsend viz elleni védelemre alkalmas
véddruhat. Ne hasznalja a berendezést, ha annak
hatdtavolsagan beliil mas személyek védéruha nélkiil
tartézkodnak.

» A magas nyomas kovetkeztében targyak
visszapattanhatnak. Sziikség esetén viseljen megfeleld
személyi védofelszerelést, példaul védészemiiveget.

» A nagynyomasu vizsugar altal kivaltott megrongalddasok
megelGzésére a gépjarmivek gumiabroncsait és szelepeit
csak legalabb 30 cm tavolsagbol szabad tisztitani. A
megrongalodas elsd jele a gumiabroncsok elszinezddése.
A megrongalddott gumiabroncsok/szelepek
életveszélyesek.

» Az azbesztet és egyéb, az egészségre karos hatasu
anyagokat tartalmazo targyakat nem szabad a
berendezéssel lefrocskolni.

» Ajavasolt tisztitoszereket ne hasznalja higitatlanul. A
termékek biztonsagosak, mivel nem tartalmaznak savakat,
lligokat vagy a kdrnyezetrongald hatasu anyagokat. A
tisztitdszereket célszerd a gyerekek altal el nem érhet6
helyen tarolni. Ha a tisztitoszer valakinek a szemébe jut,
azt azonnal, b vizzel ki kell obliteni. A tisztitoszer
lenyelése esetén azonnal hivjon orvost.

» Sohase hasznalja a nagynyomasu tisztitot sziiro nélkiil,
vagy egy elszennyez6dott vagy megrongalédott
sziirdvel. Ha a nagynyomasu tisztitot sz(irg nélkiil, vagy
megrongalédott szlirével haszndlja, a szavatossag
megsz(inik.

» Sziikség esetén viseljen megfeleld személyi
véddfelszerelést a froccsend viz elleni védelemre, példaul
véddészemiiveget, porvédd maszkot, hogy védje magat a
viz, részecskék és aeroszolok ellen, amelyeket a targyak
visszaverhetnek.

» Fémalkatrészek hosszabb hasznalat sorén forréva
valhatnak. Sziikség esetén viseljen védd kesztylit.

» Rossz id6jarasi feltételek esetén, mindenek elétt egy
kozeledd vihar esetén ne dolgozzon a nagynyomasu
tisztitoval.

Kezelés

> Akezeld személy a berendezést csak a rendeltetésének
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat. Munka kozben tudatosan iigyeljen a
kozelben lévé mas személyekre, mindenek el6tt
gyerekekre.

» Aberendezést csak olyan személyek hasznalhatjak, akik a
berendezés hasznalataban és kezelésében megfeleld
kiképzésben részesiiltek, vagy akik igazolni tudjak, hogy
kezelni tudjak a berendezést. A berendezést gyerekek
vagy fiatalkordak nem iizemeltethetik. Gyerekeket nem
szabad a késziilékkel feliigyelet nélkiil hagyni, nehogy a
késziilékkel jatsszanak.

» Ez a késziilék nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért
felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a késziiléket.

» Aberendezést bekapcsolt allapotban sohasem szabad
feliigyelet nélkil hagyni.
hatast hoz létre. Ezért a szérépisztolyt és a permetez
ldmdzsat mindkét kezével szorosan fogja.

Szallitas
» Aszallitas el6tt kapcsolja ki és biztositsa kikapcsolt
helyzetben a berendezést.

Karbantartas

» Aberendezést barmely tisztitasi és karbantartasi munka
megkezdése, valamint barmely tartozék kicserélése eldtt
ki kell kapcsolni. Hizza ki a halézati csatlakozd dugét, haa
berendezést halozati fesziiltséggel lizemelteti.

» Aberendezést csak erre feljogositott Bosch vevdszolgalati
miihelyek javithatjak.

Tartozékok és potalkatrészek

» Aberendezéshez csak a gyartd altal engedélyezett
tartozékokat és potalkatrészek szabad hasznalni. Az
eredeti tartozékok és eredeti potalkatrészek garantaljak a
berendezés zavarmentes lizemét.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési (tmutatd
elolvasasanak és megértésének megkdonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimboélumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes interpretdldsa segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.
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Lo Alacsony nyomas

Hi Magas nyomas
Tartozékok

[l

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék feliiletek és targyak szabadban valo6 tisztitasara,
berendezések, jarmivek és csonakok tisztitasara szolgal,
amennyiben megfeleld tartozékok, mint példaul a Bosch altal
engedélyezett tisztitoszerek, keriilnek felhasznalasra.
Arendeltetésszer( hasznalat egy 0 °C és 40 °C kozotti
kornyezeti hémérsékletre vonatkozik.

—
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Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények a 2000/14/EK szabvanynak
(1,60 m magassagban, 1 m tavolsagban) megfeleléen
keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint 81,8 dB(A); hangteljesitményszint
90 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.
Viseljen fiilvédot!
ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60335 szabvany szerint:
a,=3,12m/s%, K=1,5m/s%.

Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60335 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelveknek
megfelelden.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint 90 dB(A). A
konformitas megallapitasi eljaras leirdsa a V fiiggelékben
taldlhato.

Termék kategdria: 27

A miiszaki dokumentaciéja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kovetkez6 helyen talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Yy gy avaa

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Felszerelés és iizemeltetés

Miiszaki adatok
Nagynyomasi tisztité GHP 5-13C
Cikkszam 3600J100..
Névleges teljesitményfelvétel kw 2,3
Hozzéfolyasi hdmérséklet max. “C 50
Hozzafolyasi vizmennyiség min.  |/perc 8,3
Névleges nyomas MPa 13
Maximalis tizemi nyomas MPa 14
Atfolyas |/perc 8,3
Maximalis bemeneti nyomas MPa 1
Arudvisszalokési ereje maximalis
nyomas mellett N 22,11
Motorszigetelés JF” osztaly
Motorvédelmi osztaly IPX5
Tisztitoszertartaly -
Automatikus ledllitasi funkcid °
Halézati impedancia Q
Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003”(2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg 16,5
Erintésvédelmi osztaly /1
Gyari szam Lasd a nagynyomasl
tisztiton elhelyezett gyari
szamot (tipustabla)

A bekapcsolasi folyamatok rovid idétartamu fesziiltségcsokkenést
okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet
mas berendezések miikodésére. Ha a halézati impedancia alacsonyabb,
mint 0,153 nem kell hdlézati zavarokra szamitani.

A tevékenység célja Abra
Szallitmany tartalma 1
A szelloztetd fivoka behelyezése 2
Az oblitdszeres palack csatlakoztatasa 3
Vizcsatlakozas 4
Tisztitsa meg a sz(ir6t 5
A nagynyomasU toml6/szoropisztoly

csatlakoztatasa 6
A nyomas beallitasa 7
A flvokasugar bedllitasa 8
Be-/kikapcsolas 9
Munkavégzési tanacsok 10
Tisztitsa meg a flivokat 11
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Uzembe helyezés

Az On biztonsagaért

Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy
tisztitasa elott kapcsolja ki a berendezést és
huzza ki a halézati csatlakozo dugot. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is, amikor a
halézati csatlakozo kabel megrongalédott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.
Az On nagynyomasli tisztitojahoz egy véddvezeték
csatlakozasra van sziikség. Az izemi fesziiltség 230 V AC,
50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban a kiviteltél fiiggden 220V,
240V). Csak engedélyezett hosszabbito kabelt hasznaljon.
Tovdbbi informaciokat az erre feljogositott vevészolgalattdl
kaphat.

Ha a nagynyomas tisztitd lizemeltetéséhez egy hosszabbito
kabelt hasznal, akkor a kdvetkez6 vezeték
keresztmetszetekre van sziikség:

- 2,5 mm? legfeljebb 20 m hossziisagig
- 4,0 mm? legfeljebb 50 m hosszlsagig

Megjegyzés: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor annak
- amint az a biztonsagi eléirasokban leirasra keriilt - egy
véddvezetekkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozo dugén
keresztiil 6ssze van kotve az On elektromos berendezésének
védGvezetékével.

Kétséges esetekben kérdezzen meg errél egy megfeleld
képzésti villanyszerelGt vagy a kovetkez6 Bosch szerviz
képviseletet.
VIGYAZAT: A nem eléirasszerii hosszabbité
kabelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbito
kabeleknek, csatlakoz6 dugoknak és
csatlakozasoknak vizhatlan, szabadtéri
hasznalatra engedélyezett kiviteliieknek kell
lenniiik.
A kabelosszekottetéseket szarazon kell tartani, és nem
szabad kozvetleniil a foldre fektetni.
A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA
hibaaramu hibaaram-kapcsoldt. Ezt a hibadaramkapcsoldt
minden egyes haszndlat el6tt ellendrizni kell.
Ha a csatlakoz6 vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.
Tajékoztatd azon termékekrdl, amelyek nem
Nagybritanniaban keriilnek eladasra: )
FIGYELEM: A berendezésre szerelt csatlakoz6 dugét az On
biztonsaga érdekében dssze kell kapcsolni a hosszabbitd
kabellel. A hosszabbitd csatlakozojanak froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibol kell késziilnie, vagy
gumival kell bevonva lennie. A hosszabbitékabelt csak egy
hizasmentesitével felszerelve szabad hasznalni.
Viz felszivasa nyitott tartalyokbal
- Csavarja ra a sz(irovel ellatott szivotomlét (kiilonleges
szivotomlo készlet, cikkszama F 016 800 335) a
vizcsatlakozora.
- Allitsa be a berendezést alacsony nyomésra és kapcsolja
be.

- Avégén hagyja a berendezést kb. 10 masodpercig
mikodni, majd kapcsolja ki. Ezt az eljarast tobbszor
egymas utan ismételje meg, amig a viz egyenletesen és
buborékmentesen lép ki.

Ugyeljen arra, hogy ezt a berendezést nem szabad viz nélkil

lizemeltetni.

Uzemeltetés

Bekapcsolas

Csatlakoztassa a viztoml6t (nem tartozik a szallitmanyhoz) a
vizcsatlakozassal és a berendezéssel.

Gondoskodjon arrél, hogy a halézati kapcsold a ,,0”
helyzetben alljon, majd csatlakoztassa a berendezést a
dugaszoldaljzathoz.

Nyissa ki a vizcsapot.

Mikodtesse a bekapcsolas reteszelését, hogy szabadda
tegye a mikdodtetd billentylt. Teljesen nyomja be a
miikodtetd billentytit, amig a viz egyenletesen folyik és nem
marad levegG sem a berendezésben, sem a nagynyomasu
tomldében. Engedje el a mlikodtetd billentydit.

Iranyitsa lefelé a szoropisztolyt. Mikddtesse a bekapcsolas
reteszelését, hogy szabadda tegye a m(ikodtetd billenty(it.
Nyomja teljesen be a miikddtetd billentydit.

Mikodtesse a be-/kikapcsolot.

Automatikus leallitasi funkcio

Aberendezés kikapcsolja a motort, mihelyt a kezeld elengedi
a pisztoly fogantyujan elhelyezett mikodtetd billentydit.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tudnivalok

Gondoskodjon arrél, hogy a nagynyomasu tisztitd sik alapon
alljon.

Sohase menjen tdl messze el6re a nagynyomasu tomldvel,
illetve ne hlizza maga utan a nagynyomast tisztitot a tomlénél
fogva. Ezahhoz vezethet, hogy a nagynyomasd tisztito nemall
stabilan és felddl.

Ne térje meg a nagynyomasu tomldt és ne menjen at rajta egy
gépjarmivel. Ovja meg a nagynyomasu tomlét az éles
sarkoktdl vagy élektdl.

Aforgd sugart fuvokat ne hasznalja automosashoz.

A biztonsagi szelepen nem szabad végrehajtani nem
engedélyezett valtoztatasokat és azt nem szabad szabalyozni.

Olajméré palca

Anagynyomasl tisztitd a raktarozashoz egy olajzaré sapkaval
és a hasznalathoz egy szell6ztetd nyilassal (olajmérd palca)
ellatott sapkaval keriil szallitasra.

Munkavégzési tanacsok a tisztitoszerekkel
végzett munkahoz

» Csak olyan tisztitoszereket hasznaljon, amelyek
kifejezetten a nagynyomasti tisztitokhoz megfeleléek.

F0161.72354](16.8.12)
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A kérnyezetvédelmi meggondolasoknak megfelelden azt A javasolt tisztitasi modszer
javasoljuk, hogy csak takarékosan hasznalja a
tisztitoszereket. Vegye figyelembe a tartalyon megadott
higitasi javaslatokat.

Bosch egy jol kivalasztott tisztitd- és konzervaloszer
valasztékkal garantalja a berendezés zavarmentes lizemét.

1. Iépés: Lazitsa ki a szennyezddéseket

Permetezzen fel nem tul nagy mennyiségli tisztitoszert, majd
varjon rovid ideig, amig az kifejti a hatasat.

2. lépés: Tavolitsa el a szennyezédést

Magas nyomassal tavolitsa el a meglazitott szennyez6dést.
Megjegyzés: A fiiggdleges feliiletek tisztitasat kezdje a
tisztitdszerrel alul és haladjon a munka soran felfelé. A
ledblitésnél felilrdl lefelé haladjon.

Hibakeresés
Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
A motor nem indul el A csatlakoz6 dug6 nincs bedugva a Csatlakoztassa a csatlakozd dugot
dugaszoldaljzatha
A dugaszoléaljzat hibas Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot
A biztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
A hosszabbit6 kabel megrongalddott Prébalja meg hosszabbito kabel nélkiil
A motorvédelem kioldott Hagyja a motort 15 percig leh(ilni
Befagyott Olvassza fel a szivattyut, viztomlGt vagy
tartozékot
A motor allva marad A biztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
Nem helyes a haldzati fesziiltség Ellendrizze a halozati fesziiltséget, a
halozati fesziiltségnek meg kell egyeznie
a tipustablan megadott értéknek
A motorvédelem kioldott Hagyja a motort 15 percig leh(ilni
A biztositék kiold A biztositék tul gyenge Csatlakoztassa a berendezést egy olyan
aramkorhdz, amely a nagynyomasu
tisztito teljesitményének megfeleld
biztositékkal van ellatva
A motor jar, de nincs nyomas A flvoka részlegesen eldugult Tisztitsa meg a fivokat
Motorzaj van, de nincs makddés Nem kielégité haldzati fesziiltség Ellendrizze, hogy a villamos halézat
fesziiltsége megfelel-e a tipustablan
talalhat6 adatoknak.
Tul alacsony fesziiltség egy hosszabbitd  Ellendrizze, hogy a hosszabbitd
alkalmazasa miatt megfelelé-e
A berendezést hosszU ideig nem Forduljon egy erre feljogositott Bosch
hasznaltak vevészolgalathoz
Problémak az autostop-funkcidval Forduljon egy erre feljogositott Bosch
veviszolgalathoz
Bosch Power Tools F016L72354|(16.8.12)

- 4~ 4



2
2/ OBJ_BUCH-1751-001.book Page 102 Thursday, August 16,2012 8:21 AM

102 | Magyar

Probléma
Pulzalo nyomas

Lehetséges ok

szivattydiban

Levegd van a viztomlében vagy a

Elharitas modja

Jarassa nyitott szoropisztoly, nyitott
vizcsap és alacsony nyomasra beallitott
flvoka mellett a nagynyomasu tisztitot,
amig az el nem ér egy egyenletes iizemi
nyomast

Avizellatas nem felel mega

kovetelményeknek

Ellendrizze, hogy a vizcsatlakozé
megfelel-e a miszaki adatokban leirt
értékeknek. A legvékonyabb
megengedett viztomlé mérete 1/2" vagy
213mm

Avizsz(iré eldugult

Tisztitsa meg a vizsz(ir6t

Aviztoml6 meg van torve vagy 6ssze van Egyenesen fektesse le a viztoml6t

préselve

A nagynyomasu toml6 tal hosszl

Vegye le a nagynyomast tomlé
hosszabbitdsat, a viztdmld legnagyobb
megengedett hossza 7 m

A nyomas egyenletes, de tul alacsony

Aflivoka elhasznalodott

Cserélje ki a favokat

Figyelem: Egyes tartozékok alacsonyabb A start-/stoppszelep elhasznalodott

nyomashoz vezetnek

5-sz0r gyorsan egymas utan hlizza mega
miikodtetd billentytt

A motor jar, de a nyomas korlatozott,

vagy nincs (izemi nyomas vizvezetékhez

A berendezés nincs csatlakoztatva a

Avizvezeték csatlakoztatasa

A sz(ir6 eldugult

Tisztitsa meg a sz(ir6t

Aflvoka eldugult

Tisztitsa meg a flvokat

A nagynyomasu tisztito magatdl elindul A szivattyl vagy a szordpisztoly nincs joI  Forduljon egy erre feljogositott Bosch

tomitve

vevészolgalathoz

Aberendezés nem tomitett

A szivatty( nincs jol tomitve

Kisebb mérték( vizszivargasok
megengedhetdek; de nagyobb
szivargasok esetén Iépjen kapcsolatba a
vevGszolgdlattal.

Aberendezés nem szivja fel a tisztitoszert A szabalyozhatd fiivoka a magas nyomas Allitsa a fivokat a ,Lo” helyzetbe

helyzetben van

Atisztitoszer tllsagosan s(rdnfolyd

Higitsa fel vizzel

A magas nyomasU tomlét
meghosszabbitottak.

Csatlakoztassa az eredeti tomlot.

Maradékok vagy besz(kiilések a
tisztitoszer korforgasaban

Tiszta vizzel oblitse ki és sziintesse mega
beszlkiiléseket. Ha a probléma tovabbra
is fennall, kérjen tanacsot a Bosch
szervizkdzponttol.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas

» A halézati csatlakozo dugét a késziiléken végzendd
barmely munka megkezdése eldtt hiizza ki és szerelje
le a viz csatlakozast is.

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az alabbi

karbantartasi munkakat, hogy biztositsa a berendezés

hosszd, megbizhaté mikodését.

Rendszeresen ellendrizze, nem észlelhet6k-e aberendezésen

nyilvanvald hianyossagok, mint laza rogzitések és elkopott

vagy megrongalt alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védéberendezések
nincsenek-e megrongalddva és helyesen vannak-e
felszerelve. A hasznalat el6tt hajtsa végre a sziikséges
karbantartasi és javitasi munkakat.

Ha a berendezés a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch kerti kisgép-mihely iigyfélszolgalatat szabad
megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a berendezés tipustablajan taldlhato 10-
jegyli megrendelési szamot.

F0161.72354](16.8.12)
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Hasznalat utan/tarolas

Egy puha kefével és egy kenddvel alaposan tisztitsa meg a
nagynyomasu tisztitd kiilsé részeit. Viz, oldoszer és politdr
hasznalata tilos. Tavolitson el minden szennyezddést,
kiilondsen alaposan tisztitsa meg a motor szell6zényilasait.
Tarolas a szezon vége utan: Uritse ki az 6sszes vizet a
szivattyubol, ehhez mikodtesse néhany masodpercig a
motort és mikodtesse a billentyit.

Ne tegyen mas targyakat a berendezésre.

Gondoskodjon arrol, hogy a kabelek a tarolas soran ne
csipédjenek be. Ne torje meg és ne hajtsa be a magas
nyomasu tomlét.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-garden.com

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Kornyezetvédelem

Akornyezetre karos vegyi anyagok nem nem szabd a
talajvizbe, tavakba, folyokba, stb. jutniuk.

Atisztitoszerek hasznalatakor pontosan tartsa be a
csomagolason megadott eléirasokat és az eldirt
koncentraciot.

A motoros gépjarmlivek tisztitasa soran tigyeljen a helyi
eléirasok betartasara: Meg kell akadalyozni, hogy a lemosott
olaj a talajvizbe jusson.

Eltavolitas

Anagynyomas tisztitokat, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a nagynyomast tisztitokat a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
europai iranyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhatd
elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon ossze kell gyijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

8:01 AM
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Pycckun
Yka3anua no besonacHocTH

MosacHeHue NMUKTOrpamMm
Obuyee yKasaHe Ha Hanuume OMacHOCTH.

Hukoraa He HanpaBnANTe CTPYIO BOAbI Ha
NOfeN, XKMBOTHbIX, annapar unu
3NEKTPUUECKUE UaCTH.

BH1MaHwe: BbicokoHanopHas cTpys
MOXeT ObITb ONACHa, KOraa oHa
NPUMEHSETCA He N0 Ha3HAUEHHIO.

B coOTBETCTBUM C AeHCTBYIOLUMH
npeAnNMCcaHUAMM annapar HeNb3A NOAKNHYATh
K CETH X03AHCTBEHHO-NUTbEBOTO
BOAI0OCHabeHnA 6e3 cucTeMHOro cenaparopa.
WUcnonb3yiTte cHCTEMHbIA cenapartop B
coorBercTBuM ¢ IEC 61770 Tun BA.

Bopaa, npowepuuan uepes CUCTEMHbIA
cenaparop, HenpurogHa AnA NUTbA.

Mpy Mcnonb30BaHUH HHCTPYMEHTA B peXXume
caMoBcCacbliBaHUA ucnonbsyv'ne wnaHrc
obpatHbiM knanaHom 3m (F016 800 335).

Ykasanua no rexuuke 6esonacHoctu ana
OUNCTUTENA BbICOKOTO AaBNEHNA

MpoutuTe Bce yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
ILII TexHuKe 6e30nacHOCTH. YyLLeHWsA B OTHOLLEHWM
yKa3aHWI M MHCTPYKLMIA N0 TeXHUKe be3onacHocTH
MOTYT CTaTb MPUUMHON NOPAXKEHMA INEKTPUUEC-
KVM TOKOM, NMOXapa 1 TAKENbIX TPABM.
3akpenneHHble Ha annapare npeaynpexaarowue 1
yKa3blBalowue Tabnuuku copepxar BaxHble yKa3aHusa
Ana 6esonacHoil paboTbi ¢ annapaTom.
Hapsapgy c yka3aHUAMM B pyKOBOACTBE N0 3KCANyaTaLuu,
cnepyeT yuuTbIBaTh 06LyMe NpaBHNa No TEXHHKE

besonacHocTH U npeAoTBpPaLLEHUI0 HECUACTHDIX ClyUYaeB.

neKkTponoAaknioueHue

» HanpaxeHu1e UCTOUHWKA TUTaHKA [1OMKHO COOTBETCTBOBATb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOW Tabnuuke arperara.

» PekomeHyeTca BKOUaTb 3TOT arperar TofbKo B PO3ETKY,
060pyA0BaHHYI0 YCTPOMCTBOM 3aLLMTHOIO OTK/IOUEHHSA Ha
30 MA.

» [laHHbIM annapar ¢ KnaccoMm 3alLmTbl I paspeluaercs
MOAKNIOUATh TONBKO K CETU MUTaHUA C COOTBETCTBYIOLLMM
NPeAnUCaHNAM 3aLLUTHbIM 3a3EMNIEHHEM.

» M3Bnekaite BUIKY 3 PO3ETKH, laXe ECNU OCTaBNAETE
annapar be3 NpMCMOTPa ML Ha KOPOTKOE BPeMms.

» JNeKTPONUTaHKE [IOMKHO COOTBETCTBOBATL TPEDOBAHNAM
IEC 60364-1.

» [1pn HeODXOAMMOCTH 3aMEHbI LLIHYPA MUTAHNA
obpaitaitech Bo n3bexaHue ONacHOCTH K
NPOU3BOAMTENIO, B ABTOPU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO

Bosch Power Tools
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TIPONU3BOAMTEAS UAM K KBAAM(DMLMPOBAHHOMY
CreumManucTy.

» Hukoraa He bepuTech 3a WTENCeAb MOKPbIMU PYKaMHU.

» He BblTaCKMUBaMTe LITETICEAb U3 PO3ETKH, KOrAa Bbl
paboTaeTe C UHCTPYMEHTOM.

» HenepeesxaiiTe uepes WHYP MUTaHUA U YUePE3 YAMMHHUTEAD,
He CAABAMBAMTE UX U HE TAHWUTE 3a HUX, TOCKOALKY 3TWUM Bbl
MOXETE MOBPEANTb MX. 3alUMLIANTE WHYP OT BHICOKMX
Temrmeparyp, MaceA M OCTPbIX KPaeB.

» He 1COAb3YHTE MHCTPYMEHT, ECAM TIOBPEXAEHDI LIHYP
TIMTAHWA UAM BRXKHBIE AETaAM, HATIP., LIAAHT BbICOKOTO
AAABAEHWA, TIMCTOAET AW 3aLMTHBIE YCTPOMCTBA.

» BHuMaHKe: He MpeAyCMOTPEHHbIE YAAMHUTEABHBIE Kabean
MOTYT TOBA€Ub 3a COHOM OMacHOCTb.

» TTp1 MCTOAb30BaHMM YAAMHUTEABHOTO KabeAs WTETCEAb U
MyhTa AOAKHBI UMETb BOAOHETIPOHULIREMOE UCTIOAHEHHE.
YAAMHUTEABHBIN KabeAb AOAKEH UMETb AMAMETP B
COOTBETCTBUM C AAHHBIMM B UHCTPYKLMM TTO SKCTIAYaTaLMU U
AAONKEH bbITb 3aLUMLLEHHBIM OT BOAAHbIX 6pbI3r.
LLiTenceAbHbIM pa3beM He AOAKEH AeXaTb B BOAE.

» TIp1 3aMeHe LTENCEAS Ha CETEBOM UAW YAAMHUTEABHOM
KabeAe 3alluTa oT 6PbI3T BOAbI M MEXaHUUEeCKas
CTabUAbHOCTb AOAKHbI HbITb COXPAHEHBI.

TMpucoeanHeHne BOAbI

» YuuTbiBaiTe MPeATMCaHKA Ballier opraHusalum o
BOAOCHabXeHHIo.

» Pe3b60Bble COBAMHEHHNS BCEX TOUCOEAUHHUTEABHBIX
LIAGHTOB AOAXHBI DbITb TIAOTHBIMM.

» Hu B KOEM CAyUae He TOACOBAMHANTE MHCTPYMEHT K
X03AMCTBEHHO-TIMTLEBOMY BOAOTIPOBOAY 63 0bpaTHoro
KAamaHa. Boaa, mpoluealan uepes 0bpatHbli KAamaH,
6OAblLE HE CUMTAETCA TTUTHEBON.

» LLIAGHT BbICOKOrO AQBAEHHA HE AOAKEH UMETb
TIOBPEXAEHHI (OTTacHOCTb pa3pbiBa). IToBpPeXAEHHbIH
LIAGHT BbICOKOrO AABAEHHA HEOHXOAUMO HEMEAEHHO
3aMeHHTb. VICTIOAb3YHTE LAAHTH U COBAMHEHWA,
PEKOMEHAOBAHHbIE U3rOTOBUTEAEM.

» LLIAaHT1 BbICOKOTO AABAEHHA, apMaTypa 1 MyqTbl BaXHb! C
TOUKM 3peHHUA He30MacHOCTH MHCTPYMEHTa. MCTIoAb3yiTe
TOABKO WAGHTH, apMaTypy 1 MydTbl, PEKOMEHAOBaHHbIE
U3rOTOBUTEAEM.

» Pa3peliaeTca MOAKAOUATb TOAbKO UMCTYIO MAK
(DUABTPOBAHHYIO BOAY.

JKcnayaTauua

» Tlepea UCTIOAb30BaHWEM MTPOBEPAITE armapar ¢
TIPUHAAEXHOCTAMM HA UCTIPABHOE COCTOAHKE U
3KCTAYaTaLMOHHYl0 6e30macHOCTb. Heab3s paboTatb ¢
anmnapaToM B HEUCTIPABHOM COCTORHUM.

» He HampaBAsiTe CTPYI0 BOABI Ha Ce6A UAM Ha ADYTUX AIOAEH,
uT06bI OUUCTUTL OAEXAY MAKM 0BYBb.

» HeAb3s cObMpaTh anmapatom XHMAKOCTH, Copepxallme
PacTBOPUTEAH, HEPa3baBAEHHBIE KUCAOTbI, ALETOH U
PacTBOPUTEAM, BKAIOUAA BEH3UH, PACTBOPHTEAW KPACOK U
KOTEAbHOE TOTAMBO, TOCKOABKY 06pasyioLLmMica mpu
pa3bpbl3rMBaHKM TyMaH 06AAAAET BbICOKOM

BOCTTAAMEHUMOCTbIO, B3PbIBOOTTACHOCTbIO U ABAAETCA
AAOBUTBIM.

» TIpK KCTIOAb30BaHWH ariaparta B OMaCHbIX 30HaX (Harmp., Ha
6eH303ampPaBOUHbIX CTaHLMAX) CObAIOAANTE
COOTBETCTBYOLIME TPEATIUCAHMA TIO TEXHUKE
6e30macHoCTH. UCroAb30BaTh armapar BO B3PbIBOONACHbIX
TIOMELLEHUAX 3ampelliaeTcs.

» Anmapar AOAXeH MMETb oA co60i CTabUAbHOE OCHOBaHHe.

> Mcronb3yiiTe TOAbKO PEKOMEHAYEMbIE U3FOTOBUTEAEM
MOIOLLME CPEACTBA U COBAIOAANTE YKA3aHWA M3rOTOBUTEAS
TI0 TPUMEHEHMIO, YTUAU3ALMH W TIPEAYTIPEXAQIOLLKE
yKazaHus.

» Bce TOKOBeAYLUMe UacTy B IpeAeAax pa6ouero Auarna3oHa
AAOAXKHbI BbITb 3aLLMLLEHBI OT 6pbl3|’ BOAbI.

» Bo Bpems paboTbl CTYCKOBOW KPIOUOK TTUCTOAETA He
AONXEH 3aKAMHMBATb B TOAOXEHUHU «ONb.

» HaaeBaliTe COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLUMTHYIO OAEKAY AR
3aWWMTbI OT BOAAHBIX 6pbI3T. He UCTIOAb3YHTE MHCTPYMEHT,
€CAV B €70 PAAHYCE HAXOAATCA AOAW 663 3anTHOM
OAEXAbI.

» TIoA AGHCTBHEM BbICOKOrO AABAEHWA BO3MOXHO
otbpacbiaHue mpeameTos. OAeBaiiTe IPU HEOHXOAMMOCTH
TIOAXOAALLIEE 3ALUMTHOE CHAPAXEHHE, HAp., 3aWNTHbIE
OUKH.

» UT06bl HE TOBPEAUTH BHICOKOHAMOPHOM CTPYEH
ABTOMOOMABHbIE LLIMHbI/KAATTaHbI, TPOU3BOAUTE OUNCTKY
TOABKO C paccToaHna MuHuMyM 30 M. TTepBbiM
TIPU3HAKOM TTOBPEXAEHMA ABAAETCA U3MEHEHHE LiBETA
LKHbI. TTOBPEXAEHHbIE aBTOMOOUABHbIE LIMHbI/KAAMaHbI
OTTaCHbI AN XKM3HU.

» Matepuaabl C coaepxaHuem acbecta  Apyrie Matepuans,
COoAepXallKe BPeAHbIe AAA 3A0POBbA BELLECTBA, HEAb3A
0bpabatbiBaTh CTPyeW TOA AQBAEHHEM.

» He UCTIoAb3YHiTE peKOMEHAYEMbIE MOIOLLME CPEACTBA B
Hepa3baBAeHHOM BHAE. TTPOAYKTbI 6e30TacHbI B TOM
CMbICA€, UTO OHM HE COAEPXAT KUCAOT, LEAOUEH 1 BPEAHBIX
AR OKpYXaloliei cpeabl BellecTs. Mbl peKoMeHAyeM
XPaHUTb MOIOLLME CPEACTBA B HEAOCTYTTHOM AAA AT
MecTe. [pu TToTaAaHHM MOIOLLETO CPEACTBA B rAa3a
HEMEAAEHHO TTPOMOWTE rAa3a 06MAbHO BOAOH, TIPH
TIPOrAaTbiBaHUM HEMEAAEHHO CBSXXUTECH C BPAUOM.

> 3anpelaeTca HCTOAb30BaTb OUHCTHTEAD BbICOKOTO
AaBAeHHuA 6e3 hUABTPA, C rPA3HBIM HAHK C
TIOBPEXAEHHBIM (DUABTPOM. TTpH UCTIOAb30BAHKM
OUNCTUTEAS BbICOKOTO AABAEHHA 6e3 hMAbTPA UAK C
TIOBPEXAEHHbIM (DUABTPOM rapaHTHs YTPAuMBaETCA.

» OaeBaiiTe Mp1 He0bXOAMMOCTH TIOAXOAALLIEE CHAPAXEHKE
AR 3ALKTBI OT BOAAHBIX OPbI3T, Hamp. , 3alMTHbIE OUKH,
TIbIA@3ALLMTHYIO MACKY W T. A., UTObbI 3aLUKUTUTL Cebs OT
BOAbI, OTCKAKMBAIOLLMX YACTUL, U/MAW a3PO30AEN.

» TTpu MPOAOAKUTEABHOM IKCTIAYaTaLMU METAAAUUECKHE
yacTi MOTyT HarpesaTbes. [pK HeOBXOAUMOCTH HaaeBaliTe
3aLLUMTHbIE PYKABHLLbI.

» He pabortaiiTe C OUMCTUTEAEM BbICOKOrO AABAEHHS TIPH
TIAOXMX TTOFOAHbIX YCAOBMSAX, B UaCTHOCTH, KOTAQ
cobupaerca rposa.
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JKcmAayaTaums

» Annapar pa3peLuaeTca MPUMEHATb TOAbKO COrAQCHO
HasHaueHwIo. TTpu paboTe yunThIBaHTE MECTHbIE YCAOBHA.
TTpu paboTe co3HaTeAbHO 0bpalLANTE BHUMaHWE Ha
TIOCTOPOHHMUX, 0COBEHHO Ha AETEN.

» Anmapar pa3peLaeTca UCTIoAb30BaTb TOALKO AHLIAM,
0byueHHbIM 00palLEHNIO C ITUM arTapaToM, UAM AWLIAM,
KOTOPbIE B COCTOAHUM AOKA3aTb, UTO OHW MOTYT
0bCAyXMBaTb 3TOT anmapar. He 03BOAANTE AETAM UAK
TIOAPOCTKaM paboTarth C 3TUM armapaToM. AeTH AOAKHbI
HaXOAMTbCA TIOA TPUCMOTPOM, UTOObI H3bexaTh
BO3MOXHOCTH UrPbl C 3AKTPOMHCTPYMEHTOM.

» HacToAWMIA IAEKTPOMHCTPYMEHT He TIPEAHA3HAUEH A
WUCTIOAb30BaHMA AMLAMM (BKAKOUAA AETEN) C
OrpaHNUYEHHbIMU (M3UUECKUMHU, OPTraHOAETITHUECKMMM
MAM YMCTBEHHbBIMM CTIOCOBHOCTAMM MAM C HEAOCTATOUHBIM
OTTbITOM 1/WAW HEAOCTATOUHbIMM 3HAHWAMM, 38
UCKAIOUEHMEM CAYUAEB, KOTAA OHW HAXOAATCA TIOA
HaA30POM AMLA, OTBETCTBEHHOIO 3a UX HE30MacHOCTb, UAW
TIOAYYAIOT OT HEr0 MHCTPYKLIMM TTO IKCTIAYaTaLmu
HaCTOALLEro 3AEKTPOMHCTPYMEHTa.

» He ocTaBAsiiTe anmapar 6es MPUCMOTPa BO BKAUEHHOM
COCTORHHU.

» BbIXOAALLASA U3 BbICOKOHAMOPHOIO COMAA CTPYA BOAbI
CO3AA€ET pUKOLLET. TTO3TOMY KPETTKO AEPXHUTE TUCTOAET-
PaCTbIAUTEA M PACTIBIAMTEABHYIO TDYOKY ABYMS PyKamu.

TpaHcTopTHpOBKa
» TlepeA TPAHCTIOPTOM BbIKAIOUMTE M TPEAOXPAHHTE anmapar.

TexobcayxuBaHue

» BbikAlouaiiTe anmapar AO Hauaaa paboT Mo OUMCTKe,
TEXHAUECKOT0 0BCAYXMBAHUA U CMEHBI OCHACTKH.
BblHWMaliTe BUAKY, ECAM TIUTaHKE ammaparta
OCYLLECTBASETCA OT CETU HATPAXEHMA.

» PeMOHTHble paboTbl pa3peLuaeTcs BbITOAHATS TOABKO
aBTOPH3MUPOBaHHbIM thpMoK Bosch cepBrCHbIM
MacTepCcKuM.

TTpMHAAAEXXHOCTH 1 3aITYaCTH

» /\Af amimapata paspellaeTca MCTIOAb30BaTb TOAbKO
AOTTLLIEHHbIE U3rOTOBUTEAEM TPMHAAAEXHOCTH M 3aMUacTy.
OpUrMHaAbHbIE TIPUHAANEKHOCTH M OPUIMHAABHbIE
3amnyacTv obecmeunBaioT MCTIPaBHYyto paboTy ammapara.

CHMBOADI

CheaytoLLre CUMBOAbI TTOMOTYT Bam Mpu UTEHUK M TOHUMaHUK
PYKOBOACTBA MO 3KCTIAYaTaLuMK. 3amOMHUTE CUMBOAbI U UX
3HaueHue. TTpaBMAbHAA MHTEPTIPETALMA CUMBOAOB TOMOXET
Bam npaBuAbHeE U HapexHee paﬁOTaTb c
INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

ﬁ HanpaBaeHue ABUXeHMA

. Bec
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CumBOA 3HaueHue

I BkA.
O BbiKA.

Lo Hu3kui Harop

Hi Bbicokuit Hamop
TTPUHAAAEXHOCTH

o o

TIpuMeHeHHne M0 Ha3HAUCHHIO

HacToswm# anmapar mpeAHasHaueH A\A OUUCTKU
TIOBEPXHOCTEN 0ObEKTOB MOA OTKPbITHIM HEHOM, AN Pabounx
MaLlK1H, aBBTOMOBHAEI U AOAOK TTPY IPMMEHEHUHM AOTTYLLEHHBIX
hupMoit Bosch mpUHaaNexXHOCTel, HamprUMep, MOHOLLMX
CPeACTB.

Mcmoab3oBaHHe Mo Ha3HaUEHKIO MCXOAWT U3 TemTiepaTypbl
oKpyxatolen cpeabl o1 0 °C a0 40 °C.

TexHHUueckue AaHHble
OuHCTHTEADb BbICOKOTO GHP 5-13C
AABAEHHA
ToBapHbI NO 3600J100..
HoMuHanbHas oTpebasemas
MOLLHOCTb KBT 2,3
Temnepatypa Ha BXOA€, He bonee “C 50
Pacxoa BOAbl Ha BXOAE, HE MeHee  A/MUH 8,3
HomuHaAbHOE AaBAEHHe MIa 13
MakcumanbHoe pabouee
AQBAEHWe MIa 14
Pacxoa oAbl A/MUH 8,3
MakcumanbHOe AaBAEHHE Ha
BXOAE MIa 1
CHAQ puKoLueTa TpYHKH Tipu
MaKCMMaAbHOM Hamope N 22,11
M3onauna pBuratenn Knacc F
Khaacc 3auTbl ABUraten IPX5
bauok ans MotolLero cpeacTa -
OyHkuma Autostop
(aBTOMATMUECKME OTKAIOUEHME
Hacoca) [
TTOAHOE CONPOTUBAEHKE B CETH Q
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 16,5
Kaacc saumrbl @1
CepHitHbI Homep CM. Cep1iHbIi HoMep
(3aBoacKas Tabanuka)
OUMCTUTEAS BbICOKOTO
AABAEHHA

TTpOLLECChI BKAIOUEHHA BbI3bIBAOT KPATKOBPEMEHHbIE TAAEHHA
HanpsKeHKs. TIp HEBAArOMPUATHBIX YCAOBUAX B CETM BO3MOXHO
OTPULLATEAHOE BO3AEHCTBIE Ha APYre MPKbopbI. TTpY MOAHOM
COTIPOTUBAEHUH CeTH He bonee 0,153 OM HUKaKMX TIOMEX He OXMAAETCA.

Bosch Power Tools
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AaHHble o wymy U BU6pauuu

M3MepeHHble 3HaUeHWA YPOBHA LyMa MTOAYUYEHbI B
cootBeTcTBUM ¢ 2000/ 14/EC (BbicoTa 1,60 M, paccTonH1e
1m).

A-B3BeLlIEHHbIH YPOBEHb LiIyMa OT IAEKTPOMHCTPYMEHTA
COCTaBAAET 06bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AABAEHHA

81,8 Ab(A); ypoBeHb 3BykoBO# MoliHOCTH 90 AB(A).
MorpewHocTb K = 3 aAB.

OpeBaiiTe HayWHHUKKH!

CymmapHas Bubpauus a,, (BeKTopHas CymMa Tpex Hampas-
AEHWI) M TIOTPELLIHOCTb K OTpeAeAeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60335:

a,=3,12m/c%, K=1,5m/c?.

3anaBnenue o cootBetctBUH (€

Mbl 3aABAIEM C TIOAHO¥ OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OTMCAHHbIN B
«TeXHUUECKMX AQHHbIX» TPOAYKT OTBEUAET CAEAYIOLMM
CTaHAapTam 1 Hopmatveam: EN 60335 B cooTBETCTBUM C
ToAoXeHHAMK aupekTB 2011/65/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2000/14/EC.

2000/14/EC: rapaHTMpOBaHHbI# YPOBEHb 3BYKOBOH
MolwHocTH 90 AB(A). TTpoLieAypa OLEHKK COOTBETCTBHA
COrAQCHO TTPUAOXKeEHHUA V.

Kateropua mpoaykra: 27

TexHuueckas AookymeHTauua (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

MoHTaX 1 3KCTIAyaTauus

AeicTBre PucyHok|
KommaekT mocTaBky

YcTaHOBKa BEHTUAALMOHHOTO COTIAQ

TToAKAlOUEHHWE Hauka AAA MOKOLLErD CpeACTBa

TToAKAtOUEHHE BOADI

G| WIN| =

Ouuctka huabTpa

TTOAKAIOUEHHE LWAAHTA BbICOKOTO AaBAeHVIFI/
TIMCTOAETA-PACTIbIAUTEAA

HacTpoiika Hamopa

6
7
HacTtpo#ka cTpyu comaa 8
BKnloueHue/BbIkAlOUEHHE 9

Yka3zaHus 1o pabote 10

TTpoumcTka comaa 11

BkaloueHue

Ana Bawei 6e3omacHocTH

BHumanue! Ao Hauana pabot mo
TeXob6CAY)XHBAHHIO HAH OYHCTKE BbIKAIOUAiiTE
anmapar ¥ BbIHUMaiTe BUAKY CETH U3
wTenceAbHOM po3eTku. To e camoe caeayeT
cAeAaTb, eCAM byAeT TOBpEeXAEH, TepepesaH
MAH TIepeKpyU€eH CeTeBOH WHYP.

Balu ouMCTUTEAD BBICOKOTO AABAEHUA TPEbYET PO3eTKY C
3aLUMTHBIM TPOBOAOM. Pabouee HampsixeH!e CoCTaBAAeT
230 B~, 50 Iy (ana cTpaH, He BxoaAumx BEC: 220 B, 240 BB
3aBUCMUMOCTH OT UCTTIOAHEHHS) . UCTIOAb3YHTE TOABKO
paspelleHHbIN YAAMHUTEAbHBIN KabeAb. UHdopMaLMio MOXHO
TIOAYUMTb B aBTOPU3MPOBAHHON CEPBUCHON MACTEPCKON.

KabeAb-yAAMHUTEAb A TIOAKAKOUEHHSA OUUCTUTEAS BbICOKOIO
AABAEHUA AOMKEH UMETb CAEAYIOLLIEE TIOTIEPEUHOE CEUeHHe
TIPOBOAHHMKa:

- 2,5 MM A0 He 6onee ueM 20 M B AMHHY
- 4,0 Mm? p0 He 6oaee ueM 50 M B AMMHY

YkasaHue: Kabenb-yAmAMHHTEAb AONKEH, TIO TIPEATTUCAHUAM
TEXHWUKM 6E30MaCHOCTH, UMETb 3aLLMTHBIM TIPOBOAHUK,
KOTOPbI COEAUHEH UEPE3 BUAKY CETH C 3aLUMTHBIM
TTPOBOAHWKOM Balluen aAeKTpUUECKOM CETH.

B COMHHMTEABHBIX CAyuasx 06paTuTech K TpoeCCMOHAABHOMY
3NEKTPUKY UAM B DAMXANLLYIO CEPBUCHYIO MAcTEPCKYIO
thupmbl Bosch.

OCTOPOXXHO: Ot kabenel-yAnHHUTEAEH, HE
OTBEYaloLHX MPEATUCAHUAM, MOXET HCXOAUTD
omnacHocTb. KabeAb-yAAHHHTEADb, BUAKA U
MychTa AOAXHDI 6bITb BbITOAHEHDI B
BOAOHETTPOHULLAEMOM HCTIOAHEHHH H
AOTYLEHbI AA KCIOAb30BaHHS TIOA OTKPBITbIM
Hebom.

KabeabHble COEAUHEHMA AOAKHBI BbITb CYXUMU U HE AeXaTb Ha

3emAe.

B LieAsX MOBbILEHHS YPOBHA 6e30MaCHOCTH UCTIOAb3YHTE

YCTPOWCTBO 3aLUTHOTO OTKAIOUEHHA C TOKOM CpabaTbiBaHuA

He 6onee 30 MA. TTepea KaxAbIM UCTTOAb30BAHMEM

PEKOMEHAYEeTCA TPOBEPATb UCTPABHOCTb YCTPOMCTBA

3aLUMTHOTO OTKAIOUEHHS.

TToBpEXAEHHbIV CETEBOM LIHYP Pa3PELIAETCA PEMOHTUPOBATL

TOAbKO B aBTOPU3MPOBAHHON MacTepckoi Bosch.

YkasaHue A IPOAYKTOB, He TIpOAABaeMbiX B

BeAnKobpHTaHHK:

BHUMAHME: Ana Balweit 6esonacHocti Tpebyetca

COEAMHHTD LLTETICEAbHYIO BUAKY Ha armapare ¢ kabenem-

yAnHUTEAeM. MydhTa Kabeas-yAAMHUTEAR AOAXHA BbITb

BbITOAHEH U3 PE3HHDBI AW TIOKPbITA PE3UHON 1 06AaAATb

3aWWKTOM OT 6pbI3T BOABI. Kabeab-yAAMHUTEAb AOAXEH

TIPUMEHATBCA C PA3rPY3KOM OT CUA TAXEHHS.

3acacbiBaHWe BOAbI U3 OTKPbITbIX PE3epByapoB

— TIpUKPYTUTE BCACbIBAIOLLMIA WAQHT C (PUABTPOM

(CTeLManbHbIH BCacbBAOLIMH WAAHT, APTUKYABHBIN
NO F 016 800 335) k matpybKy AAA BOAbI.
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- Hacrpolite anmmapar Ha paboTy ¢ HU3KAM HamopPOM 1
BKAIOUMTE €ro.

- 3arem paiiTe anmapary mopabotatb mprbA. 10 cekyHA U
BbIKAIOUMTE ero. [TOBTOPHTE 3Ty TIPOLIEAYPY HECKOABKO pa3,
TIOKa BOAQ He TToTeueT paBHOMEPHO CTpyei 6e3
Ty3bIPbKOB.

TTpUMKTE BO BHMUMaHHe, UTo ammapar He AOAKeH paboTaTh be3

BOAbI.

Pa6ora c uHCTPyMeHTOM

Bkatouenue

C MOMOLLbO WAAHT (HE BXOAWT B KOMITAEKT TTOCTaBKH)
TIOAKAIOUMTE ammapart K BOAOTIPOBOAY .

TTepea MOAKAKOUEHWEM anTTapata K LUTeNCceAbHOM PO3eTKe
YCTaHOBMTE BbIKAOUATeAb CETH B TOAOXKEHHE «O».

OTKPbITb BOAOTPOBOAHbIN KPaH.

HaxmuTe Ha mpeAOXpaHUTEAD CITYCKOBOTO KPIOUKa AAAl CHATUSA
CTTYCKOBOTO KPIOUKa C IPEAOXPaHUTeAR. HaxmuTe Ha
CTTYCKOBOW KPIOUOK AO YTIOPa M BbXAUTE BbITECHEHWE BO3AYXA
13 amnmapara W LWAAHra BbICOKOro AABAEHMA — BOAQA BbiTekaeT

paBHoMepHO, 6e3 myAbcaunu. OTIYCTUTE CMTYCKOBOM KPIOUOK.

HarpaBbTe MUCTOAET BHM3. HaXMuTe Ha IPeAOXPaHHTEAb
CITYCKOBOTO KPIOuKa AAAl CHATUA CTYCKOBOIO KPIOUKa C
TIPEAOXPaHUTEAR. HaXMKTE Ha CTTYCKOBOH KPIOUYOK AO YTTOpa.

HaxmuTe Ha BbIKAtOUATEAD.

®yHkuua Autostop (aBTomaTHUeCKHE
OTKAIOUEHHE Hacoca)

Anmapart OTKAtoUaeT ABMraTeAb MPH OTTTYCKaHWM CTYCKOBOrO
KPIOUKa Ha TIUCTOAETE-PACTIbIAUTEAE.

YKa3aHus 110 TPUMEHEHHI0

Obuwee

Y6eAnTECH B TOM, UTO OUMCTUTEAD BbICOKOTO AABAEHHS CTOUT
Ha POBHOW TTOBEPXHOCTH.

ToucK HeucmipaBHOCTEH

Mpobrema
ABHratenb He BKAKOUAETCA

Bo3moxHasa mpuunHa
BuAka He BCTaBAEHa B PO3ETKY
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He 0TX0AMTE CO LIAQHTOM BbICOKOIrO AQBAEHHMSA CAMLLKOM
NANEKO U HE TAHMTE OUUCTUTEAD BbICOKOrO AABAEHUA 3 LAGHT.
7O MOXET IPUBECTH K TTOTEPE YCTOMUUBOCTH U
OTPOKMABIBAHUIO OUMCTMTEAA BbICOKOTO AABAEHHA.

He mepervnbaiite WAAHT BLICOKOTO AABAEHHS U He Haeaxalite
Ha HEro MalMHON. 3allMILANTE WAAHT BbICOKOrO AABAEHHA OT
OCTPbIX KDOMOK HAM YTAOB.

He mpuMeHsiiTe COMAO C KPYroBbIM BpaLLEHHEM CTPYH AAA
MOWKM aBTOMOBHAS.

He pon3BoAnTe HepaspelLeHHbIX UBMEHEHHI MAW HACTPOEK
TIPEAOXPaHUTEABLHOTO KAaTTaHa.

Macnou3mepHUTeAbHbIi CTepXKeHb

OUMCTMTEAb BbICOKOTO AABAEHMA TIOCTABAAETCA C KPbILLIKOM
MaCAAHOTO baka AAA XPaHEHHA 1 KPbILLKOW C
BEHTUAALMOHHBIM OTBEPCTHEM (MACAOM3MEPHTEABHBIM
CTEPXHEM) AAR SKCTTAYATaLWK.

Pa6oune MHCTPYKLHH AAA PabOT ¢ MOIOLMMK
CpeAcTBaMH

» WcnoAb3yiiTe TOAbKO MOIOLHE CPEACTBA, CTTeLHaAbHO
TIPeAHa3HaueHHbIe ANl OUHCTHTEACH BbICOKOTO
AABAEHHA.

B LieAsX 3alLMTbI OKpYXaloliier CPeAbl PEKOMEHAYETCA

MCTIOAb30BaTh MOIOLLIEE CPEACTBO 3KOHOMHO. BbiMoAHsATe

YKa3aHHA 10 pa3baBAEHHIO, COAEPXALUMECA HA STUKETKE

6auka.

Kommatusa Bosch rapaHTupyet be3oTkasHyto paboty anmapara

TIPY UCTIOAb30BaHMM TTPEAAATAEMOTO aCCOPTUMEHTA MOIOLLIMX

1 KOHCEPBHUPYIOLLMX CPEACTB.

PekomeHAYeMblit METOA OUNCTKH

LLlar 1: PacTBopeHue rpasu

IKOHOMHO PacTIbIAMTE MOIOLLEE CPEACTBO U AdiTe eMy
KOPOTKOE BpeMms TTOAEHCTBOBATb.

LLiar 2: YaaneHue rpasu

YAQAUTE PAcTBOPEHHYIO FPA3b CTPYEN C BLICOKUM HaMopOoM.
Yka3auue: TTp1 0UMCTKe BEPTUKAAbHbIX TOBEPXHOCTEH
HauWHalTe CMbIBATb FPA3b/MOIOLLEE CPEACTBO CHU3Y, paboTan
CHU3y BBepX. TTpH OTIOAACKMBaHUK paboTaiTe CBEPXY BHU3.

YctpaHeHnune
BcTaBuTb BUAKY B PO3€ETKY

HewcnipaBHa wremnceAbHan poseTka

BocrnoAb3yrTech Apyro WrenceAbHoM
PO3eTKOM

CpaboTaA mpeAOXpaHHTEAD

3ameHuTe IPeAOXPaHUTEADb

TTOBPEXAEH KabeAb-yAAMHUTEAD

TompobyiiTe be3 kabeas-yAmUHHTEAR

CpaboTana 3alluTa ABUraTeAs

A\aiiTe ABUraTeAID OCTbITb B TEUEHWE
15 MuH.

Anmapar 3amep3

Aavite HAcocCy, WAAHTy ToOAQYX BOAbI HAK
TMPUHAANEXHOCTAM OTTaATb

Bosch Power Tools
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Mpo6baema
/BMraTeAb OCTaHaBAMBAETCA

Bo3aMoxHas mpHuMHa
CpaboTaa mpeAoXpaH1TeAb

YctpaHeHune
3aMeHuTe TPeAOXpaHUTEAb

HenpaBrAbHOE HampsAXeHue CeTn

TTpOBEPHTH HAMPAXEHHUE CETH, OHO
AOMKHO OTBEUaTb AQHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAnuke

Cpa60Ta/\a 3alliuTa ABUraTeAq

AaifTe ABUraTeAI0 OCTbITb B TEUEHHE
15 muH.

CpabartbiBaeT MpeAoXpaH1TeAb CAabblit IpeAOXpPaHUTEAD TTOAKAOUMTb K IAEKTPOCETH C
TIPEAOXPAHUTEAEM, COOTBETCTBYIOLMM
MOLUHOCTH OUMCTUTEAR

ABurareab paboTaer, Ho Hamopa HeT Corno 3abuTo TTpouKcTKa comaa

ABHrateAb WYMUT, HO HAYETO He HeaocTaTouHoe HanpsxeHu1e B CETH

YbeAnTeCh B TOM, UTO HAMPAXEHWE B

TIPOMCXOAMT 3AEKTPOCETH COOTBETCTBYET AAHHBIM Ha
3aBOACKOM TabAMUKe.
CAMLLIKOM HU3KOE HampaxeHue 13-3a TpoBepbTe MPUrOAHOCTb KabeAs-
TIPUMEHEHNSA KabeAR-YAMHUTEAR YAAMHHTEAA
Armapar AOArOe BpeMs He UCTIoAb30BaAcA ObpaTuTech B aBTOPHU3MPOBAHHYIO
CepBUCHYI0 MacTepckylo Bosch
TMpobaembl ¢ hyHKumei Autostop Q6patuTech B aBTOPHU3MPOBAHHYIO
CePBUCHYI0 MacTepckylo Bosch
TTyAbCHpYIOLLEE AABAEHHE Bo3AyX B LIAGHIe AW Hacoce BKAIOUKTE OUMCTHTEAD BbICOKOTO

AABAEHHA C OTKPLITHIM TUCTOAETOM,
OTKPbITbIM BOAOTIPOBOAHBIM KDaHOM 1
(hOPCYHKOM, HACTPOEHHOM Ha HU3KOE
AABAEHHE, TIOKa He BYAET AOCTUTHYTO
paBHOMepHoe pabouee AaBAEHUE

HekoppekTHoe BOAOCHabxXeHHe

TpoBepbTE COOTBETCTBUE MTOAAUM BOABI C
TEXHUUECKUMM AQHHBIMUA. MUHUMAAbHbIH
AOTTYCKaeMbIH AMAMETP LAAHTa TTOAAYUH
BOAbl 1/2" MAM @ 13 Mm

3abuT (hHABTP BOADI

OUMCTUTL (DUABTP BOABI

CAQBAEH WAM TIEPETHYT LWAAHT TIOAQUM

TTPOAOXMTD LIAAHT TTOAQUM BOAbI TIPAMO

BOAbI
3aBblleHa AMMHA LWAAHTa BbICOKOTO CHATb YAAMHWTEAD LIAQHTA BbICOKOTO
AABAEHUA AABAEHHA, ANMHA LWIAQHTA HE AOAXHA
npeBbIWaTh 7 M.
PaBHOMEpHbIH, HO HU3KUI Hamop M3HoweHHoe comro 3amMeHuTe ComAo

Yka3zaHue: Kakan-To TPMHAAAEXHOCTb
CAYXMT TPUUMHOM HA3KOTO Hamopa

M3HOLWEH KAamaH 3amycka 1 0CTaHOBa

BbicTpo 5 pa3 noapsaA npuseauTe B
AENCTBHE CTYCKOBOM KPIOUOK

ABurareab paboTaert, Ho Harop He moaAkAKOUEH BOAOTIPOBOA

TTpUCOEAMHNUTD TTOAQUY BOADI

orpaH1ueH UA1 paboumit Harop 3a6UT UALTD

OuucTka huAbTPa

oTCyTCTBYET
yrerey 3abuTo comao

TTPOUMCTHTL COMAO

OuMCTUTEAb BKAIOUAETCA CAMOCTOATEABHO HerepMeTMUHOCTb Hacoca MAM TIMCTOAETa

Obparutech B aBTOPU3MPOBAHHYIO
CepBHCHYI0 MacTepckyio Bosch

HerepmeTnuHoCTb anmapara HerepmeTnuHOCTb Hacoca

HebonbLume yTeukn BOAbI AOTYCTUMBI; TTPH
60AbILMX yTeukax 0bpaTUTeCh B
CEPBUCHYI0 MacTEPCKYI0.
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Mololee CpeACTBO He 3acacbiBaeTcs
BbICOKOr0 Harmopa

Bo3moxHaA mpHunHa
Peryavpyemoe comao B TOAOKEHWH
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YctpaHeHune

YCTaHOBMTE COMAO B TOAOXEHHE HU3KOTO
Haropa «Lo»

Mololee CPeACTBO CAULLIKOM rycToe

PasbaBbTe BoAOH

McroAb30BaHKE YAAMHUTEAA AAA

TTOAKAOUMTE OPUTMHAABHDIN LAGHT.

BbICOKOHAMOPHOIO LAAHIa.

OcapoK Mau neperw6 B CUCTEME
LUMPKYAALMK MOIOLLIErO CPEACTBA

TTpOMOTE YMCTON BOAOW W YCTPaHHTE
nepernb Ecav mpobaema He
paspeLuraacb, 0bpaTuTeCh 3a COBETOM B
CepBHUCHBIN LeHTP Bosch.

TexobcayxuBaHHe U cepBUC

TexHuueckoe 06cAyXUBaHHe

> Ao Hauana pabot mo Texo6CcAyXXHBaHHIO HAH HanaAKe
anmapara BblHbTe BUAKY CETH U3 LUITENCEAbHOH PO3eTKH
M OTCOEAMHHTE TOAAUY BOAbI.

Ykasanue: AAq 0becrieueHns TPOAONKUTEABHOTO CPOKa

CAYX6bl M HAAEXHOH PabOTbI MaLLMHBI PETYAAPHO BBIMOAHANTE

cAeAytoLMe paboTbl 0 TEXOOCAYXUBAHMIO.

KOHTPOAb MHCTPYMEHTA Ha OUEBMAHbIE AEEKTbI, Kak TO,

pa3boATaBLLEeCs KPETIAEHHE U U3HOLIEHHbIE UAV

TTOBPEXAEHHbIE UacTy.

KOHTPOAb UCTTPABHOTO COCTORHMA KPbILLEK U 3aLUMTHbBIX

YCTPOWCTB M UX TPaBUABHOE KpemAeHHe. HeobxoanMble mepea

paboToil IPOLLECCHI TTO TEXOBCAYXMBAHUIO UAU PEMOHTY.

EcAv MalMHa, HECMOTPA Ha TLATeAbHbIE METOABI

M3rOTOBAEHHSA W UCTIbITAHNA BbIMAET U3 CTPOSA, TO PEMOHT

CAEAYET TOPYUHTb aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM MacTePCKOM

AN MHCTPYMEHTOB hpMbl Bosch.

TToxanyicTa, BO BCEX 3ampocax W 3akasax 3anyacren

06s3aTeAbHO YKa3blBanTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMEP C

3aBOACKOW TabAMUKM MHCTPYMEHTA.

TMocAe aKcIAyaTaLuuu1 U XpaHeHHUA

C TIOMOLLbKO MATKOM LLETKK W TPATTKU OUMCTUTE CHAPYXK
OUMCTMTEAb BbICOKOrO AABAEHMA. He paspeLuaeTca mpuMeHaTb
BOAY, PACTBOPUTEAM U TIOAVPYIOLLIME CPEACTBA. YAAAUTE BCe
3arpAsHeHue, 0COBEHHO C BEHTUAALIMOHHBIX TIPOpe3en
ABMraTens.

XpaHeHHe 1o OKOHUaHUK Ce30Ha: YAAAUTE BCIO BOAY W3
Hacoca, 3amyCTvB ABUraTeAb Ha HECKOABKO CEKYHA, M HKMUTE
Ha CITyCKOBOW KPIOUOK.

He KAaAUTE HUKaKWe TIPEAMETbI Ha anmapar.

Y6eanTech, uto kabeab He Tiepexar Bo BpeMs XpaHeHus. He
crubaiTe LWAAHT BbICOKOrO AABAEHHA.

CepBHCHOe 06CAYXHMBaHHE H KOHCYAbTaLMUA
moKymateAe
www.bosch-garden.com

Ann pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTUIHOE 0BCAYXMBAHUE U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHreM TpeboBaHHi U HOPM U3rOTOBUTEAR
TIPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPAH TOALKO B
(hMPMEHHBIX MAM ABTOPU30BAHHbBIX CEPBMCHbIX LEHTPAX
«Pobept bolw.

TTPEAYTTPEXXAEHWE! McmoAb3oBaHHe KOHTPaDaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B IKCTIAYaTaLMK, MOXET PUBECTH K
yiuepby af Balwero 3p0poBbs. M3rotoBaeHHe 1
pacnpocTpaHeHue KOHTPathakTHON IPOAYKLMHU IPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaesa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccun

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(HOPMALMIO O PACTIOAOXEHHM CEPBUCHBIX LEEHTPOB
Bbl MoxeTe MoAYuMTb Ha 0hHLIMAAbHOM cailTe
www.bosch-pt.ru Aaubo no TenechoHy cipaBoOUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becriaaTHbIi).

Benaapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHbII LEHTP IO 0OCAYXMBAHHUIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

beaapycb

Tea.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmunanbHbIM caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bolw»

CepBHCHbII LEHTP IO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/yA. KoMMmyHaAbHas, 169/1

050050 r. Aamartbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

ODakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdmunanbHbIM caiT: www.bosch-pt.kz

Bosch Power Tools
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OxpaHa OKpyXXalolweH cpeabl

X1MUUeCKUe peakTUBbI, 3arPA3HAIOLLME OKPYXaIOLLYIO CPeAY,
He AOAXHbI TIOTIaAaTb B FPYHTOBbIE BOABI, TIPYAbI, PEKW U T. TI.
TTp1 IPMMEHEHMH MOIOLLMX CPEACTB CODAIOAANTE AdHHDIE Ha
YNaKOBKe 1 TOUHO BbIAEPXMBANTE IPEATIMCAHHbBIE
KOHLIEHTPALMK.

TTpu ounCTKE aBTOMOBMAEH YuKTbIBaAHTE MECTHBIE
nipeATMcaHusA. CMbITOe MacAO He AOAKHO TIOTaAaTh B
TPYHTOBbIE BOAbI.

Ytuausauusa

OUNCTUTEAH BbICOKOTO AABAEHHA, TIPUHAAAEXHOCTH U
YIaKOBKY HYXHO CAABaTb Ha KOAOTMUECKM UMCTYIO
pekynepaumio.

He BbibpacbiBaiTe OUMCTUTEAL BHICOKOTO AABAEHUA B
6bITOBOM Mycop!

ToAbKo AnA cTpaH-uAeHoB EC:

B cooTBETCTBUM C €BPOTIENCKOM
AMpekTBor 2002/96/EC 06
0TPabOoTaHHbIX IAEKTPUUECKHX U
3AEKTPOHHBIX IPUbOpax v ee
NPEeTBOPEHUEM B HaLIMOHAAbHOE
3aKOHOAATEABCTBO OTCAYXMBLUME
3NEKTPHUUECKHE U INEKTPOHHBIE MTPUHOPLI U
MHCTPYMEHTBI HY)XHO COBMPaTb OTAEABHO U CAABaThb Ha
3KOAOTMUECKHM YUCTYIO PeKyrepaLumio.

Bo3MOXHbI H3MEHEHHA.

ME77

YKpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHikH 6e3meKu

TToACHEeHHS LLoAO CUMBOAIB
3aranbHa BKasiBKa Ha Hebeareky.

HikoAM He HampaBAANTE CTPYMiHb BOAM Ha
OAEW, TBApHH, TPUAAA a60 eAEKTPUUHI
YaCTHHH.

YBara: CTpyMiHb MiA BUCOKMM TUCKOM MOXeE
6yTH Hebe3meuHM TPK HETTPaBUABHOMY
BUKOPMUCTaHHI.

Y BiATIOBIAHOCTi AO UNHHHMX TIPUTTHCIB TPUAAA
He AO3BOAAETbCA TMA'€AHYBATH A0 MepeXi
rocmoAapCbKO-MTMTHOr0 BOAOTIOCTauaHHA 6e3
CHCTEeMHOro cemapatopa. Bukopucrosyiite
CHCTEMHHi CeTrapaTop y BiATIOBiAHOCTi A0
IEC61770, Tum BA.

Boaa, L0 TPOXOAUTb Uepes CHCTEMHUI
cemnapaTop, HeMPUAATHA AASl TIHTTA.

AAfl CaM03aCMOKTYBaHHA BUKOPHUCTOBYiTE
KOMITAEKT AASl 3aCMOKTYBaHHA AOBXHHOIO 3 M
(F 016 800 335).

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3meKkn AnA ouMLLyBaua
BHCOKOTO THCKY

TpouwuTaiiTe BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKM.
ILJI HeAoTp1MaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTU AO YPAKEHHSA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
TIoXexi Ta/abo cepiHo3HMX TPaBM.
TIpuKpinAeHi A0 TPUAAAY OTIEePeAXYBaAbHI TABAHUKK
MiCTATb BaXXAMBi BKa3iBKH WWOAO 6e3meuHoi poboTu.
TlopAA 3 BKa3iBKaMH B iHCTPYKLi 3 ekcrayaTauii
Heob6XiAHO BpaxoByBaTH 3araAbHi MpaBUAA TEXHIKH
6e3mekH Ta TpaBMAa TOTIEPEAXEHHA HELLaCHHUX BUTTAAKIB.

"iAKAIOtIEHHH AO AXXepeAa CTpymy

» Harpyra B AXepeni CTpyMy MOBMHHA BIATIOBIAATM AQHWM Ha
3aBOACbKil TabAWULL TPHAAY.

» PaAMMO TAKAKOUATH LV TIPUAAA AMLLE AQ PO3ETKM, LLO
3axuLLeHa aBTOMATOM 3aXMCHOr0 BUMKHEHHA Ha 30 MA.

> Llei Mp1AaA 3 KAQCOM 3aXMCTY | AO3BOARETLCA BMUKATH
AMLLE AO HAAEXHWUM UMHOM 333EMAEHUX AKEPEA XMBAEHHA.

» ButAraiTe WrenceAb 3 po3eTkM, HaBiTb AKLLO 3aAULIAETE
TIpUAaA 6e3 AOTASIAY AWILLIE HEHAAOBTO.

» EAEKTPUUHE XUBAEHHA TOBMHHO BiamoBipatH IEC 60364-1.

» 3 METOt YHUKHEHHS HebEe3MeKH TIPH 3aMiHi WHypa
XMBAEHHS 3BEPHITbCA A0 BUPODOHKKA, B aBTOPU30BaHY
CepBiCHY ManCTepHI0 BUPObHMKA abo A0 KBaAiikoBaHOMO
haxisus.

» HikoAv He bepiTbCA 3a WTENCceAb MOKPUMHU PyKaMH.

» He BuTAraiTe WTenceAb 3 po3eTkh, KOAM By mpauioeTe 3
iHCTPYMEHTOM.

» He mepeixaxaiTe, He 3AaBAIOMTE Ta He CMUKalTe
MepEeXHHI LWHYP abo TOAOBXYBaAbHUI WHYP, OCKIAbKM
I0r0 MOXHa TOLIKOAMTH. 3aXMLLanTe WHYP BiA BUCOKOI
Temmeparypu, MacAa i FoCTPUX KpaiB.

» He BMKOPUCTOBYHTE MPUAAA, AIKLLO TIOLIKOAKEHI WHYP abo
BaXAMBI A€TaAI, HaMp., WAAHT BUCOKOIO TUCKY, TTICTOAET-
pO3M1AIOBaY ab0 3aXKUCHI MPUCTPOI.

» YBara: He nepepbaueHnuii MoAOBXYBaAbHUI KabeAb MOXe
6yTn Hebe3meuHuMm.

» TTpu BUKOPUCTaHHI TTOAOBXYBAAbHOTO Kabenlo LTenceAb Ta
MydhTa MOBUHHI MaTi BOAOHETPOHHUKHE BUKOHAHHS.
TToAOBXYBaAbHUI kabeAb TOBUHEH MaTH AlaMeTp y
BIATIOBIAHOCTi AO AQHHMX B iHCTPYKLLT 3 eKCiAyaTaLlii Ta byTn
3aXULLEHUM BiA BOAAHWX 6pH30K. LLITerceabHHi po3’eM He
TIOBMHEH AeXaTH B BOAI.
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» TTpu 3aMiHi WTEmceAiB Ha WHYPi TPUAAAY abo TTOAOBXYBaui
Tpeba 36epiratv 3aXuUcT Bia BOAAHNX BPU30K | MEXaHIuHy
cTabinbHiCTb.

Tatpybok Ans BoAH

» 3BaxalTe Ha mp1muUcK Balworo BOAOTOCTauaAbHOTO
TATIPUEMCTBA.

» Bci CIOAYUHI WAAHTY TIOBHHHI HYTH LLIABHO 3aKPYUeHi.

» Hi B AKOMY pasi He MiA EAHYITE TPUAAA AO FOCTIOAAPCHKO-
TIMTTHOrO BOAOTIPOBOAY 6€3 3BOPOTHOTO KAamaHy. Boaa, 1o
TIPOTEKAQ Uepe3 3BOPOTHIH KAamaH, binblue He BBAXAETbCA
TIUTHO0.

» LLIAaHT BUCOKOTO TUCKY HE TOBUHEH MATH TIOLKOAKEHD
(Hebeaneka po3puBy). Y pasi MOWKOAKEHHS WAAHT
BWCOKOTO TUCKY HEODXiAHO HEraiHo 3aMiHUTH.
\O3BOAFETLCA BUKOPUCTOBYBATH AMLLIE PEKOMEHAOBaHI
BUPODBHMKOM LIAQHTH Ta KPITIAEHHS.

» LLIAaH1 BUCOKOTO TUCKY, apMaTypH Ta MydhTH BaXXAMBI A
6e3meku MPUAaAY. BUKOPUCTOBYITE AULLE WAGHTH,
apMatypu Ta My, ki PEKOMEHAOBaHI BUPDOOHHKOM.

> A03BOASETLCA TAKAIOUATH AMLLE UKCTY abo hiAbTPOBaHY
BOAY.

BukopucTaHHa

» Tlepea BUKOPUCTAHHAM HEODXIAHO TIEPEBIPATH TIPUAQA 3
TIPUAAAAAM Ha IPEAMET HAAEKHOTO CTaHy Ta be3meuHocTi B
poboTi. AKLLO CTaH He 6e3A0TraHHWI, TTPUAGAOM
KOPUCTYBATMCA HE AO3BOAAETHCA.

» He cripsAiMoBYitTe CTPYMiHb BOAM Ha cebe abo Ha iHWKX
MOAEH, 110b 0unCTUTH 0AAT ab0 B3YTTA.

» He A03BOAAETHCA 36MPATH IPUAGAOM PIAMHM, LLO MICTATL
PO3UNHHUKM, HePO3baBAEH] KUCAOTH, ALETOH Ta
PO3UMHHMKM, BKAtOUaKOUM beH3MH, po3piaxyBaui hapb Ta
MasyT.

» TTp1 BUKOPHUCTaHHI TPHAQAY Y Hebe3MeuHnx 3oHax (Hamp.,
Ha 6eH30KOAOHKaX) HE0bXiAHO AOTPHUMYBATUCA
BIATIOBIAHWX TTPABMA TeXHiKW be3neku. Tpauosaty 3
TIPUAGAOM B TTPHMILLEHHAX, A€ iCHYE Hebe3rmeka BUBYXY,
33a00pOHEHO.

» TTpuAaA TOBMHEH 0BMMPATUCSA Ha CTiHKY OCHOBY.

» BUKOPUCTOBYHTE AWLLE MUIOUi 3aC0OM, PEKOMEHAOBAHI
BUPOBHMKOM TIPHAQAY, Ta AOTPUMYHTECH iHCTPYKLIM 3
BUKOPHCTaHHS, BKa3iBOK LLIOAO BUAAAEHHSA Ta TIOTIEPEAKEHD
BUPOOHUKA.

» BCi CTpyMOMPOBIiAHi YaCTMHH B 30Hi pobOTH TIOBUHHI HYTH
3axMLLeHi BiA HPU30K BOAM.

» TTia uac poboTH Baxinb BAMUKAHHA TTICTOAETA-PO3MMAIOBAYA
He OBMHEH 3aKAMHIOBATH Y TOAOXEHHI «ON».

» OpAraunTe BIATIOBIAHMI 3aXMCHUIM OAAT AAA 3XUCTY BiA
BOAAHWX 6pK30K. He KOpHUCTYITECA TPUAGAOM, AKLLO B HOTO
paAiyCi 3HaXOAATLCA AOAM BE3 3aXMCHOTO OAATY.

» TIpeAMETH MOXYTb BiACKaKyBaTH TTiA AIEI0 BEAMKOTO TUCKY.
3a HeobXiAHICTIO BAATaHTE IPUAATHE 3aXMCHE
CTIOPAAKEHHS, HATIP., 3aXMCHI OKYASIPH.

» LLlo6 cTpyMeHeM i BUCOKUM TUCKOM HE CTIPUUMHUTH
TIOLIKOAKEHHS, OUMLLYHTE LWMHW aBTOMOBIAIB/KAAMaHK

8:21 AM
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AWLLE 3 BiACTaHI MiHiMym 30 cMm. TTepLuioio 03Hakoto
TIOLUKOAKEHHA € 3MiHA KOAbOPY LWMHHU. TTOLIKOAXKEHI
aBTOMODIAbHI LWMHK/KAATTAHW HEOE3TeUHi AN XUTTA.

» He MoxHa 0bmpu1cKyBaTH MaTepianm, Lo MicTATb asbecT, Ta
iHLWi MaTepiaAM, IO MICTATb WKIAAMBI AR 3A0POB'A
PEUOBMHH.

» He BUKOPUCTOBYHTE HEPO3BEAEH] MMIOUi 3aC06U. TTPOAYKTH
€ 6e3MeUHNMH, AWLLE FIKLLO BOHU HE MICTATb KMCAOT, AYTiB
a60 LWKIAAMBUX AN OTOUYIOUOTO CEPEAOBHLLA PEUOBKH. MK
paauMo 3bepiraTv MutoUi 3ac0b1 y HEAOCTYTIHOMY AN ATE
MicLi. AKLLO MUIOUMI 3aCib TOTPATMB B OUi, HEranHo
TIPOMMIATE OUi PETEABHO BOAOIO; AKLLO B1 TPOKOBTHYAM
PiAMHY 3 MUIOUMM 3aCOH0M, HeraiHo 3BEPHITLCA AO AiKaps.

» 3ab0pOoHAETLCA BAKOPUCTOBYBATH OUMLLYBay BUCOKOTO
THCKY 6e3 hinbTpa, 3 6pyAHUM 60 3 MOLIKOAKEHHM
thinbTpoOM. [TpY BUKOPUCTAHHI OUMLLyBaUua BUCOKOTO TUCKY
6e3 hinbTpa abo 3 MOLIKOAKEHHUM (HiAbTPOM BTPAYAETHCA
rapaHTis.

> 3a HeobXiAHICTIO BAATaHTE TPUAATHE CTOPAAKEHHS A
3aXUCTY BiA BOAAHWX OPU30K, HATIP., 3aXMCHI OKYASIpH
TOLLO, 06 3aXMCTUTH cebe BiA BOAW, YUaCTUHOK Ta/abo
AepOo30AiB, AIKi MOXYTb BIACKaKyBaTH Bia TPEAMETIB.

> MeTaneBi AeTani MOXYTb HarpiBaTucA MCAA TPUBAAOT
eKcrayarallii. 3a HeobXiAHOCTi BAAraiTe 3aXMCHI PyKaBML.

» He mpautoite 3 oumLLyBauemM BUCOKOTO TUCKY 3a TTOraHUX
TIOFOAHWX YMOB, 30KpeMa, KOAW 30Upa€ETbeA rpo3a.

Ekcmiayatauis

» 06cayroBytoua 0coba MOBUHHA BUKOPHUCTOBYBATH TIPUAAA
AMLLE 32 IPU3HAUEHHAM. BpaxoByiTe micuesi ymosu. TTpu
pob0Ti CBIAOMO CAIAKYHTE 33 iHLWKMMKM 0CObaMK, 30KpeMma,
33 AITbMU.

» TTpaLioBaTH 3 TPMAGAOM MOXHA AHLLE 0COHaM, AKi TPOMLIAK
iHCTPYKTaX 3 BUKOPUCTAHHA Ta TOBOAXEHHA 3 IPUAGAOM,
abo ocobam, fKi MOXyTb HaAATH TTATBEPAXEHHS TOTO, LLO
BOHM BMIilOTb TpaLioBaTv 3 TpUAaAoM. Aitam abo MoAOAi He
JO3BOASETHCSA TIPALIOBATH 3 IPUAAAOM. HeobxiaHo
crocTepiraTv 3a AiTbMH, W06 MepeKkoHaTUCA, Lo BOHH He
rPaloTb 3 MPMAAAOM.

> Lleii ip1AaA He MPHU3HAUEHWI A BUKOPHCTaHHS ocobamu
(BKAIOUIOUM AITEI) 3 OOMEXEHUMMU TICUXIUHUMU,
UyTTEBMMM ab0 PO3YMOBMMM 3AATHOCTAMM abo
HEAOCTaTHiIM AOCBIAOM Ta/abo HEAOCTATHIMM 3HAHHAMM —
Lie AO3BOAAIETBCA POOUTH AMLLE Y TOMY BHMTTAAKY, AIKILO 3a
HUMM criocTepirae 0coba, Lo BIATIOBIAAE 3a TXHI0 be3meky,
ab0 BOHM OTPUMYIOTb BiA HET BKA3iBKH LLOAO TOTO, K CAIA
BUKOPMCTOBYBATH TPUAQA.

» HikoAM He 3aAuLLaiTe IpUAaA 63 HarAsAy B YBIMKHYTOMY
CTaHi.

» CTpyMiHb BOAM, L0 BUXOAUTb 3 (DOPCYHKM BUCOKOIO TUCKY,
CTBOPIOE PUKOLLET. 3 L€ MPUUMHM TTICTOAET-PO3MUAIOBAY i
TpybKy TpEba TpUMaTH ABOMA PYKaMHU.

TpaHcmopTyBaHHA

» Tlepea TPaHCTIOPTYBAHHAM BUMKHITb Ta 3adikcynTe
TIPUAGA.

Bosch Power Tools

F016172354((16.8.12)




7N

OBJ_BUCH-1751-001.book Page 112 Thursday, August 16,2012 8:21 AM

112 | YkpaiHcbka

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA

» BumuKaiTe MpuAaa iepea byab-ikuMu poboTamu 3
OUMLLIEHHS Ta TEXHIUHOTO 0BCAYTOBYBaHHA | IepeA 3aMiHOI0
TTPUAAAAA. AKLLO TIPUAAA TTPALIOE BiA MEPEXi, BUTArYITE
LITETICEA.

» PeMOHT MOXHa POBOAMTH AULLIE CHAAMM aBTOPH30BAHNX
CepBiCHMI MaKcTepeHb Bosch.

TMpuAapAA Ta 3aMUaCTHHH

» A03BOAAETLCA BUKOPUCTOBYBATH AMLLIE TPUAGAAA TA
3aMmyacTUHK1, AO3BOAEHI BUPOOHHUKOM. OpHriHaAbHe
TIPUAAAAS Ta OPHTiHAAbHI 3aTTUACTUHM rapaHTYIoTh
6e3nepebiitty poboTy MpUAaAY.

CumBOAH

HacTymHi cumMBOAK CTaHyTb Bam B ipUroai, koan Bu byaete
YWTaTH Ta o6 3PO3YMITH IHCTPYKLIlO 3 eKCTiAyaTaLlii.
3amam’ATaliTe Ui CMMBOAM Ta iX 3HaueHHs. TTpaBUAbHE
PO3yMiHHA CUMBOAIB AOTIOMOXe Bam mpaBrAbHO Ta
Hebe3rneuHo KOPUCTYBATUCA EAEKTPOTTPUAGAOM.

ﬁ Hampamok pyxy

i Bara
I Bka.

O Buka.

Lo Hu3bKu# TUCK

Hi Bucokui Tuck
Tprnaaas

TIpu3HaueHHA TPUAAAY

TTpHAAA TPU3HAUEHNI AAA OUMLLIEHHA TTOBEPXOHb | 00'EKTIB
HaABOPI, a TAKOX MPUAAAIB, aBTOMODIAIB Ta UOBHIB TpH
BMKOPHUCTaHHI BIATIOBIAHOTO TIPUAAAAA, AIK, HATIP., MUIOUMX
3acobiB, L0 AO3BOAEHI KoMMaHi€lo Bosch.

BWKOpHCTaHHA 3a PU3HAUEHHAM PO3PAX0BaHe Ha
TeMreparypy 30BHillHboro cepeaosuila Bia 0 °C a0 40 °C.

TexHiuHi AaHi

OuuLyBay BUCOKOTO THCKY GHP 5-13C
ToBapHu# Homep 3600J100..
HoM. crioxuBaHa MoTyXHICTb KBT 2,3
TemmepaTypa Ha BXOAI MaKC. °C 50
KiAbKiCTb BOAM Ha BXOA MiH. A/XBHA. 8,3
Hom. Tuck MTTa 13
MakcuManbH pobounid TUCK MTTa 14

TTpouec BMUKaHHA CIPUUMHAIOTb KOPOTKOUACHI TAAHHA Hanpyru. 3a
HECTIDUATAMBIX YMOB Y MEPEXi Lie MOXE BTAMBATH Ha iHLLi TpUAaAK. TTpHn
TIOBHOMY OTIOPi B Mepexi MeHL 3a 0,153 OM nepeLukoAm He 0UiKyIoTbCA.

OuHiLyBay BUCOKOTO THCKY GHP5-13C
TTpomyCKHa 3AaTHICTb A/XBHA. 8,3
MakCHMaAbHWM TUCK Ha BXOAI MTTa 1
CwAQ puKoLLeTy TPYOKH TipK
MaKCHMaAbHOMY TUCKY N 22,11
I30AqLiA ABUTYHA Knac F
Khac 3axucty ABUryHa IPX5
Bauok arf MuitHOrO 3acoby -
DyHKLUis aBTOCTON °
TTOBHHMI OTIip B Mepexi Q
Bara BiAmOBIAHO A0
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 16,5
Knac saxucty D/
CepilHui Homep AB. cepiliHuit Homep
(3aBoACbKa TabAWuUKa)
OUMLLyBaya BUCOKOTO
TUCKY

TTpouecK BMUKaHHA CIPUUMHAIOTb KOPOTKOUACHI TAAHHA Hanpyru. 3a
HECTIPUATAMBHX YMOB Y MePEXi Lie MOXe BITAUBATH Ha iHLi TpuAaau. TTpu
TIOBHOMY OTIOPi B Mepexi MeHL 3a 0,153 OM nepeLukoAu He 0UiKyITbCA.

Inchopmauia woao wymy i Bibpauii

Pe3yAbTaTh BUMIpIOBaHHA PIBHA WyMY OTPUMAHI BIATIOBIAHO
2000/14/EC (Bucota 1,60 M, BiacTaHb 1 M).

A-3BaXEHWH piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA IPUAAAY, AK
TIPaBHAO, CTAHOBMTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 81,8 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHICTb 90 AB (A). TMoxubka K = 3 Ab.
Basraiite HaByWHHKH!

CymapHa Bibpallist a,, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HampAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BiamoBiaHo A0 EN 60335:
a,=3,12m/c%, K=1,5m/c?.

3anBa npo BiamoBipHictb C €

MM 3aABAAEMO TTiA HaLly BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTb, WO
OMMCaHMI B « TEXHIUHWX AQHWUX» TIPOAYKT BIATIOBIAQE TaKUM
HopMam abo HopMaTMBHWM AOKyMeHTaM: EN 60335 y
BIATIOBIAHOCTi AO TTOAOXEHb AMpekTHBK 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C, 2000/14/€C.
2000/14/€C: rapaHToBaHa 3BykoBa moTyxHicTb 90 AB(A).
TpoueAypa OLIHKK BIATIOBIAHOCTI 3riAHO 3 AOAATKOM V.
Kareropis npoaykry: 27

TexHiuHa AokymeHTauis (2006/42/€C, 2000/14/€C):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V, fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012
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MoHTaX Ta eKCTIAyaTauis

Ais ManioHok
Obcsar nocTaBku 1
BCTPOMAAHHA BEHTUAALIMHOIO COTA

TTin'eAHaHHA 6auka A\ MUIHOTO 3ac0by

2
3
TTaTpyb0K AAA BOAM 4
OuuLIeHHA thinbTpa 5

TTIAKAIOUEHHS LLIAHT BUCOKOTO TUCKY/TCTOAETa-
PO3MpPHCKyBaua

HanawTyBaHHs TUCKY

6
7
HanawTyBaHHs CTpyMeHs 3 comAa 8
BMHKaHHA/BUMUKAHHA 9

BkasiBky 110A0 poboTH 10

TTpOUMCTITb hOPCYHKY 11

TTouatok pobotu

Ana Bawoi 6esneku

YBara! lTepea TeXHiUHUM 06CAYroBYyBaHHAM
260 ouMLLEHHAM BUMKHITb TTPUAAA | BUTATHITD
wrenceAb 3 po3eTku. Lie came mae umHHicTb i
AIKILO eNeKTPOKabeAb OLIKOAXEHHH,
HaApi3aHuii abo 3amayTaBcA.
Baww oumLLyBay BUCOKOrO TUCKY IOTPebYE po3eTky i3
3aXMCHWM TIPOBOAOM. Poboua Hampyra cTaHoBuTb 230 B~,
50 ' (AAf KpaiH, WO He HanexaTb A0 EC, B 3aAEXHOCTI BiA
BUKOHaHH#A 220 B abo 240 B). BukopHucToBY#iTe AULLE
/O3BOAEHi TTOAOBXYBaAbHi Kabeni. [HthopMaLlito MoxHa
OTPMMATH B aBTOPM30BAHMH CEPBICHI MaUCTEPHI.
KL B xoueTe KOPUCTYBATMCA OUMLLYBAUEM BUCOKOTO TUCKY
Uepes MOAOBXYBaAbHUI kabeAb, BaM moTpibHM#H
TIOAOBXYBaAbHUI KabeAb 3 TaKUM TIONIEPEUHUM TIepepi3oM:
- 2,5 MM2 p0 Makc. 20 M B AOBXMHY
- 4,0 Mm? A0 MaKc. 50 M B AOBXUHY
BkasiBka: AIKLLO BUKOPHUCTOBYETLCA TOAOBXYBaAbHUI kabenb,
BiH TIOBUHEH MaTh 3aXMCHWM TIPOBIA, KUK uepes WTekep
TIOEAHAHMI 3 3aXMCHWUM TIPOBOAOM Baliioi enekTpomepexi (AK
OTIMCaHO B IPaBMAAX TEXHIKK be3reku).
TMpu cymHiBax 3amuTalTe KBaAi(hikoBaHOTO eAeKTpHKa abo
HanbAMXuUE TPEACTaBHULTBO KoMMaHii Bosch, 110 3aificHioe
cepBicHe 06CAYroByBaHHS.
OBEPEXXHO: He mepea6aueHuit TOAOBXYBaAb-
HUI KabeAb Moxe byTH Hebe3meuHum.
TlopoBXyBanbHHUii KabeAb, WTekep Ta mydTa
TIOBHHHi MaTH BOAOHETIPOHUKHE, AO3BOAEHE
AAfl BHKOPUCTaHHA HaABOPi BAKOHAHHA.
KabenbHi 3’eaAHaHHS MatoTb byTH CyXMMH | He TIOBUHHI AeXaTh
Ha 3eMAI.
3 MeToto 36iAblIEHHS 6e3MEKH BUKOPUCTOBYHTE TIPUCTPIH
3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CTPaLIOBaHHA MaKC.
30 MA. Lie# mp1CTpili 3aXMCHOrO BUMKHEHHS CAiA TIEPEBIPATH
iepeA KOXXHAM BUKOPUCTAHHAM.
TTOLIKOAKEHHH TTiA €AHYBAAbHUI Kabeab AO3BOAAETHCA
PEMOHTYBATH AMLLE B aBTOPU30BaHiH MaicTepHi Bosch.
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BkasiBka LLOAO TIPOAYKTIB, fIKi IPOAAIOTLCA He Y

BeAukobpuTanii:

YBATA: 3 MipkyBaHb TexHiku be3neku motpibHo, Wwob

wTenceAb npuaaay byB 3'€AHaHWI 3 TTOAOBXYBAAbHUM

KabeneM, K Lie TOKa3aHO Ha MaAOHKY. 3'€AHYBaAbHa MydTa

TIOAOBXYBaua MOBUHHA HYTH 3axuLLeHa BiA BOAAHUX HPU30K,

3pobAeHa 3 rymu abo MoKpuTa ryMoto. TToAoBXYBaAbHMI

KabeAb Ma€e BUKOPUCTOBYBATUCA 3 EAEMEHTOM, LLIO KOMTTEHCYE

HaTAr.

3aCMOKTYBaHHA BOAM 3 BIAKPUTHX Pe3epByapiB

— TIpUKPYTiTb BCMOKTYBaAbHMI WAQHT 3 (hiAbTPOM
(cmeLianbHMI BCMOKTYBaAbHWIA WAAHT, apTUKYABHUI
NO F 016 800 335) Ao maTpybKa.

— HanawTyiTe MPUAAA HA HU3bKUI TUCK | YBIMKHITb HOTO.

- AatTe iomy monpauioBati MPUOA. 10 cekyHA, a oTimM
BUMKHITb HOr0. TTOBTOPIOWTE L0 TPOLIEAYPY, TOKM BOAA HE
TIOAAETHCA PIBHOMIPHO i 6€3 byAbbalLIOK.

TTpuiMITb AO YBarW, L0 TPUAAA HE TIOBMHEH TpaLioBaTH be3

BOAW.

Excrinyarauin

BmukaHHa

3’eAHANTE LWAQHT AAA BOAM (HE BXOAMTb B 0BCAT TOCTABKHM) 3
naTpy6KOM AAA BOAW Ta TIPUAGAOM.

ChiaKy#Te 32 TUM, 0D MepeXHUI BUMUKAU 3HAXOAMBCA Y
TIOAOXEHHI «O» i TIAKAIOUITb TPMAGA AO PO3ETKH.

BiaKpHiTe BOAOTIPOBIAHMI KpaH.

HartucHiTb Ha chikcaTop KypKka, Wwob po3bAoKyBaTH KYPOK.
TTPUTUCHITL KYPOK AO YIOPA, TTOKM BOAA He TToTeUe PiBHOMiPHO
i3TPMAAAY Ta i3 LWAAHTa BUCOKOTO TUCKY He BUIHAE BCE TIOBITPA.
BianycTitb Kypok.

HampasTe mictoAeT-po3nuAoBay BHM3. HaTUCHITL Ha chikcaTop
KYPKa, 06 po3bA0KyBaTH KypoK. TTPUTUCHITL KYPOK AO yTiopa.
HaTUCHITb Ha BUMMKaY.

QOyHKuia aBTOCTON

TTp1AaA BIAKAIOUAE ABUTYH TIPM BIATYCKaHHI TTiCTOAETa-
pO3MpUCKyBaua.

BkasiBkH 0A0 pobotu

3aranbHi BKa3iBKH

ChiaKy#Te 3a TUM, 1406 OuMLLYBay BUCOKOTO TUCKY CTOAB Ha
PiBHil TOBEPXHI.

He 3axoabTe 3i LWAGHTOM BUCOKOTO TUCKY AAAEKO BriepeATa He
TATHITb OUMLLYBaY BUCOKOTO TUCKY 3a LIAQHT. Lle Moxe
TIPU3BECTH AO TOTO, LLIO OUMLLYBAY BUCOKOIO TUCKY BTPATHTD
CTIMKICTb Ta TEPEKUHETBCA.

He 3rHaiTe WAaHT BUCOKOTO TUCKY i He TiepeixaxainTe uepes
HbOT0 Ha aBTOMODIAI. 3aXMLLANTE LWAGHT BUCOKOTO TUCKY Bia
TOCTPUX KPaiB Ta KyTiB.

He BUKOPUCTOBY#TE COTIAO AAl BUXPOBOTO CTPYMEHSA AN
MMTTS aBTOMODIAIB.

Bosch Power Tools
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He MiHsi#iTe Hiuoro Ha 3amobixkHOMY KAamaHi i He HaAaLLTOBYTe
110r0 HEAO3BOAEHMM UHHOM.

LLlym AAA BH3HAUYEHHA PIBHA MacTHAA

OumLyBay BUCOKOrO TUCKY MTOCTAUAETHCA i3 KPULLKOHO
MacAfHOro 6aka AAA 36epiraHHs i KPULLKOK 3 BEHTUAALINHUM
OTBOPOM (LLYTOM AAA BU3HAUEHHS PiBHA MAcTUAA) A
eKcmAyaralii.

BkasiBkH 10A0 po60oTH 3 MUIOUMMH 3acobamu

> BHKOPHCTOBYIiTe AHLLE MHIHI 3aC06H, 110 cTTeliaAbHO
TIPU3HAUEHi AAA OUMLLYBaya BUCOKOIO THCKY.

3 METOI0 3aXMUCTY HABKOAMLIHBOIO CEPEAOBHLLA
PEKOMEHAYEMO KOPUCTYBATUCA MUIHMMU 3aC06amMu

Towyk HecpaBHOCTEH
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OLLAAAMBO. BMKOHYITE IHCTPYKLIT LOAO PO3BEAEHHS, LLO
3a3HaueHi Ha eTUKeTLI.

PeteabHUM A0HOPOM MUIHHKMX Ta KOHCEPBYIOUMX 3ac0biB
Bosch rapantye be3nepebiliHy poboty mpuaaay.

PeKomMeHAOBaHMif METOA OUMILEHHA

Kpok 1: Posunnenns bpyay

OLwaaAMBO PO3TPKUCKaTe MUIAHUIA 3acib | AaiTe oMy
KOPOTKWI Uac MOAIATH.

Kpok 2: BupaneHHs 6pyay

BuaaniTb po3unHeHuit bpya CTPyMEHEM Tiia BUCOKMM TUCKOM.
BkasiBka: 3M1Baloun 6pyA/MUIHWIA 3acib 3 BEPTUKAAbHUX
TIOBEPXOHb, TIOUMHANTE 3HW3Y | IPALIOHTE Y HATPAMKY Bropy.
TTia uac omoAICKyBaHHS TPALIONTE Y HAMPAMKY 3rOpH AOHH3Y.

CumMnTomu
MoTop He 3amyckaeTbeA

MoXAHMBa TPUUHHA
LLITenceAb He BCTPOMAEHHI B PO3ETKY

LLlo pobutn
BCTPOMITb LITETICEAb B PO3ETKY

HecnipaBHa po3eTka

KopucTyiTecs iHWOI0 pO3eTKO

CnipauoBas 3anobirau

3aMmiHiTb 3anobirau

TTOLIKOAKEHMI TTOAOBXKYBAAbHMI kabeAb

CrnipobyiiTe 6e3 MOAOBXYBaAbHOMO
Kkabenio

CrnipautoBaB 3aXMCHUI aBTOMaT MOTOpa

A\aiiTe ABUTYHY OXOAOHYTH TIPOTATOM
15 xB.

Tpuaap 3ameps

AaiiTe Hacocy, WAaHry A BOAW abo
TIPUAAAAIO BIATAHYTH

Motop 3ynuUHAETbCA CnipauoBas 3anobirau TTomiHANTe 3aM0biKXHUK
HenpaBuAbHa Hampyra B Mepesi TMepeBipTe Hampyry B Mepexi, BOHa
TTOBMHHA BiATIOBIAATH Hampysi,
3a3HaueHii Ha 3aBOACKIH TabAnuLi
CnpautoBaB 3aXMCHUI aBTOMAT MOTOpa  AaiTe ABMIYHY OXOAOHYTH MPOTATOM
15 xB.
CripalboBye 3amobixHUK 3aHaATo CAabKMI 3amOBIKHUK TTiAKAIOUITH AO EAEKTPUUHOIO KOAQ, AIKE

3aXMLLEHE BIATIOBIAHO AO TTOTYXHOCTI
0uMLLYyBaua BUCOKOIO TUCKY

ABHMIyH TIpaLitoe, ane TUCKY HEMAE

YacTkoBo 3abuaaca opcyHka

TpouncTiTh hOpCYHKY

JABHIYH WYMHTb, aAe HIYoro He
BiabYBa€TbCA

HeaocTaTtHa Hampyra B Mepexi

TTepeKkoHanTeca, WO Hampyra B Mepexi
BIATIOBIAGE AQHWM Ha 3aBOACbKiM
TabAnuLi.

3aHaATO HK3bka Hampyra uepe3
BMKOPMCTaHHA TOAOBXyBaua

TTepeBipTe BiATOBIAHICTb TOAOBXYBaua

TTprAaa AOBTMM uac He
BMKOPUCTOBYBABCA

3BEpHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
maucTepHio Bosch

TMpobaemu 3 hyHKuieto Autostop

3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
maucTepHio Bosch

F0161.72354](16.8.12)
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Cummnromu
TTyAbCYIOUMI TUCK

MoxauBa mpuuuHa
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LLlo pobuthn

TToBITPA Y WAAH3i AAF BOAM @D0 B HACOCi  YBIMKHITb OUMLLlyBau BUCOKOIO TUCKY 3

BiAKPUTHAM TTICTOAETOM-PO3MUAIOBAUEM,
BiAKPHUTUM BOAOTIPOBIAHWM KPaHOM Ta
(hOPCYHKOIO, L0 BCTAHOBAEHA Ha HU3bKUH
THUCK, TTOKU He ByAe AOCATHYTHI
PiBHOMiPHHUI pobOoumit TUCK

HenpasuAbHe BOAOTOCTaUaHHA

TMepeBipTe, UM BiATOBIAAE BOAOTIPOBIA
AQHMM, LLO 3a3HAUEHi B TEXHIUHMX
XapakTepucTUKax. HaiByxui WAQHTM A
BOAM, AIKi MOXHA BUKOPHUCTOBYBATH,
matoTb @ 1/2" a60 13 Mm

3abueca BOAAHUI (iAbTP

TTPOYMCTITb BOAAHMI (DiALTP

3AaBAEHHI ab0 3irHYTUI LIAQHT AAA BOAW  PO3TIPAMITB WAGHT AAF BOAK

LLIAGHr BUCOKOIO TUCKY 3aHaATO AOBrUMM  3HiMiTb TIOAOBXYBau LWAAHra BUCOKOro

TUCKY, MaKC. AOBXWHA LIAQHTa AAA BOAU
™

TWCK PiBHOMIPHHUI, ane 3aHAATO HU3bkUI  COTIAO 3HOCKAOCA

3aMmiHiTb hOpPCyHKY

BkasiBka: flkecb TPMAAAAA CIPUUMHAE

TTyCKOBMI/CTOTIOPHNI KAamaH 3HOCKBCA  LLIBMAKO HAaTUCHITb 5 pasiB TApPAA Ha

HWU3bKUIA TUCK KYPOK

ABUryHTpautoe, ane TMCK 0bMexeHnin abo Boaa He miakatoueHa TTiAKAIOUITb BOAY

POBOUNI TCK BIACYTHIlA 3abuaca diAbTp QuuiiieHHs (iabTpa
3abunocs conno TTpouucTiTb comno

OuuLyBay BUCOKOro TUCKY BMUKaeTbcA  Hacoc abo TiCTOAET-PO3M1AIOBAY

CaMOCTIHHO TPOTIKAE

3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
MaucTepHio Bosch

TTpuAaa poTikae Hacoc nporTikae

HeBeAnke MPOCOUyBaHHA BOAK
/AO3BOAAETHCA; TTPU 3HAUHOMY
TIPOCOYYBAHHI 3BEPHITLCA B CEPBICHY
MaWCTepHI0.

Muioumii 3acib He 3aCMOKTYETbCA
BUCOKHI TUCK

PeryAboBaHe COMAO HaAaWTOBaHe Ha

BCTaHOBITb COMAO Ha HU3bKMI TUCK «LO»

MWiHKI 3aCib 3aHaATO ryCTUi

Po3baBte BopOIO

LLIAGHr BUCOKOTO TUCKY TTOAOBXEHO.

TTIAKAIOUiTb OPUTiHAABHWI LWAGHT.

Ocaa abo meperuH y KoAi 0biry MuitHOro  TTpOMMUIATE UACTOIO BOAOIO i YCYHbTE

3acoby

TiepervH. Akwo npobaema He 3HUKA],
3BEPHITbCA 32 TOPAACHO AO CEPBICHOIO
LeHTpa Bosch.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA

» Tlepea byAb-AKMMHU po60TamMK Ha IPUAAAT BUTATYIHTE
WwTeTceAb 3 PO3ETKH Ta BiA’ €AHYHTE TIPHAAA BIA
BOAOTTPOBOAY.

BkasiBka: PeryAspHO BUKOHYHTE HxuUe3asHaueHi pobot 3

TEXHIUHOro 06CAYroBYBaHHS, W0b 3abe3neunty AOBrY i

HaAIMHY eKCTIAyaTaLlilo TPUAAAY.

PeryAapHo epeBipAiTe TPUAAA Ha TIPEAMET ABHUX HEAOAIKIB,

AK Hamp., TOCAABAEHHA KPITIAEHHA | cipaLlioBaHHs abo

TIOLIKOAKEHHSA AETAAEH.

TTepeBipANTe, UM He OWKOAKEHI KPULIKK | 3aXMCHI TPUCTPOI i

UM IPAaBUABHO BOHM CHAATD. TTepeA TouaTkom ekciayatauii

3AIMCHITb HE0bXiAHI Po60TH 3 0BCAYTrOBYBaHHA abo PEMOHTY.

AKILO HE3BAXAIOUM HA PETEABHY TTPOLIEAYPY BUTOTOBAEHHS i
BUMPODYBAHHSA TIPUAAA BCe-Taki BUMAE 3 AaAY, PEMOHT Mae
BUKOHYBATH AMLLE MACTEPHSA, aBTOPU30BaHA AAA CAAOBHX
eAeKTPOIHCTpyMeHTiB Bosch.

TTp BCiX AOAQTKOBMX 3aMUTAHHSAX Ta 3aMOBAEHHI 3aMUacTuH,
6yAb Aacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHit HOMEP AAA 3aMOBAEHHS,
LU0 CTOITb HA 3aBOACBKiM TabAUULL TPHAAAY.

TicAa BUKOpHCTaHHA/36epiraHHa

TTpouKLLaiTe OuMLLYBayU BUCOKOO TUCKY 30BHI M'AKOIO
LW{iTOUKOIO i FaHUiPKO10. BUKOPMCTOBYBATH BOAY, PO3UMHHUKM i
TIOAIpYBaAbHi 3aC0bH He AO3BOARETbCA. BUTHpaiiTe Bei
3a0pYAHEHHA, 0COBAUBO 3 BEHTUAALIMHMX LLIAMH MOTOPA.
36epiraHHA TiCAA 3aKiHUEHHA Ce30HY: BMAAAITb yCio BOAY 3
Hacoca, A YOT0 3amyCTiTb ABUTYH Ha AEKiAbKa CEKYHA, a
TIOTIM HaTUCHITb HA CTTYCKOBUH rauokK.
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He cTaBTe iHWWi TPEAMETH Ha PUAAA.

BrieBHiTbCA, 110 kabeab He 3aTUCHYTHI TTia uac 3bepiraHHs. He
3rUHaTe WAQHT BUCOKOTO TUCKY.

CepaicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAI€HTIB
www.bosch-garden.com

["apaHTiitHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT €AEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUFOTOBAIOBaUa Ha
TepHTOPIi BCiX KpaiH AuLe Y hipMoBHX abo aBTOPU30BaHKX
CepBiCHUX LieHTpax dipMu «PobepT bowwy.
TTOTEPEAXEHHA! BukopucTaHHsA KOHTPaghaKTHOI MPOAYKLT
HebeaneuHe B eKCTIAyaTallii | MoXe MaTh HeraTUBHi HaCAIAKH
AR 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachaKTHOI MPOAYKLIi MepeCAiAyeTbCA 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPAAKY .

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHUi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiHUX CepBICHUX MaiCTepeHb 3a-

3HaueHa B HalioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.

3axX1CT HABKOAMILHLOTO cepeapoBMLUa

He A03BOARETbCA, LOO EKOAOTIUHO LIKIAAMBI XiMiKaTH
TIOTPATAAAK B 3EMAIO, FPYHTOBY BOAY, CTaBKM, PiuKK TOLLO.
TTp1 BUKOPUCTAHHI MUIOUMX 3aC0BIB TOUHO AOTPUMYHTECH
AAHMX Ha YMaKoBLLi Ta 3aMPOMOHOBAHOI KOHLEHTPaLT.

TTpH OUMLLEHHI TPAHCTIOPTHUX 3aC0bIB 3 ABUTYHOM 3BaXaiiTe
Ha MicLeBi mpumcy: TToTpanAsHHA po36bpK3KaHOTo MacAa y
IPYHTOBI BOAW HE AOTTYCKAETbCA.

YTunisauia

OuuLiyBau BUCOKOTO TUCKY, IPUAAAAA | YTAKOBKY Tpeba
3AaBaTH Ha EKOAOTIUHO UMCTY TIOBTOPHY TIEPepObKy.

He BHKMAQHTE OUMLLYBaui BACOKOTO TUCKY B TobyTOBE CMiTTA!
Auwe pns kpait €C:

BiAMOBIAHO AO €BPOTIENCHKOT AMPEKTMBU
2002/96/€EC npo BiATpaLboBaHi AEKTPO- i
€NEKTPOHHI TIPUAQAM i il TEPETBOPEHHSA B
HaLliOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI eAEKTPO- i
€AEKTPOHHI TIPUAGAM, LLO BUMILIAK 3
BXMBAHHA, TOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i
YTUAI3YBaTMCS EKOAOTIUHO UNCTUM
crocoboMm.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor
Indicatie generala de avertizare a periculozitatii.

Nu indreptati jetul de apa asupra
oamenilor, animalelor, asupra masinii sau
componentelor electrice.

Atentie: jetul cu inaltd presiune poate fi
periculos, atunci cand este utilizat in mod
gresit.

Conform normelor in vigoare, scula electrica
nu poate fi racordata fara un separator de
sistem la reteaua de apa potabila. Folositi un
separator de sistem conform IEC 61770 tip
BA.

Apa care curge prin speratorul de sistem este
considerata ca fiind nepotabila.

Pentru aspirarea automata folositi un set de
aspirare lung de 3 m (F 016 800 335).

Instructiuni de siuranta pentru masini de curatat
cu inalta presiune

Cititi toate indicatiile de avertizare si

I'Lll instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Placutele de avertizare si cele indicatoare de pe masina

furnizeaza indicatii importante pentru utilizarea sigura a

acesteia.

Pe langa indicatiile din instructiunile de folosire trebuie

luate in considerare si reglementarile generale privind

siguranta si prevenirea accidentelor.

Racordarea la curent electric

» Tensiunea surseide curenttrebuie sa coincidd cu datele de
pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

» Se recomanda racordarea sculei electrice numaila o prizd
de curent asigurata cu un intrerupator automat de
protectie de 30 mA.

» Aceastd scula electrica din clasa de protectie | poate fi
racordatd numai la surse de curent cu impamanare
corespunzatoare normelor.

» Scoateti stecherul afara din priza chiar daca lasati scula
electrica nesupravegheatad chiar si pentru scurt timp.

» Alimentarea cu energie electrica trebuie sa corespunda
IEC 60364-1.

» Dacd este necesara inlocuirea cablului de alimentare,
pentru evitarea riscurilor de securitate, aceasta se va face
de catre producidtor, centrul autorizat de asistenta tehnica
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post-vanzare al acestuia sau de catre o persoand calificatd
in acest scop.

» Nu atingeti niciodata cu mainile ude stecherul de la retea.

» Nu trageti stecherul de la retea afara din prizd in timp ce
lucrati cu masina.

» Nu cdlcati cu rotile masinii, nu striviti sau nu trageti de
cablul de alimentaresau de cablul prelungitor deoarece
acestas-ar putea deteriora. Feriti cablulude caldurd, uleisi
muchii ascutite.

» Nu mai continuati sa folositi scula electricd in cazul in care
cablul de alimentare sau componente importante precum
furtunul de inaltd presiune, pistolul de stropit sau
echipamentele de siguranta sunt deteriorate.

» Atentie: Cablurile prelungitoare neconforme normelor pot
fi periculoase.

» in cazul utilizdrii unui cablu prelungitor. stecherul si cupla
trebuie sa fie impermeabile la apa. Cablul prelungitor
trebuie sa aiba sectiunea specificata in instructiunile de
folosire si sa fie protejat impotriva stropilor de apa.
Conectorul nu trebuie sa se afle in apa.

» in caz deinlocuire, cablurile de alimentare sau cele
prelungitoare noi trebuie sa fie deasemeni protejate
impotriva stropilor de apa si sa prezinte aceeasi stabilitate
mecanica, ca a celor vechi.

Racordare la sursa de alimentare cu apa

» Respectati prescriptiile regiei furnizoare de apa.

» imbinarea prin insurubare a furtunurilor de racordare
trebuie sa fie etansa.

» Scula electrica nu trebuie racordata in niciun caz la sursa
de alimentare cu apa potabila fara supapa de siguranta
pentru suprapresiune. Apa care s-a scurs prin supapa de
siguranta pentru suprapresiune nu mai este potabila.

» Furtunul de inaltd presiune nu trebuie sa fie deteriorat
(pericol de explozie). Un furtun de inalta presiune
deteriorat trebuie schimbat neintarziat. In acest scop se
vor folosi numai furtunuri si racorduri recomandate de
producator.

» Furtunurile de inaltd presiune, armaturile si cuplajele sunt
importante pentru siguranta masinii. Folositi numai

furtunuri, armaturi si cuplaje recomandate de producdtor.
» Pentru alimentare se va folosi numai apa curatd sau filtrata.

Utilizare

» inainte de utilizare, masina si accesoriile trebuie controlate
cu privire la starea lor corespunzatoare si la siguranta de
functionare. In cazul in care starea acestora nu este
impecabila, nu este permisa utilizarea lor.

» Nuindreptati jetul de apa asupra dumneavoastra sau
asupraaltor persoane, pentru curatarea imbracamintii sau
afncaltamintei.

» Nu este permisa aspirarea de lichide care contin solventi,
de acizi nediluati, de acetond sau solventiinclusiv benzina,
de diluanti pentru vopsele si de pacura, deoarece
dispersiile de pulverizare ale acestora sunt foarte
inflamabile, explozibile si toxice.
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» in cazul utilizarii masinilor in zone periculoase (de ex. statii
de benzina) trebuie respectate aceleasi prescriptii privind
siguranta. Este interzisa exploatarea in spatii cu pericol de
explozie.

» Masina trebuie asezata pe o suprafata stabild.

» Folositi numai detergentii recomandati de producatorul
masinii si respectati indicatiile sale de utilizare, eliminare
si avertizare.

» Toate componentele purtatoare de curent electric din
sectorul de lucru trebuie sa fie protejate impotriva
stropilor de apa.

» Nu este permis ca in timpul functionarii tragaciul pistolului
de stropit sa fie blocat in pozitia ,ON“.

» Purtati imbrdacaminte adecvata de protectie impotriva
stropilor de apd. Nu folositi scula electrica in apropierea
persoanelor dacd acestea nu poarta imbracaminte de
protectie.

» Presiuneainaltd poate face ca obiectele sa ricogeze inapoi.
Dacd este necesar, purtati echipament personal de
protectie corespunzator, de exemplu ochelari de
protectie.

» Pentru evitarea deteriorarii provocate de jetul de apa sub
presiune, curatati anvelopele/ventilele autovehiculelor
numai de la o distantd de minimum 30 cm. Un prim indiciu
de deteriorare este decolorarea anvelopei.
Anvelopele/ventilele auto deteriorate prezinta pericol de
moarte.

» Nu este permisa pulverizarea de materiale care contin
azbest si nici ale substante nocive.

» Nu folositi in stare nediluata detergentul recomandat.
Produsele sunt sigure in mdsurain care nu contin acizi, lesii
sau substante daunatoare mediului inconjurator.
Recomanddm pastrarea detergentilor la loc inaccesibil
copiilor. In cazul contactului detergentului cu ochii, clatiti
imediat ochii bine cu apa, in caz de inghitire, consultati
imediat un medic.

» Nu folositi in niciun caz masina de curatat cu inalta
presiune fara filtru, cu filtrul murdar sau deteriorat.
Garantia se stinge in cazul utilzarii masinii de curdtat cu
inalta presiune fara, resp. cu filtru deriorat.

» Daca este necesar, purtati echipament de protectie
adecvat (PSA) impotriva stropilor de apa, de exemplu
ochelari de protectie, mascd de protectie impotriva
prafului etc., pentru a va proteja impotriva apei,
particulelor si/sau aerosolilor, reflectati de obiecte.

» Componentele metalice se pot infierbanta dupa o utilizare
mai indelugata. Daca este necesar, purtati manusi de
protectie.

» in conditii meteo nefavorabile, mai ales in caz de furtuna nu
lucrati cu magina de curatat cu inalta presiune.

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi magina numai conform destinatiei.
Trebuie luate in considerare conditiile locale. In timpul
lucrului fiti constienti de necesitatea protejarii altor
persoane, in special a copiilor.
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» Nu este permisa utilizarea masinii decat de catre aceia care
au fost instruiti cu privire la folosirea si manevrarea
acesteia sau care pot prezenta un atestat din care sa
rezulte ca pot manevra masina. Nu este permisa utilizarea
masinii de catre copii sau adolescenti. Copiii trebuie
supravegheati pentru a avea certitudinea cd acestia nu se
joaca cu scula electrica.

» Aceastd sculd electrica nu este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau psihice limitate sau lipsite de experienta si/sau care nu
detin cunostinte corespunzatoare, dacd acestea nu se afla
sub supravegherea unei persoane raspunzatoare de
siguranta lor sau daca nu primesc din partea acesteia
indicatii cu privire la utilizarea sculei electrice.

» Masina nu trebuie niciodata lasata nesupravegheatd cat
timp este conectata.

» Jetul de apa iesit din duza de inalta presiune provoaca
recul. De aceea trebuie sa tineti strans, cu ambele maini,
pistolul de stropit si lancea de pulverizare.

Transport
» Opriti si asigurati masina inainte de transport.

intretinere

» Deconectati masina inainte de a o curata precum siinainte
de a efectua lucrari de intretinere si a schimba accesorii.
Scoateti stecherul afard din prizd in cazul in care masina
este alimentata cu tensiune de la reteaua de curent.

» Reparatiile vor fi executate numai la ateliere de asistenta
tehnica post-vanzari autorizate de Bosch.

Accesorii si piese de schimb

» Se vor folosi numai accesorii si piese de schimb autorizate
de producator. Accesoriile si piesele de schimb originale
asigura functionarea fard deranjamente a masinii.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corecta a
simbolurilor vd ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol Semnificatie

ﬁ Directie de deplasare

i Greutate

I Pornit
O Oprit

Lo Presiune scdzuta

Hi Presiune fnalta
Accesorii

—

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata curatdrii de suprafete si obiecte in
mediul exterior, unelte si aparatura, autovehicule si barci, cu
conditia sa se foloseasca accesorii adecvate, de exemplu
detergentii autorizati de Bosch.

Utilizarea conform destinatiei se referd la o temperatura
ambiantd intre 0 °C i 40 °C.

Date tehnice

Masina de curatat cu inalta presiune GHP5-13C
Numar de identificare 3600J100..
Putere nominala kw 2,3
Temperatura maxima alimentare “C 50
Debit minim de alimentare |/min 8,3
Presiune nominala mpa 13
Presiune maxima de lucru mpa 14
Debit de curgere |/min 8,3
Presiune maxima de intrare mpa 1
Recul lance la presiune maxima N 22,11
Izolatie motor clasaF
Tip protectie motor IPX5
Rezervor detergent -
Functie autostop °
Impedanta retea Q
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 16,5
Clasa de protectie DN
Numar de serie Vezi numarul de serie

(placuta indicatoare a
tipului) de pe masina de
curdtat cu inaltd presiune
Procedurile de conectare genereaza caderi de tensiune de scurta
durata. in cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte aparate
si echipamente racordate la acestea. Laimpedante de retea mai mici de
0,153 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile mdsurate ale zgomotului au fost determinate conform
2000/14/CE (inaltime 1,60 m, distantd 1 m).

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 81,8 dB(A); nivel putere
sonora 90 dB (A). Incertitudine K = 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60335:
a,=3,12m/s%, K=1,5m/s.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsu descris la
paragraful ,Date tehnice“ este in conformitate cu urmdtoarele
standarde sau documente normative: EN 60335 potrivit
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dispozitiilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore 90 dB(A).
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V.
Categorie produs: 27

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it U, el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura
Set de livrare 1

Montarea duzei de ventilatie

Racordarea bidonului de detergent

2
3
Racordare la sursa de alimentare cu apa 4
Curatati filtrul 5

Rcordarea furtunului de inalta presiune/
pistolului de stropit

Reglarea presiunii

6
7
Reglarea jetului duzei 8
Pornire/oprire 9

Indicatii de lucru 10

Curatati duza 11

Punere in functiune

Pentru siguranta dumneavoastra

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau
curatare, opriti masina si scoateti din priza
stecherul de laretea. Acelasi lucru este valabil
si in cazul in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incurcat.

Masina dumneavoastra de curatat cu inaltd presiune necesita
0 conexiune de impamantare. Tensiunea de alimentare este
de 230V AC, 50 Hz (pentru tarile nemembre UE 220V,

240 Vin functie de modelul de executie). Folositi numai
cabluri prelungitoare autorizate. Puteti obtine informatii de la
centrul dumneavoastrd autorizat de asistenta tehnicd post-
vanzare.

Daca vreti sa folositi un cablu prelungitor pentru exploatarea
masinii dumneavoastrd de curatat cu inalta presiune, sunt
necesari conductori cu urmatoarele sectiuni:

- 2,5 mm? pani la o lungime de de max. 20 m

- 4,0 mm? pana la o lungime de max. 50 m
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Indicatie: Tn cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta
trebuie sa fie prevazut cu conductor de protectie - intocmai
celor descrise in normele privind siguranta si protectia muncii
- legat prin stecher cu cvonductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastrd electrice.

in caz de nesiguranta intrebati un electrician calificat sau cea

mai apropiatd reprezentanta service Bosch.

FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie s fie executii
impermeabile la apa, certificate pentru
utilizare in mediul exterior.

Cablurile de legatura trebuie sa fie uscate si sa nu fie agezate

pe sol.

Pentru sporirea gradului de siguranta, folositi un intrerupator

diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un curent de

declansare de maximum 30 mA. Acest intrerupator
diferential pentru curenti reziduali ar trebui verificat inainte
de fiecare utilizare.

Daca, cablul de racordare este deteriorat, repararea acestuia

se va executa numai de catre un atelier autorizat Bosch.

Indicatie pentru produsele, care nu se comercializeaza in

Marea Britanie:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastrd este necesar ca

stecherul masinii sa fie racordat la cablul prelungitor. Mufa

cablului prelungitor trebuie sa fie protejatd impotriva
stropilor de apa, sa fie confectionata din cauciuc sau

acoperita cu cauciuc. Cablul prelungitor trebuie folosit cu o

tractiune cu arc.

Aspirarea apei din rezervoare deschise

- in§urubati furtunul de aspirare cu filtrul (set special furtun
de aspirare nr. art. F 016 800 335) pe racordul de apa.

- Porniti masina in setarea de presiune scazuta.

- Apoi lasati masina s functioneze aprox. 10 secunde si
opriti-o. Repetati de mai multe ori aceasta procedura pana
cand din masina va curge apa uniform si fara bule.

Tineti seama ca masina nu trebuie sa functioneze fara apa.

Functionare

Pornire

Conectati furtunul de apa (nu este cuprins in setul de livrare)
laracordul de apad si la masina.

Asigurati-va ca intrerupatorul de la retea se afld in pozitia ,,0
si introduceti stecherul masinii in priza de curent.
Deschideti robinertul de apa.

Actionati blocajul de conectare, pentru a debloca tragaciul.
Apasati pand la refuz trdgaciul, pana cand apa va curge
uniform si nuva mai exista deloc aer in masina siin furtunul de
inalta presiune. Eliberati tragaciul.

indreptati in jos pistolul de stropit. Actionati blocajul de
conectare, pentru a debloca tragaciul. Apasati pand la refuz
tragaciul.

Actionati intrerupatorul pornit/oprit.
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Functie autostop

Motorul masinii se opreste imediat ce este eliberat tragaciul
pistolului de stropit.

Instructiuni de lucru

Generalitati

Asigurati-va ca masina dumneavoastra de curatat cu inata
presiune este asezata pe o suprafata plana.

Nu trageti prea mult inainte furtunul de inalta presiune
respectiv nu trasportati masina de curdtat cu inalta presiune
tragand-o de furtun. Aceasta ar putea face ca masina de
curatat cu fnalta presiune sa-si piardd stabilitatea si sa se
rastoarne.

Protejati furtunul de fnalta presiune de muchii si colturi
ascutite.

Nu folositi duza cu jet rotativ pentru spalarea autovehiculelor.

Nu efectuati modificdri sau ajustdri nepermise la supapa de
siguranta.

Detectarea defectiunilor

Simptome
Motorul nu porneste

Cauza posibila

Stecherul nu este introdus in priza

—

Jojade ulei

Masina de curatat cu fnalta presiune se livreazd cu un capac
deinchidere ulei, pentru depozitare, iar pentru utilizare, cuun
capac cu orificiu de aerisire (joja de ulei).

Indicatii de lucru pentru utilizarea detergentilor

» intrebuintati numai detergentii categoric adecvati
pentru masina de curatat cu inalta presiune.

in scopul protejérii mediului ambiant, vi recomandam si

folositi detergentiiin cantitati mici. Respectati recomandarile

de diluare de pe rezervor.

Bosch asigura functionarea fara deranjamente a masinii

printr-un sortiment bine selectat de detergenti si agenti de

conservare.

Metoda de curatare recomandata

Pasul 1: Dizolvarea murdariei

Pulverizati cu economie detergent si lasati sa actioneze
pentru scurt timp.

Pasul 2: indepirtarea murdariei

Indepartati cu inaltd presiune murdaria dizolvata.

Indicatie: La curatarea suprafetelor verticale incepeti
aplicarea detergentului de jos si continuati in sus. La spdlare
si clatire lucrati de sus in jos.

Remediere
Introduceti stecherul in priza

Priza de curent defecta Folositi alta priza

Siguranta a intrerupt circuitul Schimbati siguranta

Cablu prelungitor defect incercati fard cablu prelungitor

S-a activat protectia motorului Lasati motorul s se raceasca 15 min
inghetate Lasati pompa, furtunul de apa sau

accesoriile sa se dezghete

Motorul se opreste Siguranta a intrerupt circuitul

fnlocuiti siguranta

Tensiunea retelei de curent nu este cea
corecta

Verificati tensiunea retelei de curent,
aceasta trebuie sd coincida cu datele de
pe placuta indicatoare a tipului masinii

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul s se raceasca 15 min

Siguranta intrerupe circuitul Siguranta este prea slaba

Aseracordalaun circuit electric, asigurat
corespunzator pentru puterea masinii de
curatat cu fnalta presiune

Motorul merge, dar nu existd presiune  Duza partial infundata

Curatati duza

Motorul face zgomot dar nu functioneaza Tensiunea de la retea este prea slabd

Verificati daca tensiunearetelei de curent
corespunde specificatiilor de pe placuta
indicatoare a tipului.

Tensiune prea slaba din cauza folosirii
unui cablu prelungitor

Verificati dacd, cablul prelungitor este
adecvat

Masina nu a fost folosita o lunga perioada
de timp

Adresati-va unui centru autorizat de
asistentd tehnica post-vanzari Bosch

Probleme cu functia Autostop

Adresati-va unui centru autorizat de
asistentd tehnica post-vanzari Bosch
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Simptome
Presiunea pulseaza

Cauza posibila
Aer in furtunul de apa sau in pompa

Romana| 121

Remediere

Lasati masina de curdtat cu fnalta
presiune sa functioneze cu pistolul de
stropit deschis, robinetul de apa deschis
si duza reglata la presiune joasa, pana
cand va fi atinsd o presiune de lucru
uniforma

Alimentarea cu apa nu se face corect

Verificati dacd racordul de apa
corespunde specificatiilor din datele
tehnice. Cele mai mici furtunuri de apa
care pot fi folosite sunt cele cu diametrul
de 1/2"sau@ 13 mm

Filtru de apa infundat

Curatati filtrul de apa

Furtunul de apa strivit sau indoit

Asezati drept furtunul de apa

Furtunul de inalta presiune prea lung

Scoateti prelungitorul de furtun,

lungimea maxima admisa a furtunului de
apaestede 7m

Presiunea este uniforma dar prea scazuta Duza este uzata

Schimbati duza

Notd: anumite accesorii provoaca
scaderea presiunii

Supapa de pornire/oprire uzata

Actionati rapid tragaciul de 5 ori
consecutiv

Motorul merge dar presiuneaeste limitatd Nu este racordata apa

Racordati apa

sau nu existd deloc presiune de lucru Filtru infundat

Curatati filtrul

Duza infundata

Curatati duza

Masina de curatat cu inalta presiune
porneste singura

Pompa sau pistolul de stropit neetans ~ Adresati-va unui centru autorizat de

asistentd tehnica post-vanzdri Bosch

Masina este neetansa

Pompa este neetansa

Mici pierderi de apa sunt admise; in cazul
unor pierderi mai mari, contactati centrul
de asistentd tehnica post-vanzare.

Detergentul nu este absorbit
inalta

Duza reglabila in pozitia de presiune

Aduceti duza in pozitia Lo

Detergentul este prea vascos

Diluati cu apa

Furtunul de inaltd presiune folosit este  Racordati furtunul original.
mai lung decat cel specificat.

Reziduuri sau stranguldri in circuitul

detergentului

Clatiti cu apa curata si inlaturati
strangularile. Daca problema persistd,
solicitati asistenta Bosch Service Center.

intretinere si service

intretinere

» inaintea oriciror interventii asupra masinii scoateti
stecherul afara din priza de curent si desprindeti
racordul de alimentare cu apa.

Indicatie: Pentru garantarea folosintei indelungate si fiabile,

executati regulat urmdtoarele lucrari de intretinere.

Controlati regulat scula electrica cu privire la defectiunile

vizibile, cum ar fi elemente de fixare slabite si componente

uzate sau deteriorate.

Verificati dacd capacele de acoperire si dispozitivele de

protectie nu sunt deteriorate i daca sunt montate corect.

Inainte de utilizare executati eventual lucrarile necesare de

intretinere sau de reparatii.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare

riguroase, scula electrica are totusi o pana, incredintati-o

spre reaparare numai unui centru autorizat de asistenta si
service post-vanzari pentru scule electrice de gradind Bosch.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neapdrat numarul de identificare format din

10 cifre de pe placuta de indicatoare a tipului sculei electrice.

Dupa utilizare/depozitare

Curatati exteriorul masini de curdtat cu inaltd presiune, cu
ajutorul unei perii moi si cu o laveta. Nu este permisa folosirea
apei, a solventilor sau a pastelor de lustruit. indepértati toatd
murdaria, curatand in special fantele de aerisire ale
motorului.

Depozitare la sfarsitul sezonului: goliti toata apa din pompa,
lasand motorul sa mearga cateva secunde si actionand
tragaciul.

Nu asezati alte obiecte deasupra masinii.

Aveti grija ca in timpul depozitdrii cablurile sa nu se agate sau
sa nu fie strivite. Nu indoiti furtunul de inata presiune.

Bosch Power Tools
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

www.bosch-garden.com

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 7540
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Protectia mediului

Nu este permisa patrunderea chimicalelor poulante in sol, apa
freatica, elestee si iazuri, rauri, etc.

in cazul utilizrii de detergenti, respectati exact datele de pe
ambalaj si concentratia prescrisa.
Lacuratareaautovehiculelor respectati reglementarile locale:
trebuie impiedicata ajungerea uleiului indepartat prin
curatare, in apa freatica.

Eliminare

Masina de curatat cuinaltd presiune, accesoriile siambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati masina de curatat cu inalta presiune in gunoiul
menajerl!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

BbArapcku

Yka3aHua 3a 6e3omacHa pabora

TosicHeHUA Ha rpachMUHKUTE CHMBOAH
06LI.l0 YKa3aHuWe 3a OmacHOCT.

Hukora He HacouBaTe BOAHATa CTPYA KbM
XOPa, XUBOTHH, KbM EAEKTPOUHCTPYMEHTA
WAM KbM AETaMAM TIOA HaTpEXeHHe.
BHWMaHKe: CTpysTa MOA BUCOKO HaAAraHe
MOXe Aa bbAe OTlacHa, KOraro ce U3MoA3Ba
He TT0 TIPeAHa3HaueHue.

CbrAacHo BaAMAHHTE pa3mopeabu He ce
AOTIYCKa BKAIOUBAHETO Ha MalUMHATa KbM
MpeXata 3a muTeliHa BoAa 6e3 Bb3BpaTeH
BEHTHA. U3NOA3BailiTe Bb3BPaTeH BEHTHA 11O
IEC 61770 Tum BA.

Boaarta, KOATO TIpeMHHe TIpe3 Bb3BPaTHHA
BEHTHA, Beue He e FOAHA 3a TTHeHe.

KoraTo MawnHaTa 3acCMyKBa BOA,
M3TOA3BaiiTe KOMITAEKTa 3a 3aCMYKBaHe ¢
AbAxuHa 3 m (F 016 800 335).

Yka3saHus 3a 6e3omacHa pabota c BoAOCTpYiiHH
MallUHU

TIpoueTeTe BHUMATEAHO BCHUKH YKa3aHHs.

I'Lll Hecrna3BaHeTo Ha PUBEAEHHTE TT0-AOAY YKa3aHHA
MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB YAQP, TOXap W/MAN

TEXKU TPABMMU.

TocoueHHTe Ha @AEKTPOMHCTPYMEHTa TTPEAYTIPEAUTEAHH H

yKa3saTteAHu Tabeaku ca BaxkHH 3a 6e3omacHara pabota ¢

Hero.

OcBeH yKa3aHHATa B PbKOBOACTBOTO 3a €KCTIAOaTalHA
TpA6GBa Aa ce CTTa3BarT Cbluo U TPUAOXKEHHTE 06wH
yKa3aHua 3a 6ezomacHa pa6oTa U TpeAOTBpaTABaHE Ha
TPYAOBH 3AOTIOAYKH.

3axpaHBaHe Ha MallMHaTa

» HampexeH1eTo Ha 3axpaHBallara Mpexa TpabBsa A
CbOTBETCTBA Ha AQHHWTE, U3MHUCaHM Ha TabeakaTa Ha
MallMHarTa.

» [penopbuBa ce BKAOUBAHETO HA Ta3W MaLLKMHA KbM BEpHra,
KOATO € 3allLuTeHa C YCTPOICTBO 3a AeHEKTHOTOKOBA
3aluTa C mpar Ha 3apericTBaHe 30 mA.

> Tasu MallMHa C KAaC Ha 3alwuTa | Tpabea Aa bbae
BKAIOUBAHA CamMo B IPABUAHO 3a3€MeHU U3TOUHMLM Ha TOK.

» Korato octaBAaTe MalMHarta 6e3 Haa30p, AOPH U 3a KPaTKo
BPeMe, U3KAIOUBATE LLETICeAA OT KOHTaKTa.

» EAeKTpHuecKoTo 3axpaHBaHe TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha
IEC 60364-1.

» Ako e He0HX0AMMO 3aMeHsIHe Ha 3axpaHBallKA Kabea, ToBa
TpA6Ba Aa HbAE U3BBPLLEHO OT POM3BOAUTEASA, OT
OTOPM3MPaH OT TPOU3BOANTEAA CEPBH3 UAW OT
KBaAMDULMPAH eAEKTPOTEXHHK, 3a Ad bbaaT
TIPEAOTBPATEHM OTTACHOCTH 33 CUIYPHOCTTA.

» HuKora He AOKOCBaMTE LLETICeAa, KoraTo pblieTe Bu ca
MOKPM.

> He U3BaxaaiTe LemceAa OT KOHTaKTa, AOKaTo paboTute ¢
MallK1HaTa.

» He nperasBaiite v He iperbBaiTe 3axpaHBallna Kabea, Tbi
KaTo MOXeTe Ad IO TOBPEANTE; BHUMABANTE Ad HE
TIOBPEAWTE 3allUTHaTa My M30AauMA. TTpeanasBaliTe kabeaa
OT HarpsiBaHe, OMacAsBaHe W AOTIMP A0 OCTPH pbboBe.
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» He 13MoA3BaiiTe MallKHaTa, KoraTo ca MoBPEeAEHH
3axpaHBalLmA Kaben AW BaXXHW 3BEHa, KaTo MapKyyubT 3a
BWCOKO HaAAraHe, TUCTOAETBT 3a TPbCKaHe MAK
npucnocobaeHms 3a be3omacHocT.

» BHUMaHKe: yAbAKMTEAHM KabeAW, KOUTO He CbOTBETCTBAT
Ha HOPMATUBHUTE U3UCKBAHWA, MOraT Aa 6bAAT OMaCHM.

» TTpH U3MOA3BAHE Ha YABAKMTEAEH KabeA LeTICeAbT U
KOHTaKTbT TPAHBA AA Ca YTIABTHEHM CpelLLly TPOHWKBaHe Ha
BOAQ. YABAKMTEAHUAT KabeA TpABBA Ad € C HaTIPeuHo
CeueHHe Ha MPOBOAHHMLIMTE CbIAACHO YKa3aHH!ATa B
PbKOBOACTBOTO 32 €KCIIAOATALIMA U AA € 3aLlMTEH Cpellly
HampbCKBaHe € BOAQ. KOHTAKTBT U LLETICEABT He TpAbBa Ad
Ca BbB BOAA.

» Korato 6bAe 3aMeHsH LLIETICeAbT Ha 3axpaHBaluya kabea
MAM Ha YABAXHTEAEH Kaben, TpabBa Aa O6bAaT 3amaseHu
HETPOTTYCKAMBOCTTA CPeLLY HampbCKBaHe C BOAA U
MexaHMuHaTa 3ApaBuHa.

TMoaaBaHe Ha BoAQ

» Cria3BaiTe U3UCKBaHMATA Ha BOAOCHAOAMTEAHOTO
APYXeCTBO.

» CbeAMHWTEAHUTE 3BEHA Ha BCHUKM MapKyuu TpAbBa A He
TIPOTYCKaT BOAQ.

» He ce Aomycka MaluvHaTa Aa 6bAe BKAIOUBAHA KbM
BOAOTIDOBOA 32 IUTENHa BOAA 663 Bb3BPATEH BEHTHA.
Boaarta, kofTo MOXe Aa ipoTeue B obpaTHa Mocoka, ce
CuMTa 32 HErOAHA 3 TIHEHE.

» He ce AOTyCKa MapKyybT 3a BUCOKO HaAATaHE Ad UMa
TIOBPeAM (OMMacHOCT OT BHe3amHo MpbcBaHe). MoBpeaeH
MapKyy 3a BUCOKO HanAraHe TpsibBa A bbae 3aMeHsAH
He3abaBHO. AOTTycka Ce M3MOA3BAHETO CaMO Ha YTBbPAEHH
OT IPOM3BOAMTEAS MAPKYUM M CbEAUHEHHS.

» MapkyuuTe 32 BACOKO HaAAraHe, apMaTypuTe 1
CbeAMHEHMATA Ca BaXHW 3a 6e30MMacHOCTTa Ha MalliMHaTa.
M3non3BaiTe camo Mapkyuu 3a BUCOKO HaAAiraHe,
apMatypu 1 CbeAUHEHWA, TIPETIOPbUBAHM OT
TIPONU3BOAMTEAS.

» KbM MalwmHata TpabBea Aa ce oAaBa Camo UnCTa UAK
(DMATPUPaHa BOAQ.

TMoA3BaHe

» TIpeAu IOA3BaHE EAEKTPOMHCTPYMEHTBT U AOTTbAHUTEAHUTE
TpucnocobaeHmna TpAbBa Aa 6bAAT TPOBEPABAHM AAAW Ca
W3TPaBHM U be3omacHy 3a pabota. AKO CbCTOAHUETO UM He
e 6e3ympeyHo, U3MOA3BAHETO UM HE Ce AOTTYCKa.

» He HacouBaiiTe BOAHATA CTPYA KbM Ce6e CH MAM KbM APYTH
AMUA, 32 A TTOUNCTBATE 0BAEKAO HAM OBYBKH.

» He ce AOTTyCKa 3aCMYKBaHETO Ha CbAbPXaLlUW Pa3TBOPUTEAH
TEYHOCTU, Hepa3peAEHU KUCEAUHH, aLLlETOH UAU
[Pa3TBOPUTEAU, BKAOUMTEAHO 6eHauH, Pa3peAnTeAn 3a 6on
n Had)Ta, Tbi KaTo CYCTIEH3MHUTE UM Ca AECHO3aMaAUMM,
B3PUBOOMACHU U OTPOBHMU.

» TIpy M3MOA3BAHE HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA B 30HM C
TIOBMLLIEHA OMTACHOCT (Hamp. pe3epBoapH 3a ropueo)
TPpA6Ba A ObAAT CTa3BaHK BAaAMAHUTE B CbOTBETHMA CAYYait
HOPMaTMBHW AOKYMEHTH 3a be3omacHocT. He ce pomycka
paboTata B MOMELLEHHS C TOBMILIEHA OTACHOCT OT
€KCTIAO3NH.
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» EAEKTPOMHCTPYMEHTLT TPbBa Aa BbAe TOCTaBeH CTabUAHO
Ha TBbPAA TTOBbPXHOCT.

» U3noa3Balite camo TIPENMOPBLYBAHK OT TPOU3BOAUTEAA HA
€AeKTPOMHCTPYMEHTa MOUMCTBALLM TIPEMapaTh 1 Cria3BanTe
YKa3aHuATa 3a MTPUAOXEHWE U U3XBLbPAAHE, KAKTO U
yKa3aHUuATa 3a be3omacHocT Ha TPOU3BOAMUTEAA.

» BCHUKM TOKOIPOBOAALLM AETalAM B 30HaTa Ha pa60Ta
TpFIﬁBa Ad Ca 3alUUTEHU CPpeLLy HamPbCKBAHE C BOAA.

» He ce AOTyCKa BAOKMPAHETO Ha CITYCbKa Ha MUCTOAETA 3a
TIPbCKaHE B TOAOKEHHE «BKAIOUEHOD.

» HoceTe oAX0AALLO 06AEKAO CpeLlly HamPbCKBaHE C BOAA.
He u3noA3BaiiTe MallMHaTa B 6AU30CT AO APYTH AMLLA, OCBEH
aKOo Te He Ca CbC 3alLlMTHO 0OAEKAO.

» BI1COKOTO HaAATaHE MOXE Ad TTPEAM3BMKA OTXBbPUAHETO HA
ApebHu 0bekTH. B 3aBUCHMOCT OT paboTHUTE YCAOBHSA
paboTeTe C MOAXOAALLM AMUHM TIPEATIA3HH CPEACTBA, Harp.
TIPEATasHu OuMAa.

» 3ausbareaHe Ha YBPEXAAHETO OT CTPYATA MOA BUCOKO
HaAAraHe TOUMCTBaNTE aBTOMOOUAHH TYMW ¥ BEHTUAU OT
pascTofHue He o-mManko ot 30 cm. TTbpBUAT MPU3HaK 3a
TIOBPEAA € OLBETABAHETO Ha rymata. [ToBpeAeHu
aBTOMOOMAHU 'YMU UAWU BEHTUAU MOTaT Ad 3acTpallat
YOBELLKK XHUBOT.

» He ce AOTTyCKa MPbCKAHETO Ha MaTepHanH, ChAbpXall
a3becT 1 APYrv BpEAHH 3a 3ADABETO BELeCTBa.

» He u3MmoA3BaiTe MPEMOPbUBAHHUTE TOUNCTBALLM TTPEMapaTH
Hepa3peaeHu. TTpoayKT1Te ca 6e30MacHN AOKOAKOTO He
CbAbPXAT KUCEAUHH, OCHOBM MAM OTIACHM 33 OKOAHATA
cpeaa BelyecTa. IpemopbyBaMe Aa CbXpaHaBaTe
TIOUMCTBALLWTE TPEMapaTH Ha MECTa, HEAOCTBITHU 3a Aelia.
Tpu MomaaaHe oT Mpenapara B 0u1Te HesabaBHO ri
TIPOMMIATE 0BMAHO C BOAA, aKO TIOTbAHETE OT IpeTapara
TOTbpCeTe BeAHAra CrieLanmsupaHa MEAULIMHCKA TOMOLL,.

» Hukora He U3MOA3BaiTe BOAOCTPYHHATa MaluMHa 6e3
(HATBP, CbC 3aMbPCEH (PUATDP UAM C TIOBPEAEH
(uATBP. TTPK U3MOA3BAHETO HA BOAOCTPYHHATA MaLLMHA
6e3, pecr. ¢ MOBPeAEH (hHATLP rapaHLMATA OTTaAA.

> 3aa ce MpeATasBarte 0T BOAHH TIPLCKH, ADEOHM UacTuLm,
KOMTO MOTaT Aa OTXBbPUAT C FoAIMa CKOPOCT TT0 BPEME Ha
paboTa, U/MAW aepo30AH, KOraTo e HeobXxoAMMO, paboTeTe
C TIOAXOAALLM AUHH TIpeAasHu cpeacTa (ATTC) cpelity
TIPbCKM OT BOAQ, Hamp. TPEANasH1 0UMAQ, AUXaTeAHa Macka
WAp.T.

» CAeATPOABAXUTEAHA PaboTa METAAHUTE AETAlAW MOTaT Ad
ce HaropeLsAT. AKO e HeObX0AUMO, U3TIOA3BaNTE
TIPEATa3Hu1 PbKaBULM.

» He pabotete ¢ BOAOCTPY#HHATa MaLUMHA MIPY AOLLIX
METEOPOAOTMUHH YCAOBMSA, 0CODEHO TTPH CUAEH BATBP.

06c¢cAayxBaHe

» AMLETO, KOETO 0OCAYXBA EAEKTPOUHCTPYMEHTA, TPAOBA Ad
r0 MIOA3Ba CaMo Cb0obPa3HO IpeAHa3HaueHHeTo My. Tpu
TOBa TPABBA Aa CE OTUMTAT 0COBEHOCTMTE Ha KOHKPETHATa
cutyauua. ObpblLaiTe CieliMaAHoO BHUMaHMe Ad
TpeANa3Bare Ham1pally ce HabAU30 AWLa, 0CObeHO AeLa.

» J\omycka ce eAeKTPOUHCTPYMEHTLT Ad CE TIOA3Ba Camo OT
AMLIA, KOMTO Ca 3aT03HaTH C HauMHa Ha paboTa C Hero MA1
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Morar Aa TPEACTaBAT AOKYMEHT, ue yMesT Aa paboTAT C T3
KAAC EAEKTPOMHCTPYMEHTH. He ce AoTycKa ¢
€AEKTPOUHCTPYMEHTA A PaboTAT Aelia MAW IoHOWM. AeliaTa
TpAbBa A2 GbAAT CAGAEHH AQ HE WIpaAT C
EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» T031 eAEKTPOUHCTPYMEHT He € peAHa3HaueH Aa bbae
TIOA3BaH OT AWLIA (BKAIOUMTEAHO AELA) C TICUXMUHH,
CEH30PHM MAW AYLIEBHW OrPAHUUEHHS, KAKTO U OT AULia be3
AOCTaTbUEH OTTMT U/MAM 3HAHHA, OCBEH B CAYUauTe, B KOUTO
Te Ca TIOA HETOCPEACTBEHHS KOHTPOA Ha OTFOBOPHO 3a
6e30MacHOCTTa UM AWLLE MAW Ce 0byuaBarT OT Hero Kak Ad
TIOA3BAT EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

» He ce AOTTyCKa OCTAaBAHETO Ha EAEKTOPUHCTPYMEHTA
BKAIOUEH 63 Haa3op.

» M3Au3allaTa oT Al3aTa 32 BUCOKO HanAraHe CTPYA BOAA
TIPEAM3BUKBA PEAKTUBHA CHAA. 3aTOBA APLXTE MUCTOAETA
3a ipbCKaHe 1 Tpbbara BUHArM 3ApaBo C ABETE pPble.

TpaHcmopTHpaHe

» TIpeA AaTIpEHacATe eASKTPOMHCTPYMEHTA, FO U3KAIOUETE U
3aKpereTe CUrypHo.

TMoaAabpXaHe

» TIpeAv Aa M3BbPLIBATE KAKBUTO W A € ASMHOCTH TIO
@AEKTPOMHCTPYMEHTA, Hamp. TTOUMCTBaHE, TEXHUUECKO
06CAyXBaHe 1 CMAHA Ha TIPUHAAEXHOCTH, O
WU3KAIOUBaHTE. AKO EAEKTPOMHCTPYMEHTT Ce 3aXpaHBa oT
Mpexara, U3KAOUBaiiTe LWeTIcea OT KOHTaKTa.

» A\OTyCKa Ce PEMOHTHU ABMHOCTH Aa BbAAT H3BbPLIBAHK
CaMo OT OTOPU3MPaHK CepBH3N Ha inpma botu.

AOTbAHUTEAHH TTPUCTIOCOOACHHA U pe3epPBHU

4yactn

» J\oTyCKa Ce M3MOA3BAHETO CaMO Ha AOTTBAHUTEAHHTE
TIPUCTIOCODAEHHA 1 PE3EPBHM UACTH, TIOCOUEHH OT
ipou3BoANTEAA. OPUTMHAAHWTE TIPUCTIOCOBAEHMA W
pe3epBHU UACTU rapaHTUPaT 6e3npobAEeMHOTO
(DYHKUMOHMPAHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

CumBoAM

CHMBOAMTE TTO-AOAY Ca BaXHH TPH 3aMO3HABAHETO C
PbKOBOACTBOTO 3a eKcriAoaTaums. Moas, IperaeaaiTe i u
3aMOMHeTe 3HaueHNeTo UM. TIpaBUAHATA UHTEPTIPETALMA HA
CHMBOAMTE LLie B1 TOMOTHe Ad TOA3BaTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA
o-A0bpe v mo-be3omacHo.

ﬁ TTocoka Ha ABMXeHHWe

Maca

]
I Bka.
@)

U3KA.

CumBOA 3HaueHue
Lo Hwucko HanAraHe
Hi Bucoko HansraHe

AOTbAHUTEAHU I'lpVICTTOCOﬁI\eHI/Iﬂ

o o

TipeAHa3HauUeHKUe Ha eAEKTpo-
MHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € IPeAHa3HaueH 3a OUYMCTBAHE Ha
TIOBbPXHOCTU W 0BEKTU Ha OTKPUTO, HAMP. MALLKHK, IPEBO3HH
CPEACTBa W AOAKM, TTPH U3TTOA3BAHE Ha AOTTYCTUMM
TIPUHAANEXHOCTH M TIOMOLLHW CPEACTBA, HaMp. TOCOUEHHTE OT
(hvpma boww Tpemnapaty 3a mouncTBaHe.

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € IpeaHa3HaueH 3a pabota B
TeMneparypHus AvanasoH mexay 0 °C u 40 °C.

TeXHUueCKn AaHHH

BoaocTpyiHa mawmHa GHP 5-13C
KatanoxeH Homep 3600J100..
HoMWHaAHa KOHCYMUpaHa

MOLHOCT kw 2,3
Makc. Temnepatypa Ha

T0AABaHaTa BOAA “C 50
MuH. AeOUT Ha ToAaBaHaTa BoAd I/min 8,3
HomuHaAHO HanAraHe MPa 13
MakcumanHo paboTHO HanAraHe MPa 14
Nebut I/min 8,3
MakcHMMaAHO BXOAALLO HaAAraHe MPa 1
PeakTvBHa cMAQ Ha Tpbbarta mpu

MaKCUMaAHO HaAraHe N 22,11
30AauMA Ha eAeKTPOABUTaTEAR Kaac F
Bua Ha 3awmrara Ha

€NeKTPOABHraTes IPX5
PesepBoap 3a mouncTealy

npemnapar -
DyHKUMA 32 aBTOMATUUHO

crMpaHe )
MMmeaaHC Ha 3axpaHBaLlata

mpexa Q
Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Kaac Ha 3aumra @/

CepueH Homep BuxTe cepuitius Homep

(Ha Tabenkara) Ha
BOAOCTPY/HHaTa MallMHa
ﬂpM BKAIOUBAHE Bb3HUKBA KpaTKOTpaI;tHO HaMaAABaHEe Ha HalpeXeHWeTo
B 3axpaHBalllata Mmpexa. an Heﬁl\al’ol‘lpMﬂTHM CTeYyeHUA Ha
0bCTOATEACTBATA MOTAT AQ Bb3HUKHAT CMYLLEHHA Ha paboTaTa Ha Apyry
EAEKTPOYPEeAH. I'Ipm WMMEeAaHC Ha 3axpaHBalllata Mpexa, Mo-MaAbK 0T
0,153 oma He b1 cAeABANO AQ Bb3HMKBAT CMYLLEHHA.

F0161.72354](16.8.12)

Bosch Power Tools




&

OBJ_BUCH-1751-001.book Page 125 Thursday, August 16,2012 8:21 AM

WHcbopmauma 3a U3ALUBAH WYM H
BHOpauuu

CTOMHOCTHTE 3a reHepHUPaHUA LYM Ca OTIPEAEAEHH CbIAACHO
2000/14/EO (BucoumnHa 1,60 m, pascTosHue 1 m).
PaBHMWWETO A HA U3ABUBAHHA OT EAEKTPOMHCTPYMEHTA LyM
0OMKHOBEHO €: PaBHMILIE Ha 3ByKOBOTO HaaAraHe 81,8 dB (A);
paBHHiLe Ha MolLHOCTTa Ha 3Byka 90 dB (A). HeompeaeaeHocT
K=3dB.

Pa6oterte ¢ wymo3saraywntean (aHTuoHH)!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLnKTe a,, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HampaBAeHHA) U HeompeaeAeHocTTa K ca ompeaeneHu
cbraacHo EN 60335:

a,=3,12m/s%, K=1,5m/s.

Aeknapauusn 3a cbotBerctBue (€

C mMbAHa OTFOBOPHOCT H1E AEKAAPMPaMe, Ue TIPOAYKTBT,
ONKCaH B pa3aena «TeXHMUECKU AdHHU», CbOTBETCTBA Ha
M3MCKBAHMATA HA CAEAHWTE CTAHAAPTH MAM HOPMATUBHU
AokymeHTH: EN 60335 cbranacHO U3MCKBAHMATA Ha
Avpektuen 2011/65/EC, 2004/108/E0, 2006/42/EO,
2000/14/EO.

2000/14/EOQ: rapaHTMpaHO HUBO Ha MOLLHOCTTA Ha 3ByKa
90 dB(A). MeTop 3a OLEHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIAACHO
Tpunoxenue V.

Kateropusa Ha mpoaykTa: 27

TexHuuecka AokyMeHTauua (2006/42/EQ, 2000/14/EQ)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it U, el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

MoHTHpaHe u pabota

AeiHoct
OKOMMAEKTOBKA 1

MoHTMpaHe Ha BEHTMAQLUMOHHATA Al03a

TTocTaBAHe Ha 6yTVIAKa C MoYnCTBALL Tpemapat

2
3
TTopaBaHe Ha Boaa 4
TouncTeTe (uATbPaA 5

BKAlouBaHe Ha MapKyua 3a BUCOKO HansraHe/
TIUCTOAETA 3a TPbCKaHe

PeryanpaHe Ha HaAAraHeTo

6
7
PeryavpaHe Ha HaaAraHeTo 8
BkAOUBaHe W U3KAKOUBaHE 9

YkazaHus 3a pabota 10

TToumcreTe Ato3aTa 11
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BkalouBaHe

3a Bawara curypHocr

BHumanue! Tpeau mouncTBaHe U TEXHHUECKO

06cAyXBaHe H3KAIOUETE eAEKTPOMHCTPYMEHTa

¥ H3BaAeTe LieTicena OT KOHTaKTa. CbiuoTo ce

OTHacsl M B CAyuai, ue 3aXpaHBaLMAT Kaben

6bae moBpeAeH, TpepA3aH, MAHK ce ycyue.
Bawara BoAOCTpY#Ha MaLLMHA Ce HYXAA€e OT eAeKTPMUECKO
3axpaHBaHe CbC 3aLMTEH TPOBOAHHUK. PaboTHOTO
HampexeHue e mpomeHAuB Tok 230 V, 50 Hz (3a cTpaHH U3BbH
EBponefickus cbto3 220 V uan 240V, B 3aBMCMMOCT OT
U3ITbAHEHHETO). V13MOA3BalITE CAMO YABAKUTEAHH KabeAM CbC
CbOTBETHMA AOTIYCK. AOTTbAHUTEAHA MHDOPMALIMA MOXETE
ToAyumTe Mpu Bawwmsa ThproseLl.

AKo Cce Hanara Aa U3MoA3BaTe yAbAKUTEAEH Kaben, ToW TpAbBa
A2 6bAe CbC CAGAHOTO HaMPEUHO CeUEHHe:

- 2,5 mm? npu AbAKKHA Hait-MHOro 20 m
- 4,0 mm?Z npu AbAKMHA Hail-MHOro 50 m

YmbTBaHe: KOraTo Ce U3MOA3Ba YAbAKUTEAEH Kaben, Tok

TpFI6Ba A2 6bAe CbC 3allMTEH TIPOBOAHHK, KOWTO, TaKa KakTo e
OMUCaHO B YKa3aHWATa 3a be3omacHa pa60Ta, Tipes lierncena e
CBbP3aH CbC 3allUTHUA TIPOBOAHWK Ha 3aXpaHBalllaTa Mpexa.

TTpK He0bXOAMMOCT Ce KOHCYATUPAWTE C KBaAU(ULMPaH
€AEKTPOTEXHUK MAW Hal-BAM3KOTO MPEACTABMTEACTBO Ha botu.

BHUMAHME: yAbAXUTEAHH KabeAH, KOUTO He
OTroBapAT Ha U3UCKBAHUATA, MOTaT Ad
3acTpauwar 6esonacHocTTa Bu. YAbAXUTEAHUTE
KabeAu, WwerceAnTe U CbepAUHHTEAHTE TPAGBa
AQ Ca B U3ITbAHEHHE 3a TOA3BaHE Ha OTKPHUTO H
AQ ca YIIAbTHeHH cpelly TPOHUKBAHE Ha BOAQ.

KoHTakT1Te U Wwemnceaute TpﬂﬁBa Ad Ca CyXWU U Ad HE AeXaT Ha
3emATa.

3amnoBHILIABAHE HA CUryPHOCTTa U3MOA3BaTe AEPEKTHOTOKOB
npekbeBay (RCD) ¢ ToK Ha 3apeicTBaHe Han-MHoro 30 mA.
BuHarv mpeau pabota ¢ eAeKTPOMHCTPYMeHTa TpoBepABaiiTe
AehEKTHOTOKOBMSA TIPEKbCBAY.

AKo 3axpaHBaLLMAT Kaben BbAe TOBPEAEH, PEMOHTLT My
TpA6Ba AA Ce M3BbPLUM CAMO B OTOPU3MPAH CEPBH3 33
€AEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolw.

Yka3aHuA 3a MPOAYKTH, KOMTO He ce IPOAABaT BbB

Beaukobputanua:

BHUMAHME: 3a Bauara 6e30macHoCT e He0bX0AUMO B

YABNKUTEAHUA Kaben Ad HbAE BKAIOUEH LLETICEABLT, MOHTHUPAH

Ha MalwnHaTa. KOHTaKTBT Ha YABAKMTEAHUS Kaben TpsbBa Aa e

3aLUMTEH CPeLLY HAMPbCKBAHE C BOAQ, AQ € U3PaboTeH 0T ryma

WAM A € TYMUPaH. YABAXUTEAHUAT kaben TpabBa Aa €

OCHUrypeH cpelly obTaraHe.

3acMykKBaHe Ha BOAA OT OTKPUTH pe3epBoapu

- HaswiiTe Ha LyLiepa 3a ToABaHe Ha BOAA MapKyy 3a
3aCMYKBaHe C (PMATBP (CTIeLMaAHNA KOMITAEKT 32
3acMyKBaHe Ha Boaa katanoxeH NO F 016 800 335).

- BkAtoueTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA Ha HUCKO paboTHO
HanAraxe.

Bosch Power Tools
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- Hakpas octaBeTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA Ad PaboTH TIPHOA.
10 cekyHAM M CAeA TOBA r0 U3KAIoueTe. TTOBTOpETE TO3H
TIPOLLEC HEKOAKOKPATHO, AOKATO BOAATA 3aMOUHE Ad U3AM3A
C paBHOMEPHa CTPYA 1 6e3 Bb3AYLLIHKM MeXypueTa.

Mons, BHUMaBaiTe, TO31 EAEKTPOMHCTPYMEHT He TpAbBa Ad

pabotu 6e3 Boaa.

Paborta c ypeaa

BkalouBaHe

CBbpxeTe Mapkyua 3a BOAA (He e BKAIOUEH B
OKOMTTAEKTOBKATA) C KpaHa Ha BOAOTIPOBOAHATA MpexXa v C
MalluHara.

YBepeTe ce, ue rAaBHUAT TYCKOB MPEKbCBaY € B M03ULms «O» 1
BKAIOUETE AEKTPOUHCTPYMEHTA KbM 3aXpaHBalllaTa Mpexa.
OTBOpETE KpaHa 3a BoAQ.

HaTucHeTe AebArokupalma byToH , 3a A2 0CBODOAMTE CTYCbKa.
HaTucHeTe ciycbka AOKpaW, AOKATO U3AE3€e LEAMAT Bb3AYX OT
MalllMHaTa ¥ MapKyua 3a BUCOKO HaAAIraHe 1 3amouHe Ad
M3AM3a TTOCTOSAHHA CTpyA. OTIyCHETe CryCcbKa.

Hacouete mMcToAeTa 3a IPbCKaHe NHAAOAY. HaTucHeTe
AebAoKMpalma byToH, 3a A2 0CBOHOAHTE CTTyCbKa. HaTncHeTe
CryCcbka AOKpa.

BKAloU€TE MyCKOBHA TIPEKbCBAY.

¢yHKI.IMﬂ 3a aBTOMAaTHUYHO CTHPaHe

EAEeKTPOABMraTeAAT HA MaLLKMHATA Ce M3KAIOUBA, KOTaTo
CMYyCbKbT Ha PbKOXBaTKaTta Ha MUCTOAETa 6bae OTIyCHar.

YKa3aHua 3a pabora

061wy ykasaHua

YBeperTe ce, ue BOAOCTPYHHATA MallMHa e TOCTaBeHa Ha paBHa
TIOBbPXHOCT.

He ombBaiTe Mapkyua 3a BUCOKO HaAAraHe, Pecr. He
AbpriaiiTe BOAOCTPYHHATA MalKHa C Hero. ToBa Moxe Ad
TPeAM3BHKa 0OPBILAHETO U TAAAHETO HAa BOAOCTPYHHATa
MalluHa.

He nmperbeaiTe MapKyua 3a BUCOKO HaAAraHe U He
TipeM1HaBaNTe C KoaeAaTa nipes Hero. TTpearasBaiTe Mapkyya
32 BUCOKO HaAfraHe oT AOTIMP AO OCTPH PbO0BE U brAu.

He u3moA3BaTe poTaLmMoHHaTa Al03a 32 MUEHE Ha
aBTOMOBHMAM.

He n3BbpliBaiTe HEAOTYCTUMU U3MEHEHWUA MAM HACTPONKM TTO
TIPEATIa3HUA BEHTHA.

LLleka 3a ©3mMepBaHe Ha HUBOTO

BOAOCprI;IHaTa MallltHa Ce AOCTaBA CbC 3aTBapAllla Kamayka
3a CbXPaHABaHe U C Karnayka C MepUTEAHa LLieKa C
BEHTUAALMOHEH OTBOP 3a pa60Ta.

YKasaHusa 3a paGOTa C TOYUCTBALLH TTpemapaTi

» BoaocTpyiiHaTa MaluMHa ce AOCTaBA CbC 3aTBapALA
KalauKa 3a CbXpaHsBaHe H C Kallauka C MepHTeAHa
LeKa C BeHTUAALMOHEH OTBOP 3a pabora.

C orneA OTia3BaHe Ha OKOAHATa CPeAa MperopbuBame

TIECTEAVBOTO U3TOA3BAHE Ha TOUMCTBALLM TIPETapary.

Cria3BaiiTe MPEnopbKuUTe 3a pas3pekaaHe BbPXy KyTUATa Ha

npenapara.

®upma bow rapaHTvpa be3ynpeuHata pabota Ha

€AEKTPOUHCTPYMEHTA UPE3 CTIELIMaAHO TIOABPaH Habop oT

TIOUMCTBALLM U KOHCEPBMPALLM TIPETIaparTy.

TMpemopbuBaH METOA Ha TOUMCTBaHE

CrbKa 1: Pa3TBapsAHe Ha 3aMbpcABaHHATa

HaHeceTe MounCTBaLLMA TIPENapaT MECTEAUBO U 0 U3uaKaiTe
KpaTKo, 3a Ad IOAENCTBA.

Crbrika 2: TlouncTBaHe Ha 3aMbpcABaHUATa

OTcTpaHeTe pasTBOPEHUTE 3aMbPCABAHNA C BUCOKO
HaAAraHe.

YmbTBaHe: [Tpy MOUNCTBaHE HA BEPTUKAAHU TOBbPXHOCTH
HaHacANTe TOUMCTBALLMA TIPETapaT 0TAOAY Harope. TTpu
M3MAAKBAHETO paboTeTe OTrope HaAoAY.

OrcT PaHABaHe Ha AEd)eKTM

CumnTomu Bb3mo)Ha mpuunHa OtcTpaHABaHe

EAEKTPOABMIATEAAT He Ce BKAIOUBA LLlemceAbT He e BKAOUEH B KOHTaKTa BkatouerTe liencena
KOHTaKTbT € oBpeAeH MamoA3BaiTe APYr KOHTAKT

3apeicTBan Ce e PeATia3eH MpekbecBay  3aMeHeTe MPeAnasHuA TPeKbeaay

YABAKHTEAHHUAT Kaben e TIOBPEAEH

OnuTaiTe 6e3 yAbAKUTEAEH Kaben

3alumuTara Ha eAeKTPOABHUraTeAA Ce e

3apencTBana

OcraBeTe eAEKTPOABMIATEAR AQ CE OXAAAM
15 min

3ampb3BaHe

Pasronete nommara, MapKyua 3a BoAa UAM
APYTUTE TPUCTIOCOBAEHHUS

F0161.72354](16.8.12)
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Cumniromu
EAEKTPOABHMTaTeAAT CTIMPA

Bb3MoXXHa MpHuUnHa
3apencTBan ce e TPEANA3€EH MpeKbcBay
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OtcTpaHsABaHe
3ameHeTe TPeATIa3H!A TTPeKbCBay

3axpaHBaLLOTO HaNpeXeHHe He e C
TOAXOAALLM TTapameTpu

TTpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HaTPEXeHHe,
70 TPAGBA AA CbOTBETCTBA Ha AGHHHTE,
TOCOUeHH Ha Tabenkara Ha
eAEKTPOMHCTPYMEHTA

3aluTara Ha eAeKTPOABHIaTeAA Ce e
3apencTBana

OcTaBeTe eAeKTPOABUIaTES AQ CE OXAQAKU
15 min

TTpeAmasHUAT IpeKbcBau ce 3apeicTBa

MolwHoCTTa Ha IpeATa3HuA TIPeKbCcBay e
TBbPAE MaAKa

BKAloueTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA KbM
BEPHra, KOATO OCUrypsiBa AOCTaTbuHa
MOLLHOCT 3a paboTara Ha BOAOCTpy#HaTa
MaluHa

EnekTpoaBuratenat paﬁOTVI, HO HAMa
HaAAraHe

Jjo3ata e yaCTMuHO 3amyleHa

TMouncTete Alo3arta

UyBa Ce ILIyM OT eAEKTPOABHraTeAs, HO
HAMA AerCTBUE

HeaocTaTbuHO 3axpaHBalLo HampexeH1e

TTpoBepeTe AaAW HATPEXEHHUETO Ha
3axpaHBallaTta MpeXa CbOTBETCTBA Ha
AaHHWUTE Ha TabeAkata.

TBbpAe HUCKO HaMpeXeH1e MopaAn
WU3MOA3BaHe Ha YAbAKUTEAEH Kaben

TTpoBepeTe AAAV YABAKUTEAHUAT
3axpaHBaLL Kabea e ToAXOAALL

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT He e H1A
M3TIOA3BaH TPOABAKHTEAHO BpEME

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3HPaH CEPBH3 3a
€AEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bouw

TTpobAemu ¢ hyHKUMATA 33 aBTOMATHUHO
U3KAIOUBaHE

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPH3HPaH CEPBH3 3a
€AEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bow

TTyACMPALLO HaAsraHe

MMma Bb3ayX B MapKyua 3a BoAa MAK B
rnoMmnara

OcTaBeTe BOAOCTPYHHATa MalluHa A
paboTh C OTBOPEH MTUCTOAET 32 TPbCKaHe,
OTBOPEH KPaH 3a BOAATA M AI033,
HaCTPOEHa Ha HUCKO HaAAraHe, AOKaTo
CTpyATa CTaHe PaBHOMEpHa

3axpaHBaHeTo C BOAa He e A0BpO

YBepeTe ce, ue apamMeTpuTe Ha
BOAOTIPOBOAHATA MPeXa CbOTBETCTBAT Ha
CTOMHOCTHTE, TOCOUEHH B pasaena
TeXHUYECKU AQHHH. Hai-MankuTe
MapKyu#, KOUTO MOTaT Aa CE MU3MOA3BaT,
cacavametbp 1/2" an @ 13 mm

BOAHMAT OMATBD Ce e 3amyLiuA

TToumcTeTe BOAHHA UATHD

MapKyubT 32 BOAQ € YCYKaH WA TIPErbHaT

U3npasete Mapkyya

MapKyubT 3a BUCOKO HaAAraHe e TBbpae
AbAbT

/AEMOHTHpalTe MapKyua 3a BUCOKO
HaAAraHe, MakCUMaAHaTa My AbAXWHa
TpabBapae 7 m

HanaraHeTo e paBHOMEPHO, HO TBbPAE
HUCKO

YITbTBaHe: HAKOM OT MPUCTIOCObAEHHATA
TIPEAM3BUKBAT HUCKO HaAAraHe

Jlo3arta e UsHoceHa 3ameHeTe Ato3aTa
CriMpaTeAHUAT KpaH e U3HOCEH HatucHeTe cnycbka 5 mbTu
TOCAEAOBATEAHO

EAeKTpoABHMraTeAsT paboTu, HO
HaAATaHETO € OrPaHMUEHO AW HAMA
paboTHO HadraHe

HAma moaaBaHe Ha Boaa

BxkAtoueTe moaaBaHeTo Ha BOAA

OUATHPBT e 3amyLueH

TMouwncreTe duaTbpa

Aio3ara e 3anylweHa

TMouncTete Ato3ata

BoaocTpyitHata MalMHa ce BKAlUBa
cama

TTomnarta AU TIMCTOAETBT 3a PbCKaHe He
Ca YNMAbTHEHHU

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3HpPaH CEPBH3 3a
€AEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bouw

MatumrHata mpomycka Boaa

TTomnata He e ynAbTHeHa

MaAKo mpoTHUaHe Ha BOAQ € AOTTYCTUMO;
TPV TTO-MHTEH3WBEH Teu ce 0BbPHETE KbM
OTOPU3MPaH CePBU3.
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CumMnTomu

BUCOKO HaAAraHe

Bb3MoXXHa MpHuUnHa
TTouMCTBALLMAT TIPEMapaT He ce 3acMykBa Peryaupyemara Alo3a e B o3uuua 3a

OtcTpaHsABaHe
TMocTaBete Alo3ara B MO3WLMA «Lo»

TTouncCTBaLLMAT TIPEMapar e TBbpAe bCT  PaspeaeTe ro ¢ Boaa

MapKyubT 3a BACOKO HaAraHe e bua

YAbNAXEH.

BKAIOUETE OPUTMHAAHUA MAPKYY.

3ambpcABaHe WAM TIperbBaHe Ha

M3nAakHeTe ¢ uncTa BOAA MAM OTCTPaHeTe

MapKyuuTe 3a MOYMCTBALLUA TTpemapat nperbBaHeTo. AKo I'IpOéAeMbT

TIPOAbAXABA, Ce 0ObPHETE KbM
OTOPH3NPaH CEPBH3.

ToaAbpXXaHe 1 cepBu3

TexHuuecko 0b6cayxBaHe

» TpeAu Aa U3BbpLUBaTE KAKBHTO M AQ € AEHHOCTH TTO
€AeKTPOUHCTPYMEHTA, H3KAIOUBANTE LETICEA] OT
Mmpexara.

YmbTBaHe: V3mbAHABaNTE CAEAHWUTE TPOLIEAYPH TTO

TIOAAPBXKA PEAOBHO, 33 Ad CU OCUTYPHTE AbATOTPANHO

HAAEXAHO TTOA3BAHE HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

TTeproAnUHO MPOBEPABANTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA 38

0UEBMAHM ACEKTH, KaTO Pa3xAabEHN CbEAMHEHHA 1

M3HOCEHM MAM TIOBPEAEHM ACTAHAH.

YBeperTe ce, ue KamauuTe 1 peAnasH1Te CbOPbXEeHUA ca

M3TPaBHHM M Ca MOHTUPAHK MPABMAHO. TTPeAU U3MOA3BaHE

M3BbPLLBANATE EBEHTYAAHO HEOOXOAUMMU PEMOHTHU AEMHOCTH

MAM TEXHUUECKO 06CAYXBaHE.

AKO BbITPEKH TTPELIM3HOTO MPOM3BOACTBO M BHUMATEAHO

U3TUTBAHE EAEKTPOMHCTPYMEHTLT CE TTOBPEAU, PEMOHTLT

TpA6Ba A2 6bAe U3BbPLLIEH B 0TOPU3MPAH CEPBH3 3a
€AEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bol.

Korato ce obpbLuare C BbIPOCH KbM TPEACTABUTEAUTE, BUHAMU

nocouBaitte 10-UundpeHns KaTaAoXeH HOMep, U3MUCaH Ha

TabeAKaTa Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA.

CAeA TOA3BaHe/CbXpaHABaHe

TTouncTeTe BOAOCTPYIMHATA MallMHA BbHLIHO C MEKa YeTka 1
Kbpria. He ce AOTyCKa M3M0A3BAHETO Ha BOAA, PAa3TBOPHTEAN W
TIOUMCTBALLM TTPemapaTu. TTouncTeTe BCHUKW 3aMbpCABaHHS,
0COBEHO 10 BEHTUAALIMOHHHMTE OTBOPH Ha EAEKTPOABHIaTeAA.
CbxpaHsaBaHe CAeA Kpas Ha Ce30Ha: ManpasHete Bcuukata
BOAQ OT TOMTIATa, Kato 0CTaBMTE EAEKTPOABHIaTeAd Ad PaboTH
HAKOAKO CEKYHAM W HATUCHETE CITyCbKa.

He rioctaBAiTe BbpXy MallMHaTa ADYT1 IPEAMETH.
YBepaBaiiTe ce, ue pu NpubupaHe 3axpaHBalLmuTe Kabeau He

ca npuTUcHaTh. He mperbBanTe MapKyua 3a BUCOKO HaAAraHe.

CepBH3 M KOHCYATALUK
www.bosch-garden.com

Pob6epr bow EOOA - BbArapus

Bow CepBus LieHTbp

apaHLMOHHK W U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codma
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Omna3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

BpeAHH 3a OKOAHaTa CpeAa XMMMKaAW He TpAAGBaA Aa TIOTTAAAT B
TI0YBATa, B IOATIOUBEHUTE BOA, BbB BOAOEMH, PEKU U T.H.
TTpy U3MOA3BaHE Ha TOUMCTBALLM MTPETIAPaTH CliasBanTe
CTPUKTHO TTOCOYEHHTE Ha OTTaKOBKaTa CTOMHOCTH 32
KOHLEHTPAUMATA UM.

TTpy IOUMCTBAHE HAa MOTOPHH TIPEBO3HK CPEACTBA CTia3BaiTe
MECTHUTE Pa3nopeAby: He TPADBBA AA Ce AOTTYCKa MTOTTAAAHETO
Ha MaLWWHHO MACAO B TIOATIOUBEHHTE BOAM.

bpakyBane

BoaoCTpy/HaTa MallnHa, TPUHAAAEXHOCTUTE i 1 OTTaKOBKMUTE
TpsbBa Aa ObAAT MPeAaBaHM 3 OTTOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXallKTE CE B TAX CYPOBHHM.

He 13xBbpAAiTe BOAOCTPYHHU MALLIMHU TTPU BUTOBHTE
OTMaAbLm!
Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo EBporelicka AMpeKTvBa
2002/96/EQ 0THOCHO M3AA3AA OT yTToTpEba
€AEKTPUUECKa M eAEKTPOHHA araparypa 1
YTBbPXAABAHETO 1 KaTo HALMOHAAEH 3aKOH
€AEKTPUUECKUTE M EAEKTPOHHM YCTPONCTBA,
KOWTO He MOrar Ad Ce M3MOA3BaT ToBeve,
TpAbBa Aa ce CbbUpaT OTAEAHO U Aa bbaaT
TIOAAAraHy Ha MOAXOAALLA TpepaboTka 3a OMoA30TBOPABaHE
Ha CbAbPXALLUMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

TpaBata 3a H3MEHEHHA 3ama3eHu.

F0161.72354](16.8.12)

Bosch Power Tools




g%% OBJ BUCH-1751-001.book Page 129 Thursday, August 16,2012 8:21 AM

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Objasnjenja simbola sa slika
Opste uputstvo o opasnosti.

Ne usmeravajte mlaz vode nikada na ljude,
Zivotinje, uredjaj ili elektricne delove.
Paznja: Mlaz visokog pritiska moze biti
opasan, ako se zloupotrebi.

Prema vaZecim propisima nesme uredjaj da se
prikljucuje bez razdvajanja sistema na mrezu
pijace vode. Upotrebite jedan razdvajac
sistema prema IEC 61770 Typ BA.

Voda koja tece kroz razdvajac sistema, nije
viSe pijacavoda.

Upotrebljavajte kod automatskog usisavanja
jednu 3 m dugacku garnituru za usisavanje

(F 016 800 335).

Sigurnosna uputstva za Cistac visokog pritiska

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod

I‘Ll’l pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske

povrede.

Tablice za opomenu i paznju namestene na uredjaju daju

vazna uputstva za rad bez opasnosti.

Pored uputstava u uputstvu za rad moraju se uzeti u obzir

opsti propisi o sigurnosti i sprecavanju nesreca.

Prikljucak struje

» Napon izvora struje mora se poklopiti sa podacima na
tipskoj plocici uredaja.

» Preporucuje se da se ova masina prikljuci samo na uti¢nicu
koja je osigurana sa 30 mA strujnom zastitom pri kvaru.

» Ovaj uredjaj klase zastite | sme se prikljuciti samo na
propisno uzemljene izvore napona.

» Izvucite utikac iz uti¢nice, ¢ak ako aparat ostavljate bez
nadzora na kratko.

» Elektri¢no snabdevanje napononom mora odgovarati
IEC 60364-1.

» Ako je potrebnazamena prikljuénogvoda, ondato trebada
izvrsi proizvodjac, njegov strucan servis ili neka za to
stru¢na osoba., da bi izbegli opasnosti po sigurnost.

» Mrezni utikac nikada ne dodirujte golim rukama.

» Ne izvladite mrezni utika¢ za vreme rada sa uredjajem.

» Preko mreznog prikljuénog kabela ili produznog kabela
nemojte voziti, ne gnjecite ga niti navlacite, jer bi se mogao
oStetiti. Zastitite kabl od izvora toplote, ulja i ostrih ivica.

» Ne koristite uredjaj ako su mrezni kabl ili vazni delovi kao
crevo visokog prisiska, pistolj za prskanje ili sigurnosni
uredjaji oSteceni.
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» Paznja: Ne mogu produzni kablovi koji odgovraju
propisima biti opasni.

» Pri upotrebi produznog kabla moraju utikac i spojnica biti
konstrukcije zasticene od vode. Produzni kabl mora imati
presek voda prema podacima uputstva za rad i biti
zasti¢eni od prskajuce vode. Uticna veza nesme biti u vodi.

» Kada se menjaju utikaci na kablu za snabdevanjem strujom
ili za produzavanje, mora ostati sauvana zastita od
prskanje vodom i mehanicka stabilnost.

Prikljucak vode

» Obratite paZnju na propise Vaseg preduzeca za
snabdevanje vodom.

» Spoj zavrtnjem svih priklju¢nih creva mora biti zaptiven.

» Uredjaj ne bi trebao nikada da se prikljucuje na
snabdevanje pijacom vodom bez prelivnog ventila. Voda
koja je tekla kroz prelivni ventil smatra se da nije za pijenje.

» Crevo visokog pritiska nesme da se osteti (opasnost od
pucanja). OSteceno crevo visikog pritiska mora neodlozno
da se zameni. Smeju se upotrebljavati samo creva i veze
koje je preporucio proizvodjac.

» Creva visokog pritiska, armature i spojnice su za sigurnost
uredjaja vazni. Upotrebljavajte samo creva, armature i
spojnice koje je preporucio proizvodjac.

» Na priklju¢ku za vodu sme se koristiti samo Cista ili
filtrirana voda.

Primena

» Uredjaj sa priborom se mora pre upotrebe prekontrolisati
u pogledu dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako stanje nije
besprekorno, nesme se koristiti.

» Ne usmeravajte mlaz vode na sebe ili druge da bi ocistili
odelo ili obuéu.

» Ne smeju se usisavati tecnosti koje sadrZe rastvarace,
nerazblazene kiseline, aceton ili rastvaraci ukljucujuci
benzin, razredjivaci za boju i ulje za grejanje, posto su
njihova isparenja zapaljiva, eksplozivna i otrovna. Pri
upotrebi uredjaja u opasnim podrucjima (na primer
benzinskim pumpama) mora se obratiti paznja na
sigurnosne propise. Rad u prostorijama ugroZenih
eksplozijama je zabranjen. Uredjaj mora imatu stabilnu
podlogu.

» Pri upotrebi uredjaja u opasnim podrucjima (na primer
benzinskim pumpama) mora se obratiti paznja na
odgovarajuce sigurnosne propise. Rad u prostorijama gde
postoji opasnost od eksplozija je zabranjen.

» Uredjaj mora imati jednu stabilnu podlogu.

» Upotrebljavajte sredstva za ¢is¢enje samo koja je
preporucio proizvodjac uredjaja i obratite paznju na
uputstvo o primeni, uklanjanju djubreta i uputstva -
opomene proizvodjaca.

» Svi delovi koji provode struju u radnom podrucju moraju
biti zasti¢eni od prskanja vode.

» Poluga za ukljucivanje pistolja nesme da se u radu ¢vrsto
stegne u polozaju ,,ON".
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» Nosite pogodno zastitno odelo protiv prskanja vode. Ne
koristite uredjaj u dometu osoblja, ¢ak i ako nose zastitno
odelo.

» Visoki pritisak moZe objekte odbiti nazad. Nosite ako je
potrebno pogodnu li€nu opremu, na primer zastitne
naocare.

» Radi izbegavanja oStecenja usled mlaza pod visokim
pritiskom Cistite gume vozila/ventile samo sa najmanjim
rastojanjem od 30 cm. Prvi znak za ovo je promena boje
gume. Osteéene gume vozila/ventili su opasni po Zivot.

» Materijali koji sadrze azbest i drugi koji sadrze materije
koje ugrozavaju zdravlje, ne smeju se prskati.

» Preporucena sredstva za ¢iS¢enje ne upotrebljavajte
nerazblaZena. Proizvodi su utoliko sigurniji, posto oni ne
sadrze kiseline, luZine ili materije Stetne po okolinu.
Preporucujemo, da ¢uvate sredstva za ¢is¢enje dalje od
dece. Pri kontaktu sredstava za ¢iS¢enje sa o¢ima odmah
dobro isperite vodom, pri gutanju odmah konsultujte
lekara.

» Ne upotrebljavajte Cistac visokog pritiska nikada bez
filtera, sa isprljanim filterom ili sa o$tecenim filterom.
Pri upotrebi Cistaca visokog pritiska bez odn. sa o$tecenim
filterom gasi se garancija.

» Nosite ako je potrebno pogodnu zastitnu opremu (PSA)
protiv prskanja vode. Na primer zastitne naocare, zastitnu
masku od prasine itg. da bi se zastitili od vode, Cestica ifili
aerosola, koji bi se odvajali od predmeta.

» Metalni delovi se mogu posle duze upotrebe zagrejati. Ako
je potrebno nosite zastitne naocare.

» Kod loSih vremenskih uslova posebno kod oluje koja dolazi
ne radite sa ¢istatem visokog pritiska.

Rad

» Radnik sme koristiti uredjaj samo prema svrsi. Moraju se
uzeti u obzir i karakteristike okoline. U radu svesno pazite
na druge osobe, posebno decu.

» Uredjaj smeju koristiti samo osobe koje su obucene u
koriséenju i rukovanju ili osobe koje mogu pribaviti dokaz,
da umeju da rade sa uredjajem. Sa uredjajem ne smeju
raditi deca ili mladiéi. Decu bi trebalo kontrolisti, da bi se
osigurali, da se ne igraju sa uredjajem.

» Ovaj uredjaj nije zamisljen za to, da ga koriste osobe
(ukljucujuciidecu) sa ogranicenim fizickim, unutrasnjimili
duhovnim sposobnostima ili nedostaju¢im iskustvom iili
bez znanja, ¢ak i onda ako su pod nadzorom radi svoje
sigurnosti odgovarajuce osobe ili dobijaju uputstva od nje,
kako se koristi uredjaj.

» Uredjaj nesme nikada da se ostavi bez nadzora, kada je
uklju¢en. Vodeni mlaz koji izlazi iz mlaznice visokog
pritiska proizvodi povratan udarac. Stoga drZite ¢vrsto sa
obe ruke pistolj za prskanje i drsku.

» Mlaz vode koji izlazi iz mlaznice visokog pritiska proizvodi
povratan udarac. Stoga drzite sa obe ruke pistolj za
prskanje i Stap za prskanje.

Transport
» Pre transporta uredjaj iskljucite i obezbedite.

Odrzavanje

» Iskljucite uredjaj pre svih radova ¢is¢enja i odrzavanja i
promene pribora. Ugurajte utikac ako uredjaj radi sa
naponom mreze.

» Odrzavanja smeju da izvode samo stru¢ne Bosch servisne
radionice.
Pribor i rezervni delovi

» Smeju se upotrebljavati samo pribor i rezervni delovi, koje
je dozvolio proizvodja¢. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi obezbedjuju rad uredjaja bez smetniji.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

ﬁ Pravac kretanja

i TeZina

I Uklju¢eno

O Isklju¢eno

Lo Niski pritisak

Hi Visoki pritisak
Pribor

o

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je zamisljen za ¢iéenje povrsina i objekata u
spoljnjem podrucju, za uredjaje, vozilai camce, ukoliko se
koristi odgovarajuci pribor, na primer sredstva za ¢iS¢enje
koja je preporucio Bosch.

Svrsishodna upotreba odnosi se na okolnu temperaturu
izmedju 0 °Ci40 °C.

Tehnicki podaci

Uredjaj za ¢iS¢enje visokim

pritiskom

Broj predmeta 36004100..
Nominalna potro$nja kw 2,3
Temperatura ulaza maks. “C 50
Koli¢ina vode ulaz min. |/min 8,3
Nominalni pritisak MPa 13
Maksimalni radni pritisak MPa 14
Protok |/min 8,3
Maksimalni ulazni pritisak MPa 1

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim
uslovima mreZe mogu nastati ostecenja drugih uredjaja. Pri impedanci
mreze manjoj od 0,153 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.
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Uredjaj za ¢iScenje visokim

pritiskom

Sila povratnog udarca $tapa pri

maksimalnom pritisku N 22,11
Izolacija motora Klasa F
Vrsta zaStite motora IPX5
Metalni rezervoar za €is¢enje -
Funkcija Autostop )
MreZna impedanca Q
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Klasa zastite D1
Serijski broj Pogledaje serijski broj

(Tablica sa tipom) na
Cistacu visokog pritiska
Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim
uslovima mreze mogu nastati o$tecenja drugih uredjaja. Priimpedanci
mreze manjoj od 0,153 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti za Sumove su dobijene prema 2000/ 14/EG
(1,60 mvisine, 1 mrastojanja).

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 81,8 dB(A); Nivo snage zvuka 90 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60335:

a,=3,12m/s%, K=1,5m/s%.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornost da je proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci® usaglasen sa slede¢im standardima ili
normativnim aktima: EN 60335 prema odredbama smernica
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka 90 dB(A).
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu V.
Kategorija proizvoda: 27

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG, 2000/14/EG) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e [V, Joad —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

—
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MontazaiRad
Cilj rukovanja Slika
Obim isporuke 1
Ubacivanje mlaznice za ventilaciju 2
Prikljucivanje flaSe za sredstvo za ispiranje 3
Priklju¢ak vode 4
Ocistiti filter 5

Prikljucivanje creva visokog pritiska/pistolja za

prskanje 6
Podesavanije pritiska 7
Podesavanje mlaza mlaznice 8
Ukljucivanje/isklju¢ivanje 9
Uputstva za rad 10
Ocistiti mlaznicu 11
Pustanje urad

Radi vase sigurnosti
Paznja! Pre radova odrZavanja i ¢iS¢enja
iskljuciti uredjajiizvuci utikac. Isto vazi, ako je
ostecen kabl za struju, presecen ili umotan.
Vas$em CistaCu visokog pritiska treba prikljucak zastitnog
voda. Radni napon iznosi 230 V AC, 50 Hz (za zemlje izvan
EU 220V, 240V zavisno od izvodjenja). Upotrebljavajte
samo dozvoljene produzne kablove. Informacije cete dobiti
kod Vaseg stru¢nog servisa.
Ako pri radu Cistaca visokog pritiska hoéete da koristite
produzni kabl, potrebni su sledeci preseci vodova:

- 2,5 mm? do maks. 20 m duZine
- 4,0 mm? do maks. 50 m duzine
Paznja: Ako se koristi produzni kabl, mora on - kao $to je
opisano u sigurnosnim propisima - posedovati zastitni
provodnik, koji je preko utikaca povezan sa zastitnim vodom
Vaseg elektri¢nog uredjaja.
U slu¢ajevima sumnje pitajte nekog izu¢enog elektricara ili
sledeci Bosch servis- predstavnistvo.
OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
opasni. Produzni kabl, utika¢ i spojnica moraju
biti zaptiveni za vodui dozvoljene konstrukcije
za spoljnu upotrebu.
Kablovske veze bi trebale biti suve i da ne leze po zemlji.
Zapovecanje sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku (RCD)
sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova fidova sklopka bi
trebala pre svake upotrebe da se prekontrolise.
Ako je priklju¢ni vod ostecen, sme ga popraviti samo neka
struéna Bosch-radionica.
PaZnja za proizvode koji se ne prodaju u GB:
PAZNJA: Radi Vase sigurnosti potrebno je, da se utika¢
namesten na masini poveze sa produznim kablom. Spojnica
produZnog kabla mora biti zasti¢ena od vode prskanja. da se
sastoji od gume ili prevué¢ena gumom. Produzni kabl mora se
upotrebljavati sa rastere¢enjem od povlacenja.
Vodu usisavati iz otvorenih rezervoara.
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- Navrnite crevo za usisavanje sa filtrom (specijalna
garnitura creva za usisavanje — broj artikla
F 016 800 335) na priklju¢ak za vodu.

- Ukljucite uredjaj kada je podeSen niski pritisak.

- Pustite na kraju da uredjaj radi ca. 10 sekunid i onda ga
iskljucite. Ovu radnju ponovite vise puta, sve dok voda ne
pocne da izlazi ravnomerno i bez mehura.

Obratite paznju na to, da ovaj uredjaj nesme da radi bez vode.

Rad

Ukljucivanje

Crevo za vodu (nije isporuceno) povezite sa prikljuckom za
vodu i uredjajem.

Uverite se, da mrezni prekidac stoji u poziciji ,0“i prikljucite
uredjaj na uti¢nicu.

Otvorite slavinu za vodu.

Aktivirajte blokadu za ukljucivanje da bi oslobodili okidac.
Okidac sasvim pritisnite, sve dok se ne pojavi ravhomerno
tecenje vode i prestane da postoji vazduh u uredjaju i crevu
visokog pritiska. Pustite okidac.

Usmerite pistolj za prskanje unazad. Aktivirajte blokadu

uklju¢ivanja, da bi oslobodili okida¢. Okidac¢ sasvim pritisnite.

Aktivirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.

Funkcija Autostop

Uredjaj iskljuCuje motor, ¢im se pusti odvod na drsci pistolja.

Uputstva za rad

Opste
Uverite se da Cistac visokog pritiska stoji na ravnoj podlozi.

Ne idite sa crevom visokog pritiska suvi$e napred odn. ne
vucite Cistac visokog pritiska za crevo. Ovo moze uticatina to,
da Cistac visokog pritiska ne stoji vise sigurno i moze se
prevrnuti.

Ne lomite crevo visokog pritiska i ne prelazite kolima preko
njega. Zastitite crevo visokog pritiska od ostrih ivica ili
¢oSkova.

Ne upotrebljavajte rotacionu mlaznicu za pranje kola.

Ne preduzimajte na sigurnosnom ventilu nikakve
nedozvoljene promene ili podesavanja.

Merni Stap za ulje

Cista¢ visokog pritiska se isporucuje za stajanje sa jednim
poklopcom zatvaraca za ulje i za upotrebu sa jednim
poklopcom sa otvorom za deareaciju (merni Stap za ulje).

Uputstva za rad sa sredstvima za CiScenje

» Upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje koja su iskljucivo
pogodna za Cistac visokog pritiska.

Preporucujemo u smislu zastite Covekove okoline da sredstvo

za ¢iSc¢enje Stedljivo koristite. Obratite paznju na preporuke

zarazblazivanje koje su smestene na rezervoaru.

Bosch garantuje sa izabranom ponudom sredstava za

Ciscenje i konzerviranje, rad uredjaja bez kvarova.

Preporucena metoda ¢iSc¢enja

Korak 1: Rastvoriti prljavstinu

Nanesite Stedljivo sredstvo za ¢iScenje i ostavite kratko vreme
da deluje.

Korak 2: Uklonite prljavstinu

Uklonite rastvorenu prljavstinu sa visokim pritiskom.
Uputstvo: Pocnite kod ¢iS¢enja vertikalnih povrsina sa
sredstvom za €is¢enje prljavstine odole i radi se na gore. Kod
ispiranja radite od gore nadole.

—

Trazenje greSaka
Simptomi Mogu¢i uzroci Pomoé
Motor ne krece Utikac nije priklju¢en Prikljuciti utika¢
Uti¢nica je u kvaru Koristite drugu uti¢nicu
Osigurac je izbio Promeniti osigura¢
Ostecen produzni kabl Probajte bez produznog kabla
Motorna zastita je reagovala Motor 15 min ohladite
Zamrznuto Odmrznite pumpu, crevo za vodu ili
pribor
Motor ostaje da stoji Osigurac je iskljucio Promeniti osigura¢

Prekontrolisati napon mreze, mora
odgovarati podatku na tipskoj tablici
Motor 15 min ohladite

Prikljuciti na neki strujni krug, koji je
osiguran odgovarajuéi snazi Cistata sa
visokim pritiskom

Ocistiti mlaznicu

Napon mreze nije pravi

Motorna zastita je reagovala
Osigurac je preslab

Osigura¢ iskljucuje

Motor radi ali nema pritiska Mlaznica je delimi¢no zapusena
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Moguci uzroci Pomo¢

Nedovoljan napon mreze Ispitajte da li iodgovara napon strujne
mrezZe podacima na tipskoj tablici.

Ispitajte da li je pogodan produZni kabl

Simptomi
Sum motora medjutim bez funkcije

Suvise nizak napon zbog upotrebe
produznog kabla

Uredjaj nije kori$¢en dugo vremena
Problemi sa autostop funkcijom
Vazduh je u crevu za vodu ili pumpi

Obratite se stru¢nom Bosch servisu

Obratite se stru¢nom Bosch servisu

Pustite da radi Cista¢ visokog pritiska sa
otvorenim pistoljom za prskanje,
otvorenom slavinom za vodu i mlaznicom
podesenom na niski pritisak, sve dok se
ne postigne ravnomeran radni pritisak
Prekontrolisati da li prikljuc¢ak za vodu
odgovara podatku na tehnickim
podacima. Najmanja creva za vodu smeju
da se upotrebe, onasu 1/2"ili@ 13 mm

Filter za vodu zapu$en Ocistiti filter za vodu
Crevo za vodu prignjeceno ili prelomljeno Postaviti pravo crevo za vodu

Crevo visokog pritiska je predugacko Skinuti produzivac crevavisokog pritiska,
maks. duzina creva zavoduje 7 m

Pritisak pulzira

Nekorektno snabdevanje vodom

Pritisak je ravnomeran, medjutim suviSe Mlaznica je istroSena Promeniti mlaznicu

nizak Ventil za start i stop je istroSen Okidac 5 puta aktivirati brzo jedno za
Paznja: Odredjeni pribor prouzrokuje drugim
niski pritisak

Motor radi medjutim pritisak je ograni¢en Voda nije priklju¢ena
ili nema radnog pritiska Filter je zapusen Ocistiti filter
Mlaznica je zapusena Odistiti mlaznicu

Cista¢ visokog pritiska startuje samod ~ Nezaptivena pumpa ili pistolj za prskanje Obratite se struénom Bosch servisu
sebe

Uredjaj je nezaptiven

Prikljuciti vodu

Malo curenje vode je dozvoljeno. Kod
veceg curenja kontaktirajte servis.

Staviti mlaznicu u ,Lo*

Pumpa je nezaptivena

Sredstvo za Ciséenje se ne usisava Mlaznjicu koja se podesava u polozaj

visoki pritisak

Sredstvo za ¢iS¢enje je gusto Razblaziti vodom

Crevo visokog pritiska je produzeno. Priklju¢iti originalno crevo.

Ostaciilisuzenje ukruznomtoku sredstva Sa ¢istom vodom isprati i ukloniti

za Ciséenje suzenje. Ako i dalje bude problema, pitati
za savet Bosch Sevice Senter.

Ako bi uredaj i pored briZljivog postupka proizvodnje i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti ovlaséeni
strucni servis za Bosch vrtne uredaje.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova molimo vas da
neizostavno navedete broj narudzbine (ima 10 cifara) a
prema tipskoj tablici na uredaju.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje

» Pre svih radova na uredjaju izvuci mrezni utikac i
odvrnuti priklju¢ak za vodu.

Paznja: Izvodite redovno sledeée radove odrzavanja, da bi se

obezbedilo dugo i pouzdano koriscenje.

KontroliSite uredjaj redovno u pogledu vidljivih nedostataka,
kao §to je odvrnuto pricvrscivanje i pohabani ili osteceni
delovi konstrukcije.

Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni uredjaji neosteéenii
ispravno namesteni. Izvodite pre kori$¢enja eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravci.

Posle upotrebe/¢uvanje

Ocistiti spoljasnost Cistaca visokog pritiska pomo¢u meke
Cetke i nekom krpom. Voda, rastvarac i sredstvo za poliranje
se ne smeju koristiti. Uklonite svu prljavstinu, posebno
oCistite proreze za provetravanje vazduhom motora.
Cuvanje posle kraja sezone: Ispraznite svu vodu iz pumpe,
pustiv$i motor da radi nekoliko sekundi i aktivirajte odvod.
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Ne stavljajte druge predmete na uredjaj.

Uverite se da kablovi za vreme ¢uvanja nisu pritisnujti. Ne
lomite crevo visokog pritiska.

Servis i savetovanja kupaca
www.bosch-garden.com

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Zastita covekove okoline

Hemikalije koje su Stetne za Covekovu okolinu ne smeju
dospeti u zemlju, podzemne vode, u potoke, reke itd.

Pri kori$¢enju sredstava za €iS¢enje tacno se pridrzavati
podataka na pakovanju i propisane koncentracije.

Pri ¢is¢enju motornih vozila obratiti paznju na mesne propise:
Mora se spreciti, da isprano ulje dospe u podzemne vode.

Uklanjanje djubreta

Citaé visokog pritiska, pribor i pakovanja odvoziti recikaZi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte Cistac visokog pritiska u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o
starim elektricnim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov
Splo3no opozorilo na nevarnost.

Nikoli ne usmerjajte vodnega curka v ljudi,
Zivali, napravo ali elektri¢ne dele.

Pozor: Visokotlacni curek je lahko
nevaren, Ce ga uporabljate neskladno z
namenom.

V skladu z veljavnimi predpisi naprave ne
smete prikljuciti na omrezZje s pitno vodo brez
sistemske locitve. Uporabite sistemski
locevalnik v skladu z IEC 61770 tip BA.

Voda, ki tece skozi sistemski locevalnik,
preneha biti pitna voda.

Pri samosesanju uporabite 3 metre dolgi
sesalni nastavek (F 016 800 335).

I I Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
in/ali tezke telesne poskodbe.
Poleg teh napotkov v navodilu za uporabo morate

Varnostna navodila za visokotlacne ¢istilce
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar
Na napravi so namescene tablice z opozorili in navodili, ki
so pomembni napotek za nenevarno uporabo.
upostevati tudi splosne predpise o varnostiin
preprecevanju nesrec.

Elektricni prikljucek

» Napetost elektri¢nega vira mora ustrezati podatkom, ki so
navedeni na tipski ploscici naprave.

» Priporo¢amo, da to napravo prikljucite le na vti¢nico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim stikalom 30 mA (Fl-
stikalo).

» Tanaprava varnostnega razreda | se sme prikljuciti
izkljucno na vire napetosti z predpisano ozemljitvijo.

» Potegnite vti¢ iz vticnice, tudi Ce boste napravo le za kratek
€as pustili brez nadzora.

» Elektri¢na oskrba z napetostjo mora ustrezati
IEC 60364-1.

» Ce je nujno prikljuéni vodnik nadomestiti, potem mora to
izvesti proizvajalec, njegov pooblasceni servis ali za to
kvalificirana oseba, saj tako preprecCite ogroZanje varnosti.

» OmrezZnega vti¢a se nikoli ne dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne povlecite omreznega kabla, medtem ko z napravo
delate.

» Ne smete peljati preko omreznega prikljucka, ne smete ga
stiskati ali vlaCiti za njega, saj bi ga lahko poskodovali.
Zascitite kabel pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Naprave ne uporabljate, ko je omrezni kabel poskodovan
ali ko so poskodovani pomembni deli, kot visokotlacna
gibka cev, prsilna pistola ali varnostne priprave.

» Pozor: Nepravilno izvedeni podaljSevalni kabli so lahko
nevarni.

» Pri uporabi podalj$evalnega kabla morata biti vti¢ in
prikljucek vodotesne izvedbe. Presek vodnika
podalj$evalnega kabla mora biti v skladu z dolocitvami iz
navodila za obratovanje in pa vodnik mora biti zasciten
pred $kropljenjem. Vticna povezava ne sme lezati v vodi.

» Ce menjate vtice na napajalnem ali podalj$evalnem kablu,
morate ohraniti zas¢ito pred Skropljenjem in mehansko
stabilnost.
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Prikljucek vode

» Upostevajte predpise podjetja za oskrbo z vodo.

» Vijacne vezi vseh prikljucnih gibkih cevi morajo tesniti.

» Naprava se ne sme nikoli brez povratnega ventila prikljuciti
na oskrbo s pitno vodo. Voda, ki je stekla skozi povratni
ventil, se Steje za nepitno.

» Visokotla¢na gibka cev ne sme biti posSkodovana
(nevarnost pokanja). Poskodovano visokotlacno gibko cev
morate nemudoma zamenjati. Uporabljati smete le tiste
gibke cevi in povezave, ki jih je priporocil proizvajalec.

» Visokotlacne gibke cevi, armature in prikljucki so
pomembni za varnost naprave. Uporabljajte le tiste gibke
cevi, armature in prikljucke, ki jih priporoca proizvajalec.

» Na priklju¢ku vode se sme uporabljati izklju¢no Cista ali
filtrirana voda.

Uporaba

» Pred uporabo morate napravo s priborom preveriti glede
na pravilnost stanja in obratno varnost. Ce naprava ni v
neopore¢nem stanju, je ne smete uporabljati.

» Ce elite odistiti oblacilo ali obutev, ne smete usmeriti
vodnega curka nase ali na druge osebe.

> Ne smete vsesavati tekocin, ki vsebujejo topila,
nerazredcenih kislin, acetona ali topil, vkljutno z
bencinom, razred¢ilom barve ali kurilnega olja, saj je
njihova prsilna meglica visoko vnetljiva, eksplozivna in
strupena.

» Pri uporabi naprave v obmogjih nevarnosti (npr. bencinske
crpalke) morate upostevati ustrezne varnostne predpise.
Uporaba v prostorih z nevarnostjo explozije je prepovedana.

» Naprava mora stati na stabilni podlogi.

» Uporabljajte le tista Cistila, ki jih je priporocil proizvajalec
naprave in pri tem upostevajte navodila za uporabo in
odstranjevanje odpadkov ter varnostna opozorila.

» Vse komponente v delovnem obmocju, ki so pod
napetostjo, morajo biti za¢itene pred Skropljenjem.

» SproZilo prsilne pistole se v obratovanju ne sme zagozditi v
polozaju ,ON*“.

» Nosite primerno obleko proti Skropljenju. Naprave na
uporabljate, ko je v dosegu oseb, razen ée slednje nosijo
zas¢itno obleko.

» Visok tlak lahko povzrogi, da se predmeti vrzejo nazaj. Ce
je nujno, nosite primerno osebno varovalno opremo, npr.
zasCitna ocala.

» Za preprecitev poskodb koles/ventilov smete z
visokotla¢nim curkom distiti le z minimalno razdaljo
30 cm. Prvi znak poskodbe je obarvanje kolesa.
Poskodovana kolesa/ventili so Zivljenjsko nevarni.

» Ne smete izpirati materialov z vsebnostjo azbestain drugih
materialov, ki vsebujejo zdravju $kodljive snovi.

» PriporoCenih Cistilnih sredstev ne smete uporabljati
nerazredcenih. Izdelki so do te mere varni, da ne vsebujejo
kislin, lugov ali okolju nevarnih snovi. Priporo¢amo vam, da
Cistilna sredstva shranjujete izven dosega otrok. Pri
kontaktu Cistilnega sredstva z oémi, morate oci takoj
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temeljito izpirati z vodo. Ce pa ste &istilno sredstvo
pogoltnili, se morate takoj posvetovati z zdravnikom.

»> Visokotlaénega €istilca nikoli ne smete uporabljati brez
filtra, z umazanim ali poskodovanim filtrom. Ce boste
uporabljali visokotlacni Cistilec brez filtra oz. s
poskodovanim filtrom, jamstvo preneha veljati.

» Ce je nujno, nosite primerno osebno varovalno opremo
proti $kropljenju, npr. zas¢itna ocala, zas¢itno masko proti
prahu ipd., da bi se zavarovali proti vodi, delcem in/ali
aerosolom, ki se odbijajo s predmetov.

» Kovinski deli lahko po dalj&i uporabi postanejo vroéi. Ce je
nujno, nosite za$citne rokavice.

» Pri slabih vremenskih pogojih, Se posebej pri nastali
nevihti, ne smete delati z visokotla¢nim Eistilcem.

Uporaba

» Uporabnik sme napravo uporabljatile v skladuz namenom.
Potrebno je upostevati lokalne okolis¢ine. Pri delu
zavestno pazite na druge osebe, $e posebej na otroke.

» Napravo smejo uporabljati le osebe, ki so bile uvedene v
uporabo in rokovanje z napravo ali osebe z dokazilom, da
so0 vesce upravljanja z napravo. Otroci ali mladostniki
naprave ne smejo uporabljati. Nadzorujte otroke in s tem
zagotovite, da se ne igrajo z napravo.

» Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljucno z otroki) z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, e jih nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za varnost ali pa ¢e dobijo s strani te odgovorne
osebe navodila, kako se mora ta naprava uporabljati.

» Ko je naprava vkopljena, je ne smete nikoli pustiti brez
nadzora.

» Voda iz visokotlacne Sobe izstopi z odrivom. Zaradi tega
drzite prsilno pistolo in palico trdno z obema rokama.

Transport

» Pred pri¢etkom transporta morate napravo izklopiti in jo
zavarovati.

Vzdrzevanje

» Napravo izklopite pred vsemi opravilj ¢is¢enja in
vzdrZevanja ter pri menjavi pribora. Ce naprava obratuje z
omrezno napetostjo, potegnite vtic ven.

» Popravila se smejo opravljati le s strani pooblascenih
servisnih delavnic podjetja Bosch.

Pribor in nadomestni deli

» Uporabljati smete le tisti pribor in tiste nadomestne dele,
ki so spro$cene s strani proizvajalca. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo brezhibno
obratovanje naprave.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.
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Simbol Pomen

ﬁ Smer premikanja

. Teza
I Vklop
O Izklop

Lo Nizki tlak
Hi Visok tlak
Pribor

[l

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za ¢iS¢enje povrsin in objektov v
zunanjem podrocju, za naprave, vozila in ladje, v kolikor se
uporablja ustrezen pribor, npr. spro$¢ena Cistilna sredstva.
Namenska uporaba se nana$a na temperaturo okolice med
0°Cin40°C.

—

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa so izraunane v skladu z
2000/14/ES (visina 1,60 m, odmik 1 m).

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
81,8 dB(A); izmerjena mo¢ hrupa 90 dB(A). Negotovost
K=3dB.

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60335:
a,=3,12m/s%, K=1,5m/s.

Izjava o skladnosti C€

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, ki je
opisan pod ,, Tehni¢ni podatki® ustreza naslednjim
standardom oz. standardiziranim dokumentom: EN 60335 v
skladu z dolocili Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa 90 dB(A). Postopek
ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom V.

Kategorija izdelka: 27

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it (1 feul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika
Obseg posiljke

Namestitev ventilacijske Sobe

Prikljucitev steklenice s Cistilnim sredstvom

Prikljucek vode

Ciscenje filtra

Prikljucitev visokotlacne gibke cevi/prsilne pistole

Tehnicni podatki

Visokotlacni cistilec GHP 5-13C
Stevilka artikla 3600J100..
Nazivno vsrkavanje kw 2,3
Temperatura dotoka maks. °C 50
Koli¢ina vode min. |/min 8,3
Nazivni tlak MPa 13
Maksimalni delovni tlak MPa 14
Pretok |/min 8,3
Maksimalni vhodni tlak MPa 1
Povratna sila prsilne palice pri

maksimalnem tlaku N 22,11
Izolacija motorja Razred F
Vrsta za$¢ite motorja IPX5
Rezervoar Cistilnega sredstva -
Funkcija avtomatskega izklopa [
Impendanca omrezja Q
TeZa po EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
ZasCitni razred @/

Nastavitev napetosti

Serijska Stevilka Glejte serijsko Stevilko

(tipsko tablico) na
visokotla¢nem cistilcu
Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce
napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v
delovanju drugih naprav. Priomreznih impendancah, kizna$ajo manj kot
0,153 Ohm, motenj ni pricakovati.

Nastavitev prsilne Sobe

O OINO|Od W|IN|—

Vklop/izklop

Delovna navodila

— | =
=l o

Ocistite Sobo

%
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Zavaso varnost

Pozor! Izkljucite napravo pred pricetkom
vzdrzevalnih ali ¢istilnih opravil in potegnite
omrezni vtic. Enako storite v primeru, da je
omrezni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.
Vas visokotlacni Cistilec potrebuije prikljucek z zascitnim
vodnikom. OmreZna napetost znasa 230 V AC, 50 Hz (za
neclanice EU 220V, 240V glede na izvedbo). Uporabite le
odobrene podalj$evalne kable. Informacije dobite pri
poobla$¢enem servisu.
Ce zelite pri uporabi visokotlatnega ¢istilca uporabiti
podalj$evalni kabel, morate pri vodniku upoStevati naslednje
prereze:
- 2,5 mm? do maks. dolZine 20 m
- 4,0 mm? do maks. dolZine 50 m
Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednjiv
skladu z varnostnimi navodili imeti zas¢itni vodnik, ki je s
vticem povezan z zad¢itnim vodnikom vase elektricne
naprave.
V primeru dvoma vprasajte kvalificiranega elektricarja ali
najblizje zastopstvo servisa Bosch.
POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni
kabli so lahko nevarni. Podalj$evalni kabli,
vtici in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.
Priklju¢na mesta kablov morajo biti suha in ne smejo lezati na
tleh.
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako uporabo
preveriti.
Ce je prikljuéni vodnik poskodovan, ga sme popravitile
poobla$éena servisna delavnica Bosch.
Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v VB:
POZOR: Zavaso varnost je potrebno, da se vti¢ na stroju poveze
s podaljSevalnim kablom. Prikljuéno mesto podalj$evalnega
kabla se mora zascititi proti Skropljenjem. Slednje mora biti iz
gume ali biti prevleceno z gumo. Podalj$evalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.
Odsesovanje vode iz odprtih posod
- Privijte sesalno gibko cev s filtrom (posebni nastavek za
gibko cev $t. izdelka F 016 800 335) na prikljucku za
vodo.
- Nastavite napravo na nizki tlak.
- Pustite, da orodje tece pribl. 10 sekund in ga nato
izklopite. Ta postopek ponovite nekolikokrat tako dolgo,
da bo voda izstopala enakomerno in brez mehurckov.

Upostevajte, da naprava ne sme delovati brez vode.

Delovanje

Vklop

PoveZite vodno gibko cev (ni vklju¢ena v dobavo) s
priklju¢kom vode in napravo.
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Poskrbite za to, da bo omrezno stikalo v polozaju ,,0 in
prikljucite napravo na vti¢nico.

Odprite pipo za vodo.

Pritisnite na vklopno zaporo in s tem sprostite sprozilo. Do
konca pritisnite sproZilo, tako da bo voda tekla enakomerno
ter v napravi in visokotlacni cevi ne bo vec zraka. Spustite
sprozilo.

Prsilno pistolo usmerite navzdol. Pritisnite na vklopno zaporo
in s tem sprostite sprozilo. Do konca pritisnite sprozilo.

Aktivirajte vklopno/izklopno stikalo.

Funkcija avtomatskega izklopa

Naprava izklopi motor tako, ko spustite sproZilo na ro¢aju
pistole.

Navodila za delo

Splosno

Zagotovite, da visokotlacni Cistilec stoji na ravni podlagi.

Z gibko cevjo visokotlatnega Cistilca ne smete stopiti preve¢
dale¢ naprej oz. ne potegnite visokotlacnega Cistilca za gibko
cev. To bi lahko povzrocilo, da visokotla¢ni Cistilec preneha
stati stabilno in se prekucne.

Ne prepogibajte visokotlacne gibke ceviin ne peljite zvozilom
prek nje. Visokotlacno gibko cev zas¢itite pred ostrimi robovi
ali vogali.

Rotacijske Sobe ne uporabljajte za pranje avtomobila.

Varnostni ventil ne smete nedovoljeno spreminjati ali ga
nedovoljeno justirati.

Oljna merilna palica

Visokotlacni Cistile dobavimo za namene skladis¢enja z oljnim
zapornim pokrovom in za namene uporabe s pokrovom s
prezracevalno odprtino (oljna merilna palica).

Delovna navodila za delo s Cistilnimi sredstvi

» Uporabljajte samo cistilna sredstva, ki so izrecno
primerna za visokotlacni Cistilec.

Zaradi zascite okolja priporo¢amo, da Cistilna sredstva
uporabljate varéno. Upostevajte priporocila za razredCitev, ki
so navedena na posodi.

Bosch z izbrano ponudbo €istilnih in konservirnih sredstev
garantira brezhibno delovanje naprave.

Priporo¢ena metoda ¢iS¢enja

Korak 1: Sprostitev necisto¢
Varcno naprsite Cistilno sredstvo in ga pustite kratek ¢as
delovati.

Korak 2: Odstranitev necistoc¢
odstranite spro$¢ene necistoce z visokim tlakom.

Opozorilo: Pri ¢iS¢enju navpi¢noh povrsin pricnite s Cistilnim
sredstvom spodaj in nadaljujte z delom v smeri navzgor.
Spirajte pa od zgoraj navzdol.
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Iskanje napak

Simptomi Mozen vzrok Pomo¢

Motor ne zazene Vtic¢ ni priklju¢en Prikljucite vti¢
VtiCnica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Podalj$evalni kabel je posSkodovan Poskusite brez podalj$evalnega kabla
Sprozila se je zas¢ita motorja Pustite, da se motor 15 min ohlaja.
Zamrznitev Pustite, da se ¢rpalka, vodna gibka cevali

pribor odtalijo
Motor se ustavi Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko

Nepravilna omrezna napetost

Preverite, ali omreZna napetost ustreza
podatkom na tipski tablici

Sprozila se je za$¢ita motorja

Pustite, da se motor 15 min ohlaja.

Varovalka je sprozila

Varovalka je preSibka

Prikljucite na tokokrog, ki je zavarovan
skladno z mocjo visokotla¢nega Cistilca

Motor deluje, vendar brez tlaka

Soba je delno zamasena

Ocistite Sobo

Zvok motorja obstaja, vendar brez
funkcije

Nezadostna omrezna napetost

Preverite, ali omreZna napetost ustreza
podatkom na tipski tablici

Prenizka napetost zaradi uporabe
podaljsevalnega kabla

Preverite primernost podalj$evalnega
kabla

Naprava se dalj ¢asa ni uporabljala

Obrnite se na pooblascen servis Bosch

Problemi s funkcijo avtomatskega izklopa

Obrnite se na pooblas¢en servis Bosch

Pulzirajoc tlak

Zrak v vodni gibki cevi ali ¢rpalki

Visokotlacni Cistilec pustite teci z odprto
prsilno pistolo, odprto pipoin s $obo, kije
nastavljena na nizki tlak, dokler se ne
doseZe enakomerni delovni tlak

Nepravilno oskrbovanje z vodo

Preverite, ali omreZna napetost ustreza
navedbam v tehni¢nih podatkih.
Najmanjse vodne gibke cevi, ki jih smete
uporabljati so dimenzij 1/2" ali@ 13 mm

Vodni filter je zamasen

Ocistite vodni filter

Vodna gibka cev je stisnjena ali
prepognjena

Vodno gibko cev speljite naravnost

Visokotla¢na gibka cev je predolga

Snemite podaljSek visokotlacne gibke
cevi, maks. dolZina vodne gibke cevi 7 m

Tlak je enakomeren, ampak prenizek

Soba je obrabljena

Zamenjajte Sobo

Opozorilo: Dolo¢en pribor povzro¢a nizki Ventil z start/stop je obrabljen

tlak

5-krat hitro zaporedoma pritisnite na
sprozilo

Motor deluje, vendar je tlak omejen ali

brez delovnega tlaka

Voda ni priklju¢ena

Prikljucite vodo

Filter zamasen

Ciscenie filtra

Soba je zamasena

Ocistite Sobo

Visokotlani ¢istilec se samostojno vklopi Crpalka ali prsilna pistola ne tesnita

Obrnite se na poobla$¢en servis Bosch

Naprava ne tesni

Crpalka ne tesni

Majhne neprepustnosti vode so
dovoljene; pri vecjih pa se obrnite na
servis Bosch

Brez vsesavanja Cistilnega sredstva

Nastavljiva Soba v nastavitvi za visok tlak

Nastavite Sobo na,Lo“

Cistilno sredstvo je pregosto

Razred¢ite z vodo

Visokotla¢na gibka cev se je podaljSala.

Prikljucite originalno gibko cev.

Ostanki ali zoZitev v krogotoku Cistilnega
sredstva

Spirajte s Cisto vodo in odstranite zoZitev
Ce problem $e vedno ostaja, povprasajte
pri servisnem centru Bosch za nasvet
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje

» Pred vsemi deli na napravi izvlecite omrezni vtic in
sprostite prikljucek vode.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj navedena

vzdrZevalna dela, kar bo zagotovilo dolgo in zanesljivo

uporabljanje naprave.

Napravo redno pregledujte z ozirom na ocitne

pomanijkljivosti, kakr$ne so na primer ohlapna pritrditev ali

obrabljeni ali poskodovani sestavni deli.

Pregledujte pokrove in za$¢itne naprave glede na poskodbe in

pravilno montazo. Pred uporabo naprave eventuelno opravite

potrebna vzdrzevalna dela ali popravila.

Ce bi kljub skrbni izdelavi naprave in opravljenim preizkusom

vseeno prislo do izpada delovanja, naj popravilo opravi

poobla$¢ena servisna delavnica za Boscheve vrtne stroje.

Privseh vprasanjih in naro¢anjih nadomestnih delov obvezno

navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski

ploscici naprave.

Po uporabi/shranjevanje

Zunanjost visokotlacnega Cistilca oCistite z mehko krtaco in
krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Ostranite vse necistoce, $e posebej pa je pomembno, da
oCistite prezracevalne reZe motorja.

Skladiscenje po koncu sezone: Izpraznite vso vodo iz ¢rpalke
tako, da pustite motor teci nekaj sekund in aktivirajte sprozilo

Nanje ne postavljajte nobenih drugih predmetov.

Poskrbite, da kabli med skladis¢enjem niso vkles¢eni. Ne
prepogibajte visokotla¢nega gibkega Cistilca.

Servis in svetovanje
www.bosch-garden.com

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Varstvo okolja
Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v
podtalnico, jezera, reke ipd.

Pri uporabi Cistilnih sredstev morate natan¢no upostevati
navedbe na embalaZi glede predpisane koncentracije.

Pri ¢iS€enju motornih vozil upoStevajte krajevne predpise:
Preprecite, da bi izplaknjeno olje poniknilo v podtalnico.

Odlaganje

Odpaden visokotlacni ¢istilec, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Visokotlacnega Cistilca ne vrzite med gospodinjske odpadke!
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Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na in elektronska oprema, ki
ni ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola sa slikama
Opde napomene za opasnost.

Mlaz vode nikada ne usmjeravati na ljude,
Zivotinje, sam uredaj ili njegove elektri¢ne
dijelove.

Paznja: Visokotlacni mlaz moze biti opasan
ako bi se zlouporabio.

Prema vazecim propisima, uredaj se bez
odvajanja sustava ne smije prikljuciti na
vodovodnu mrezu. Koristite odvajac sustava
prema lEC 61770 tip BA.

Voda koja tece kroz odvajac sustava nije vise
pitka voda.

Pri samousisavanju koristite usisni komplet
duzine 3m (F 016 800 335).

Upute za sigurnost za visokotlacni uredaj za

CiScenje

I!L-IJ| sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Znakovi upozorenja i obavijesti koji se nalaze na uredaju

daju vam vazne upute za bezopasan rad.

Osim napomena u uputama za rukovanje, morate se

pridrzavati i opéih puta za sigurnost i propisa za

sprjecavanje nezgoda.

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o

Elektricni prikljucak

» Napon izvora struje mora se podudarati sa podacima na
tipskoj plocici uredaja.

» Preporucuje se ovaj uredaj prikljuciti samo na elektri¢nu
uti¢nicu koja je osigurana sa zastitnom sklopkom struje
kvara od 30 mA.

» Ovaj uredaj klase zastite | smije se prikljuciti samo na
propisno uzemljene izvore struje.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F016172354((16.8.12)

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-1751-001.book Page 140 Thursday, August 16,2012 8:21 AM

140 | Hrvatski

» |zvucite utikac iz mrezne uti¢nice i ako uredaj samo na
kratko ostavljate bez nadzora.

» Elektritno napajanje mora odgovarati IEC 60364-1.

» Ako treba zamijeniti prikljucni kabel, kako bi se izbjegle
moguce opasnosti ovu zamjenu treba prepustiti
proizvodacu, njegovim ovlastenim servisima ili za to
ovladtenim osobama.

» MreZni utikac nikada ne hvatati mokrim rukama.

» Mrezni utikac ne izvlaCite iz uti¢nice dok uredaj radi.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili produznog kabela ne
vozite, ne gnjecite ga niti navlacite, jer bi se mogao ostetiti.
Zastitite kabel od izvora topline, ulja i oStrih rubova.

» Uredaj ne koristite ako je oStecen prikljucni kabel ili vazni
dijelovi, kao §to je visokotlacno crijevo, pistolj za prskanje
ili sigurnosne naprave.

» Paznja: Nepropisni produzni kablovi mogu biti opasni.

» Kod primjene produznog kabela, utikac i elektri¢ni spoj
moraju biti izvedeni nepropusni za vodu. Produzni kabel
mora imati presjek vodic¢a prema podacima u uputama za
rad i mora biti zasti¢en od prskanja vode. Utikacki spoj ne
smije lezati u vodi.

» Ako bi se utika¢ zamijenio na priklju¢nom ili produznom
kabelu, mora ostati zadrzana zastita od prskanja vode i
mehanicka stabilnost.

Prikljucak vode

» PridrZavajte se propisa distributera vode.

» Holenderi svih priklju¢nih crijeva moraju biti nepropusni.

» Uredaj se ne smije nikada prikljuciti na vodovodnu mrezu
bez nepovratnog ventila. Voda koja bi istekla kroz
nepovratni ventil ne smije se viSe koristiti kao pitka voda.

» Visokotlatno crijevo ne smije biti oSteceno (opasnost od
rasprsnuca). Osteceno visokotlacno crijevo mora se
odmah zamijeniti. Smiju se koristiti samo crijeva i spojni
elementi koje je preporucio proizvodac.

» Visokotlacna crijeva, armature i spojnice vazne su za
sigurnost uredaja. Koristite samo crijeva, armature i
spojnice koje je preporucio proizvodac.

» Na prikljucku vode smije se koristiti samo Cista ili filtrirana
voda.

Primjena

» Uredaj sa priborom treba prije koristenja provjeriti na
njegovo propisno stanje i na pogonsku sigurnost. Ukoliko
njegovo stanje nije besprijekorno, ne smije se koristiti.

» U svrhu ¢isc¢enja odjece ili obuce ne usmjeravajte mlaz
vode na sebe ili druge osobe.

» Ne smiju se usisavati tekucine koje sadrze otapala,
nerazrijedene kiseline, aceton ili otapala, ukljucujuci
benzin, razrjedivace boje i loZivo ulje, jer je njihova magla
od prskanja izuzetno zapaljiva, eksplozivna i otrovna.

» Kod primjene uredaj u podrucjima opasnosti (npr.
benzinske postaje), treba se pridrZavati odgovarajucéih
propisa o sigurnosti. Zabranjen je rad u prostorijama
ugrozenim od eksplozije.

» Uredaj mora imati stabilnu podlogu.

» Treba koristiti samo sredstva za i$éenje koja je
preporucio proizvodac uredaja i treba se pridrzavati uputa
za primjenu, zbrinjavanje u otpad i napomena upozorenja
proizvodaca.

» Svi dijelovi uredaja koji su u radnom podruéju pod
naponom, moraju biti zasti¢eni od prskanja.

» Rucica za aktiviranje pistolja za prskanje tijekom rada ne
smije se zaglaviti u polozaju ,ON".

» Nosite prikladnu zastitnu odjecu za zastitu od prskanja
vode. Uredaj ne koristite u dosegu ljudi koji ne nose
zastitnu odjecu.

» Pod djelovanjem viseg tlaka razni predmeti mogu se
odbaciti prema natrag. Ukoliko je potrebno, priradu nosite
prikladnu osobnu zastitnu opremu, npr. zastitne naocale.

» Kako bi se izbjegla oStec¢enja od mlaza od visokog tlaka,
gume vozila/ventile na gumama treba prati sa minimalnog
razmaka od 30 cm. Prvi znak o$tecenja je promjena boje
guma. Ostecene gume vozila/ventili na gumama opasni su
zaZivot.

» Ne smije se prskati po materijalima sa sadrZajem azbestai
ostalim materijalima koji sadrze tvari koje ugrozavaju
zdravlje.

» Preporuceno sredstvo za Ciséenje treba koristiti samo ako
jerazrijedeno. Ovi su proizvodi sigurni buduci da ne sadrze
kiseline, luZine ili tvari koje zagaduju okolis.
Preporucujemo da se sredstva za ¢iS¢enje spremaju tako
da budu nedostupna za djecu. Kod kontakta sredstva za
Ciséenje sa ocima, odmah ih treba temeljito isprati sa
vodom, a u slu¢aju gutanja odmah treba zatraziti lije¢nicku
pomoc.

» Visokotlacni uredaj za ¢is¢enje nikada ne koristite bez
filtra, sa zaprljanim ili ostecenim filtrom. Pravo na
jamstvo se nece priznati ako bi se visokotla¢ni uredaj za
Ciséenje koristio bez, odnosno s ostecenim filtrom.

» Ukoliko je potrebno, pri radu nosite prikladnu zastitnu
opremu (PSA) za zastitu od prskanja vode, npr. zastitne
naocale, masku za zastitu od prasine, itd., kako bi se
zastitili od vode, Cesticai/iliaerosola, koji bi se mogli odbiti
od raznih predmeta.

» Metalni dijelovi uredaja nakon dulje uporabe mogu se
zagrijati. Ukoliko je potrebno, nosite zastitne rukavice.

» S visokotlacnim uredajem za ¢iS¢enje ne smije se raditi za
slu¢aj losih vremenskih uvjeta, posebno ako prijeti
nevrijeme.

Rukovanje

» Osobe koje rade sa uredajem smiju ga koristiti samo za
odredenu namjenu. Treba se pridrZavati lokalnih propisa.
Kod rada sa uredajem treba paziti na druge ljude, posebno
nadjecu.

» Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su upoznate sa
koristenjem i rukovanjem ili osobe koje mogu dokazati da
mogu rukovati sa uredajem. Sa ovim uredajem ne smiju
raditi djeca ili mlade osobe. Djecu treba drzati pod
nadzorom, kako se ne bi igrala sa uredajem.

» Ovaj uredaj nije predviden da s njime rade osobe
(ukljucujuci djeca) sa ogranicenim fizickim, senzornim ili
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psihickim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
nedovoljnim struénim znanjima. U takvim slu¢ajevima
ovakve osobe trebaju raditi pod nadzorom stru¢ne osobe
zaduzene za sigurnost ili trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

» Ukljuceni uredaj se nikada ne smije ostaviti bez nadzora.

» Mlaz vode koji izlazi iz visokotlatne mlaznice proizvodi
povratni udar. Zbog toga pistolj za prskanje i Stap za
prskanje treba €vrsto drzati sa obje ruke.

Transport
» Prije transporta uredaj treba iskljuciti i osigurati.

Odrzavanje

» Prije svih radova Cisc¢enja, odrZavanja i zamjene pribora,
uredaj trebaiskljuciti. Treba izvuci utika€ ako uredaj radi sa
mreznim naponom.

» Popravke smiju izvoditi samo ovlasteni Bosch servisi za
elektricne alate.

Pribor i rezervni dijelovi

» Smije se koristiti samo pribor i rezervni dijelovi koje je
odobrio proizvodac. Originalni pribor i originalni rezervni
dijelovi jamce nesmetani rad uredaja.

Simboli

Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
simbole i njihovo znaéenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

ﬁ Smijer gibanja

. Tezina

I Uklju¢eno
O Isklju¢eno
Lo Nizi tlak
Hi Visi tlak

Pribor

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za Cis¢enje povrsina i objekata na
otvorenom prostoru, za uredaje, vozila i amce, ukoliko se
koristi odgovarajuci pribor, kao npr. sredstva za ¢i$¢enja koja
je odobrio Bosch.

Primjena za odredenu namjenu odnosi se na temperaturu
okoline od 0 °C do 40 °C.

—
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Tehnicki podaci
GHP 5-13C

Visokotlac¢ni uredaj za ¢iScenje

Katalo$ki br. 3600J100..
Nazivna primljena snaga kw 2,3
Temperatura na dovodu max. “C 50
Koli¢ina vode na dovodu min. |/min 8,3
Nazivni tlak MPa 13
Maksimalni radni tlak MPa 14
Protok |/min 8,3
Maksimalni ulazni tlak MPa 1
Sila povratnog udara koplja pri

maksimalnom tlaku N 22,11
Izolacija motora razred F
Tip zastite motora IPX5
Spremnik sredstva za ¢iS¢enje -
Autostop funkcija °
Impedancija mreze Q
TezZina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Klasa zastite @1

Vidjeti serijski broj

(tipsku plocicu) na
visokotla¢nom uredaju za

ciséenje

Postupcima uklju¢ivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod
nepovoljnih uvjeta elektricne mreze mogu se pojaviti djelovanjaina
ostale uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,153 oma ne mogu se
ocekivati nikakve smetnje.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema
2000/14/EG (navisini 1,60 m i narazmaku 1 m).

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvucnog tlaka 81,8 dB(A); razina ucinka buke 90 dB(A).
NesigurnostK =3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60335:
a,=3,12m/s%, K=1,5m/s.

Serijski broj

Izjava o uskladenosti C€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
»Tehnickim podacima“ uskladen sa slijede¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60335 prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.

2000/14/EG: Zajamcena razina ucinka buke 90 dB(A).
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V.
Kategorija proizvoda: 27

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ, 2000/14/EZ) moze
se dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e it U, el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

29.06.2012

Montaza i rad

Radnja Slika
Opseg isporuke 1
Koristiti ventilacijsku sapnicu 2
Prikljuciti bocu sa sredstvom za ispiranje 3
Prikljucak vode 4
Ocistiti filter 5
Prikljuciti visokotlacno crijevo/pistolj za prskanje 6
Podesiti tlak 7
Podesiti mlaz sapnice 8
Ukljucivanje/isklju¢ivanje 9
Upute zarad 10
Ocistiti mlaznicu 11
Pustanje urad

Zavasu sigurnost

Paznja! Prije radova ¢ic¢enja i odrzavanja
uredaj treba iskljuciti i izvu¢i mrezni utikac.
Isto vrijedi ako je oStecen, zarezan ili usukan
prikljucni kabel.
Vas visokotla¢ni uredaj za ¢iscenje zahtjeva prikljucak
zastitnog vodica. Radni napon iznosi 230 VAC, 50 Hz (220 V
za zemlje koje nisu ¢lanice EU, 240 V ovisno od izvedbe).
Treba koristiti samo odobreni produzni kabel. Potrebne
informacije mozete dobiti u ovlastenom servisu.
Ako kod rada visokotlacnog uredaja za Ciséenje zelite koristiti
produzni kabel, potrebni su slijedeci presjeci vodica:
- 2,5 mm? do duzine max. 20 m
- 4,0 mm? do duzine max. 50 m
Napomena: Ako se koristi produzni kabel, tada on kao $to je
opisano u propisima za sigurnost, mora imati zastitni vodic,
koji je preko utikaca spojen sa zastitnim vodi¢em vase
elektricne instalacije.
U slucaju sumnije zatrazite pomoc kvalificiranog elektricara ili
najblizeg Bosch servisa.
OPREZ: Nepropisan produzni kabel moze biti
opasan. Produzni kabel, utikac i spojnica
moraju biti vodonepropusni i moraju biti
izvedbe odobrene za primjenu na otvorenom
prostoru.

Spojevi kabela trebaju biti suhi i ne smiju lezati na podu (tlu).

Zapovecanje sigurnosti koristite Fl-zastitnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-zastitna sklopka mora
se ispitati prije svakog koristenja.

Ako je priklju¢ni kabel ostecen, isti se smije popraviti samo u

ovlastenom Bosch servisu.

Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vadu sigurnost je potrebno da se utikac koji se

nalazi na uredaju spoji sa produznim kabelom. Spojnica

produznog kabela mora biti zasti¢ena od prskanja vode, mora
biti izradena od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni kabel
mora se koristiti sa vlacnim rastereéenjem.

Vodu usisati iz otvorenih spremnika

- Navrnite usisno crijevo s filtrom (komplet specijalnog
usisnog crijevaart. br. F 016 800 335) na priklju¢ak vode.

- Ukljucite uredaj u polozaj niskog tlaka.

- Nakraju, uredaj ostavite da radi cca. 10 sekundi i nakon
toga ga iskljucite. Ovaj postupak ponovite vise puta sve
dok voda ne pocne izlaziti jednolicno i bez mjehuriéa.

Obratite pozornost da ovaj uredaj ne smije raditi bez vode.

Rad

Ukljucivanje

Crijevo za vodu (nije isporuceno) spojite sa prikljuckom vode
i uredajem.

MreZni prekidac se mora nalaziti u polozaju ,,0 i nakon toga
prikljucite uredaj na uti¢nicu.

Otvorite slavinu za vodu.

Pritisnuti zapor ukljucivanja za oslobadanje odvoda. Odvod
do kraja pritisnuti sve dok voda ne po¢ne jednoli¢no teciisve
dok u uredaju i visokotla¢nom crijevu viSe ne bude zraka.
Osloboditi odvod.

Pistolj za prskanje usmijeriti prema dolje. Pritisnuti zapor
uklju¢ivanja za oslobadanje odvoda. Odvod do kraja
pritisnuti.

Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

Autostop funkcija

Uredaj ée iskljuciti motor ¢im se oslobodi odvod na rucci
pistolja.

Upute zarad

Opcenito

Visokotlacni uredaj za ¢is¢enje mora se nalaziti na ravnoj
podlozi.

Visokotlacno crijevo ne potezite suvise daleko prema
naprijed, odnosno visokotlacni uredaj za ¢is¢enje ne potezite
za crijevo. To moze rezultirati time da visokotlacni uredaj za
Ciscenje vise nece sigurno stajati i da se moZe prevrnuti.
Visokotlacno crijevo se ne smije ostro pregibati i preko njega
se ne smije voziti sa vozilom. Zastitite visokotlacno crijevo od
ostrih rubova ili uglova.

Rotirajucu mlaznicu ne koristite za pranje automobila.

Na sigurnosnom ventilu ne izvodite nikakve nedopustene
izmjene i podeSavanja.
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Mjerna Sipka za ulje

Visokotlacni uredaj za Ciséenje isporucuje se za uskladistenje
s kapom za zatvaranje ulja, za uporabu s kapom s otvorom za
zrak (mjerna Sipka za ulje).

Upute za rad sa sredstvima za CiS¢enje

» Koristite samo sredstva za ¢iS¢enje koja su izricito
dopustena za visokotlacni uredaj za ¢iScenje.

U smislu zastite okolisa preporucujemo tedljivu potrosnju

sredstva za Ci¢enje. Treba se pridrZavati savjeta za

razrjedivanje na ambalazi.

Bosch jam¢i nesmetani rad uredaja odabranom ponudom

sredstava za ¢iS¢enje i konzerviranje.

Hrvatski | 143

Preporuceni postupak ¢iS¢enja

Operacija 1: Oslobadanje prljavstine

Sredstvo za ¢iS¢enije prskajte Stedljivo i ostavite ga djeluje
krace vrijeme.

Operacija 2: Uklanjanje prijavstine

Pod djelovanjem visokog tlaka odstranite oslobodenu
prijavstinu.

Napomena: Pri ¢iS¢enju sa sredstvima za skidanje
prljavstine/Ciscenije, pocnite s vertikalnim povrsinama i
Cistite prema gore. Priispiranju radite odozgo prema dolje.

—

Trazenje greske

Simptomi Mogu¢i uzroci Pomoé

Motor ne radi Utikac nije prikljuc¢en Prikljuciti utika¢
Uti¢nica je neispravna Koristiti drugu uti¢nicu
Osigurac je reagirao Zamijeniti osigura¢

Produzni kabel je ostecen
Reagirala je zastita motora

Pokusati bez produznog kabela
Motor ostaviti da se ohladi u trajanju

15 minuta
Smrzavanje Ostaviti da se odmrzne pumpa, crijevo za
vodu ili pribor
Motor ostaje mirovati Osigurac je reagirao Zamijeniti osigura¢

Kontrolirati mrezni napon koji mora
odgovarati podacima sa tipske plocice
Motor ostaviti da se ohladi u trajanju

15 minuta

Prikljuciti na strujni krug koji sigurno
odgovara snazi visokotlatnog uredaja za
Ciscenje

Odistiti mlaznicu

Ispitajte da li napon elektri¢ne mreze
odgovara podacima na identifikacijskoj

Mrezni napon nije odgovarajuéi

Reagirala je zastita motora

Osigurac je reagirao Osigurac je suvise slab

Motor radi ali nema tlaka
Postoje Sumovi motora ali on ne radi

Mlaznica je djelomi¢no zacepljena
Nedovoljan mrezni napon

plocici.

Suvise niski napon zbog primjene Provjerite da li je produzni kabel

produznog kabela prikladan

Uredaj dulje vrijeme nije koristen Obratite se za pomoc¢ ovlastenom Bosch
servisu

Problemi s Autostop funkcijom Obratite se za pomo¢ ovlaStenom Bosch
servisu
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Simptomi
Pulzirajudi tlak

Moguci uzroci

—

Pomo¢

Zrak je uSao u crijevo za vodu ili u pumpu  Sve dok se ne postigne jednoli¢ni radni

tlak, visokotlacni uredaj za ¢iscenje
pustite da radi s otvorenim pistoljem za
prskanje, otvorenom slavinom za vodu i
sa sapnicom podeSenom na niski tlak

Opskrba vodom nije ispravna

Provijeriti da li priklju¢ak za vodu
odgovara podacima iz tehnickih
podataka. Najmanja crijeva za vodu koja
se smiju primijeniti su 1/2"ili@ 13 mm

Zacepljen filter za vodu

Ocistiti filter za vodu

Crijevo za vodu je prignjeceno ili oStro
savijeno

Crijevo za vodu razvuéi da bude ravno

Visokotla¢no crijevo je suvise dugacko

Skinuti produZetak visokotla¢nog crijeva,
max. duzina crijeva zavodu 7 m

Tlak je jednolican ali je prenizak Istro$ena je mlaznica

Zamijeniti mlaznicu

Napomena: Odredeni pribor uzrokuje niZi Istrosen je start/stop ventil
tlak

Odvod 5 puta brzo uzastopno pritisnuti

Motor radi, ali je tlak ograni¢enilinema  Voda nije priklju¢ena

Prikljuciti vodu

radnog tlaka Filter je zaceplien

Ocistiti filter

Mlaznica je zacepliena

Ocistiti mlaznicu

Visokotla¢ni uredaj za Ciséenje startasam Propusta pumpa ili pistolj za prskanje

Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch
servisu

Uredaj propusta Pumpa propusta

Manja propustanja vode su dopustena; U
slucaju vecéih propustanja zatrazite
pomoc servisa.

Sredstvo za CiSéenje se ne usisava Podesiva sapnica je u polozaju visokog

tlaka

Sapnicu namjestite u polozaj ,Lo"

Sredstvo za Ciséenje je suvise gusto

Razrijediti ga s vodom

Visokotlacno crijevo je produzeno.

Prikljuciti originalno crijevo.

Ostaciilisuzenje ukruznomtoku sredstva Isprati ¢istom vodom i otkloniti suZenje.

za Ciséenje

Ako problemi dalje postoji, treba zatraziti
pomoc Bosch ovlastenog servisa.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje

» Prije svih radova na uredaju treba izvuci mrezni utikac¢
i otpustiti prikljucak vode.
Napomena: Slijedece radove odrzavanja izvodite redovito,
kako bi se osiguralo dulje i pouzdano koristenje uredaja.
Uredaj treba redovito kontrolirati na uocljive nedostatke, kao
§to su otpusteni spojevi i istroeni ili oSteceni dijelovi.
Provjerite da li su pokrov i zastitne naprave neosteceni i
ispravno ugradeni. Prije uporabe provedite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravaka.
Ako bi uredaj unatoc brizljivih postupaka izrade i ispitivanja
ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlastenom
servisu za Bosch vrtne uredaje.
Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova, neizostavno
treba navesti 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske ploCice
uredaja.

Nakon uporabe/Spremanje

Vanjske povrsine visokotla¢nog uredaja za ¢iS¢enje ocistiti
mekom etkom i krpom. Za ¢iS¢enje se ne smije koristiti voda,
otapala i sredstva za poliranje. Svu prljavstinu treba ukloniti,
posebno sa otvora za hladenje motora.

Uskladistenje nakon zavrsene sezone: Ispustite svu vodu iz
crpke, tako da motor ostavite nekoliko sekundi da radi i
aktivirajte odvod.

Na uredaj ne stavljati nikakve druge predmete.

Prikljucni kabel tijekom uskladistenja ne smije biti uklijesten.
Visokotlacno crijevo ne pregibajte ostro.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca
www.bosch-garden.com
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Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zastita okolisa

Kemikalije koje zagaduju okoli§ ne smiju se ispustati u tlo,
podzemne vode, jezerca, vodene tokove, itd.

Kod primjene sredstava za ¢i$¢enje treba se pridrzavati
podataka sa naljepnice ambalaZe i to¢no se pridrzavati
propisane koncentracije.

Kod pranja motornih vozila treba se pridrzavati vazeéih
propisa: Morase sprijeciti daisprano ulje dospije u podzemne
vode.

Zbrinjavanje

Visokotla¢ni uredaj za Cis¢enje, pribor i ambalazu dovezite na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

VisokotlaCni uredaj za ¢iS¢enje ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno
sakupljati i dovoditi na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus
Uldine oht.

Veejuga ei tohi kunagi suunata inimeste,
loomade, seadme enda ega teiste
elektriseadmete poole.

Tahelepanu: Kérgsurvejuga voib olla
ohtlik, kui selle kasutamisel eiratakse
ohutusndudeid.

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele onkeelatud
ithendada seadet veevorguga, kui puudub
siisteemiseparaator. Kasutage BA tiiiipi
siisteemiseparaatorit, mis vastab standardi
IEC 61770 nouetele.

Siisteemiseparaatorist labivoolanud vesi ei
ole enam joogikalblik.

Automaatsel sisseimemisel kasutage 3 m
pikkust imiotsakut (F 016 800 335).

—
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Ohutusnéuded korgsurvepesurite kasutamisel

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi
|||| lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise

tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Seadme kiilge paigaldatud hoiatussildid ja muud etiketid

annavad olulist teavet seadme ohutu t66 kohta.

Lisaks kasutusjuhendis toodud teabele tuleb arvestada

iildisi ohutusnéudeid.

Vooluvorguga iihendamine

» Vorgupinge peab vastama seadme andmesildil margitud
pingele.

» Seadet soovitame iihendada iiksnes pistikupessa, mis on
varustatud 30 mA kaivitusvooluga rikkevoolukaitseliilitiga.

» Seade kuulub kaitseklassi I ja seda tohib iihendada ainult
nduetekohaselt maandatud pingeallikatega.

» Tommake pistik pistikupesast valja ka siis, kui jatate
seadme kas voi llihikeseks ajaks tahelepanuta.

» Vooluvorgu pinge peab vastama standardile IEC 60364-1.

» Toodohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe vajaduse korral
vélja vahetada lasta tootja esindajal, Boschi elektriliste
tooriistade volitatud parandustookojas voi asjaomase
véljadppega isikul.

» Arge puudutage seadme vérgupistikut kunagi mirgade
katega.

» Kui seade tootab, drge tommake vorgupistikut
pistikupesast valja.

» Arge sditke toitejuhtmest ega pikendusjuhtmest ile, drge
pigistage ega tdbmmake seda, kuna see vdib juhet
vigastada. Kaitske toitejuhet kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.

» Arge kasutage seadet, kui vdrgujuhe véi olulised detailid,
nagu korgsurvevoolik, pihustuspiistol voi kaitseseadised
on vigastatud.

» Tahelepanu: Nouetele mittevastavad pikendusjuhtmed
voivad olla ohtlikud.

» Pikendusjuhtme kasutamisel peavad pistik ja liitmik olema
veekindlad. Pikendusjuhe peab olema kasutusjuhendis
toodud andmetele vastava ristloikega ja kaitstud
veepritsmete eest. Pistik ei tohi olla vees.

» Toitejuhtme voi pikendusjuhtme pistiku vahetamisel peab
sailima pritsmekindlus ja mehaaniline stabiilsus.

Veevorguga iihendamine
> Jargige veevarustusettevotte eeskirju.

» Kaikide ihendusvoolikute kruviiihendused peavad olema
veekindlad.

» Seadet ei tohi lihendada joogiveevarustusega, kui puudub
tagasivooluventiil. Labi tagasivooluventiili voolanud vesi ei
ole enam joogikoélblik.

» Korgsurvevoolik ei tohi olla vigastatud (I6hkemisoht).
Vigastatud korgsurvevoolik tuleb viivitamatult vélja
vahetada. Kasutada tohib vaid tootja soovitatud voolikuid
ja ihenduselemente.

Bosch Power Tools
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» Korgsurvevoolikud, armatuurid ja liitmikud on olulised
seadme ohutuse seisukohast. Kasutage iiksnes tootja
soovitatud voolikuid, armatuure ja liitmikke.

» Kasutada ainult puhast voi filtreeritud vett.

Kasutamine

» Enne kasutamist kontrollige, kas seade ja lisatarvikud on
tookorras ja kas on tagatud nende todohutus. Kui seade ja
lisatarvikud ei to6ta veatult, on nende kasutamine
keelatud.

» Arge suunake veejuga enda ega teiste inimeste peale, et
puhastada riideid voi jalandusid.

» Kasutada ei tohi lahusteid sisaldavaid vedelikke,
lahjendamata happeid, atsetooni ega lahusteid, sh
bensiini, varvivedeldeid ega kiittedli, sest nende pihus on
kergesti siittiv, plahvatusohtlik ja miirgine.

» Seadme kasutamisel ohtlikes kohtades (nt tanklates) tuleb
kinni pidada asjaomastest ohutusnduetest. Seadme
kasutamine plahvatusohtlikes ruumides on keelatud.

» Seade peab seisma stabiilsel pinnal.

» Kasutada tohib iiksnes tootja soovitatud
puhastusvahendeid. Jargida tuleb tootja kasutus- ja
kditlusjuhiseid ning ohutusnéudeid.

» Koik elektritjuhtivad detailid peavad todpiirkonnas olema
kaitstud veepritsmete eest.

» Pihustuspiistoli paastik ei tohi seadme to6tamise ajal
sisseliilitatud asendis kinni kiilduda.

» Kandke sobivat réivastust, mis kaitseb veepritsmete eest.
Arge kasutage seadet inimeste laheduses, vélja arvatud
juhul, kui laheduses viibivad inimesed kannavad
kaitserdivastust.

» Suure surve méjul voivad esemed eemale voi tagasi
paiskuda. Vajaduse korral kandke isikukaitsevahendeid, nt
kaitseprille.

» Kahjustuste valtimiseks tuleb soidukite rehve/ventiile
puhastada vahemalt 30 cm kauguselt. Kahjustuse
esmaseks tunnuseks on rehvi varvi muutus. Vigastatud
rehvid/ventiilid on eluohtlikud.

» Asbesti ja teisi tervistkahjustavaid aineid sisaldavaid
materjale ei tohi kdrgsurvepesuriga puhastada.

» Arge kasutage soovitatud puhastusvahendeid
lahjendamata kujul. Tooted on ohutud niivérd, kuivord
need ei sisalda happeid, leelislahuseid ega
keskkonnaohtlikke aineid. Hoidke puhastusvahendeid
lastele kattesaamatus kohas. Puhastusvahendi sattumisel
silma loputage silma kohe rohke veega, allaneelamisel
poorduge kohe arsti poole.

» Arge kasutage korgsurvepesurit, millel filter puudub
voi mille filter on mdardunud voi kahjustada saanud.
Kargsurvepesuri kasutamisel ilma filtrita voi kahjustada
saanud filtriga muutub kehtetuks seadmele antud garantii.

» Vajaduse korral kandke veepritsmete eest kaitsvaid
isikukaitsevahendeid, nt kaitseprille, tolmukaitsemaski
jmt, mis kaitsevad esemetelt tagasipdrkuva vee, osakeste
ja/voi aerosoolide eest.

» Metallosad vdivad parast pikemaajalist kasutamist
kuumaks minna. Vajaduse korral kandke kaitsekindaid.

» Korgsurvepesuriga ei tohi to6tada halva ilma, eeskatt
dikese korral.

Kasitsemine

» Seadet tohib kasitseda ja kasutada tiksnes
nduetekohaselt. Arvestada tuleb lokaalseid olusid.
Tootades tuleb jalgida, et laheduses ei viibiks teisi inimesi,
eeskatt lapsi.

» Seadet tohivad kasutada ainult isikud, kellele on seadme
kasutamist ja kdsitsemist selgitatud, ja isikud, kes
tdendavad, et nad oskavad seadet késitseda. Seadet ei
tohi kasutada lapsed ega noorukid. Et vélistada seadmega
mangimise voimalust, ei tohi jatta lapsi seadme lahedusse
jarelevalveta.

» Seadet ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas lapsed),
kelle fiilisilised voi vaimsed véimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, vdlja arvatud juhul, kui nad kasutavad seadet
nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all, kes
annab neile juhiseid seadme kasutamiseks.

» Sissellilitatud seadet ei tohi kunagi jatta jarelevalveta.

» Korgsurveotsakust valjuv veejuga tekitab tagasiloogi.
Seetdttu hoidke piistolit ja pihustusotsakut kahe kdega
tugevasti kinni.

Teisaldamine
» Enne teisaldamist liilitage seade vilja ja paigaldage toed.

Hooldus

» Enne hooldus- ja puhastustdode tegemist ning tarvikute
vahetamist lilitage seade vdlja. Eemaldage pistik
pistikupesast, kui seade t6otab vorgutoitel.

» Koik parandust6od tuleb lasta teha Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remondit6okojas.
Lisatarvikud ja varuosad

» Kasutada tohib iiksnes tootja poolt heakskiidetud
lisatarvikuid ja varuosi. Originaallisatarvikud ja -varuosad
tagavad seadme veatu t606.

Siimbolid

Jérgmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite ige télgendamine aitab Teil seadet
téhusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

ﬁ Liikumissuund

Kaal

]
I Sees
®)

Viljas
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Siimbol Tahendus

Lo Madalsurve
Hi Korgsurve
Lisatarvikud

[l

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud valistingimustes olevate pindade ja
esemete, tooriistade, soidukite ja paatide puhastamiseks,
kusjuures kasutada tuleb asjaomaseid lisatarvikuid, néiteks
Boschi poolt heakskiidetud puhastusvahendeid.

Seadme nduetekohane kasutamine on lubatud temperatuuril
0 °Ckuni 40 °C.

Tehnilised andmed
Korgsurvepesur GHP5-13C
Tootenumber 3600J100..
Nimivéimsus kw 2,3
Sissetuleva vee max temperatuur “C 50
Sissetuleva vee miniminaalne
kogus I/min 8,3
Nimirdhk MPa 13
Maksimaalne todsurve MPa 14
Veetarve [/min 8,3
Maksimaalne sisendsurve MPa 1
Otsaku tagasilodgijoud
maksimaalse surve korral N 22,11
Mootori isolatsioon Klass F
Mootorikaitse liik IPX5
Puhastusvahendipaak -
Automaatse seiskamise
funktsioon °
Vooluvorgu ndivtakistus Q
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 16,5
Kaitseaste D1
Seerianumber Vt seerianumber
kérgsurvepesuril
(andmesildil)

Sisseliilitamine tekitab liihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate
vorgutingimuste korral vaib tekkida haireid teiste seadmete t60s.
Haireid ei teki, kui vooluvdrgu ndivtakistus on vaiksem kui 0,153 oomi.

—
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Vastavus normidele C€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
odigusaktidele: EN 60335 kooskdlas direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/14/EU
satetega.

2000/14/EU: Garanteeritud helivdimsuse tase 90 dB(A).
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.
Tootekategooria: 27

Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/EU) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V, fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark
Tarnekomplekt
Ventilatsiooniotsaku paigaldamine

Joonis

Puhastusvahendi pudeli iihendamine

Veevorguga iihendamine
Puhastage filter

Korgsurvevooliku/pihustuspiistoli ihendamine

Surve reguleerimine
Otsakust valjuva joa reguleerimine

O O(N |G W[N|-

Sisse-/valjalilitamine

=
o

Toojuhised
Puhastage otsak

—_
[N

Kasutuselevott

Tooohutus

Téhelepanu! Enne hooldus- ja puhastustéid
' liillitage seade vélja ja eemaldage vorgupistik
o

pistikupesast. Samamoodi liilitage seade

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira mdddetud vastavalt direktiivile 2000/14/E0 (1,60 m
korgusel, 1 m kaugusel).

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dildjuhul: Helirdhu tase
81,8 dB(A); helivdimsuse tase 90 dB (A). Médtemadramatus
K=3dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60335:
a,=3,12m/s%, K=1,5m/s.

vilja, kui toitejuhe on vigastatud véi keerdu
lainud.

Korgsurvepesur tuleb iihendada kaitsejuhiga. ToGpinge on
230V AC, 50 Hz (EL-i mittekuuluvates riikides 220V, 240V
soltuvalt mudelist). Kasutage liksnes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
miiligiesindustest.

Kasutada tohib jargmiste ristldigetega pikendusjuhtmeid:

- 2,5 mm?, pikkus max 20 m
- 4,0 mm?, pikkus max 50 m

Bosch Power Tools
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Markus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt
ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on pistiku
kaudu iihendatud elektrilise toriista kaitsejuhiga.
Kahtluse korral pdérduge elektriala asjatundja poole voi
lahimasse Boschi miiiigiesindusse.
ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed voivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja ette ndhtud kasutamiseks
vilistingimustes.
Juhtmete iihenduskohad peavad olema kuivad ja ei tohi
lebada maapinnal.
Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitselilitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA. Fl-kaitseliliti tuleks
iga kord enne kasutamist iile kontrollida.
Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta parandada Boschi
elektriliste tooriistade volitatud remonditéokojas.
Markus toodete kohta, mida ei miiiida Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb seadme kiiljes
olev pistik ihendada pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme
pistik peab olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet tuleb kasutada
koos veojou leevendiga.
Vee imamine lahtistest mahutitest
- Keerake imivoolik koos filtriga (spetsiaalne
imivoolikuotsak, artiklinr F 016 800 335) veekraani
kiilge.
- Liilitage seade madalsurvereziimil sisse.
- Laske seadmel ca 10 sekundit to6tada ja seejarel liilitage
see valja. Korrake seda protsessi mitu korda, kuni vesi
voolab iihtlase joana.

Pidage meeles, et seade ei tohi tootada ilma veeta.

Kasutamine

Sisseliilitamine

Uhendage veevoolik (ei kuulu tarnekomplekti) veevargi ja
seadmega.

Veenduge, et vorguliliti on asendis ,0" ja ihendage seadme
pistik pistikupessa.

Avage veekraan.

Vajutage sisseliilitustokisele, et vabastada paastikut.
Vajutage paastik I16puni sisse, kuni vesi lihtlaselt voolab ja
seadmes ja korgsurvevoolikus ei ole enam 6hku. Vabastage
paastik.

Suunake pihustuspiistol alla. Vajutage sisseliilitustokisele, et
vabastada paastikut. Vajutage paastik tdiesti sisse.

Vajutage lillitile (sisse/vilja).

Automaatse seiskamise funktsioon

Seadme mootor seiskub kohe, kui piistolkdepidemel olev
paastik vabastatakse.

Toojuhised

Undist

Veenduge, et korgsurvepesur paikneb stabiilsel ja ihetasasel
pinnal.

Arge liikuge kdrgsurvevoolikuga liiga kaugele ette ja arge
tommake korgsurvepesurit voolikust. Vastasel korral voib
korgsurvepesur tasakaalu kaotada ning imber kukkuda.
Arge murdke kdrgsurvevoolikut kokku ja drge sditke sellest
soidukiga ile. Kaitske korgsurvevoolikut teravate servade ja
nurkade eest.

Arge kasutage rootorotsakut auto pesemiseks.

Arge modifitseerige ega reguleerige ohutusventiili lubamatul
viisil.

Oli mootmise varras

Korgsurvepesuri komplekti kuulub kinnine dlikork, mis tuleb
peale panna kasutusvaliseks ajaks, ja 6hutusavaga kork (6li
mootmise varras), mis tuleb peale panna seadme
kasutamisel.

Juhised puhastusvahenditega tootamiseks

» Kasutage iiksnes puhastusvahendeid, mis on
korgsurvepesuri jaoks sonaselgelt ette ndhtud.

Méelge keskkonnahoiule ja kasutage puhastusvahendeid

saastlikult. Pidage kinni pakendil toodud juhiseid

lahjendamise kohta.

Puhastus- ja konserveerimisvahendite hoolika valikuga tagab

Bosch seadme veatu t66.

Soovituslik puhastusmeetod

Samm 1: Mustuse lahtileotamine

Pihustage vaike kogus puhastusvahendit pinnale ja laske veidi
aega mojuda.

Samm 2: Mustuse eemaldamine

Eemaldage lahtileotatud mustus kargsurvega.

Markus: Vertikaalsete pindade puhul alustage mustuse
eemaldamist altpoolt ja liikuge les. Loputamisel liikuge dlalt
alla.
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Vea otsing

Tunnused
Mootor ei toota
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Véimalik pohjus
Pistik ei ole iihendatud pistikupessa

—
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Korvaldamine
Uhendage pistik pistikupessa

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse vdlja

Pikendusjuhe on vigastatud

Proovige td6tada ilma pikendusjuhtmeta

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril 15 min jahtuda

Kiilmumine

Laske pumbal, veevoolikul véi lisatarvikul
liles sulada

Mootor seiskub Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse vdlja
Vorgupinge ei ole dige Kontrollige vorgupinget, see peab
vastama seadme andmesildil margitud
pingele
Mootori kaitsesidur rakendus Laske mootoril 15 min jahtuda
Kaitse rakendub Kaitse on liiga nérk Uhendage vooluringiga, mille kaitse on

korgsurvepesuri véimsuse jaoks sobiv

Mootor t66tab, kuid puudub surve

Otsak on osaliselt ummistunud

Puhastage otsak

Mootorimiira on kuulda, kuid mootor ei
toota

Ebapiisav vorgupinge

Kontrollige, kas vooluvdrgu pinge vastab
andmesildil toodud pingele.

Liiga madal pinge pikendusjuhtme
kasutamise tottu

Kontrollige, kas pikendusjuhe on sobiv

Seadet ei ole pikka aega kasutatud

P6orduge Boschi elektriliste todriistade
volitatud remonditddkotta

Probleemid automaatse seiskamise
funktsiooniga

Poorduge Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remonditddkotta

Pulseeriv rohk

Veevoolikus voi pumbas on 6hk

Laske korgsurvepesuril avatud
pihustuspiistoli, avatud veekraani ja
madalsurvele reguleeritud otsakuga
todtada, kuni saavutate iihtlase to6rohu

Veevarustus ei ole korras

Kontrollige, kas veevarustus vastab
tehnilistes andmetes toodud andmetele.
Vaikseimad veevoolikud, mida tohib
kasutada, on 1/2"v6i @ 13 mm

Veefilter on ummistunud

Puhastage veefilter

Veevoolik on pigistatud véi murtud kokku

Asetage veevoolik sirgelt

Korgsurvevoolik on liiga pikk

Eemaldage korgsurvevooliku pikendus,
veevooliku max pikkus on 7 m

Surve on iihtlane, kuid liiga madal

Méarkus: Teatav lisatarvik pohjustab
madalat survet

Otsak on kulunud

Vahetage otsak valja

Start-/stopp-ventiil on kulunud

Vajutage 5 korda jarjest paastikule

Mootor t6tab, kuid surve on piiratud voi  Puudub veevarustus

puudub

Uhendage veevarustusega

Filter on ummistunud

Puhastage filter

Otsak on ummistunud

Puhastage otsak

Korgsurvepesur kdivitub iseenesest

Pump voi pihustuspiistol lekib

P6orduge Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remonditddkotta

Seade lekib

Pump lekib

Viikesed veelekked on lubatud,
suuremate veelekete korral pdérduge
hooldekeskusesse.
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Tunnused Voimalik pohjus

Puhastusvahendit ei imeta sisse

—

Korvaldamine

Reguleeritav otsak on korgsurve asendis Seadke otsak madalsurve ,Lo" asendisse

Puhastusvahend on liiga tihke

Lahjendage veega

Korgsurvevoolikut on pikendatud.

Uhendage kiilge originaalvoolik.

Puhastusvahendiringluses on jadke voi

ummistusi

Loputage puhta veega ja kdrvaldage
ummistus. Kui probleem ei kao, votke
lihendust Boschi hooldekeskusega.

Hooldus ja teenindus

Hooldus

» Enne mis tahes tdid seadme kallal tommake
vorgupistik pistikupesast vilja ja iihendage seade
veevargi kiiljest lahti.

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks teostage

regulaarselt jargmisi hooldustdid.

Kontrollige seadet regulaarselt ndhtavate vigade, nditeks

lahtiste voi kulunud ja kahjustatud osade suhtes.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved ja digesti

paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud hooldus- ja

puhastustood.

Kaesolev seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditéokojas.

Jéreleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline

tootenumber.

Pérast kasutamist/Hoidmine

Puhastage kdrgsurvepesuri valispind hoolikalt pehme harja ja
lapiga. Vett, lahusteid ja poleerimisvahendeid ei tohi
kasutada. Eemaldage kogu mustus, eriti pohjalikult
puhastage mootori ventilatsiooniavad.

Hoiulepanek parast kasutushooaja Ioppu: Eemaldage
pumbast kogu vesi, selleks laske mootoril méni sekund
tootada ja vajutage paastikule.

Arge asetage seadme peale teisi esemeid.

Veenduge, et toitejuhe ei kiilu hoiukohas kinni. Arge murdke
ega kadnake korgsurvevoolikut.

Miiiigijargne teenindus ja nustamine
www.bosch-garden.com

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Keskkonnakaitse

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi valguda pinnasesse,
pohjavette, tiikidesse, jogedesse jm.

Puhastusvahendite kasutamisel jargige pakendil toodud
andmeid ja ettendhtud kontsentratsioone.
Mootorsdidukite puhastamisel pidage kinni kohalikest
eeskirjadest: Tuleb rakendada meetmeid, mis hoiaksid dra
mahapestud 6li valgumise pohjavette.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Korgsurvepesur, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge kasutusressursi ammendanud
korgsurvepesurit koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

2 Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Nevérsiet tdens striklu uz cilvékiem,
majdzivniekiem, pasu instrumentu un
elektriskajam dalam.

Uzmanibu! Ja augstspiediena idens
strukla tiek pielietota nepareizi, ta var k|t
bistama.
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Athilstosi spéka esosajiem prieksrakstiem,
iekartas bez sistémas atdaliSanas nedrikst
pievienot dzerama iidens padeves tiklam.
Lietojiet sistémas atdalitaju, kas atbilst
standartam IEC 61770, tips BA.

Udens, kas izpliist caur sistémas atdalitaju,
vairs nav uzskatams par dzeramo udeni.
Pielietojot iidens pasiesiiksanu, izmantojiet
3 m garu iesiik§anas komplektu

(F016 800 335).

Drosibas noteikumi augstspiediena tiritajiem

I I Uzmanigi izlasiet visus droSibas noteikumus.

Seit sniegto droSibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Uz instrumenta korpusa attélotie bridinosie un noradosie
markéjumi sniedz lietotajam svarigu informaciju, kas lauj
paaugstinat darba drosibu.

Papildus lietoSanas pamaciba sniegtajiem noradijumiem,
nepiecieSams ievérot ari visparéjos darba drosibas un
nelaimes gadijumu profilakses noteikumus.

Pievienosana elektrotiklam

» Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
noradita uz instrumenta markéjuma plaksnites.

» Soinstrumentu ieteicams pievienot pie elektrotikla
kontaktligzdas, kas aprikota ar 30 mA nopliides stravas
aizsargreleju.

» So aizsardzibas klases I instrumentu drikst pievienot
vienigi atbilstosi priekSrakstiem iezemétiem sprieguma
avotiem.

» Atvienojiet instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas ari
tad, ja tas pat uz neilgu laiku tiek atstats bez uzraudzibas.

» Instrumenta elektrobaro$anas sistémai jaatbilst
standartam IEC 60364-1.

» Ja nepiecieSams nomainit elektrokabeli, tas jauztic
razotajfirmai, tas pilnvarotai elektroinstrumentu remonta
darbnicai vai kvalificétam specialistam, jo tikai ta var
noverst instrumenta darba drosibas limena
pazeminasanos.

» Nepieskarieties elektrokabela kontaktdaksai ar mitram
rokam.

» Neatvienojiet elektrotikla kontaktdakSu instrumenta
darbibas laika.

» Nepielaujiet transporta lidzeklu parvieto$anos pari
instrumenta elektrokabelim un pagarinatajkabelim,
nesaspiediet un nestiepiet kabelus, jo $ada apie$anas tos
var sabojat. Sargajiet kabelus no karstuma, ellas un asam
malam.

» Nelietojiet instrumentu, ja ir bojats ta elektrokabelis vai
citas svarigas dalas, pieméram, augstspiediena $atene,
smidzinatajpistole vai drosibas ierices.

» Uzmanibu! Nepiemérotu pagarinatajkabelu izmanto$ana
var bt bistama.

—
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» Izmantojama pagarinatajkabela kontaktsavienotajiem
jabat veidotiem Gdensdrosa izpildijuma.
Pagarinatajkabelim jabiit aizsargatam pret listosu ddeni,
un ta vadu Skérsgriezuma laukumam jaatbilst lieto$anas
pamaciba sniegtajiem datiem. Kabe|u savienojums
nedrikst atrasties tdeni.

» Nomainotinstrumenta elektrokabela un pagarinatajkabela
kontaktsavienotajus, javeic pasakumi, lai saglabatos to
mehaniska noturiba un aizsardziba pret idens $lakatam.

Pievieno$ana idensapgades sistémai

> levérojiet vietéjas idensapgades organizacijas
prieksrakstus.

» Visiem $|utenu savienojumiem jabut bliviem.

» Instrumentu nedrikst pievienot dzerama idens padeves
tiklam bez pretplismas ventila. Udens, kas ir izplidis caur
pretplismas ventili, vairs nav uzskatams par dzeramo
deni.

» Augstspiediena $lutene nedrikst bat bojata, jo tas var radit
priek$noteikumus spradzienam. Bojata augstspiediena
§lutene nekavéjoties janomaina. Kopa ar instrumentu
drikst izmantot tikai razotajfirmas ieteiktas $latenes un
savienotajus.

» No augstspiediena $|utenes, armaturas un savienotaju
stavoklair atkarigainstrumenta darba dro$iba. Izmantojiet
tikai razotajfirmas ieteiktas $|Gtenes, armatiru un
savienotajus.

» No Udens pieslégvietas instrumentam drikst pievadit
vienigi tiru vai filtrétu tdeni.

Lietosana

» Pirms lietosanas japarbauda, vai instruments un ta
piederumi ir darba kartiba un drosi lietojami. Ja
instruments nav nevainojama stavokli, to nedrikst lietot.

» Neversiet augstspiediena ddens striklu uz sevi vai citam
personam, lai notiritu apgérbu vai apavus.

jo S0 Skidrumu izsmidzinatas emulsijas ir ugunsnedrosas,
spradzienbistamas un indigas.

» Izmantojot instrumentu vietas ar paaugstinatu bistamibu
(pieméram, degvielas uzpildes stacijas), stingri ievérojiet
attiecigos droSibas noteikumus. Instrumenta izmantosana
spradzienbistamas telpas ir aizliegta.

» Instruments janovieto uz stingra, lidzena pamata.

> Lietojiet tikai raZotajfirmas ieteiktos tirianas lidzek|us un
ieverojiet to lietoSanas un utilizésanas noteikumus, ka ari
noradijumus un bridinajumus.

» Visam spriegumneso$ajam dalam apstrades vietas tuvuma
jabut aizsargatam no tdens $lakatam.

» Smidzinatajpistoles augstspiediena slégu darba laika nav
atlauts nostiprinat nospiesta stavokli ,ON"“.

> Nésajiet piemérotu aizsargtérpu, kas spéj pasargat
lietotaju no tdens $|akatam. Nelietojiet instrumentu, ja ta
sniedzamibas robezas atrodas citas personas, pat tad, ja
tas nésa aizsargtéerpu.

Bosch Power Tools
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» Lielais Gdens spiediens var izraisit objektu atlek$anu. Ja
nepiecie$ams, nésajiet piemérotu individualo
aizsargaprikojumu, pieméram, aizsargbrilles.

» Lai augstspiediena tidens strikla nesabojatu automasinu
riepas un ventilus, veiciet to tirisanu no vismaz 30 cm liela
attaluma. Pirma bojajumu pazime ir riepas krasas maina.
Bojajumi automasinas riepas un/vai ventilos ir bistami
dzivibai.

» Nav atlauts apstradat ar augstspiediena tdens striklu
azbestu saturoSus un citus lidzigus materialus, kas satur
veselibai kaitigas vielas.

> Nelietojiet raZotajfirmas ieteiktos tiri§anas lidzeklus
neatskaidita veida. Sie izstradajumi ir uzskatami par
nekaitigiem, ja tie nesatur skabes, sarmus vai apkartéjai
videi kaitigas vielas. Tirianas lidzek|us ieteicams uzglabat
vieta, kur tie nav pieejami bérniem. Ja tirisanas lidzeklis
nonak acis, nekaveéjoties riipigi izskalojiet tas ar tideni. Ja
tiriSanas lidzekli gadas nejausi norit, nekavéjoties
konsultéjieties ar arstu.

> Nelietojiet augstspiediena tiritaju bez filtra, ka ari tad,
jatafiltrs ir netirs vai bojats. Lietojot augstspiediena
tiritaju bez filtra vai ar bojatu filtru, ta garantijas saistibas
zaude spéku.

» Ja nepiecieSams, nésajiet piemérotu individualo
aizsargaprikojumu, (personigos aizsardzibas lidzeklus),
piemeram, aizsargbrilles, putek|u aizsargmasku u. c., lai
aizsargatos no tdens $|akatam, cietu vielu dalinam un
Skidrumu aerosoliem, kas atlec no priekSmetu virsmam.

» ligstosi lietojot instrumentu, ta metala dalas var sakarst.
Vajadzibas gadijuma uzvelciet aizsargcimdus.

» Nestradajiet ar augstspiediena tiritaju sliktos laika
apstaklos un jo Tpasi negaisa laika.

LietoSana

» Lietotajs drikst izmantot instrumentu tikai tadiem
meérkiem, kam tas ir paredzéts. Stradajot janem véra
vietéjie apstak|i. Sekojiet, lai darba vietas tuvuma
neatrastos citas personas un jo seviski bérni.

» Instrumentu drikst darbinat tikai personas, kas ir
apmacitas to lietot un apieties ar to vai ir uzskatami
pieradijusas, ka spéj stradat ar instrumentu. Instrumentu
nedrikst lietot bérni un jauniesi. Bernus nedrikst atstat bez
uzraudzibas; nodroSiniet, lai tie nesaktu rotalaties ar
instrumentu.

» Sis instruments nav paredzéts, lai to lietotu personas (tai
skaita ari bérni) ar traucétam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai nepietiekosu pieredzi un/vai
nepietieko$am zinaSanam, iznemot gadijumus, kad
instrumenta lieto$ana notiek par minéto personu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai sanemot no tas
noradijumus, ka lietojams instruments.

» Jainstruments ir ieslégts, to nedrikst atstat bez
uzraudzibas.

» No augstspiediena sprauslas izplisto$a idens strukla rada
reaktivo spéku. Tapéc stingri turiet smidzinatajpistoli un
smidzinatajstieni ar abam rokam.

Parvietosana

» Pirms parvietosanas izslédziet instrumentu un nostipriniet
ta elementus.

Apkalposana

» Pirms tiridanas, apkalpo$anas un piederumu nomainas
izsledziet instrumentu. Ja instruments darbojas no
elektrotikla, atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Instrumenta remontu drikst veikt tikai Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Piederumi un rezerves dalas

» Kopa ar instrumentu drikst izmantot tikai tadus
piederumus un rezerves dalas, ko ir izlaidusi ta
razotajfirma. Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodrosinata instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija [aus vieglak un droak
lietot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

ﬁ Kustibas virziens

i Svars
I leslégts

O Izslégts

Lo Zems spiediens
Hi Augsts spiediens
Piederumi
o o
Pielietojums

Instruments ir paredzéts dazadu virsmu un objektu tiriSanai
arpus telpam, ka arfautomasinu, laivu un citu tehnisko iekartu
tirisanai, izmantojot atbilstosus piederumus, pieméram,
firma Bosch raZotus tiri§anas lidzeklus.

Instruments ir paredzéts lietoSanai pie apkartéja gaisa
temperatiras no 0 °C lidz 40 °C.
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Tehniskie parametri

Augstspiediena tiritajs GHP5-13C
Izstradajuma numurs 3600J100..
Nominala jauda kw 2,3
Maks. pievadama udens

temperatira “C 50
Min. Gdens patérin$ [/min 8,3
Nominalais spiediens MPa 13
Maksimalais darba spiediens MPa 14
Udens pliisma caur instrumentu  |/min 8,3
Maksimalais ieejas spiediens MPa 1
Reaktivais spéks, kas iedarbojas

uz smidzinatajstieni pie

maksimala spiediena N 22,11
Dzinéja izolacija Klase F
Dzinéja aizsardzibas veids IPX5
TiriSanas lidzekla tvertne -
Automatiskas apturésanas

funkcija )
Elektrotikla iek$€ja pretestiba Q
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 16,5
Elektroaizsardzibas klase D1
Seérijas numurs Skatit sérijas numuru uz

augstspiediena tiritaja

markéjuma plaksnites
leslégsanas bridi elektrotikla var Tslaicigi pazeminaties spriegums. Pie
sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja
elektrotikla iekséja pretestiba neparsniedz 0,153 omus,
elektrobarosanas traucéjumi nav sagaidami.

Informacija par troksni un vibraciju

Izmeéritas trok3na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
direktivai 2000/14/EK (1,60 m augstuma un 1 m attaluma).
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok3na
parametru tipiskas vertibas ir $adas: trokSna spiediena
[imenis ir 81,8 dB(A); trok$na jaudas limenis ir 90 dB (A).
Izkliede K =3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60335:

a,=3,12m/s%, K=1,5m/s.

Atbilstibas deklaracija C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri“ aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem un normativajiem dokumentiem: EN 60335, ka
aridirektivam 2011/65/ES, 2004/108/EK, 2006/42/EK un
2000/14/EK.

Direktiva 2000/14/EK: garantétais troksna jaudas limenis ir
90 dB(A). Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.

Izstradajuma kategorija: 27

—
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Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [\ fel —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Montaza un lietosana

Darbiba un tas meérkis Attels
Piegades komplekts 1

Aizdares vacina nomaina pret vacinu ar ventilacijas
atvérumu

Tiri$anas lidzek|a flakona pievienosana

Pievieno$ana idensapgades sistémai
Filtra tiriSana

alhlwiN

Augstspiediena §|utenes un smidzinatajpistoles
pievieno$ana

Spiediena regulésana

6
7
Sprauslas regulésana 8
leslégSana un izslégSana 9

Noradijumi darbam 10

Sprauslas tirisana 11

Uzsakot lietosanu

Jisu drosibai

Uzmanibu! Pirms apkalpos$anas vai tiriSanas
izslédziet instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.
Rikojieties Sadi ari tad, ja instrumenta
elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai
pargriezts.

Sim augstspiediena tiritajam japievieno aizsargzeméjums.

Tas darbojas no mainsprieguma 230V, 50 Hz (arpus EK

piegadatie instrumenti atkariba no izpildijuma var biit

paredzéti ari spriegumam 220 V vai 240 V). Izmantojiet

darbam tikai lieto$anai atlautos pagarinatajkabelus. Stkaku

informaciju varat sanemt pilnvarota klientu apkalpo$anas

jestade.

Izmantojot pagarinatajkabeli augstspiediena tiritaja

pievieno$anai elektrotiklam, kabela vadu Skersgriezuma

laukumam jabat $adam:

- 2,5 mm? pie garuma lidz 20 m

- 4,0 mm? pie garuma lidz 50 m

Piezime. Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabat

apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas |auj instrumenta

aizsargzeméjuma kédi caur kontaktdaksu savienot ar
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ﬁ%

ﬁ%

F016172354((16.8.12)

ﬁ



g%% OBJ BUCH-1751-001.book Page 154 Thursday, August 16,2012 8:21 AM

154 | LatvieSu

elektroapgades sistémas aizsargzeméjuma kédi, ka noradits

elektrodrosibas noteikumos.

Saubu gadijuma konsultgjieties ar kvalificétu elektriki vai

griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota remonta darbnica.

IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmantos$ana var bt bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabiit idensdrosiem un
piemérotiem izmantos$anai arpus telpam.

Kabe|u savienojumiem jabut sausiem, tos nedrikst novietot uz

zemes.

Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet noplides stravas

aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA. Ik

reizi pirms lieto$anas Sis aizsargrelejs japarbauda.

Atklajot elektrokabeli bojajumu, nodrosiniet, lai

nepiecieS8amais remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota

remonta darbnica.

Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija

UZMANIBU! Drogibas apsvérumu dé| instrumenta

elektrokabela kontaktdaksa jasavieno ar pagarinatajkabeli.

Pagarinatajkabela savienojosajiem elementiem jabut

nodro$inatiem pret idens $|akatam, tiem jabut pagatavotiem

no gumijas vai parklatiem ar gumiju. Pagarinatajkabelis
jaizmanto kopa ar Tpasu pretstiepes stiprinajumu.

Udens iesitk$ana no valéjam tvertném

- Pieskravéjiet iestik$anas $lateni ar filtru (Tpasais
iesuksanas §|itenes komplekts, artikula Nr.

F 016 800 335) pie udens pievadiSanas savienotaja.

- Noreguléjiet instrumentu darbam ar zemu spiedienu.

- leslédziet instrumentu, |aujiet tam darboties aptuveni 10
sekundes un tad to izslédziet. Atkartojiet Sis darbibas
vairakas reizes, lidz idens sak izplst vienmérigi, bez gaisa
burbulisSiem.

Nemiet véra, ka So instrumentu nedrikst darbinat bez adens

pievadisanas.

Lietosana

leslégSana

Ar Gidens pievads|iteni (neietilpst piegades komplekta)
pievienojiet instrumentu tidens krana savienotajam.
Parliecinieties, ka instrumenta elektrotikla ieslédzéjs atrodas
stavokli,,0%, un tad pievienojiet instrumentu elektrotikla
kontaktligzdai.

Atveriet ddens kranu.

NospieZot blokéjoSo sprudu, atbrivojiet augstspiediena
slégu. Lidz galam nospiediet augstspiediena slégu un
nogaidiet, lidz sak plust vienmeériga tdens strikla, kas liecina
par to, ka instrumenta un augstspiediena $|itené vairs
neatrodas gaiss. Atlaidiet augstspiediena slégu.

Versiet smidzinatajpistoli lejup. NospieZot blokéjo3o sprudu,
atbrivojiet augstspiediena slégu. Lidz galam nospiediet
augstspiediena slégu.

Pagrieziet ieslédzeja rokturi.

Automatiskas apturésanas funkcija

Instrumenta dzinéjs izslédzas, lidzko tiek atlaists
smidzinatajpistoles augstspiediena slégs.

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi

NodroSiniet, lai instruments tiktu novietots uz lidzenas
virsmas.

Parmerigi nenostiepiet augstspiediena |uteni un nemeginiet
aiz tas vilkt augstspiediena tiritaju. Tas var izraisit
augstpiediena tiritaja nonakSanu nestabila stavokli vai pat
apgasanos.

Nesalieciet augstspiediena $luteni asa lenki un nepielaujiet
transporta lidzek|u parvieto$anos pari tai. Sargajiet
augstspiediena $lateni no saskar$anas ar asam malam un
stariem.

Nelietojiet rotosprauslu automasinu tirisanai.

Nepaklaujiet drosibas ventili neatlautam izmainam un
neméginiet to regulét.

Ellas limena mérstienis

Augstspiediena tiritajs tiek piegadats kopa ar ellas
iepildisanas atveres aizdares vacinu, kas izmantojams
instrumenta uzglabasanas laika, ka ari ar otru vacinu, kas
apgadats ar ventilacijas atvérumu un efas limena mérstieniun
irizmantojams instrumenta lieto$anas laika.

= =v

Noradijumi darbam ar tiriSanas lidzekliem

» Lietojiet tiriSanas lidzek|us, par kuru piemérotibu
izmantos$anai kopa ar augstspiediena tiritaju ir skaidra
un neparprotama informacija.

Lai pasargatu apkartejo vidi no piesarno$anas, tirisanas

[idzeklis japielieto taupigi. levérojiet uz tirisanas lidzekla

tvertnes sniegtos noradijumus par ta at3kaidisanu.

Bosch piedava tikai rapigi izvélétus un labi parbauditus

tiriSanas un konservésanas lidzek|us, $adi garantéjot

instrumentu darbibu bez traucéjumiem.

leteicama metode tirisanai

Solis 1. Netirumu Skidinasana
Apsmidziniet sacietéjusos netirumus ar nelielu daudzumu
tiriSanas lidzekla un neilgu laiku nogaidiet, lidz tas iedarbojas.

Solis 2. TiriSana

Aizskalojiet atmiekSketos netirumus ar augstspiediena udens
striklu.

Piezime. Veicot vertikalu virsmu apstradi ar tiriSanas lidzekli,
uzsaciet tirisanu no virsmas apak3ejas dalas un tad virzieties
augsup. Noskalojot tiriSanas lidzekli, parvietojiet idens
striklu no augsas uz apaksu.

F0161.72354](16.8.12)
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Klimju uzmeklésana

Pazime
Nedarbojas dzinéjs

lespéjamais célonis
Kontaktdaksa nav pievienota
elektrotiklam

—
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Novérsana
Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet dro$inataju

Ir bojats pagarinatajkabelis

Meéginiet stradat bez pagarinatajkabela

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Nogaidiet 15 mindites, lidz dzinéjs
atdziest

Instruments ir aizsalis

Nogaidiet, lidz atkast stknis, tdens
pievads|utene vai piederumi

Joprojam nedarbojas dzinéjs Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet droinataju

Neatbilsto$s spriegums elektrotikla

Parbaudiet elektrotikla spriegumu un
salidziniet to ar vértibu uz markéjuma
plaksnites

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Nogaidiet 15 mindites, lidz dzinejs
atdziest

Pardeg droSinatajs DroSinataja aizsargstrava ir parak maza

Pievienojiet augstspiediena tiritaju linijai,
kas spéj nodrosinat ta darbibai
nepiecie$amo stravu

Dzinéjs darbojas, tacu neveidojas
spiediens

Ir daléji nosprostota sprausla

Sprauslas tirisana

Ir dzirdams dzinéja raditais troksnis, ta¢u Ir parak mazs elektrotikla spriegums
tas nefunkcioné

Parbaudiet elektrotikla spriegumu un
salidziniet to ar vertibu uz markéjuma
plaksnites.

Zema sprieguma célonis var bat
nepiemérota pagarinatajkabela lieto$ana

Parbaudiet, vai tiek lietots piemérots
pagarinatajkabelis

Instruments ilgaku laiku nav ticis lietots

Griezieties Bosch pilnvarota remonta
darbnica

Ir problémas ar automatiskas

Griezieties Bosch pilnvarota remonta

apturésanas funkciju darbnica
Udens spiediens pulsé Udens pievads|itené vai sikni ir iekluvis ~ Laujiet augstspiediena tiritdjam
gaiss darboties pie nospiesta

smidzinatajpistoles augstspiediena
sléga, atvérta idens krana un darbam ar
zemu spiedienu ieregulétas sprauslas,
lidz dens spiediens klust pastavigs

Udens padeve nav pastaviga

Parbaudiet, vai idensapgades
raksturlielumi atbilst tehniskajiem
parametriem Nelietojiet idens
pievads|uteni, kuras diametrs ir mazaks
par 13 mmyvai 1/2"

Ir nosprostots tdens filtrs

Iztiriet ddens filtru

Udens pievads|itene ir saspiesta vai
saliekta

Iztaisnojiet idens pievads|ateni

Augstspiediena §|utene ir parak gara

Nonemiet augstspiediena $lutenes
pagarinatajposmu; idens pievads|utenes
garums nedrikst parsniegt 7 m

Spiediens ir pastavigs tatu parak zems  Ir nolietojusies sprausla

Nomainiet sprauslu

Piezime. Dazi piederumi var bat par
céloni zemam Udens spiedienam

Ir nolietojies augstspiediena ventilis

5 reizes péc kartas atri nospiediet
augstspiediena slégu

%

Bosch Power Tools

%

F016172354((16.8.12)

ﬁ




2/ 6%% OBJ_BUCH-1751-001.book Page 156 Thursday, August 16,2012 8:21 AM

156 | LatvieSu

Dzingjs darbojas, tacu darba spiediens ir
ierobeZots vai ari ta nav

lespéjamais célonis
Netiek pievadits idens

Novérsana
Pievadiet instrumentam deni

Ir nosprostots ddens filtrs

Filtra tiriSana

Ir nosprostojusies sprausla

Iztiriet sprauslu

Augstspiediena tiritajs patstavigi

Sice sukni vai smidzinatajpistolé

Griezieties Bosch pilnvarota remonta

ieslédzas un izslédzas

darbnica

Instrumenta ir stice Sce sukni

Neliela suce ir pielaujama; ja stce liela
griezieties klientu apkalpo$anas iestadé.

Netiek iestkts tirisanas lidzeklis
spiedienu

Sprausla ir iereguléta darbam ar augstu  lereguléjiet sprauslu darbam ar zemu

spiedienu ,,Lo"

Tiridanas lidzekla plistamiba ir parak

zema

AtSkaidiet tiriSanas lidzekli ar adeni

Augstspiediena $lutene ir tikusi

pagarinata.

Pievienojiet originalo $uteni.

Nosédumi vai sasaurinajums tiriSanas

[idzek|a kontdra

Izskalojiet tirisanas lidzekla kontaru ar
tiru deni un likvidéjiet saSaurinajumu. Ja
probléma joprojam pastav, griezieties
péc palidzibas Bosch pilnvarota klientu
apkalposanas iestadé.

Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana

» Veicot jebkurus apkalposanas darbus, izvelciet
instrumenta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas un noslédziet iidens padevi.

Piezime. Lai nodrosinatu ilgsto$u un nevainojamu
instrumenta darbibu, regulari veiciet $adus apkalposanas
darbus.

Parbaudiet, vai nav kluvusi valigi instrumenta stiprinajuma
elementi un vai nav bojatas vai deformétas ta sastavdalas.
Parbaudiet, vai uz instrumenta ir nostiprinati visi paredzétie
parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta lietoSanas no-
drosiniet, lai tam tiktu veikti visi vajadzigie apkalpo$anas un
remonta darbi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécraZosanas parbaudi, instruments tomér sabojajas, tas
remontéjams firmas Bosch pilnvarota darza instrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam
noteikti uzradit desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits
uz instrumenta markéjuma plaksnites.

Apkope péc lietosanas un uzglabasana
No arpuses notiriet augstspiediena tiritaju ar mikstu suku un

pulésanas lidzek|us. Attiriet instrumentu no netirumiem, ipasi
rpigi iztirot dzinéja ventilacijas atveres.

Instrumenta sagatavo$ana uzglabasanai péc sezonas beigam
Pilnigi atbrivojiet instrumenta stkni no aidens; $im nolikam
daZas sekundes darbiniet dzinéju un tad nospiediet
augstspiediena varstu.

Nenovietojiet uz instrumenta citus priekSmetus.

NodroSiniet, lai elektrokabelis uzglabasanas laika netiktu
iespiests. Nesalieciet augstspiediena Suteni asa lenki.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem
rblv@lv.bosch.com

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Apkartejas vides aizsardziba

Apkartéjai videi kaitigas kimikalijas nedrikst nonakt
gruntsdenos, dikos, upés utt.

Pielietojot tiriSanas lidzekli, ieverojiet uz ta iesainojuma
sniegtos noradijumus un neparsniedziet noradito tirisanas
lidzekla koncentraciju.

Veicot automasinu tiriSanu, ievérojiet vietéjos prieksrakstus.
Veiciet pasakumus, lai novérstu izstradatas ellas iek|asanu
gruntsudenos.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais augstspiediena tiritajs, ta piederumi un
iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet augstspiediena tiritaju sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un §is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai
nederigas elektriskas un elektroniskas
ierices jasavac atseviski un janogada
otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Niekada nenukreipkite vandens srovés j
Zmones, gyvinus arba elektrines dalis.
Démesio: jei auksto slégio srové
netinkamai naudojama, ji gali bati
pavojinga.

Pagal galiojancias taisykles, jrenginj be
skyriklio prie geriamojo vandens tinklo jungti
draudziama. Naudokite BA tipo skyriklj, kaip
nurodyta IEC 61770.

Per skyriklj pratekéjes vanduo tampa
nebetinkamas gerti.

Esant savaiminiam jsiurbimui, naudokite 3 m
ilgio jsiurbimo rinkinj (F 016 800 335).

A, g

Saugos nuorodos dirbantiems su auksto slégio

plovimo jrenginiais

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

I‘Ll’l reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Ant prietaiso esantys jspéjamieji ir nurodomieji Zenklai

pateikia svarbiy nurodymu, kaip prietaisa saugiai

naudoti.

Privaloma laikytis ne tik naudojimo instrukcijoje pateikty

nuorody, bet ir bendrujy saugos reikalavimy ir nelaimingy

atsitikimy prevencijos taisykliy.

Jjungimas j elektros tinkla

» Maitinimo $altinio jtampa turi sutapti su prietaiso firminéje
lenteléje nurodytais duomenimis.

» Prietaisa rekomenduoja jungti tik j tokj kistukinj lizda, kuris
yra su 30 mA nuotékio srovés apsauginiu jungikliu.

> éj 1 apsaugos klasés jrenginj leidziama jungti tik prie pagal
taisykles jZeminty jtampos Saltiniy.
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» Jei jrenginj - kad ir trumpam laikui - ketinate palikti be
priezidros, i kistukinio lizdo iStraukite kistuka.

» Elektros jtampos tiekimas turi atitikti IEC 60364-1
reikalavimus.

» Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kad neiskilty pavojus
saugumui, tai turi atlikti gamintojas, jo jgalioto klienty
aptarnavimo skyriaus specialistai arba reikiama
kvalifikacija turintis personalas.

» Kistuko niekada nelieskite Slapiomis rankomis.

» Dirbdami su prietaisu neistraukite tinklo kistuko.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido niekada
nepervaziuokite, nesuspauskite ir uz jo netempkite, nes jj
galite pazeisti. Saugokite laida nuo karscio, tepaly ir astriy
briauny.

» Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas arba
svarbios dalys dalys, pvz., auksto slégio Zarna, purskimo
pistoletas arba apsauginiai jtaisai.

» Démesio: reikalavimy neatitinkantys ilginamieji laidai gali
bati pavojingi.

» Naudojant ilginamajj laida, kistukas ir mova turi bati
nepralaidus vandeniui. liginamasis laidas turi bati
naudojimo instrukcijoje nurodyto skersmens ir apsaugotas
nuo aptaskymo. Kistukiné jungtis jokiu bidu neturi buti
vandenyje.

» Jei keiCiamas maitinimo arbailginamojo laido kistukas, turi
bati uztikrinta tokia pati apsauga nuo aptaskymo ir
mechaninis stabilumas.

Prijungimas prie vandens tiekimo sistemos

» Laikykités jasy vandens tiekimo bendrovés taikomy
reikalavimy.

» Visy jungiamyjy Zarny jungtys turi buti sandarios.

» Prietaiso prie geriamojo vandens tiekimo sistemos
niekada nejunkite be atbulinio voztuvo. Vanduo, kuris
pratekéjo pro atbulinj voZtuva, laikomas nebetinkamu
gerti.

» Auksto slégio zarna turi biti nepazeista (jtrikimo pavojus).
Pazeistg auksto slégio Zarna reikia nedelsiant pakeisti.
Leidziama naudoti tik gamintojo rekomenduojamas Zarnas
ir jungtis.

» Auksto slégio Zarnos, armatros ir movos yra svarbios
prietaiso saugumui uztikrinti. Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas Zarnas, armatras ir movas.

» Per vandens tiekimo jungtj turi cirkuliuoti tik Svarus arba
filtruotas vanduo.

Naudojimas

» Prie$ pradedant prietaisa ir papildoma jranga naudoti,
reikia patikrinti, ar jie tvarkingos biklés ir ar saugiai veikia.
Pastebéjus net ir nedideliy pazeidimy, naudoti
draudziama.

» Nenukreipkite vandens srovés j save ar kitus asmenis,
norédami nuplauti drabuZius ar batus.

» Draudziama siurbti skyscius, kuriy sudétyje yra tirpikliy,
neskiestas rugstis, acetona ir tirpiklius, jskaitant benzing,
dazy skiediklius ir mazuta, nes purdkiant Sias medziagas
susidarantis riikas yra labai degus, sprogus ir nuodingas.
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» Dirbant su prietaisu pavojingose zonose (pvz., degalinése)
batina laikytis specialiyjy saugos nuorody. Patalpose,
kuriose yra sprogimo pavojus, prietaisa naudoti
draudziama.

» Prietaisas turi stovéti ant tvirto pagrindo.

» Naudokite tik prietaiso gamintojo rekomenduojamas
plovimo priemones ir laikykités gamintojo pateikty
naudojimo, $alinimo ir jspéjamyjy nuorody.

» Visos darbo zonoje esancios dalys su jtampa turi bti
apsaugotos nuo aptaskymo.

» Purskimo pistoleto gaiduka prietaisui veikiant padétyje
,ON* uzfiksuoti draudziama.

» Dirbkite su specialiais apsauginiais drabuziais,
apsauganciais nuo aptaskymo. Nedirbkite su prietaisu, jei
netoli yra Zmoniy, nebent jie yra su apsauginiais
drabuZiais.

» Déldidelio slégio objektai gali atSokti. Jei reikia, dirbkite su
tinkamomis asmeninémis apsaugos priemonémis, pvz.,
uzsidékite apsauginius akinius.

» Kad transporto priemoniy padangy ir voztuvy nepazeisty
auksto slégio srove, plaukite ne mazesniu kaip 30 cm
atstumu. Pirmasis padangy pazeidimo poZymis yra
spalvos pakitimas. PazZeistos transporto priemoniy
padangos ir voztuvai kelia pavojy gyvybei.

» Objektus, kuriy sudétyje yra asbesto ir kity sveikatai
kenksmingy medZiagy, plauti draudZiama.

» Nenaudokite neskiesty rekomenduojamy plovimo
priemoniy. Produktai yra saugus, jei jy sudétyje néra
ragsciy, Sarmy ir kity aplinkai kenksmingy medziagy.
Plovimo priemones rekomenduojame laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Jei plovimo priemonés patenka j
akis, nedelsdami gerai praplaukite vandeniu, prarije
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

» Niekada nenaudokite auksto slégio plovimo jrenginio
be filtro, su uzter$tu arba paZeistu filtru. Auksto slégio
plovimo jrenginj naudojant be filtro arba su pazeistu filtru
garantija nustoja galiojusi.

» Jeireikia, dirbkite su tinkamomis asmeninémis apsaugos
priemonémis nuo aptaskymo, pvz., su apsauginiais
akiniais, kauke nuo dulkiy, kad apsisaugotuméte nuo

vandens, kiety daleliy ir aerozoliy, atSokanciy nuo objekty.

» Metalinés dalys po ilgesnio naudojimo gali jkaisti. Jei
reikia, mavékite apsauginémis pirstinémis.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac artéjant audrai, su
auksto slégio plovimo jrenginiu nedirbkite.

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui prietaisa leidZiama naudoti tik
pagal paskirtj. Butina atsizvelgti j prietaiso naudojimo
vietoje esancias realias salygas. Dirbdami batinai
atsizvelkite j kitus Zmones, ypac j vaikus.

» Su prietaisu leidZiama dirbti tik tiems asmenims, kurie yra
instruktuoti, kaip prietaisa naudoti ir valdyti, arba
asmenims, galintiems pateikti jrodyma, jog moka dirbti su
Siuo prietaisu. Vaikams ir paaugliams su Siuo prietaisu
dirbti draudziama. Vaikus batina priziuréti, kad jie nezaisty
su prietaisu.

» Sis prietaisas néra skirtas naudoti ribotos fizinés, juslines
ar intelektinés galios ir turintiems nepakankamai patirties
bei Ziniy asmenims (taip pat vaikams), i$skyrus tuos
atvejus, kai jie yra prizitrimi uz sauguma atsakingo asmens
ir instruktuojami, kaip prietaisu naudotis.

» Jjungto prietaiso niekada negalima palikti be priezitros.

» 15 auksto slégio purskimo antgalio iSeinanti vandens srové
sukelia atatranka. Todél purskimo pistoleta ir vamzd;
tvirtai laikykite abiem rankom.

Transportavimas

» Pries$ prietaisa transportuodami, jj i$junkite ir apsaugokite
nuo netikéto jsijungimo.

Techniné prieziira

» Pries atlikdami valymo ir techninés priezidros darbus ar
keisdami papildoma jranga, prietaisa iSjunkite. Jei
prietaisas maitinamas i tinklo, iStraukite tinklo kistuka.

» Prietaisas turi buti remontuojamas jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Priedai ir atsarginés dalys

» Leidziama naudoti tik gamintojo aprobuota papildoma
jranga ir atsargines dalis. Tik naudojant originalig
papildoma jranga ir atsargines dalis uZtikrinama, kad
prietaisas veiks be trikdziy.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis ReikSmeé

ﬁ Judéjimo kryptis

. Masé

I Jjungta

O 1$jungta

Lo Zemas slégis

Hi Aukstas slégis
Papildoma jranga

o o

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas lauke esantiems pavirSiams bei daiktams
plauti, taip pat jrankiams, transporto priemonéms ir valtims,
naudojant tinkamus priedus, pvz., Bosch aprobuotas plovimo
priemones.

Tinkama prietaisui naudoti pagal paskirtj aplinkos
temperatira yranuo 0 °C iki 40 °C.
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Techniniai duomenys

Auksto slégio plovimo jrenginys GHP5-13C
Gaminio numeris 3600J100..
Nominali naudojamoji galia kw 2,3
Tiekiamo vandens temperatira

maks. “C 50
Tiekiamo vandens srauto kiekis

min. |/min. 8,3
Nominalus slégis MPa 13
Maksimalus darbinis slégis MPa 14
Vandens srautas |/min. 8,3
Maksimalus slégis jvade MPa 1
Vamzdzio atatrankos jéga, esant

maksimaliam slégiui N 22,11
Variklio izoliacija F klasé
Variklio apsaugos tipas IPX5
Plovimo priemonés rezervuaras -
Automatinio sustabdymo funkcija [
Tinklo varza Q
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003* kg 16,5
Apsaugos klasé DN

Zr. serijos numerj
(firminéje lenteléje) ant
auksto slégio plovimo
jrenginio
Jjungiant prietaisg atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant
netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy
veikimas. Jei tinklo varZa yra mazesné nei 0,153 omy, trikdZiy neturéty
bati.

Serijos numeris

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo matavimy vertés nustatytos pagal 2000/14/EB
(1,60 m aukstyje, 1 m atstumu).

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 81,8 dB(A); garso galios lygis

90 dB(A). PaklaidaK =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60335:
a,=3,12m/s%, K=1,5m/s.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60335 pagal 2011/65/ES,
2004/108/EB, 2006/42/EB, 2000/ 14/EB direktyvy
reikalavimus.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis 90 dB(A).
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.

Produkto kategorija: 27

—
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Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [\ fel —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
29.06.2012

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav.
Tiekiamas komplektas

Veédinimo antgalio jstatymas

Skalavimo priemonés indo prijungimas
Prijungimas prie vandens tiekimo sistemos

O WIN|-

I$valykite filtrg

Auksto slégio zarnos ir purskimo pistoleto
prijungimas

Slégio nustatymas

6
7
Antgalio srauto nustatymas 8
Jjungimas arba i$jungimas 9

Darbo nuorodos 10
18valykite purskimo antgalj 11

Paruosimas eksploatuoti

Jiisy saugumui

Démesio! Prie$ pradédami techninés
prieziiros arba valymo darbus prietaisa
iSjunkite ir i$ lizdo iStraukite kiStuka. Ta patj
batina padaryti, jei buvo paZeistas, jpjautas ar
susipainiojo maitinimo laidas.
Prie jusy auksto slégio plovimo jrenginio reikia prijungti
jzeminimo laidg. Darbiné jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne ES
Salyse 220V, 240 V atitinkamai pagal modelj). Naudoti tik
aprobuotus ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti
jgaliotame klienty aptarnavimo skyriuje.
Jei dirbdami su auksto slégio plovimo jrenginiu norite naudoti
ilginamajj laida, jo skersmuo turi bati ne mazesnis kaip:
- 2,5 mm? iki maks. 20 milgio,
- 4,0 mm? iki maks. 50 milgio.
Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis laidas, jis pagal darbo
saugos reikalavimus turi bati su jzeminimo laidu, kuris kistuku
yra sujungtas su jusy elektrinio jrenginio jZeminimo laidu.
Jei abejojate, kreipkités j elektrika arba j artimiausia Bosch
techninés priezidros centra.
ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys
ilginamieji laidai gali biiti pavojingi.
liginamasis laidas, kiStukas ir lizdas turi buti
nepralaidiis vandeniui ir skirti naudoti lauke.
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Laidy jungtys turi bati sausos ir neguléti ant Zzemés.

Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio

srovés apsauginj i$jungiklj (RCD), kurio nuotékio srove

30 mA. Sjnuotékio srovés apsauginj isjungiklj reikia patikrinti

prie$ kiekvieng naudojima.

Jei jungiamasis laidas yra paZeistas, jis turi bati sutaisytas

igaliotose Bosch remonto dirbtuvése.

Nuorodos dél gaminiy, parduodamy ne Didziojoje

Britanijoje:

DEMESIO: dél Jiisy saugumo biitina ant mainos esantj

kiStuka sujungti su ilginamuoju laidu. liginamojo laido lizdas

turi bati apsaugotas nuo aptaskymo, jis turéty bati guminis
arbaaptrauktas guma. liginamasis laidas turi biti naudojamas
su jtempimo sumaZinimo jtaisu.

Vandens jsiurbimas i$ atviry rezervuary

- Prie vandens tiekimo jungties prisukite siurbimo zarng su
filtru (specialus siurbimo Zarnos rinkinys, gam. Nr.

F 016 800 335).

- Jjunkite jrenginj, esant nustatytam zemam slégiui.

- Tada leiskite jrenginiui veikti apie 10 sekundziy ir jj
i$junkite. Siuos veiksmus pakartokite kelis kartus, kol
vanduo pradés tekéti tolygia srove ir be burbuléliy.

Jsidémékite, kad §j jrenginj be vandens eksploatuoti

draudziama.

Naudojimas

ljungimas

Vandens zarng (netiekiama kartu) prijunkite prie vandens
Ciaupo ir prie prietaiso.

Patikrinkite, ar tinklo jungiklis yra padétyje 0%, ir jkiskite
prietaiso kistuka j kistukinj lizda.

Atsukite vandens ¢iaupa.

Nuspauskite jjungimo blokatoriy ir atblokuokite gaiduka.
Gaiduka laikykite visiskai nuspaude, kol vanduo pradés tekeéti
tolygia srove ir prietaise bei auksto slégio Zarnoje neliks oro.
Gaiduka atleiskite.

Purskimo pistoleta nukreipkite Zemyn. Nuspauskite jjungimo
blokatoriy ir atblokuokite gaiduka. Gaiduka nuspauskite iki
galo.

Paspauskite jjungimo-i$jungimo jungiklj.

Automatinio sustabdymo funkcija

Irenginys iSjungia variklj, kai tik atleidZiamas ant pistoleto
rankenos esantis paleidiklis.

—

Darbo patarimai

Bendrosios nuorodos

Patikrinkite, ar auksto slégio plovimo jrenginys stovi ant
lygaus pagrindo.

Nenueikite su auksto slégio Zarna per daug j priekj ir
netraukite auksto slégio plovimo jrenginio uz Zarnos.
Priesingu atveju auksto slégio plovimo jrenginys gali prarasti
stabiluma ir apvirsti.

Auksto slégio Zarnos nesulenkite ir nepervaziuokite per ja su
transporto priemone. Saugokite auksto slégio Zarng nuo
astriy krasty ir kampy.

Nenaudokite rotacinio purskimo antgalio automobiliams
plauti.

Nedarykite jokiy draudZiamy apsauginio voztuvo pakeitimy ir
jo nereguliuokite.

Alyvos matuoklé

Auksto slégio plovimo jrenginys tiekiamas su alyvos gaubteliu,
kuris naudojamas jrenginj sandéliuojant, ir su gaubteliu su
ventiliacine anga (alyvos matuokle), kuris naudojamas
jrenginj eksploatuojant.

Darbo patarimai naudojant plovimo priemones

» Naudokite tik tokias valymo priemones, kurios yra
skirtos auksto slégio plovimo renginiams.

Dél aplinkos apsaugos valymo priemone rekomenduojame

naudoti taupiai. Laikykités ant bakelio pateikty skiedimo

rekomendacijy.

Bosch uztikrina, kad naudojant nurodytas valymo ir

konservavimo priemones prietaisas veiks be trikdZiy.

Rekomenduojamas plovimo bidas

1 Zingsnis: neSvarumy atmirkymas

Taupiai uzpurkskite valymo priemonés ir Siek tiek palaukite,
kol jsigers.

2 Zingsnis: neSvarumy Salinimas

Atmirkusius neSvarumus nuplaukite auksto slégio srove.
Nuoroda: plaudami vertikalius pavirsius, nevarumy
Salinimo/plovimo priemone purkskite i$ apacios ir kilkite j
vir$y. Priemone nuplaudami, purkskite i$ vir$aus j apacia.
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Galima priezastis Pasalinimas

Nejkistas kistukas Jkiskite kiStuka

Sugedes kistukinis lizdas Naudokités kitu kistukiniu lizdu
Suveikeé saugiklis Pakeiskite saugiklj

Pazeistas ilginamasis laidas

Pabandykite jjungti be ilginamojo laido

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

15 min palaukite, kol variklis atvés

Uz8alo

Palaukite, kol atSils siurblys, vandens
Zarna arba purskimo antgalis

Sustoja variklis

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Netinkama tinklo jtampa

Patikrinkite tinklo jtampa, ji turi atitikti
firminéje lenteléje pateiktus duomenis

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

15 min palaukite, kol variklis atvés

Suveikia saugiklis

Per silpnas saugiklis

Jjunkite j elektros grandine, kurios
saugiklis atitinka auksto slégio plovimo
jrenginio galinguma

Variklis veikia, bet néra slégio

1$ dalies uzsikimses purskimo antgalis

I$valykite purskimo antgalj

Variklis skleidzia triukSma, bet neveikia

Nepakankama tinklo jtampa

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa
atitinka firminéje lenteléje pateiktus
duomenis.

Per Zema jtampa, nes naudojamas
ilginamasis laidas

Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas
ilginamasis laidas

Jrenginys ilgai nebuvo naudojamas

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo skyriy

Problemos su automatinio sustabdymo
funkcija

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo skyriy

Pulsuojantis slégis

Vandens zarnoje arba siurblyje yra oro

Auksto slégio plovimo jrenginiui leiskite
veikti su atidarytu purskimo pistoletu,
atsuktu vandens Ciaupu ir ties Zemu
slégiu nustatytu antgaliu, kol slégis taps
tolygus

Netinkamas vandens tiekimas

Patikrinkite, ar prie vandens tiekimo
sistemos prijungta pagal techniniy
duomeny skyriuje pateiktus duomenis.
LeidZiama naudoti ne mazesnio kaip 1/2"
arba @ 13 mm skersmens vandens
zarnas

UzZsikim3es vandens filtras

I$valykite vandens filtrg

Suspausta arba uZlenkta vandens Zarna

Itiesinkite vandens Zarng

Auksto slégio Zarna per ilga

Atjunkite auksto slégio zarnos ilginamaja
dalj, vandens Zarnos maks. ilgis 7. m

Slégis tolygus, bet per Zemas

Nuoroda: tam tikri papildomi antgaliai
salygoja Zemesnj slégj

Susidévéjes purSkimo antgalis

Pakeiskite purskimo antgalj

Susidévéjes paleidimo ir sustabdymo
voztuvas

5 kartus is$ eilés greitai paspauskite
gaiduka

Variklis veikia, bet slégis ribotas arbanéra
darbinio slégio

Neprijungta prie vandens tiekimo Saltinio

Prijunkite prie vandens tiekimo Saltinio

Uzsikim3es filtras

I$valykite filtra

Uzsikim3es purskimo antgalis

I8valykite purskimo antgalj

Auksto slégio plovimo jrenginys pradeda
veikti savaime

Nesandarus siurblys arba purskimo
pistoletas

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo skyriy

Bosch Power Tools
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Pasalinimas

Galima priezastis
Siurblys nesandarus

Prietaisas nesandarus

Mazi vandens nuotékiai yra leidZiami;
esant didesniems nuotékiams, kreipkités
iigaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy.

Nejsiurbiama valymo priemoné
auksto slégio padét;

Reguliuojamas antgalis nustatytas j

Antgalj nustatykite j padétj ,Lo“

Per tirSta valymo priemoné

Praskieskite vandeniu

Buvo pailginta auksto slégio Zarna.

Prijunkite originalig zarna.

Nesvarumai valymo priemonés

Praplaukite Svariu vandeniu ir pasalinkite

cirkuliavimo grandinéje arba cirkuliavimo susiauréjimo prieZast;. Jei problemos

grandinés susiauréjimas

pasalinti nepavyko, dél patarimo
kreipkités j Bosch techninés prieziuros
centra.

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziira

» Pries pradedant bet kokius prietaiso techninio
aptarnavimo ar remonto darbus, reikia istraukti i$
tinklo kiStuka ir atjungti vandens tiekimo jungt;.

Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai naudotuméte,

reguliariai atlikite Zemiau nurodytus techninés priezitros

darbus.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra akivaizdZiy prietaiso

pazeidimy, pvz., atsilaisvinusiy jungéiy ir susidévéjusiy ar

pazeisty daliy.

Patikrinkite, ar nepaZeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir

apsauginiai jtaisai. Prie§ pradédami naudoti atlikite batinus

techninés priezilros ir remonto darbus.

Jei, nepaisant kruops$¢ios gamybos ir patikrinimo, prietaisas

sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose Bosch

prietaisy remonto dirbtuvése.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome

butinai nurodyti prietaiso deSimtZenklj numerj, esantj

firminéje lenteléje.

Baigus darba. Sandeliavimas

Auksto slégio plovimo jrenginio iSore nuvalykite Svelniu
Sepetéliu ir skuduréliu. Nenaudokite vandens, tirpikliy ir
poliravimo priemoniy. Nuvalykite visus neSvarumus, ypa¢ nuo
variklio ventiliaciniy angy.

Sandéliavimas pasibaigus sezonui: i$ siurblio pasalinkite visa
vandenj: kelioms sekundém jjunkite variklj ir paspauskite
paleidiklj.

Ant prietaiso nedékite jokiy kity daikty.

Isitikinkite, kad sandéliuojant laidai nebuvo suspausti.
Nesulenkite auksto slégio zarnos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba
www.bosch-garden.com

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Aplinkosauga

Saugokite, kad aplinkai kenkiantys chemikalai nepatekty j
Zeme, gruntinius vandenis, tvenkinius, upes ir pan.
Naudodami plovimo priemones tiksliai laikykités ant pakuotés
pateikty duomeny ir nurodytos koncentracijos.

Plaudami variklines transporto priemones laikykités vietiniy
direktyvy: batina imtis atitinkamy priemoniy, kad nuplauta
alyva nepatekty j gruntinius vandenis.

Salinimas

Aukstoslégio plovimo jrenginys, papildomajrangair pakuotés
turi bati ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite auksto slégio plovimo jrenginiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
ir elektroniniai jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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